C.V.S. Raju. M.A., Eng. Litt, London 
Associative Member of 
Royal Society of Teachers, London 


ఇంగ్లీష్‌ 
మాట్లాడుకుందాం రండి ! 


రచయిత 
సి.వి.ఎస్‌.రాజా 


వెల: 180/- 


Spoken English © Conversational English అని కూడా అంటారు. ఇది communi- 
cation skills లో ఒక భాగం. ఇంగ్లీషు భాషమీద మనకి ఎంత పట్టు ఉన్నా, దాన్ని ఇతరులకు 
తెలియజేసే శక్తి కలిగి ఉండాలి. అంటే, communicate చేయగలిగి ఉండాలి. 


ఉద్యోగాల్లోగాని, ఏదైనా కోర్సులోగాని ప్రవేశించాలంటే interviews కి హాజరు కావాలి. 
Interview English లోనే ఉంటుంది. అలాగే group discussions లోగాని, ఏదైనా cul- 
tured audiences speech ఇచ్చేటప్పుడుగాని Spoken English చాలా అవసరం అవుతుంది. 
మన మాతృభాషలో ఎంత సహజంగా, ధారాళంగా మాట్లాడతామో, ఇంగ్లీషులో కూడా అంత 
సహజంగా మాట్లాడాలి. 


చక్కగా మాట్లాడగలగడం aS కళ. అది ఏ భాషలోనైనా సరే. అయితే ఇంగ్లీషులో 
మాట్లాడడం చాలా గొప్పగా భావించేవారు. ఇప్పటికీ అలాగే భావిస్తున్నారు కూడా. ఎంత 
బీదవాడైనా తన కొడుకునిగాని, కూతుర్నిగాని ఇంగ్లీషు మీడియం స్మూళ్లలోనే చదివించడానికి 
ఉబలాటపడుతున్నాడు. డబ్బుకి కూడా వెనుదీయడంలేదు. ఒక్కసారి Daddy, Mummy అని 
పిలిస్తేచాలు తల్లిదండ్రులు సంబరపడిపోతున్నారు. కాని ప్రస్తుత కాలంలో విలువలు మారాయి. 
ఇంగ్లీషులో మాట్లాడడం అత్యవసరం అయింది. ఇంగ్లీషులో చక్కగా రాయడం, మాట్లాడటం 
చేతకానివాళ్లు ఉద్యోగాలలోగాని, వ్యాపారాలలోగాని రాణించలేకపోతున్నారు. ఇంగ్లీషులో 
రాయడం కంటే మాట్లాడడమే ఎక్కువ కష్టం. ఎందుకంటే రాసేటప్పుడు ఆలోచనకి అవకాశం 
ఉంది. ఆలోచించి రాస్తాం. తప్పులుంటే సరిదిద్దుకుంటాం. కాని మాట్లాడడంలో అలా కాదు. 
ఆలోచించడానికీ, తప్పులు సరిదిద్దుకోడానికీ అవకాశంలేదు. వెంటవెంటనే సమాధానాలు 
చెప్పవలసి ఉంటుంది. 


మాట్లాడడంలో మనం గమనించవలసిన విషయాలు ముఖ్యమైనవి కొన్ని ఉన్నాయి. 
రాయడంలో grammar ఎంత అవసరమో, మాట్లాడడంలో కూడా అంతే అవసరం. 
వ్యాకరణదోషాలు లేకుండా మాట్లాడితే మెచ్చుకుంటారు. తప్పులతో మాట్లాడితే 
అసహ్యించుకుంటారు. సంఘంలో గౌరవం పోతుంది. ఇంకో విషయం. మనం ఏ ప్రయోజనాన్ని 
ఆశించి మాట్లాడుతున్నామో ఎదుటివారు అర్థం చేసుకోగలిగితే మన ప్రయోజనం సఫలం 
అయిందన్నమాట. 


ఎన్ని డిగ్రీలు ప్యాసయినా, ఇంగ్రీషులో మాట్లాడలేకపోడానికి కారణాలు రెండు. ఒకటి 
- బెరకుదనం. అంటే మాట్లాడగలనా లేదా అనే సందేహం రావడం. రెండోది - మాట్లాడితే 
తప్పులు దొర్లుతాయేమోనని అసలు మాట్లాడకుండా ఉండడం. ఇప్పటికే Art ఇంగ్లీషు 
(గ్రామరు నేర్చుకొని ఉంటారు. దీని మీద base అయి మారు ఇంగ్లీషులో మాట్లాడడం 
ప్రారంభించండి. మొదటగా మో ఇంట్లో ఇంగ్లీషు తెలిసిన కుటుంబ సభ్యులు, మిత్రులు లేక 
పరిచయస్తులు ఉంటే వారితో మాట్లాడటం ప్రారంభించండి. సహ ఉద్యోగస్తులతో మాట్లాడడం 
అలవాటు చేసుకోండి. మొదట్లో మాతృభాషలో ఆలోచిస్తాం. మనం ఇంగ్లీషువాళ్లం కాదు కదా? 
అలా ఆలోచించినదానిని ఇంగ్రీషులోకి అనువదిస్తాం. అప్పుడు మాట్లాడతాం. ఆలోచనకీ, 
మాట్లాడడానికీ కొంచెం gap వస్తుంది. అయినా ఫరవాలేదు. అలవాటు మిద త్వరగా 
మాట్లాడగలుగుతాం. అభ్యాసం కూసువిద్య కదా? మన మాతృభాష ఉచ్చారణకీ, ఇంగ్లీషు 
ఉచ్చారణకీ తేడా ఉంది. అచ్చంగా ఇంగ్లీషు వాళ్లలాగే మాట్లాడవలసిన అవసరం లేదు. Com- 
municate చేయగలిగితే చాలు. 
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ఈ క్రింది విధంగా చెయండి. త్వరగా ఫలితాలు సాధిస్తారు. 
* మాకంటే ఇంగ్లీషులో చక్కగా మాట్లాడేవాళ్లతో తరుచు మాట్లాడుతూ ఉండండి. 


* ఎక్కువ ఇంగ్లీషు పుస్తకాలు చదవండి. కొన్ని పదాలకి అర్థం తెలియకపోతే డిక్షనరీని 
చూడండి. 


* ఇంగ్రీషు పత్రికలు చదవండి. ఇలా చదవడం వల్ల vocabulary (పదజాలం) 
పెరుగుతుంది. 


* ఇంగ్లీషు వార్తలు వినండి, ముఖ్యంగా B.B.C., రేడియో, టి.వి.లలో ప్రసారమయ్యే 
ఇంగ్లీషు వార్తలను జాగ్రత్తగా వినండి. ఇది ఉచ్చారణకేకాక, Vocabulary ని 
పెంచుకోడానికి కూడా ఉపయోగవడుతుంది. ఏ వదం, ఎక్కడ, ఎలా 
ఉపయోగించాలో తెలుస్తుంది. 


ఈ పుస్తకంలో మర్యాదగా పలకరించడం ఎలా? ఒక్కొక్క సందర్భంలో ఎలా మాట్లాడాలి? 
ఎలా ప్రశ్నించాలి? ఎలా సమాధానాలు చెప్పాలి? మొదలైన విషయాలన్నీ అభ్యాసాలతో కూడా 
ఇవ్వబడ్డాయి. ప్రతి విషయం మాద మాట్లాడేటప్పుడు ఏయే పదాలు అవసరమో అన్నీ ఇవ్వడం 
జరిగింది. విషయ పరిచయాలైన తరువాత Situational Conversations ఇవ్వబడ్డాయి. 
Exercises 8 Key చివర్లో ఇవ్వడం జరిగింది. వీటిని (శ్రద్ధగా చదివి, ఇంగ్లీషులో మారు 
ధారాళంగా మాట్లాడగలుగుతారని ఆశిస్తూ - 


- రచయిత 
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97, 
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99. 
100. 
101. 
102. 
103. 
104. 


Some Orders : కొన్ని ఆజ్ఞలు 
Encouraging : ప్రోత్సాహమిచ్చుట 
Consolation : ఓదార్చు 

Some Don'ts : కొన్ని నిషిద్ధాలు 

About Studies : చదువు గురించి 

About Health : ఆరోగ్యం గురించి 

About Weather : వాతావరణం గురించి 
Some Do's : చేయదగిన పనులు 

Business : వ్యాపారం 

Savings : పొదుపు 

Insurance : ఇన్సూరెన్స్‌ - బీమా పథకం 
At the Stationery Shop : స్టేషనరీ షాపు వద్ద 
Investment : పెట్టుబడి 

Income : రాబడి 

Cafeteria (cafe) : కెఫే హెటేల్‌ పదార్థాలు 
Conductors : బస్‌ కండక్టర్లతో 


About Letters and Messages : 
ఉత్తరాలు, సందేశాల గురించి 


About Picnic : పిక్నిక్‌ గురించి 

Reservation of Tickets : రిజర్వేషన్‌ 

Tailor's shop : కుట్టుపనివాని వద్ద 

Watch Repairer : వాచీలు బాగుచేసేవాడు 

At the Chemist's shop : మందుల షాపు వద్ద 
Hobbies and Activities : అలవాట్లు 

In a Book Shop : పుస్తకాల షాపులో 

In a Library : లైబ్రరీలో 

About Circus : సర్మస్‌ గురించి 

Obesity : స్థూలకాయం 

About Manners : ప్రవర్తన, మర్యాదల గురించి 
At the Zoo : జంతు ప్రదర్శనశాల వద్ద 

At the Museum : వస్తు ప్రదర్శనశాల వద్ద 
About Laughing : నవ్వు గురించి 

Visiting a Sick Friend : 

జబ్బుతో ఉన్న స్నేహితుని పలకరించడం 
Importance of English : ఇంగ్లీషు యొక్క ప్రాముఖ్యం 
Character and Behaviour : ప్రవర్తన, శీలం 
Etiquette : మర్యాద 

At the Aerodrome : విమానాశ్రయం వద్ద 
Accidents : ప్రమాదాలు 

Site - Seeing : ప్రదేశాలు చూడడం 
Ambition : లక్ష్యము, బలమైన కోరిక 
Vegetarian Food : శాకాహారము 

Positive Thinking : ఆశాభావంతో ఆలోచన 
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Law : న్యాయం, న్యాయశాస్త్రం 

Radio : రేడియో 

Describing People : వ్యక్తుల్ని గురించి 
Short Answers : చిన్న సమాధానాలు 
Short Questions : చిన్న ప్రశ్నలు 


A. Some Useful Sentences : ఉపయోగించవలసిన వాక్యాలు 
B. Some more expressions : మరికొన్ని ప్రయోగాలు 
C. Some more expressions : మరికొన్ని ప్రయోగాలు 
D. Some more expressions : మరికొన్ని ప్రయోగాలు 
E. Some more expressions : మరికొన్ని ప్రయోగాలు 
F. Some more expressions : మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


Proverbs and Sayings : లోకోక్తులు 
Abbreviations : సంక్షిప్త పదాలు 


Usage of Certain Words and Phrases : 
కొన్ని పదాల్ని HS సముదాయాల్ని ఉపయోగించడం 


Common Mistakes : 
సాధారణంగా వాక్య నిర్మాణంలో మనం చేసే తప్పులు 


Synonyms : పర్యాయపదాలు 
Antonyms : వ్యతిరేక పదాలు 
Words Often Confused : తికమక పదాలు 


One-Word Substitutes : 
కొన్ని పదాలకు బదులు ఒకే పదాన్ని ప్రయోగించడం 


Idioms & Phrases : జాతీయాలు 
Some Comparisons : కొన్ని పోలికలు 
Collective Nouns : గుంపుల పేర్లు 


Miscellaneous Topics : 

1. Doing a favour : సహాయం చేయడం 

2. Refusing Politely : మర్యాదగా తిరస్కరించడం 

3. About Computer : కంప్యూటర్‌ గురించి 

4. Importance of Independence Day : 

స్వాతంత్ర్య దినోత్సవ ప్రాముఖ్యం 

. Indication of Rainfall : వర్ష సూచన 

. About Swimming : ఈత గురించి 

. About Density : సాంద్రత గురించి 

. About Summer : వేసవి గురించి 

. About Lotteries : లాటరీల గురించి 

10. About Pressure : పీడనం గురించి 

11. About marine or aquatic animals : 
జలచరాలను గురించి 

12. Going on an excursion : విహారయాత్రకి వెళ్ళడం 

13. Taking leave : సెలవు తీసుకోడం 

14. About Telephones : టెలిఫోన్ల గురించి 

15. Encouragement : ప్రోత్సాహం 

16. About Playing : ఆటలాడడం గురించి 

17. About going to a friend's house : 
స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్ళడం 

18. At the exhibition : ఎగ్జిబిషన్‌ వద్ద 

19. At home (breakfast) : ఇంటి SQ టిఫిన్‌ గురించి 

0. Father and Son : తండ్రీ కొడుకులు 
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Situational Conversations : 


. About Politics : రాజకీయాల గురించి 

. Maintaining a home : ఇంటిని తీర్చి దిద్దడం 

. Visit of an Uncle : మేనమామ మన ఇంటికి రావడం 
Visiting a friend's house on purpose : 

ఒక ప్రత్యేకమైన పని గురించి స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్ళడం 
. With a rickshaw puller : రిక్నా వానితో 

Menu at meals : భోజనం గురించి 

. At the jeweller's shop : నగల షాపు వద్ద 

About finger prints : వ్రేలి ముద్రల గురించి 

About shaking hands : కరచాలనం గురించి 
About beauty : అందం గురించి 

About dowry : వరకట్నం గురించి 

. Apologizing : క్షమాపణ చెప్పడం 

Suicide over a failure : 

విజయం సాధించలేకపోయినందుకు ఆత్మహత్య 
About charity : దానధర్మాల గురించి 

. No street-lighting - difficulties : 

వీధి దీపాలు BONS ఇబ్బందులు 

Taking bribes : లంచాలు తీసుకోవడం 

A peculiar Character : వింత మనిషి 
Unemployment : నిరుద్యోగ సమస్య 

About dramas : నాటకాల గురించి 

Voluntary Organizations : స్వచ్చంద సేవా సంస్థలు 
About Scholarships : ఉపకార వేతనాల గురించి 
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. Introducing Oneself : 


మొదటిసారిగా కలుసుకున్నప్పుడు పరిచయం చేసుకోవడం 


. Introducing a friend : నీ friend ని ఇంకొక friend 8 


పరిచయం చెయ్యడం 


. Making Request 

. Asking for permission 

. Making a suggestion 

. Expressing Gratitude 

. Invitations a, b, c, d 

. At home : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 


14, 15. 


. At school : 1 to 16. 
. In Society : 1 to 52. 


scellaneous 
. Obesity 54. Time is precious 55. Encashing 


a cheque in a bank. 56. Pressure of parents on 
their child's study 57. Dignity of Labour - work 
is worship 58. About Health 59. About weather 


60 


. About worries 61. About Reading Newspa- 


pers 62. Trials for a job 63. Politely Refusing a 
Request 64. About getting angry 65. About Char- 
acter 66. About Tours 67. At a Birthday Party 


68 


. About Manners 69. About dresses 70. Door- 


to-door Sales. 
Conversation Using Idiomatic Languages :71 to 83. 


124. Miscellaneous : Situational Conversations 

. Doing a favour : సహాయం చేయడం 

. Refusing Politely : మర్యాదగా తిరస్కరించడం 

. About Computer : కంప్యూటర్‌ గురించి 

. About Computer (cont.) : కంప్యూటర్‌ గురించి 

. About the computer (cont.) : కంప్యూటర్‌ గురించి 
. Importance of Independence Day : 


KEY 


39. 
40. 
41. 
42. 


43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
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స్వాతంత్ర్య దినోత్సవ ప్రాముఖ్యం 


. Indication of rainfall : వర్ష సూచన 
. About Swimming : ఈత గురించి 
. About density : సాంద్రత గురించి 


. About Summer : వేసవి గురించి 

. About Lotteries : లాటరీల గురించి 

. About Pressure : పీడనం గురించి 

. About marine or aquatic Animals : జల చరాల గురించి 
. Going on an Excursion : విహార యాత్రకి వెళ్ళడం 

. Taking Leave : సెలవు తీసుకోడం 

. About Telephones : టెలిఫోన్ల గురించి 

. About Computers (Contd.) : కంప్యూటర్ల గురించి 

. Encouragement : ప్రోత్సాహం 

. About Computers (contd.) : కంప్యూటర్ల గురించి 

. About playing : ఆటలాడడం గురించి 

. About going to a friend's house : స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్ళడం 
. At the exhibiton : ఎగ్జిబిషన్‌ వద్ద 

. About the computer (contd.) : కంప్యూటర్‌ గురించి 
. At home : ఇంటి వద్ద - టిఫిన్‌ గురించి 

. Father and Son : తండ్రీ - కొడుకు 

. Father and son at the book shop : 

తండ్రీ కొడుకు - పుస్తకాల షాపు వద్ద 

. About politics : రాజకీయాల గురించి 

. Maintenance of a home : ఇంటిని తీర్చిదిద్దటం 

. Visit of an uncle : మేనమామ ఇంటికి రావడం 

. Visiting a friend's house : స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్లడం 
. With a rickshaw puller : రిక్నా వానితో 

. Menu at meals : భోజనం గురించి 

. At the jeweller's : నగలషాపు వద్ద 

. Inside the jeweller's : నగల షాపులో 

. About finger prints : వ్రేలి ముద్రల గురించి 

. About shaking hands : కరచాలనం గురించి 

. About beauty : అందం గురించి 

. About dowry : వరకట్నం గురించి 

Apologizing : క్షమాపణ చెప్పడం 

Suicide over a failure : విజయం సాధించలేకపోయినందుకు ఆత్మహత్య 
About Charity : దానధర్మాల గురించి 

No street lighting - difficulties : 

వీధి దీపాలు వెలుగక ఇబ్బందులు 

Taking bribes : లంచాలు తీసుకోడం 

A peculiar character : వింత మనిషి 
Unemployment : నిరుద్యోగ సమస్య 

About dramas : నాటకాల గురించి 

Voluntary Organizations : స్వచ్చంద Dar సంస్థలు 
About Scholarships : ఉపకార వెతనాల గురించి 
About ragging : ర్యాగింగ్‌ గురించి 

Unity : ఐకమత్యం 
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1. POLITE EXPRESSIONS - మర్యాదగా మాట్లాడడం 


So సంఘజీవులం. తెల్లారిలేస్తే చాలా మందిని కలుసుకుంటాం. 
al) వాళ్లవల్ల మనకి చాలా లాభాలుంటాయి. అందువల్ల ఎవరినీ 
కించపరచకూడదు. బాగా డబ్బున్న వాళ్లు ఇతరులతో మాట్లాడే 
టప్పుడు అహంకారాన్ని ప్రదర్శిస్తారు. చులకనగా మాట్లాడతారు. 
డబ్బుని బట్టి పని జరుగుతుందేమోకాని, ఎదుటి వ్యక్తిలో అతని 
మోద గౌరవభావం ఉండదు. తన అహంకారాన్ని వదలి మర్యా 
దగా మాట్లాడడం వల్ల అతడు నష్టపోయేదేమి లేదు. పైగా అను 
కున్నదాని కంటే ఇంకా ఎక్కువ పనుల్ని సాధించుకోగలుగుతాడు. 


కాబట్టి భావాన్ని తెలియజేయడానికి ఒక్క భాషమాత్రమే 
సరిపోదు. ఎదుటివారిని ఆకట్టుకునే భాష అయి ఉండాలి. ఒక 
మర్యాదపూర్వకమైన భాష అయి ఉండాలి. అలాంటి Expres- 
sions వాడాలి. ఎవరు ఎవరితో మాట్లాడుతున్నారో వారి స్థాయిని 
ağ Expressions యొక్క తీరు మారుతుంది. 


మనం ఎవరినైనా కలుసుకున్నప్పుడుగాని, ఎవరితోనైనా 
మాట్లాడేటప్పుడుగాని ఎలా ప్రవర్తించాలి? ఎలా పలకరించాలి? 
మొదటిసారిగా ఒక వ్యక్తిని కలిసినప్పుడు ఏం చెయ్యాలి? అప్పుడు 
చూపించవలసిన మర్యాద లక్షణాలేమిటి? 


పై విషయాలు ఈ క్రింద వివరించబడ్డాయి. 


1. Common Way of Greeting : 
ఒక వ్యక్తిని మనం కలిసినప్పుడు ఈ క్రింది విధంగా పలక 
రించాలి. ఈ పలకరింపు టైమునుబట్టి ఉంటుంది. 

(a) Good morning - ఉదయం 6 గంటల నుండి 12 గంటల 
వరకు. 

(b) Good afternoon - మధ్యాహ్నం 12 గంటల నుండి 
సాయంకాలం 4 గంటల వరకు. 

(c) Good evening - సాయంకాలం 4 గంటల నుండి 6 లేక 
7 గంటల వరకు. 

(d) Good night - సాయంకాలం 7 గంటల నుండి రాత్రి 
పడుకునే వరకు లేక అర్ధరాత్రి వరకు. 


2. Close friends ని, relatives ని కలిసినప్పుడు : 
సన్నిహితంగా ఉండే స్నేహితుల్ని బంధువుల్ని పలకరించడం. 
(a) Hi! (b)Hello! (c) Hallo! 


3. Parting time : 
స్నేహితుల దగ్గర నుండిగాని, బంధువుల దగ్గర నుండిగాని, 
ఇతరుల నుండిగాని విడిపోయేటప్పుడు. 

(a) Good-bye 
(c) See you 


(b) Bye or Bye - bye 
(d) Cheerio (e) Tata 
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4. Meeting for the first time : 
మొదటిసారిగా కలుసుకున్నప్పుడు, ఎవరైనా మన ఇంటికి 
వచ్చినప్పుడు: 
(a) Pleased to meet you. (b) Nice meeting you. 


(c) Happy to meet you. (d) Glad to meet you. 


5. అనుకోకుండా మన ఇంటికిగాని, మన దగ్గరకుగాని ఎవరైనా వస్తే- 
What a pleasant surprise ! 


6. ఎవరి వద్ద నుండి అయినా సెలవు తీసుకునేటప్పుడు - 
Taking leave : 

(a) Bye - bye (b) Good-bye 

(c) See you (d) Hope to see you again. 


(e) See you later 


7. Polite way of asking : (Request) ఏదైనా మర్యాదగా 
అడగడం : 
(a) Will you please give me a glass of water. 
(b) Please give me your pen. 
(c) May | have your pen, please. 
(d) Would you mind giving me your pen, please. 
(e) Could you please give me your pen. 
(ఇది చాలా మర్యాదకరమైన వాక్యం) 
(f) What's the time, please. 
(g) May | know the time, please. 
ఏది అడిగినా పై విధంగా వాక్య నిర్మాణం ఉండాలి. 


8. After receiving something from others : ఏదైనా 
ఎవరి నుండైనా పొందినప్పుడు : 
(a) Many many thanks to you. 
(b) Thank you very much. 
(c) Thanks. 
(d) Thank you. 


9. ఎవరైనా మనల్ని మరి కొంచెం తీసుకోమన్నప్పుడు : 
(a) No, thanks (వద్దనుకుంటే) 
(0) With pleasure (కావాలనుకుంటే) 


10. మనం ఎవరికైనా సహాయం చేస్తే, వారు మనకి thanks 
చెప్పి నప్పుడు. 
(a) It's alright. 
(b) No mention. 
(c) My pleasure. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22, 


23. 


ఎవరైనా మనల్ని ఏదైనా వస్తువుగాని, సహాయంగాని కావా 
లని అడిగితే : 


(a) With pleasure. (b) It's my pleasure. 


ఎవరికైనా మన కాలుగాని, చేయిగాని పొరపాటున తగిలితే: 
Sorry ! Excuse me! 


ఇద్దరు మాట్లాడుకుంటున్నప్పుడు వారి మధ్య నుండి మనం 
వెళ్లవలసి వస్తే i 
Excuse me ! 
ఫోనులో మాట్లాడేటప్పుడు మనకి సరిగా వినపడకపోతే : 
(a) Pardon. (b) Beg your pardon. 


ఎవరినైనా కలవవలసి వచ్చినప్పుడు వారు గదిలో మాట్లా 
డుతూ ఉంటే మనం లోపలికి వెళ్లడానికి : 

(a) May | come in Sir / Madam ? 

(b) Sorry for the interruption. 

(c) Sorry to have disturbed you. 


వారు తిరిగి ఇచ్చే సమాధానం : 


(a) of course 
(c) It's alright. 


(b) certainly 


మనం ఆలస్యంగా వస్తే : 

(a) Sorry for the delay 

(b) Excuse me for the delay. 
నేను చెప్పేది కొంచెం జాగ్రత్తగా వినండి. 

May | have your attention, please. 
నన్ను కొంచెం మాట్లాడనిస్తారా ? 

Will you please allow me to speak ? 
కొంచెం ప్రక్కకి సర్దుకుంటారా? 

Will you please move a bit ? 
కొంచెం నెమ్మదిగా మాట్లాడతారా ? 

(a) Will you please talk slowly ? 

(b) Would you mind keeping a low tone ? 
నన్ను కూర్చోనిస్తారా? 

(a) Will you please let me 516? 

(b) Will you please allow me to sit ? 
Some exclamations : (కొన్ని ఆశ్చర్య సూచక పదాలు) 
1. భలే ! 

(a) Marvellous ! (b) Wonderful ! 

(c) Excellent! (d) Simply beautiful! 
(e) Superb ! 
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2. ఓరి దేవుడా! 


Oh, God! My God! 
3. దేవుని దయవల్ల 
(a) By God's Grace ! 
(b) By the Grace of the Almighty ! 
4, భగవంతుడు నిన్ను ఆశీర్వదించుగాక ! 
(a) May God bless you ! 
(b) May God shower His choicest blessings ! 
(c) May the Almighty bless you ! 
5. ఎంత బాగుంది ! 
(a) How beautiful (b) How nice ! 
(c) How pretty? (d) How excellent ! 
(e) How splendid ! 
6. ఎంత విచారకరం ! 
(a) How sad ! 
(c) How pitiful ! 
7. ఎంత సంతోషకరం ! 
(a) How joyful 


(b) How tragic ! 


(b) How happy ! 
(c) How glad ! 
8. ఎంత భయంకరం ! 
(a) How terrible ! 
(c) How horrible ! 
(e) How frightening ! 
9. త్వరగా తెమలండి ! 
(a) Hurry up, please ! 
(b) Make haste, please! 
(c) Speed up, please ! 
10. ఎంత అవమానకరం ! 
(a) How disgraceful ? (b) How shameful ! 
(c) What a shame ! 
11. ఎంత అసంబద్ధం ! 
(a) How absurd ! 
12. ఎంత ధైర్యం ! 
(a) How dare ! 


(b) How fearful ! 
(d) How ghastly ! 
(f) How threatening! 


(b) How incompatible ! 


(b) How bold ! 
(c) How audacious ! 


18. ఎంత బాగుంది ! (smell, taste) 
(a) How sweet ! (b) How tasty ! 


(c) How fragrant ! 


14. నిజంగా ! 


(a) Really! (b) Truly! (c) Is it! 
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24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


15. ఎంత రోత ! 

(a) How disgusting ! (b) Damn it! 
16. జాగ్రత్త ! 

(a) Be careful ! (b) Beware ! 


17. అయ్యో! / పాపం! 
(a) Lo ! (పాపం !) 
18. ఎంత గొప్ప ఆలోచన ! 
(a) What an idea ! 
(b) What a brilliant idea ! 


పుట్టినరోజు శుభాకాంక్షలు : 


(b) Alas ! (అయ్యో !) 


(a) Happy birthday to you ! 

(b) Many happy returns of the day ! 
పండుగల సందర్భాలలో : 

(a) Happy New Year ! 

(b) Happy Sankranthi / Pongal ! 

(c) Happy Diwali ! 

(d) Happy Christmas ! 

(e) Happy Ramzan! 

ఏ పండుగ అయితే దానికి ముందు "Happy" పెట్టాలి. 
On journey : 

(a) Have a good journey ! 

(b) Safe journey home ! 

(c) Have a good flight ! 

(d) Happy bon voyage! (long journey అయితే) 

(e) Have a comfortable journey ! 

(f) Have a happy journey ! 


Someone going on a holiday : 
Have a nice time ! 
కాఫీ, టీలు ఎవరైనా యిస్తే 
(a) To the health of Mr. / Mrs. / Master / Miss. 
అని త్రాగాలి. 
(b) Cheers ! అని త్రాగాలి. 


Enquiring health or Meeting friends : 
(a) How are you? దీనికి జవాబు - 
I'm fine, thank you. How (about) you? 
(b) How do you do? దీనికి జవాబు - 
How do you do? 


Making requests : 
ఎవరినైనా మనం ఏదైనా అడిగేటప్పుడు ఏమని అడుగుతాం? 
సాధారణంగా ఇలా అడుగుతాం - 
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(a) Give me your pen. 

(b) Give me some money. 

(c) Can you give me your pen. 
కాని ఇది మర్యాదపూర్వకగా అడగటం కాదు. ఈ క్రింది 
విధంగా అడగాలి. 
(a) Will you lend me some money, please? 
(b) Can you lend me some money, please? 
(c) Could you please lend me some money? 
(d) Do you think you could lend me some money? 
(e) | wonder if you could lend me some money. 
(f) Would you mind lending me some money? 
(g) If you could lend me some money, I'd be very 

grateful / I'd appreciate it. 
(h) Would you please lend me some money? 
(i) Do you mind giving me some money? 
ఇటువంటి ఒక request 8 అంగీకారం తెలియజేయడానికి 
- Sure, I'd be glad, with pleasure, It's my plea- 
sure వంటి expressions వాడాలి. 
Ex: Could you please lend me some money? 

Sure. 

ఇవ్వడానికి ఇష్టం లేకపోయినా, సమయానికి డబ్బు 
చేతిలో లేకపోయినా - ఇలా చెప్పవచ్చు. 
I'm afraid | can't. Just now | have spent it. 

పైన ఇచ్చిన మర్యాదపూర్వకంగా అడగడంలో (c), (f) 
ఎక్కువ మర్యాదకరమైనవి. 


31. Seeking information : 


ఒక విషయాన్ని గురించి అడిగే తీరు : 

Bus Stop ఎక్కడ ఉందో అడగాలి. 
Tell me the way to bus stop అని అడగకూడదు. 
Could you please tell me the way to bus stop 
అని అడగాలి (లేదా) 
Would you mind telling me the way to bus stop 
అని అడగాలి. 


32. Asking for permission : అనుమతి కోరడం : 


(a) Can | leave early? 

(b) May | leave early? 

(c) Would you mind if | left early? 
ఎదుటివారి యొక్క అంతస్తుని బట్టి ఇది మారుతుంది. 
Permission ఇవ్వడం ఇష్టమయితేనే సమాధానం - 

of course, you can 
ago లేకపోతే - l'm afraid, you can't / may not. 


33. 


34. 


35. 


Making a suggestion : 
సూచన లేక సలహా ఇవ్వడం. ఈ సూచనలు రకరకా 

లుగా ఉంటాయి. 

(2) కొడుకు జ్వరంతో బాధపడుతున్నాడు. డాక్టరు వద్దకు 
వెళ్లమని తండ్రి కొడుకుకి సలహా ఇస్తాడు. 

Father to his son : 
Why don't you see a doctor? (or) 
You had better see a doctor. 

(b) ఇద్దరు స్నేహితులు గోపాల్‌, శేఖర్‌లు వాళ్ల చదువుల్ని 
గురించి మాట్లాడుకుంటున్నారు. శేఖర్‌ చదువులో వెనక 
బడ్డాడు. గోపాల్‌ ఈ విధంగా అనాలి. 

Gopal ! If | were you, I'd work harder. (or) 

You ought to take up your studies seriously(or) 

You should take up your studies seriously. 
కాబట్టి suggestions ఇవ్వడానికి - 

(a) If | were you (b) You had better 

(c) Why don't you? (d) You should / ought to 
మొదలైన expressions వాడాలి. 

Introducing oneself (Self-introduction) : 

Murthy and Sasidhar మొదటిసారిగా కలుసుకున్నారు. 

ఒకరికొకరు ఈ విధంగా పరిచయం చేసుకోవాలి. 

Murty : Good morning. l'm Murty. 

Sasidhar : Glad to meet you. I'm Sasidhar. 

How do you do? 

Murty : How do you do? 


Introducing a friend : 

Murthy, Sasidhar మిత్రులు. Murthy యొక్క 
friend Sekhar © Sasidhar కి పరిచయం చెయ్యాలి. 
Murthy : Sasidhar, meet my friend, Sekhar. 
Sekhar : Good morning Sasidhar. Glad to meet 

you. I'm Sekhar. How are you? 
Sasidhar : Good morning. I'm Sasidhar. I'm fine. 
Thank you. How are you? 


36. Saying sorry (Regret): 


రాముకి గోపి ఒక పుస్తకం ఇచ్చాడు. ఆ పుస్తకం 
పోయింది. ఆ విషయం రాము, గోపికి చెప్పాలి. 
Ramu : Gopi, you lent me a book. 
Gopi : Yes, 
Ramu : I'm afraid I've lost it. I'm sorry. 
దీనికి జవాబుగా గోపి - 


Gopi : It's alright. Don't worry. 
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37. 


38. 


39. 


40. 
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దీనికి మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 

(a) I'm sorry. | can't accept your invitation. 
(ఎవరైనా మనల్ని invite చేసినప్పుడు, వెళ్లడానికి మనకి 
వీలుకాకపోతే) 

(b) Sorry, | can't attend the function. I've some 
work at home. 

(c) I'm afraid, | can't. The tyre has got punctured. 
(ఇది సైకిలు కావాలని అడిగినప్పుడు) 


Expressing gratitude : కృతజ్ఞత తెలియజేయడం. 


(a) Thank you. (b) Thanks a lot. 
దీనికి సమాధానం - 

(a) Not at all (b) You are welcome. 
మో friend ఏదైనా competitive exam. కి హాజరవుతున్న 
సందర్భంలో - 


(a) Best of luck (b) All the best. 


మో friend exam. లోగాని, games లోగాని బాగా 
రాణించినపుడు - 
(a) Congratulations (b) Well done. 


మో friend exams. లో గాని, games లో గాని im- 
prove అవుతున్నప్పుడు - Keep it up. అనాలి. 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 
1. అనుమతి తీసుకునేటప్పుడు - (Permission) 
Excuse me, sir, — May | come in. 
Sure, we are waiting for you. 
Request 
Provide me a cup of milk, please? 
Please open the window. 
Would you like some coffee? 
సమాధానం — 
Yes, please. or No, thanks or No, please. 
ఇంకా short గా మాట్లాడాలంటే - 
Sheet of paper please అనవచ్చు. 
3. Request చేస్తే దానిని అంగీకరించడం - 
(a) I'm glad to (b) O.K.(c) By all means. 
(d) Why not? (e) I'm ready to 
Request ని అంగీకరించకపోతే - 
(a) I'm sorry to say 'no' (b) | regret 
(c) It's O.K. but (d) I'm glad to, but 
5. Thanks చెప్పేటప్పుడు - 
(a) Many many thanks 
(b) | don't know how to express my thanks 


6. Thanks చెప్పినవారికి తిరిగి ఇచ్చే సమాధానం - 
(a) No mention (b) Mention not, please. 
7. Sorry చెప్పడం : 
(a) I'm extremely sorry (b) I'm so sorry. 
(c) | can't say how sorry | am. 
8. Suggestions : 
(a) It might be a good idea to 
(b) | suggest we go on foot. 
(c) | advise you to see a doctor. 
9. బహుశా, కావచ్చు అని చెప్పడానికి "may' గాని 
'perhaps' గాని వాడాలి. 
(a) Perhaps he will come late. 
(b) He may come late. 
(c) There is a chance of his coming late. 
(d) It's unlikely that he will come. 
(e) | don't think he will come. 
10. Invite చెయ్యడం. 
(a) Would you like to join us for the trip? 
(b) May | have the pleasure of your company? 
(c) How about going for a picnic? 
(d) Kindly make it possible to attend the function. 
11. Invite చేసినప్పుడు అంగీకరించడం - 
(a) Thanks for your offer. 
(b) It's so nice of you to invite me. 
పై విషయాల ఆధారంగా కొన్ని conversations (సంభాషణలు). 
I. Introducing oneself : 
1. Kumar : Good morning. I'm Kumar from Vizag. 
2. Sarma : Excuse me. I'm Sarma from Hyderabad. 
3. Krishna : I'm happy to introduce myself as 
Krishna from New Delhi. 


Il. Introducing others : 
1. Radha : Hello, Miss Sravani, this is Miss Santha, 
my close friend. 
Sravani : Glad to meet you / Nice meeting you 
It's my pleasure to be introduced to you. I'm 
Sravani. How do you do? 
Santha : How do you do? 
2. Pramod: Hello, Mr. Gowtham; this is Preetham 
/ meet my friend Preetham. 
Gowtham : Nice meeting you. | think we've not 
met before. I'm Gowtham. How are you? 
3. Preetham : | am fine. Thanks. How are you ? 
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111. Making a request (Accepting and Refusing) 

1. Pavan : Would you mind telling me the way to 
the post office? 
Anil : By all means. Please turn to the left. You'll 
find the post office. 

2. Krishna : Could you please show me the way to 
the Principal's room? 
Phani : It's my pleasure. His office is on the upstairs. 

3. Archana : Would you mind joining us for a picnic? 
Chinni : I'm glad to, but I've some work at home. 

4. Sneha : If you could lend me your scooter, | 
would be very grateful. 
Sireesha : I'm sorry to say 'no' to your request. 
The tyre got punctured. 

IV. Suggestions : 

1. Son: Dad, I'm suffering from a bad tooth-ache. 
Father : Why don't you see a dentist? 

2. Nephew : Uncle, I'm suffering from fever. 
Uncle : You'd better consult a doctor. 

3. Ram : I've got poor marks in English. 
Syam : If | were you, | would / I'd work harder. 


1. ఈ క్రిందివాటికి ఇంగ్లీషులో జవాబులు రాయండి. 

1. మర్యాదగా అడగడంలో రెండు రకాలు రాయండి. 

2. సురేష్‌కి టైము ఎంతయిందో తెలుసుకోవాలని ఉంది. 
గిరీష్‌ని ఏ విధంగా మర్యాదగా అడుగుతాడు ? 

3. కృష్ణ నీకు కొంత డబ్బు ఇచ్చాడు. ఆ డబ్బు తీసుకున్న 
తరువాత ఏమని చెబుతావు? 

4. గోవిందు, రాకేష్‌ స్నేహితులు. శంకర్‌, రాకేష్‌కి మిత్రుడు. 
రాకేష్‌ తన మిత్రుణ్ణి గోవిందుకు ఎలా పరిచయం చేస్తాడు? 


. ఈ క్రిందివాటిని ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 

దయచేసి రైల్వే స్టేషను ఎక్కడుందో చెబుతారా? 
మా ఫంక్షన్‌కి నేను రాలేకపోతున్నాను. 

దయచేసి నన్ను ఇక్కడ కూర్చోనిస్తారా? 

నేను లోపలికి రావచ్చా? 

అంతరాయానికి చింతిస్తున్నాను. 

పుట్టినరోజు శుభాకాంక్షలు. 

పండుగనాడు (సంక్రాంతి) శుభాకాంక్షలు. 
ఆరోగ్యం గురించి అడగడం. దానికి సమాధానం రాయండి. 
బయటికి వెళ్ళడానికి అనుమతి అడగడం. 

. త్రాగుడు మానమని మామయ్యకి సలహా ఇవ్వడం. 


అ ౫౦౫ రాలుట లు సలి గ S 
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2. VOCABULARY - పదసామర్థ్ధ్యము 


Vocabulary అంటే భాషలో ఉన్న పదాలన్నీ Spoken 
English లో కావలసిన పదజాలం, సామాన్యంగా మనం ప్రతి 
రోజు వాడేవి, మన కనీస అవసరాలకి వాడే పదాలే కాకుండా 
ఇతరులతో మనకున్న సంబంధాలకి అవసరమయ్యే పదాలు - 
ఇవన్నీ Vocabulary క్రిందకే వస్తాయి. 

ఏ పదం ఎప్పుడు, ఎక్కడ, ఎలా, పలకాలో అలా పలికితేనే 
భాష అందంగా ఉంటుంది. మన ఇష్టం వచ్చినట్లు మాట్లాడితే విసుగు 
కలిగిస్తుంది. మాతృభాష ఉచ్చారణతోనే ఇంగ్లీషు మాట్లాడితే 
బాగుండకపోయినా మనకి కావలసింది Communication skill. 


పదాలలో సున్నితమైన తేడాలున్నాయి. అవి తెలియకుండా 
పదాల్ని వాడితే అర్థాలు మారిపోవచ్చు. 


తెలుగు వాక్య నిర్మాణం ఎలా ఉందో అదేవిధంగా ఇంగ్లీషులో 
మాట్లాడటం సాధ్యం కాదు. వాటిలో ఉన్న తేడాలు తెలిస్తే Boh 
షులో కూడా సులభంగా మాట్లాడవచ్చు. 

Vocabulary కోసం ఈ క్రింది విషయాల్ని పరిచయం 
చేసుకోవాలి. 


SILENT LETTERS 


పేర్లు కాబట్టి తేలిగ్గా కూడబలుక్కుని రాశాం. కాని ఇంగ్లీషులో 

కొన్ని పదాలలో ఒక అక్షరం లోపిస్తుంది. పై విధంగా కూడ 
బలుక్సుని రాస్తే పదం తప్పు రాయడం జరుగుతుంది. ఉచ్చారణ 
బాగానే ఉన్నట్లుంటుంది. కాని పదంలో అక్షరాలు తప్పుతాయి. 
అంటే spelling (స్పెల్లింగు) తప్పుతుంది. ఉదాహరణకి “టాక్‌” 
అనే పదం ఉంది. దానిని ఇంగ్లీషులో రాయాలంటే 

టాక్‌ 

ta k= tak అని రాస్తాము. 


కాని దానిలో ఉండవలసిన అక్షరాలు talk దీనిలో '' అనే 
అక్షరాన్ని పలక కూడదు. ఈ || అనే అక్షరాన్ని silent (ఉచ్చరింప 
బడని) అక్షరం అంటారు. ఇలాంటి silent అక్షరాలున్న పదాల్ని 
మరి కొన్ని చూద్దాం. 


1. 'B' silent (ఉచ్చరింపబడని) గా ఉండే పదాలు : 


a) Lamb (లామ్‌) = గొట్టి పిల్ల 
b) Thumb (థమ్‌) = బొటన Beno 
c) Comb (కోమ్‌) = దువ్వెన 

d) Bomb (బామ్‌) = బాంబు 


2. 'C"silent m ఉండే పదాలు : 
a) scene (పీన్‌) = దృశ్యము 
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b) scent (సెంట్‌) = 
c) science (సైన్స్‌) = 


అత్తరు 
విజానశాస్త్రము 
Se 7) 


. 'G' silent m ఉండే పదాలు : 


పరిపాలన 

చిహ్నము, సంతకము 
రాజీనామా సంతకము 
రూప కల్పన 


a) Reign (రైన్‌) = 
b) Sign (సైన్‌) = 
c) Resign (688) = 
d) Design (డిజైన్‌) = 


. 'H' silent m ఉందే పదాలు : 


a) Honour (ఆనర్‌) = గౌరవము 
b) Hour (అవర్‌) = గంట 
c) Thomas (టామస్‌) = వ్యక్తి పేరు 


. 'K' silent గ ఉండే పదాలు : 


a) Knee (నీ) = మోకాలిచిప్ప 

b) Knock (నాక్‌) = తలుపుతట్టు, చప్పుడు, పడగొట్టు 
c) Knife (నైఫ్‌) = చాకు 

d) Knot (నాట్‌) = ముడి 

e) Knight (నైట్‌) = యోధుడు 


f) Knowledge (నాలెజ్‌) = జ్ఞానము 
దీనిలో 'K', '6' రెండూ silent పదాలే 


. 'ఓ' silent m ఉండే పదాలు : 


a) Talk (టాక్‌) = మాట్లాడు 

b) Walk (వాక్‌) = నదచుట 

c) Half (హాఫ్‌) = సగము 

d) Palm (పామ్‌) = అర చేయి (తాడి మొ॥ చెట్లు) 
e) Calm (కామ్‌) = నిశ్శబ్దము 

f) Folk (ఫోక్‌) = జన సమూహము 

g) Should (షుడ్‌ = తప్పక చేయాలి 

౧) Would (వుద్‌) = చేయబడు 

i) Could (@&) = చేయగలుగు 

j) Psalm (సామ్‌) = ప్రార్థనా గీతం 


. 'N' silent గా ఉండే పదాలు : 


a) Autumn _ (ఆటమ్‌) = ఆకురాలు కాలం 
b) Condemn (కండెమ్‌) = ఖండించు, నిందించు 


c) Hymn (హిమ్‌) = సోత్రము 
d) Column (కాలమ్‌) = ఒక భాగం 
e) Damn (డామ్‌) = శపించు 


. 'T'silentm ఉందే పదాలు : 


a) Hasten (హేజెన్‌) = 
b) Fasten (ఫాజెన్‌) 


త్వరపడు 
కట్లుట 
ల 


c) Often (ఆఫెన్‌) = తరుచుగా 
d) Soften (BOS) = మెత్తబడు, మెత్తబరచు 
e) Listen (ORS) = వినుట 


9. 'U' silent గ ఉందే పదాలు : 


a) Guard (గార్డ్‌) = కాపలాదారుడు 
b) Guess (గస్‌) = ఊహించు 
c) Guest (గెస్ట్‌) = అతిధి 


10. 'W' silent గా ఉండే పదాలు : 


a) Wrong (œo) = తప్పు 

b) Answer (ఆన్సర్‌) = జవాబు 
c) Sword (85) = కత్తి 

d) Write (రైట్‌) = వ్రాయుట 
అ Awe (ఆ) = భయము 


11. 'H' మధ్యలో వచ్చి, silent ఉండే పదాలు : 


a) High (హై) = ఎత్తైన 

b) Right (ట్‌) = సరియైన, కుడి 
c) Fight (ఫైట్‌) = పోరాడు 

d) Light (తట్‌) = కాంతి, తేలిక 
అ Night (8&5) = రాత్రి 

f) Knight (నైట్‌) = యోధుడు 


దీనిలో 'k', 'h'eo silent. 


g) Sight (సైట్‌) = దృశ్యము 

h) Delight (డిలైట్‌) = సంతోషము 

i) Tight (టైట్‌) = గట్టిగా 

j) Might (మట) = బలం 

k) Flight (ఇట్‌ = ఎగురుట 

I) Fright (@e5) = భయం 

m) Bright (845) = కాంతివంతమైన 
n) Slight (65) = కొంచెము 

0) Sigh (స) = నిట్టూర్పు 


p) Thigh @) = తొడ 
q) Through (తూ) = 
r) Though (దో) = 


ద్వారా 
అయినప్పటికీ 
ఇవికాక మరికొన్ని silent పదాలు చూద్దాం. 


a) Asthma (ఆస్మా) = శ్వాసరోగం 
b) Heir (ఎయిర్‌) = వారసుడు 
c) Island (ఐలాండ్‌) = ద్వీపము 
d) Doubt (డౌట్‌) = సందేహము 


e) Wrapper (రేపర్‌) = అట్ట 
f) Wednesday (వెన్స్‌డే) = బుధవారం 
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ఈ క్రింది తెలుగు పేర్లను ఇంగ్లీషులో రాయుము. 


i) శారదాంబ ii) పవన్‌ కుమార్‌ 
iii) అనిల్‌ కుమార్‌ iv) సునీత 
v) శిరీష vi) ఆంజనాకుమారి 
Vii) అన్నపూర్ణేశ్వరరావు viii) వంశీ కృష్ణ 
ix) కాంచన ౫) స్నేహ పల్లవి 
౫) అరుణ కుమారి xii) రామచంద్రకుమార్‌ 
xiii) సత్యనారాయణమూర్తి xiv) భ్రమరాంబ 
xv) దివ్యశ్రీ xvi) రాంజీ 
xvii) విజయలక్ష్మి xviii) గౌతమ్‌ 
xix) ప్రీతమ్‌ Xx) మేఘన 
XX) వెంకటరావు xxii) వసుంధర 
xxiii) అర్చన xxiv) చిన్ని 
xxv) ప్రమోద్‌ xxvi) చలపతి రావ్‌ 


ఈ క్రింది పదాలలో silent letters ను గుర్తించుము. 


i) Bomb ii) Science 
iii) Sign iv) Honest 
v) Knee vi) Psalm 
vii) Autumn viii) Often 
ix) Guest x) Wrong 
xi) Light xii) Lamb 


EXERCISE-3 


ఈ క్రింది ఇంగ్లీషు పదాల్ని తెలుగులో రాయుము. 


i) Gopal ii) River 
iii) Room iv) able 

v) Girl vi) Boy 
vii) Bee viii) Sun 

ix) Moon x) Wind 


PARTS OF THE BODY 


. Head (హైడ్‌) - తల 

. Face (ఫేస్‌) - ముఖము 

. Forehead (ఫోర్‌ హెడ్‌) - నుదురు 

. Eye-brows (SS) - కనుబొమలు 
. Eye-lid (ఐ లిడ్‌) - రెప్ప 

. Eyes (ఐస్‌) - కళ్లు 

. Eye-ball (werd) - కనుగ్రుడ్డు 


NOAUA (౮ గు = 
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. Pupil (ప్యూపిల్‌) - కంటిపాప 

. Nose (నోస్‌) - ముక్కు 

. Nostril (QS) - ముక్కు రంధ్రము 
. Lip (లిప్‌) - పెదవి 

. Chin (OS) - గడ్డము 

. Jaw (జా) - T% 

. Tooth (టూత్‌) - పన్ను 

. Teeth (టీత్‌) - పళ్లు 

. Ear (ఇయర్‌) - చెవి 

. Cheeks (చీక్స్‌) - చెక్కిళ్లు 

. Neck (88) - మెడ 

. Throat (తోట్‌) - గొంతు 

. Skin (నిన్‌) - చర్మము 

. Shoulder (షోల్డర్‌) - భుజము 

. Tongue (టంగ్‌) - నాలుక 

. Gums (గమ్స్‌) - పంటిచిగుళ్లు 

. Palate (పాలెట్‌) - అంగిలి 

. Brain (Bond) - మెదడు 

. Mouth (మౌత్‌) - మూతి 

. Bald (8) - బట్టతల 

. Hair (హెయిర్‌) - జుట్టు 

. Body (బాడీ) - శరీరము 

. Hand (హ్యోండ్‌) - చేయి 

. Forearm (ఫోర్‌ ఆర్మ్‌ - ముంజేయి 
. Elbow (96$) - మోచేయి 

. Temple (టెంపుల్‌) - కణత 

. Ear-drum (ఇయర్‌ డ్రమ్‌) - కర్ణభేరి 
. Moustache (ముస్దాష్‌) - మాసము 
. Fingers (ఫింగర్స్‌) - (Se) 

. Thumb (08) - బొటన Sen 

. Fore finger /Index finger 


(ఫోర్‌ ఫింగర్‌/ఇందెక్స్‌ ఫింగర్‌) - చూపుడువేలు 


. Middle finger (మిడిల్‌ ఫింగర్‌) - మధ్య(బ్రేలు 
. Ring finger (రింగ్‌ ఫింగర్‌) - ఉంగరపు Be 
. Little finger (లిటిల్‌ ఫింగర్‌ - చిటికెన Ben 
. Big toe (బిగ్‌ టో) - SOS EOS Sen 

. Toes (టోస్‌) - కాలివేళ్లు 

. Palm (పామ్‌) - అరచేయి 

. Nail (నెయిల్‌) - గోరు 

. Joint (జాయింట్‌) - కీలు 

. Arm-pit (ఆర్మ్‌పిట్‌) - చంక 

. Dimple (డింపుల్‌) - బుగ్గమాద సొట్ట 


Spoken English Course = 


. Right hand (ట్‌ హ్యాండ్‌) - కుడి చెయ్యి 

. Left hand (లెఫ్ట్‌ హ్యాండ్‌) - ఎడమ చెయ్యి 

. Wrist (రిస్ట్‌) - మణికట్టు 

. Knuckle (నకుల - మెటిక 

. Lap (లాప్‌) - ఒడి 

. Fist (QQ) - పిడికిలి 

. Chest (BQ) - రొమ్ము 

. Ribs (రిబ్స్‌) - ప్రక్కటెముకలు 

. Back (బ్యాక్‌) - వీపు 

. Soulder blade (షోల్డర్‌ బ్లేడ్‌) - రెక్కలు 

. Collar bone (కాలర్‌ బోన్‌) - మెడ ఎముక 

. Waist (వెయిస్ట్‌) - నడుము 

. Stomach (స్టమక్‌) - పొట్ట 

. Liver (లివర్‌ - కాలేయము 

. Small Intestines (స్మాల్‌ ఇంటస్టెైయిన్స్‌) -చిన్న ప్రేవులు 
. Large Intestines (లార్డ్‌ ఇంటస్టైయిన్స్‌) - పెద్ద ప్రేవులు 
. Kidney (కిడ్నీ) - మూత్రపిండము 

. Rectum (రెక్టమ్‌) - గుదము 

. Anus (O88) - ఆసనము 

. Thigh @) - తొడ 

. Leg (లెగ్‌) - కాలు 

. Buttocks (బటక్స్‌) - పిరుదులు 

. Knee (నీ) - మోకాలు 

. Knee-cap (నీ క్యాప్‌) - మోకాలిచిప్ప 

. Skull (స్కల్‌ - HB 

. Calf (కాఫ్‌) - పిక్క 

. Ankle (ఏంకిల్‌) - చీలమండ 

. Foot (ఫుట్‌) - పాదము 

. Sole (సోల్‌) - పాదము అడుగు భాగం 

. Backbone /Spinal Column (బ్యాక్‌ బోన్‌/స్పైనల్‌ కాలమ్‌)-వెన్నెముక 
. Nerve (నెర్వ్‌) - నరము 

. Breast (బెస్ట్‌) - స్థనము 

. Nipple (నిపుల్‌) - చూచుకము 

. Womb (Spod) - గర్భము 

. Navel (నేవెల్‌) - బొడ్డు 

. Abdomen (Derd) - పొత్తికడుపు 

. Heel (హీల్‌) - మడమ 

. Skeleton (స్మెలిటన్‌) - అస్థిపంజరం 

. Uterus (యూటిరస్‌) - గర్భాశయం 

. Gristle (గిసిల్‌ - గుబిలి 

. Bridge of the nose (బ్రిడ్జ్‌ ఆఫ్‌ ద నోస్‌) - ముక్కు దూలం 
. Adam's apple (ఏడమ్స్‌ ఏపిల్‌) - గొంతుముడి 


e ee ee ee ee a a | 
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GRAINS AND PULSES 


. Red gram (రెడ్‌ గ్రామ్‌) - కందిపప్పు 

. Black gram (బ్లాక్‌ గ్రామ్‌) - మినుములు 
. Green gram (JAS గ్రామ్‌) - పెసలు 

. Bengal gram (బెంగాల్‌ గ్రామ్‌) - శనగలు 
. Sesame seeds (సిసేమ్‌ సీడ్స్‌) - నువ్వులు 
. Millets (మిల్లెట్స్‌) - జొన్నలు 

. Ragi (రాగి) - రాగులు 

. Rice (రస్‌) - బియ్యం 

. Wheat (వీట్‌) - గోధుమలు 

. Horse-gram (హార్స్‌ గ్రామ్‌) - ఉలవలు 

. Ground-nut ((గౌండ్‌ నట్‌) - వేరుసెనగ 
. Almond (ఆల్మండ్‌) - బాదం 

. Cashewnut (కేష్యూనట్‌) - జీడిపప్పు 

. Bajra (ere) - సజ్జలు 

. Maize (మెయిజ్‌) - మొక్కజొన్న 

. Beans (బీన్స్‌) - చిక్కుడు గింజలు 

. Paddy (పేడీ) - ధాన్యం 

. Pea (పీ - బఠాణి 


. Rice (రస్‌) - బియ్యం 

. Sugar (షుగర్‌) - పంచదార 

. Jaggery (జాగరీ) - బెల్లం 

. Sugar Candy (షుగర్‌ కేండీ) - పటికబెల్లం 
. Chillies (చిల్లీస్‌) - మిరపకాయలు 

. Green Chillies - (AS చిల్లీస్‌) - పచ్చిమిర్చి 
. Turmeric - (టర్మరిక్‌) - పసుపు 

. Tamarind - (టామరిండ్‌) - చింతపండు 

. Salt (సాల్ట్‌ - ఉప్పు 

. Papad (పాపడ్‌) - అప్పడం 

. Bulgar Wheat (@@5 వీట్‌) - గోధుమరవ్వ 
. Cream of wheat (కీమ్‌ ఆఫ్‌ వీట్‌) - బొంబాయి రవ్వ 
. Sago (శాగో) - సగ్గుబియ్యం 

. Vermicelli (వెర్మిసెల్లీ) - సేమ్యా 

. Copra (కోప్రా) - ఎండుకొబ్బరి 

. Rock salt (రాక్‌సాల్డ్‌ - రాళ్ల ఉప్పు 

. Wheat flour (వీట్‌ ఫ్లోర్‌) - గోధుమ పిండి 

. Oil cake (ఆయిల్‌ కేక్‌) తెలగ పిండి 

. Onions (ఆనియన్స్‌) - ఉల్లిపాయలు 

. Garlic (గార్లిక్‌) - వెల్లుల్లి 


21. 
22; 
23. 
24. 
25; 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


Spoken English Course = 


Fryams (Ár) - వడియాలు 

Betel-nut powder (బీటెల్‌ నట్‌ పౌడర్‌) - వక్కపొడి 
Chilly powder (చిల్లీ పౌడర్‌) - కారం 

Camphor (కేంఫర్‌) - కర్పూరం 

Saffron (సేఫ్రన్‌) - కుంకుమ పువ్వు 

Naphthalene (నాఫ్లలీన్‌) - కలరా ఉండలు 
Coconut oil cake (కోకోనట్‌ ఆయిల్‌ కేక్‌) - కొబ్బరి పిండి 
Soap-nut (సోప్‌నట్‌) - కుంకుడుకాయ, సీకాయ 
Beaten-rice/Pressed rice (85 రైస్‌/ప్రెస్‌డ్‌ రైస్‌) - అటుకులు 
Puffed rice/ Popcorn (ig రైస్‌ / పాప్‌కార్న్‌) - పేలాలు 


FRUITS & VEGETABLES 


| FRUITS - పండ్లు | 


. Apple (ఏపిల్‌) - ఆపిల్‌ పండు 

. Batavia/Sweet Lemon (బటేవియా/స్వీట్‌ లెమన్‌) - బతాయి 
. Guava (గువా) - జామ 

. Custard Apple (కస్టర్డ్‌ ఏపిల్‌) - సీతాఫలం 

. Dates (డేట్స్‌) - ఖర్జూరం 

. Date Palm (డేట్‌ పామ్‌) - ఈత 

. Pomegranate (పోమ్‌[గనేట్‌) - దానిమ్మ 

. Papaya (పపాయ) - బొప్పాయి 

. Jack-fruit (జాక్‌ (ఫ్రూట్‌) - పనస 

. Pine-apple (పైన్‌ ఆపిల్‌) - అనాస 
. Grape fruit (RS (ఫ్రూట్‌) - పంపరపనస 

. Plum (%5) - రేగు 

. Palm-fruit (పామ్‌ - (ఫ్రూట్‌) - తాటి 

. Cantaloupe (కాంటలోప్‌) - కర్ఫూజ 

. Pears (పియర్స్‌) - సీమరేగు 

. Water-melon (వాటర్‌ మెలాన్‌) - పుచ్చకాయ 

. Sappota (సపోటా) - సపోటా 

. Plantain/Banana (వ్లాంటెన్‌/బనానా) - అరటిపండు 
. Grape (గ్రేప్‌) - ద్రాక్ష 

. Black plum/Mulberry (బ్లాక్‌ ప్రమ్‌/మల్చిరీ) - నేరేడు 
. Coconut (కోకోనట్‌) - కొబ్బరి 

. Goose-berry/Amalaka (గూస్‌బెరీ/ఆమలక) - ఉసిరికాయ 
. Orange (ఆరెంజ్‌) - నారింజ 


A 


. Hill orange (హిల్‌ ఆరెంజ్‌) - కమలాఫలం 
. Mango (మేంగో) - మామిడి 


VEGETABLES - కూరగాయలు 


. Brinjal (టింజాల్‌) - వంకాయ 
. Lady's Finger (లేడీస్‌ ఫింగర్‌) - బెండకాయ 


Spoken English Course = 


— 
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. Potato (పొటాటో) - బంగాళదుంప 

. Sweet Potato (స్వీట్‌ పొటాటో) - చిలగడ దుంప 
. Snake-gourd (స్నేక్‌ గోర్డ్‌) - పొట్లకాయ 

. Bitter-gourd (బిట్టర్‌ A°S) - కాకరకాయ 

. Pumpkin (పంప్‌కిన్‌) - గుమ్మడికాయ 

. Cucumber (కుకుంబర్‌) - దోసకాయ 

. Beans (బీన్స్‌) - చిక్కుళ్లు 

. Carrot (క్యారట్‌) - క్యారట్‌ 

. Radish (688) - ముల్లంగి 

. Drumstick (డ్రమ్‌ స్టిక్‌) - ములగకాయ 

. Colocasia (కోలోకేసియ) - చామ 

. Mushrooms (మష్‌రూమ్స్‌) - పుట్టగొడుగులు 

. Gherkin R&S) - దొండకాయ 

. Betel-leaf (బిటెల్‌ లీఫ్‌) - తమలపాకు 

. Green peas (AS పీస్‌) - పచ్చిబఠాణి 

. Cauli flower (కాలీఫ్లవర్‌) - కాలీఫ్లవర్‌ 

. Leafy - vegetables (లీఫీ వెజిటబుల్స్‌) - ఆకు కూరలు 
. Bottle-gourd (బాటిల్‌ గోర్డ్‌) - సొరకాయ 

. Yam (యామ్‌) - పెండలం 

. Tomato (టొమాటో) - టొమాటో 

. Cabbage (క్యాబేజ్‌) - క్యాబేజి 

. Beet-root (బీట్‌రూట్‌) - బీట్‌రూట్‌ దుంప 

. Curry-leaf (కరీ లీఫ్‌) - కరివేపాకు 

. Coriander (కొరియాండర్‌) - ధనియాలు 

. Coriander leaf (కొరియాండర్‌ లీఫ్‌) - కొత్తిమోర 
. Ginger (జింజర్‌) - అల్లం 

. Mint (మింట్‌) - పుదీనా 


SPICES - GEMS 


SPICES - సుగంధ ద్రవ్యములు 
. Mustard seed (మస్టర్డ్‌ సీడ్‌ - ఆవాలు 
. Cinnamon (సిన్నమన్‌) - దాల్చినచెక్క 
. Cloves (కోవ్స్‌) - లవంగాలు 

. Cardamom (కారమమ్‌) - యాలకులు 
. Nut meg (నట్‌ మెగ్‌) - జాజికాయ 

. Mace (మేస్‌) - జాపత్రీ 

. Poppy seed (పాపీ సీడ్‌) - గసగసాలు 
. Pepper (పెప్పర్‌) - మిరియాలు 

. Dry Ginger (డై జింజర్‌) - శొంఠి 

. Cumin (క్యూమిన్‌) - జీలకర్ర 
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GEMS - రత్నాలు 


. Diamond (డమండ్‌) - వజం 

. Pearl (మెరల్‌) - ముత్యం 

. Topaz (టోపాజ్‌) - పుష్యరాగం 

. Sapphire (సెఫైర్‌) - ఇంద్రనీలం 

. Emarald (ఎమరాల్డ్‌ - పచ్చ 

. Cat's eye (క్యాట్స్‌ ఐ) - వైఢూర్యం 

. Coral (కోరల్‌) - పగడం 

. Ruby (రూబీ) - కెంపు, మాణిక్యం, రత్నం 
. Sardonyx (సార్గొనిక్స్‌) - గోమేధికం 


ANIMALS, INSECTS ETC., 


. Cow (కా) - ఆవు 

. Goat (గోట్‌) - మేక 

. He-goat (హి-గోట్‌) - మేకపోతు 
. She-goat (షి-గోట్‌) - ఆడ మేక 
. Ox/Bull (ఆక్స్‌/బుల్‌) - ఎద్దు 

. Horse (హార్స్‌) - గుట్ట్రిము 

. Mare (305) - ఆడ గుజ్జము 

. Pony (పోనీ - Meas పిల్ల 

. Dog (డాగ్‌) - కుక్క 

. Bitch (85) - ఆదకుక్క 

. Zebra (జీఆ) - చారల Mego 

. Calf (కాఫ్‌) - దూడ 

. Sheep (షీప్‌) - గొట్టి 

. Lamb (లామ్‌) - గొట్టిపిల్ల 

. Elephant (ఎలిఫెంట్‌) - ఏనుగు 
. Cat (క్యాట్‌) - పిల్లి 

. Kitten (885) - పిల్లిపిల్ల 

. Puppy, Pup (పప్పీ, పప్‌) - కుక్కపిల్ల 
. Stag (స్టాగ్‌) - దుప్పి 

. Buffalo (బఫెలో) - గేదె 

. Jackal (జాకాల్‌) - గుంటనక్క 

. Camel (కేమెల్‌) - ఒంటె 

. Deer (డీర్‌) - లేడి 

. Rat (ర్యాట్‌) - ఎలుక 

. Mouse (మౌస్‌) - చిట్టెలుక 

. Wolf (వుల్ఫ్‌) - తోడేలు 

. Ass/Donkey (ఏస్‌ / డాంకీ) - గాడిద 
. Mule (మ్యూల్‌) - కంచరగాడిద 

. Panther (పాంథర్‌) - చిజబుతపులి 
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31. 
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Hare/Rabbit (హేర్‌/ర్యాబిట్‌ - కుందేలు 
Squirrel (స్క్విరల్‌ - ఉడుత 
Pig/Swine (పిగ్‌ / స్వైన్‌) - పంది 
Rhinoceros (రైనోసిరాస్‌) - ఖద్దమృగం 
Kangaroo (కంగారూ) - కంగారూ 
Boar (బోర్‌ - అడవిపంది 

Giraffe (జిరాఫి) - జిరాఫి 

Monkey (మంకీ) - కోతి 

Fox (ఫాక్స్‌) - నక్క 

Frog (ఫాగ్‌) - కప్ప 

Fish (ఫిష్‌ - చేప 

Cobra (కోబ్రా) - త్రాచుపాము 

Snail (స్పెయిల్‌) - నత్త 

Butterfly (బటర్‌ ఫ్లై) - సీత్రాకోకచిలుక 
Fly (ప్ల) - ఈగ 

Bee (పీ) - తేనెటీగ 

Shark (షార్క్‌ - సొరచేప 

Oyster (అయిస్టర్‌) - ముత్యపుచిప్ప 
Whale (వేల్‌) - తిమింగలం 
Crocodile (కోకొడైల్‌) - మొసలి 
Spider (స్పెడర్‌) - సాలీడు 
Cockroach (కాక్రోచ్‌) - బొద్దింక 
Lizard (లిజర్ట్‌) - బల్లి 

Snake (స్నేక్‌) - పాము 

Earthworm (ఎర్త్‌వార్మ్‌) - వానపాము 
Python (పైథాన్‌) - కొండచిలువ 


Lion (లయన్‌) - సింహం 


INSTRUMENTS 


. Ladder (ల్యాడర్‌) - నిచ్చెన 

. Hammer (హ్యామర్‌) - సుత్తి 

. Nails (నెయిల్స్‌) - మేకులు 

. Saw (సా) - అంపము 

. Chisel (చిజెల్‌) - ఉలి 

. Shovel (మీవెల్‌) - పొడవు పార 

. Jumper (జంపర్‌) - జంపర్‌ 

. Web-stick (వెబ్‌స్టిక్‌) - బూజుకర్ర 
. Jack (జాక్‌) - జాకీ 

. Broom (బూమ్‌) - చీపురు 
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Spoken English Coursem = 


. Winnow (O84) - చేట 
12. 
13: 
14. 
15. 
16. 
17, 
18. 
19, 
20. 
21. 
22, 
23. 


Pliers (ప్రయర్స్‌) - మేకులు తీసే పట్టుకారు 
Tongs (టాంగ్స్‌) - పట్టుకారు 

Mallet (మ్యాలెట్‌) - చెక్కసుత్తి 
Screw-driver ((స్మూడైవర్‌) - [స్మూడైవరు 
Wedge (వెడ్ట్‌) - శీల 

Axe (ఏక్స్‌) - గొడ్డలి 

Spade (స్పేడ్‌) - పార 

Sickle (సికిల్‌) - కొడవలి 

Sword (సోర్డ్‌) - ఖడ్గము 

Knife (నైఫ్‌) - కత్తి 

Pincers (పిన్సర్స్‌) - శ్రావణం 

Spanner (స్పానర్‌), Wrench (God) - రెంచి 


. Egg (ఎగ్‌) - గుడ్డు 

. Hen (ars) - కోడిపెట్ట 

. Cock (కాక్‌) - కోడిపుంజు 

. Chicken (చికెన్‌) - కోడిపిల్ల 

. Pigeon (పీజన్‌), Dove (డవ్‌) - పావురం 
. Peacock (పీకాక్‌) - మగనెమలి 

. Peahen (పీహెన్‌ - ఆడనెమలి 

. Crow (కో) - కాకి 

. Sparrow (స్పారో) - పిచ్చుక 

. Eagle (ఈగిల్‌) - గ్రద్ద 

. Hawk (హాక్‌) - డేగ 

. Nightingale (నైటింగేల్‌ - కోయిల 

. Duck (డక్‌) - బాతు 

. Drake (GS) - మగబాతు 

. Goose (గూస్‌) - ఆడబాతు 

. Wood-pecker (వుడ్‌ పెకర్‌) - వడ్రంగిపిట్ట 
. Owl (జెల్‌) - గుడ్లగూబ 

. Bat (బ్యాట్‌) - గబ్బిలం 

. Parrot (ప్యారట్‌) - చిలుక 

. Beak (8) - పక్షిముక్కు 

. Swan (శ్వాన్‌) - హంస 

. Weaver-bird (వీవర్‌ 2) - గిజిగాడు 
. Mynah (మైనా) - మైనా 


= ODO WAN DAWN BRWDN => 


— = 


JEWELS 


. Gold Ornaments (గోల్డ్‌ ఆర్నమెంట్స్‌) 


బంగారు ఆభరణాలు 


. Silver Ornaments (సిల్వర్‌ ఆర్నమెంట్స్‌) 


వెండి ఆభరణాలు 


. Chain (చైన్‌) - గొలుసు 

. Ring (రంగ్‌) - ఉంగరం 

. Bracelet (బేస్‌లెట్‌) - మణికట్టు (ఆభరణము) గొలుసు 
. Necklace (నెక్‌లేస్‌) - కంఠహారం 

. Ear-rings (ఇయర్‌ రింగ్స్‌) - చెవిరింగులు 

. Crown (కౌన్‌) - కిరీటం 

. Hair-pin (హాయిర్‌పిన్‌) - తలపిన్ను 

. Garland (7308) - దండ 

. Belt (బెల్ట్‌ - వడ్డాణం 

. Nose-pin (నోస్‌ పిన్‌) - ముక్కుపుడక 

. Pearl chain (పెరల్‌ చైన్‌) - ముత్యాల దండ 
. Bangles (బ్యాంగిల్స్‌) - గాజులు 

. Clip (క్రిప్‌) - పిన్ను 

. Brooch ((బూచ్‌) - పమిటకు ధరించు పిన్ను 


MUSICAL INSTRUMENTS 


. Harmonium (హార్మోనియం) - హార్మోనియం 
. Flute (ఫ్లూట్‌ - వేణువు, పిల్లనగ్రోవి 

. Clarionet (కారినెట్‌) - క్లారినెట్‌ 

. Piano (పియానో) - పియానో 

. Sitar (సితార్‌) - సితార్‌ 

. Whistle (విజిల్‌) - ఈల 

. Drum (దమ్‌) - మద్దెల, డోలు, ఢంకా 
. Guitar (గిటార్‌) - గిటార్‌ 

. Bell (బెల్‌ - గంట 

. Violin (వయోలిన్‌) - ఫిడేలు 

. Veena (వీణ) - వీణ 


OCCUPATIONS AND PROFESSIONS 


AURA UNS 


. Dancer (డాన్సర్‌) - నాట్యము చేయువాడు 

. Lawyer (లాయర్‌), Pleader (ప్లీడర్‌) - న్యాయవాది 
. Carpenter (కార్పెంటర్‌) - వడ్రంగి 

. Blacksmith (బ్లాక్‌స్మిత్‌) - కమ్మరి 

. Goldsmith (PSRS) - కంసాలి 

. Farmer (ఫార్మర్‌) - రైతు 
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Spoken English Course = 


. Agriculturist (అగ్రికల్చరిస్ట్‌), 


Cultivator (కల్టివేటర్‌) - వ్యవసాయదారుడు 


. Clerk (%5) - గుమాస్తా 

. Washerman (వాషర్‌మేన్‌) - చాకలి 

. Lecturer (లెక్చరర్‌) - అధ్యాపకుడు 

. Teacher (టీచర్‌) - ఉపాధ్యాయుడు, ఉపాధ్యాయిని 
. Actor (ఏక్టర్‌) - నటుడు 

. Actress (OE) - నటి 

. Tailor (టైలర్‌ - దర్జీవాడు 

. Labourer (లేబరర్‌) - కార్మికుడు 

. Photographer (ఫొటోగ్రాఫర్‌) - ఫొటోలు తీయువాడు 
. Astrologer (ఆస్టాలజర్‌) - జ్యోతిష్కుడు 

. Headmaster (హౌడ్‌మాష్టర్‌) - ప్రధానోపాధ్యాయుడు 
. Principal (ప్రిన్సిపాల్‌ - ప్రిన్సిపాల్‌ 

. Fisherman (ఫిషర్‌మేన్‌) - చేపలు పట్టువాడు 

. Author (ఆధర్‌), Writer (Gé5) - రచయిత 

. Weaver (వీవర్‌) - నేతపనివాడు 

. Politician (పొలిటీషియన్‌) - రాజకీయవేత్త 

. Speaker (స్పీకర్‌) - ఉపన్యసించువాడు 

. Accountant (అకౌంటెంట్‌) - లెక్కలు రాయువాడు 
. Capitalist (కేపిటలిస్ట్‌) - పెట్టుబడిదారుడు 

. Cleaner (క్రీనర్‌ - పరిశుభ్రము చేయువాడు 

. Potter (పాటర్‌ - కుండలు చేయువాడు 

. Secretary (సెకటరీ) - కార్యదర్శి 

. Coolie (కూలీ) - కూలివాడు 

. Hawker (హాకర్‌) - వీధులు తిరిగి అమ్మేవాడు 

. Servant (సర్వెంట్‌) - సేవకుడు, పనివాడు 

. Dramatist (ద్రామటిస్ట్‌) - నాటకాలు వేయువాడు 
. Inspector (ఇన్‌స్పెక్టర్‌) - తనిఖీచేయు అధికారి 

. Broker (బోకర్‌ - దళారి 

. Grocer (గోసర్‌) - కిరాణా వర్తకుడు 

. Money-lender (మనీ లెండర్‌) - 


డబ్బు అప్పు ఇచ్చువాడు 


. Newspaper vender (న్యూస్‌ పేపర్‌ వెండర్‌) - 


పత్రికలు అమ్మువాడు 


. Treasurer (టైజరర్‌) - కోశాధికారి 

. Scavenger (స్మావెంజర్‌) - పాకీపని చేయువాడు 

. Wrestler (రెజ్లర్‌) - కుస్తీపట్టువాడు 

. Mechanic (మెకానిక్‌) - యంత్రపు పనివాడు 

. Musician (మ్యుజీషియన్‌) - సంగీతము తెలిసినవాడు 


44. 
45. 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
32: 
54. 
55, 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72; 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 


Land lady (ల్యాండ్‌ లేడీ) - ఇంటి యజమానురాలు 
Land lord (ల్యాండ్‌ లార్డ్‌) - 

ఇంటి యజమాని, భూస్వామి 

Milk-man (మిల్క్‌ మేన్‌) - పాలవాడు 

Milk-maid (మిల్క్‌ మెయిడ్‌) - పాలు అమ్మే È 
Economist (ఎకానమిస్ట్‌) - ఆర్థికశాస్త్రవేత్త 
Scientist (సైంటిస్ట్‌) - శాస్త్రవేత్త 

Sculptor (స్మల్పర్‌ - శిల్పి 

Merchant (మర్చెంట్‌) - వర్తకుడు 

Business man (బిజినెస్‌ మేన్‌) - వ్యాపారి 
Shoe-maker (షూ మేకర్‌) - చెప్పులు తయారుచేయువాడు 
Cobbler (కాబ్లర్‌) - చెప్పులు కుట్టేవాడు 

Publisher (పబ్లిషర్‌) - పుస్తకాల్ని ప్రచురించేవాడు 
Jeweller (జ్యూవెలర్‌) - నగల వ్యాపారి 

Postman (పోస్ట్‌మేన్‌) - తపాలావాడు 

Peon (ప్యూన్‌) - సేవకుడు 

Auctioneer (ఆక్షనీర్‌) - వేలంవేయువాడు 
Videographer (వీడియోగ్రాఫర్‌) - వీడియోతీయువాడు 
Clergyman (DS) - మతాచార్యుడు 
Ambassador (అంబాసిడర్‌) - రాయబారి 

Artist (ఆర్టిస్ట్‌) - కళాకారుడు 

Cook (కుక్‌) - వంట మనిషి 

Painter (పెయింటర్‌) - రంగులువేయువాడు 
Singer (సింగర్‌) - గాయకుడు 

Examiner (ఎగ్జామినర్‌) - పరీక్షకుడు 

Druggist (GAQ) మందులు అమ్మేవాడు 

Gardener (గార్జెనర్‌) - తోటమాలి 

Watchman (వాచ్‌మేన్‌) - కాపలాదారుడు 
Surgeon (సర్జన్‌) - శస్త్రచికిత్స చేయువాడు 
Gate-keeper (గేట్‌కీపర్‌) - ద్వారపాలకుడు 
Novelist (నావెలిస్ట్‌) - నవలారచయిత 

Tinker (టింకర్‌) - సత్తుపని చేయువాడు 
Advocate (అడ్వొకేట్‌) - వకీలు 

Cashier (కాషియర్‌) - డబ్బు వ్యవహారం చూసేవాడు 
Maid-servant (మెయిడ్‌ సర్వెంట్‌) - ఆడ పనిమనిషి 
Barber (బార్బర్‌) - మంగలి 

Baker (బేకర్‌) - రొట్టెలు చేయువాడు 

Judge (జడ్‌) - న్యాయాధిపతి 

Librarian (లైబేరియన్‌) - గంథాలయాధికారి 
Curator (క్యూరేటర్‌) - మ్యూజియం అధికారి 
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Spoken English Course = - 
DISEASES 


. Head-ache (హెదేక్‌) - తలనొప్పి 

. Stomachache (స్టమకేక్‌) - కడుపునొప్పి 

. Back pain (బ్యాక్‌ పెయిన్‌) - నడుమునొప్పి 
. Sore-throat (సోర్‌ (త్రోట్‌) - గొంతు నొప్పి 
. Ear-ache (ఇయర్‌ ఏక్‌) - చెవిపోటు 

. Vomit (వోమిట్‌) - వాంతి 

. Motions (మోషన్స్‌) - విరేచనాలు 

. Dysentery (డిసెంటరీ) - రక్తవిరేచనాలు 

. Fracture (ఫ్రాక్చర్‌) - ఎముకలు విరగడం 

. Blood-pressure (బ్లద్‌.ప్రెషర్‌) - రక్తపోటు 

. Ring-worm (రింగ్‌వర్మ్‌) - తామర 

. Piles (పైల్స్‌) - మూలశంక 

. Belching (బెల్ఫింగ్‌) - త్రేన్పులు 

. Hiccups (హికప్స్‌) - ఎక్కిళ్లు 

. Cold (కోల్డ్‌) - జలుబు 

. Malaria (మలేరియా) - చలిజ్వరం 

. Diabetes (డయాబెటిస్‌) - చక్కెరవ్యాధి 

. Constipation (కాన్‌స్టి పేషన్‌) - మలబద్ధకం 
. Bleeding (్రీడింగ్‌) - రక్తస్రావము 

. Chest pain (ఛెస్ట్‌ పెయిన్‌) - ఛాతీ నొప్పి 

. Acidity (ఎసిడిటీ) - కడుపులో మంట 

. Eczema (ఎగ్జిమా) - గజ్జి 

. Asthma ఆస్మా) - ఉబ్బసం 

. Itch (ఇచ్‌) - దురద 

. Cataract (కాటరాక్ట్‌) - శుక్లము 

. Small-pox (స్మాల్‌ పాక్స్‌) - మశూచి 

. Indigestion (ఇన్‌డైజెషన్‌) - అజీర్తి 

. Leprosy (లెప్రసీ) - కుష్టు 

. Heart-attack (హార్ట్‌ ఎటాక్‌) - గుండెజబ్బు 
. Mucus (మ్యూకస్‌) - జిగట విరేచనం 

. Cholera (కలరా) - కలరా 

. Diarrhoea (డయేరియా) - అతిసారం 

. Fever (ఫీవర్‌) - జ్వరం 

. Cough (కాఫ్‌) - దగ్గు 

. Elephantiasis (ఎలిఫెంటియాసిస్‌) - బోదకాలు 
. Influenza (ఇన్‌హ్హ్లయెంజా), Flu (ఫ్లా) - విషజ్వరం 
. Contagious (కంటేజియస్‌) - అంటువ్యాధి 
. Plague (ప్లగ్‌) - ప్లేగు 

39. 


Sunstroke BRS) - వడదెబ్బ 


. Typhoid (టైఫాయిడ్‌) - టైఫాయిడ్‌ 

. Jaundice (జాండీస్‌) - కామెర్లు 

. Paralysis (పెరాలిసిస్‌) - పక్షవాతం 

. Epilepsy (ఎపిలెప్సీ) - మూర్చ 

. Anaemia (ఎనీమియా) - రక్తహీనత 

. Rheumatism (రూమటిజం) - పక్షవాతం 
. Obesity (ఒబెసిటీ) - అధికబరువు, లావు 
. Sneeze (RS) - తుమ్ముట 

. Abortion (అబార్షన్‌) - గర్భస్రావం 

. Cancer (కేన్సర్‌) - కేన్సర్‌ 


CRIES OF ANIMALS 


. Dog (GA) కుక్క - barks (బార్చ్‌) - మొరుగును. 


2. Monkey (మంకీ) కోతి - gibbers (గిబ్బర్స్‌) - 
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కిచకిచలాడును. 


. Lamb (ల్యాంబ్‌) గొట్టెపిల్ల - 01626 (బ్లీట్స్‌)-“బే” అనును. 
. Parrot (ప్యారట్‌) చిలుక - speaks (స్పీక్స్‌) - పలుకును. 
. Sheep (షీప్‌) MZe — baas (బాస్‌) - 'బా అంటుంది. 
. Cock (కాక్‌) కోడి పుంజు-[0 (క్రోస్‌)-కొక్కొరో అంటుంది. 
. Hen (ars) కోడిపెట్ట-6264ల (కాకిల్స్‌)-క్కెక్మైక్కే అంటుంది. 
. Lion (లయన్‌) సింహం - roars (రోర్స్‌) - గర్జిస్తుంది. 
. Owl (జెల్‌) గుడ్లగూబ - hoots (హూట్స్‌) - 


హూట్‌ అంటుంది. 


. Fox (ఫాక్స్‌) నక్క - yelps (యెల్స్స్‌) - ఊళ వేస్తుంది. 
. Tiger (టైగర్‌) పులి - growls (గ్రాల్స్‌) - గాండ్రిస్తుంది. 
. Bull (బుల్‌) ఎద్దు - bellows (బెల్లోస్‌) - రంకెవేస్తుంది. 
. 62*6(ాట్‌్‌ పిల్లి - mews (మ్యూస్‌) -మ్యావ్‌ అంటుంది. 
. Bear @5) ఎలుగు-growls (గ్రౌల్స్‌- గుర్రుపెడుతుంది. 
. Horse (హార్స్‌) “ego - neighs (నైస్‌) - సకిలిస్తుంది. 
. Donkey (డాంకీగాడిద-b[2y5 (టేస్‌)-ఓం[డ్ర పెడుతుంది. 
. Cuckoos (కకూస్‌), Nightingale (నైటింగేల్‌) - 


కోయిల - coos (కూస్‌) Sr’ అంటుంది. 


. Pig (పిగ్‌) పంది -grunts (గంట్స్‌) - గుర్రుమంటుంది. 
. Rat (ర్యాట్‌ఎలుక-5066216 (స్క్వీక్స్‌) - కిచకచమంటుంది. 
. Vulture (వల్బర్‌) రాబందు - screams (స్కీమ్స్‌) - 


కేకలు వేస్తుంది. 


. Wolf (వుల్ఫ్‌) SGen—howls (హౌల్స్‌)-ఊళ పెడుతుంది. 
. Bee (వీ) తేనెటీగ-0422ల5 (బజెస్‌)-రుంకారం చేస్తుంది. 
. 5026(స్నేక్‌పాము-155ట (హెజ్జెస్‌- బుసకొడుతుంది. 
. Sparrow (స్పారో) పిచ్చుక-00౧105(చిర్చ్ర- కిలకిలమంటుంది. 
. Duck (డక్‌) బాతు -quacks (క్వాక్స్‌) - క్వాక్‌ అంటుంది. 


wan 
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26. Elephant (ఎలిఫెంట్‌) ఏనుగు - trumpets (ట్రం పెట్స్‌) 
S 088X008. 
పై జాబితాలలో చెప్పినవన్నీ Nouns (నౌన్స్‌) నామ 
వాచకాలే. జంతువుల అరుపులు మాత్రం Verbs (వెర్ట్స్‌) అవు 
తాయి. పనిని తెలియజేస్తాయి. 


1. భాషాభాగాలెన్ని ? అవి ఏవి ? 

2. నామవాచకం అంటే ఏమిటి ? అది ఎన్నిరకాలు ? 

3. Common Noun అంటే ఏమిటి ? రెండు ఉదాహరణలు 
రాయుము. 

4. Proper Noun అంటే ఏమిటి ? రెండు ఉదాహరణలు 
రాయుము. 


| EXERCISE -2 | 


1. Material Noun అంటే ఏమిటి ? రెండు ఉదాహరణలు 
రాయుము. 

2. Collective Noun అంటే ఏమిటి ? రెండు ఉదాహరణలు 
రాయుము. 

3. Abstract Noun అంటే ఏమిటి ? రెండు ఉదాహరణలు 
రాయుము. 


| EXERCISE -3 | 


1. ఈ (808 పదాలు ఏరకపు Noun (నౌన్‌), నామవాచకమో 
తెలియ జేయుము. రెండు ఉదాహరణలు. 
a) Friend (@0&) b) Vijayawada (విజయవాడ) 
c) Town (టౌన్‌) d) Justice (జస్టిస్‌) న్యాయము 
e) Salt (సాల్ట్‌) ఉప్పు f) Flock (ఫ్లాక్‌) మంద 

2. ఈ క్రింది పదాలు ఏరకపు Noun (నాన్‌) నామవాచకమో 
తెలియజేయుము. 
a) Girl (4) b) Sugar (షుగర్‌) - పంచదార 
c) Delhi (ఢిల్లీ d) Army (ఆర్మీ) సైన్యం 
e) Lie (8) అబద్ధం f) River (రివర్‌) నది 

3. ఈ (808 పదాలు ఏరకపు Noun (WS) నామవాచకమో 
తెలియజేయుము. 
a) Tree (టీ) చెట్టు 
b) Neem tree (నీమ్‌ ట్రీ) వేపచెట్టు 
c) Crowd (కౌడ్‌) గుంపు 
d) Knowledge (నాలెడ్ట్‌) జ్ఞానము 
e) Man (మ్యాన్‌) మానవుడు 
f) Tiger (టైగర్‌ పులి. 


అర్థంలోను, కాలంలోను భేదం ఉంటుంది. 
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3. IMPORTANCE OF VERB IN CONVERSATION సంభాషణలో క్రియయొక్కపాత్ర 


(క్రియలలో Main verbs, Helping verbs అని రెండు 
రకాలున్నాయి. Main Verbs కి ఒక నిర్దిష్టమైన అర్ధం ఉంటుంది. 
కాని సహాయక క్రియ Main verb కి ముందు చేరినప్పుడు 


సాధారణంగా మనం వాడే Main Verbs Present Tense, 
Past Tense, Past Participle రూపాలలో ఈ క్రింద ఇవ్వబడ్డాయి. 


కొంతమంది Past Participle © Future Tense గా 
అనుకుంటారు. కాని Past Participle Verb యొక్క ఇంకొక 
రూపం. Future Tense లో Main Verb కి ముందు Will or 


Shall వస్తుంది. 
Present tense Past tense Past Participle 
(Geos టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ DÍS) 
1. Agree (QA) Agreed (ఎడ) Agreed (ఎగ్రీడ్‌) 
(అంగీకరించు) (అంగీకరించెను) (అంగీకరించెను) 
2. Argue (es) Argued (ఆర్భ్యూడ్‌) Argued (vóx) 
(వాదించు) (వాదించెను) (వాదించెను) 
3. Allow (a9) Allowed (ఎలౌడ్‌) Allowed (ఎలౌద్‌) 
(అనుమతించు) (అనుమతించెను) (అనుమతించెను) 
4. Arrange Arranged Arranged 
(అరేంజ్‌) (అరేంజ్‌డ్‌) (అరేంజ్‌డ్‌) 
(ఏర్పాటుచేయు) (ఏర్పాటు చేసెను) (ఏర్పాటు చేసెను) 
5. Accept Accepted Accepted 
(OSRE) (ఏక్సెప్టెడ్‌) (ఏక్సెప్ట్‌) 
(అంగీకరించు) (అంగీకరించెను) (అంగీకరించెను) 
6. Appear Appeared Appeared 
(అప్పియర్‌) (©2005) (©2005) 
(ప్రత్యక్షమగు) _ (ప్రత్యక్షమయ్యెను) (ప్రత్యక్షమయ్యెను) 
7. Award Awarded Awarded 
(అవార్డ్‌) (అవార్డెడ్‌) (అవార్డెడ్‌) 
(బహుమతినిచ్చు) (బహుమతినిచ్చెను) (బహుమతి నిచ్చెను) 
8. Abuse Abused Abused 
(అబ్యూజ్‌) (అబ్యూజ్‌డ్‌) (అబ్యూజ్‌డ్‌) 
(తిట్టుట) (తిట్టెను) (88x) 
9. Assist Assisted Assisted 
(అసిస్ట్‌) (ARE) (VARE) 
(సహాయముచేయు) (సహాయము చేసెను) (సహాయము చేసెను) 
10. Abide (05) Abided (ఎబైడెడ్‌) Abided (ఎబైడెడ్‌) 
(పాటించు) (పాటించెను) (పాటించెను) 
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Present tense Past tense Past Participle 

(Geos టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ HPSS) 

11. Boil (బోయిల్‌) Boiled (బోయిల్డ్‌) Boiled (బోయిల్డ్‌) 
(ఉడికించు) (ఉడికించెను) (ఉడికించెను) 

12. Break (బేక్‌) Broke (బోక్‌) Broken (టోకెన్‌) 
(పగులగొట్టు) _ (పగులగొట్టెను) (పగుల గొట్టెను) 

13. 860 (బెగ్‌ Begged (బెగ్‌ద్‌) Begged (BAĞ) 
(అడుక్కొను) _(అడుక్కొనెను) — (అడుక్కొనెను) 

14. Back (బ్యాక్‌) Backed (బ్యాక్‌ద్‌) Backed (బ్యాక్‌డ్‌) 
(ఆధారమిచ్చు) (ఆధారమిచ్చెను) (ఆధారమిచ్చెను) 

15. Bear (బేర్‌) Bore (బోర్‌) Borne (బోర్న్‌) 
(భరించు) (భరించెను) (భరించెను) 

16. Begin (బిగిన్‌ Began (DAS) Begun (బిగన్‌) 
(ప్రారంభించు) (ప్రారంభించెను) (ప్రారంభించెను) 

17. Bring (బింగ్‌ Brought (బాట్‌ Brought (బాట్‌) 
(తెచ్చు) (తెచ్చెను) (తెచ్చెను) 

18. Blow (బ్లో) Blew (బ్లూ) Blown (బ్లోన్‌) 
(వీచు) (వీచెను) (వీచెను) 

19. Bind (@o&) Bound (బౌంద్‌) Bound (బౌండ్‌) 
(కట్టు) (కట్టెను) (కట్టెను) 

20. Become (బికమ్‌) Became (బికేమ్‌) Become (బికమ్‌) 
(అగుట) (అయ్యెను) (అయ్యెను) 

21. Buy (బై) Bought (m8) Bought (బాట్‌) 
(కొను) (కొనెను) (కొనెను) 

22. Belong Belonged Belonged 
(బిలాంగ్‌) (బిలాంగ్‌ద్‌) (బిలాంగ్‌ద్‌) 
(చెందియుండు) (చెందియుండెను) (చెందియుండెను) 

23. Behave (బిహేవ్‌) Behaved (బిహేవ్‌డ్‌) Behaved (బిహేవ్‌ద్‌) 
(ప్రవర్తించు) (ప్రవర్తించెను) (ప్రవర్తించెను) 

24. Bathe (బేద్‌) Bathed (బేద్‌డ్‌) Bathed (బేద్‌ద్‌) 
(స్నానము చేయు) (స్నానము చేసెను) (స్నానము చేసెను) 

25. Cook (కక) Cooked (కుక్‌డ) Cooked (కుక్‌డ్‌) 
(వండు) (వండెను) (వండెను) 

26. Come (కమ్‌) Came (కేమ్‌) Come (కమ్‌) 
(వచ్చు) (వచ్చెను) (వచ్చెను) 

27. Clean (కీన్‌) Cleaned (క్రీన్‌డ్‌) Cleaned (56) 


(శుభ్రముచేయు) (శుభ్రము చేసెను) (శుభ్రము చేసెను) 
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Present tense Past tense Past Participle Present tense Past tense Past Participle 
(ప్రెజంట్‌ BH) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) (ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) 
28. Curse (కర్స్‌) Cursed (కర్స్‌డ్‌) Cursed (S&&) | 44. Direct (డైరక్ట్‌ Directed (Gg) Directed (డైరక్టిడ్‌) 
(తిట్టు) (తిట్టెను) (తిట్టెను) (మార్గముచూపు) (మార్గముచూపెను) (మార్గము చూపెను) 

29. Cut(కట్‌) Cut (కట్‌) Cut (కట్‌) 45. Drill (డ్రిల్‌ Drilled (6S) Drilled (8) 
(కోయు) (కోసెను) (కోసెను) (రంధ్రముచేయు) (రంధ్రము చేసెను) (రంధ్రము చేసెను) 

30. Change (థంజ్‌) Changed (థంజ్‌డ్‌) Changed (ఛేంజ్‌డ్‌) | 46. Do (డూ) Did (డిడ్‌) Done (డన్‌) 
(మార్చు) (మార్చెను) (మార్చెను) (చేయు) (చేసెను) (చేసెను) 

31. Cure (క్యూర్‌) Cured (కూర్‌డ) Cured (క్యూర్‌డ్‌) 47. Disturb Disturbed Disturbed 
(నయముచేయు(నయము చేసెను) (నయము చేసెను) (డిస్టర్బ్‌) (డిస్టర్చ్‌డ్‌) (డిస్టర్చ్‌డ్‌) 

32. Climb (్రైమ్‌) Climbed (కైమ్‌డ్‌) Climbed (కైమ్‌డ్‌) (కలతచెందు) _(కలతచెందెను) (కలత చెందెను) 
ఎక్కు (BD) BK 48. Dry (@) Dried (gడ్‌) Dried (డైడ్‌) 

33. Close (కోజ్‌) Closed (కోజ్‌డ్‌) Closed (కోజ్‌డ్‌) (ఎండు) (ఎండెను) (ఎండెను) 
(మూయు) (మూసెను) (మూసెను) 49. Eat (ఈట్‌) Ate (ఏట్‌ Eaten (ఈ టెన్‌) 

34. Cite (సైట్‌) Cited (సైటెడ్‌) Cited (సైటెర్‌) (తిను) (తినెను) (తినెను) 

(చెప్పు) (చెప్పెను) (చెప్పెను) 50. Enter (ఎంటర్‌) Entered (Noe) Entered (ఎంటర్‌) 
(ఉదహరించు) (ఉదహరించెను) (ఉదహరించెను) (ప్రవేశించు) (ప్రవేశించెను) (ప్రవేశించెను) 

35. Drink (డ్రింక్‌) Drank (Go) Drunk (డ్రంక్‌) 51. Engage (ఎంగేజ్‌) Engaged (ఎంగేజ్‌) Engaged (ఎంగేజ్జ్‌) 
(త్రాగు) (త్రాగెను) (త్రాగెను) (వినియోగించు (వినియోగించెను) (వినియోగించెను) 

36. Drive (దైవ) Drove (5S) Driven (డివెన్‌) 52. Elect (D995) Elected (QoS&) Elected (ఎలక్టడ్‌) 
(తోలు) (తోలెను) (తోలెను) (ఎన్నుకొను) (ఎన్నుకొనెను) (ఎన్నుకొనెను) 

37. Discuss (డిస్మస్‌) Discussed (డిస్మస్ట్‌) Discussed (డిస్నస్ట్‌) | 53. Establish Established Established 
(చర్చించు) (చర్చించెను) (చర్చించెను) (ఎస్టాబ్లిష్‌) (ఎస్బ్టాబ్లిష్‌డ్‌) (ఎస్టాల్లీష్‌డ్‌) 

38. Deceive (255) Deceived (80) Deceived (80) (స్థాపించు) (స్థాపించెను) (స్థాపించెను) 
(మోసగించు) (మోసగించెను) (మోసగించెను) 54. Erect (68) Erected (D585) Erected (D585) 

39. Decorate Decorated Decorated Woe) Ce (నిర్మించెను) 
(డెకరేట్‌) (డెకరేటెడ్‌) (డెకరేటెడ్‌) 55. Enjoy (ఎంజాయ్‌) Enjoyed (doed )Enjoyed (Doed) 
(అలంకరించు) (అలంకరించెను) (అలంకరించెను) (సంతోషించు) (సంతోషించెను)  (సంతోషించెను) 

40. Dismiss (డిస్మిస్‌) Dismissed (డిస్మిస్ట్‌) Dismissed (Gayo) 56. Employ Employed Employed 
(తొలగించు) (తొలగించెను) (తొలగించెను) (ఎంప్లాయ్‌) (ఎంవ్లాయ్డ్‌) (ఎంప్లాయ్డ్‌) 

41. Develop Developed Developed (నియోగించు) (నియోగించెను) _(నియోగించెను) 
(డెవలప్‌) (డెవలప్‌డ్‌) (డెవలప్‌డ్‌) 57. Enrage (QRS) Enraged (ANE) Enraged (AB) 
(అభివృద్ధిచేయు) (అభివృద్ధిచేసెను) (అభివృద్ధిచేసెను) (కోపగించు) (కోపగించెను) (కోపగించెను) 

42. Decrease Decreased Decreased 58. Enrol (DS'S) Enrolled (ఎన్రోల్డ్‌ Enrolled (ఎన్రోల్డ్‌) 
(డిక్రీజ్‌) GÈS) GÈS) (నమోదు చేయు) (నమోదు చేసెను) (నమోదు చేసెను) 
(తగ్గించు) (తగ్గ) (తగ్గించెను) (తగ్గెను) (తగ్గించెను) (తగ్గెను) 59. Fix (ఫిక్స్‌) Fixed (ఫిక్స్‌డ్‌) Fixed (ఫిక్స్‌డ్‌) 

43. Deliver Delivered Delivered డం వరలు) (అరు) (eats) 
(డెలివర్‌) (O86) (85) 60. Fight (ఫ్‌) Fought (ఫాట్‌ Fought (ఫాట్‌ 
(కను) (కనెను) (కనెను) (పోరాడు) (పోరాడెను) (పోరాడెను 


E 16 E 


Spoken English Course = 


Present tense Past tense Past Participle Present tense Past tense Past Participle 
(ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) (ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) 

61. Fly (2) Flew (ఫ్లూ) Flown (ఫోన్‌) 78. Grow (రో) 6౪౫ (రూ) Grown (రోన్‌) 
(ఎగురు) (ఎగిరెను) (ఎగిరెను) (పెరుగు) (పెరిగెను) (పెరిగెను) 

62. Find (o8) Found (ఫౌండ్‌) Found (ఫౌండ్‌) (పెంచు) (పెంచెను) (పెంచెను) 
(కనుగొను) (కనుగొనెను) (కనుగొనెను) 79. Grind (oč) Ground (గ్రౌంద్‌ Ground (గ్రాండ్‌) 

63. Fill (ఫిల్‌) Filled (ఫిల్డ్‌) Filled ($5) (విసరు) (విసరెను) (విసరెను) 
(నింపు) (నింపెను) (నింపెను) 80. Glide (గైడ్‌) Glided (RE) 61106061 QQE) 

64. Forgive ($85) Forgave (685) Forgiven ($835) (జారు) (జారెను). (జారెను). 
(క్షమించు) (క్షమించెను) (క్షమించెను) 81. Help (హోల్స్‌) Helped GSE) Helped CsE) 

65. Fit (ఫిట్‌) Fitted (ఫిటెడ్‌) Fitted (ఫిటెడ్‌) (సహాయముచేయు) (సహాయము చేసెను) (సహాయము చేసెను) 
(బిగించు) (బిగించెను) (బిగించెను) 82. Hide (హైడ్‌) Hid (26) Hidden (హిడెన్‌) 

66. Fall (ఫాల్‌) Fell (ఫైల్‌) Fallen (ఫాలెన్‌) (దాచు) (దాచెను) (దాచెను) 
(కిందపడు) (క్రిందపడెను) (క్రిందపడెను) 83. Hold (హోల్డ్‌) Held గోల్డ్‌ Held (88) 

67. Forget (ఫర్గెట్‌) Forgot (ఫర్గాట్‌) Forgotten (ఫ్గూటెన్‌) (పట్టుకొను) (పట్టుకొనెను) (పట్టుకొనెను) 
(మరచిపోవు) _(మరచిపోయెను) (SDA ads.) 84. Hunt (హంట్‌) Hunted (హంటెడ్‌) Hunted (హంటెడ్‌) 

68. Fine (ఫైన్‌) Fined (ఫన్‌) Fined (ఫైన్‌ (వేటాడు) (వేటాడెను) (వేటాడెను) 
(జరిమానా వేయు) (జరిమానా వేసెను) (జరిమానా వేసెను) | 85. Hire (హైర్‌) _ Hired (35) Hired (హైర్ట్‌ 

69. Filter g5) Filtered (5) Filtered (@@5) (అద్దెకు తీసుకొను) (అద్దెకు తీసుకొనెను) (అద్దెకు తీసుకొనెను) 
(వడపోయు) _(వడపోసెను) (వడపోసెను) 86. Hang (హేంగ్‌ Hanged Grof) Hanged (హౌంగ్ట్‌) 

70. Free (ఫ్రీ Freed (ఫీడ్‌) Freed (8) (ఉరితీయు) (ఉరితీసెను) (ఉరితీసెను) 
(స్వేచ్చ నిచ్చు) (స్వేచ్చ నిచ్చెను) (స్వేచ్చనిచ్చెను) 86a. Hang (హేంగ్‌ Hung (హంగ్‌) Hung (హంగ్‌) 

71. Fold (ఫోల్డ్‌) Folded (@88&) Folded (ఫోల్డెడ్‌) (వేలాడదీయు) (వ్రేలాడదీయు) (ట్రేలాడదీసెను) 
(మడచు) (మడిచెను) (మడిచెను) 87. Hope (హోప్‌) Hoped (హోస్ట్‌) Hoped (ar) 

72. Form (ఫామ్‌) Formed (ఫామ్స్‌) Formed (ఫామ్స్‌) (ఆశించు) (ఆశించెను) (ఆశించెను) 
(తయారుచేయు) (తయారుచేసెను) (తయారు చేసెను) | gg. Has, Have Had Had 
(ఏర్పాటు చేయు) (ఏర్పాటు చేసెను) (ఏర్పాటు చేసెను) (హేజ్‌, హేవ్‌) (హేడ్‌) (హేడ్‌) 

73. Frighten Frightened Frightened (కలిగియుండు) (కలిగియుండెను) (కలిగియుండెను) 
(RES) (@85) (QES) 89. Honour (ఆనర్‌ Honoured (ఆనర్జ్‌) Honoured (ఆనర్జ్‌) 
(భయపెట్టు) (భయపెట్టెను) (భయపెట్టిను) (గౌరవించు) (గౌరవించెను) _(గౌరవించెను) 
(భయవడు) (pansa) (భయుపడేనము) 90. Increase Increased Increased 

74. Fry (@) Fried ((@ైడ్‌) Fried ((@ైడ) (ఇంక్రీజ్‌) (ఇంక్రీజ్జ్‌) (ఇంక్రీజ్జ్‌) 

(వేపు) (వేపెను) (వేపెను) (వృద్ధిచేయు) (వృద్ధిచేసెను) (వృద్ధిచేసెను) 

75. Go (గో) Went (వెంట్‌) Gone (గాన్‌) 91. Invite (ఇన్వైట్‌) Invited (@Bs8E)Invited (ఇన్వైటెర్‌) 
(వెళ్లు) (వెళ్లెను) (వెళ్లెను) (ఆహ్వానించు) (ఆహ్వానించెను) (ఆహ్వానించెను) 

76. Get (గట్‌) = Got (rr) _ Cot (గాట్‌) 92. Insult (ఇన్సల్ట) _ 1౧561166 (ఇన్సల్టెడ్‌) Insulted (ఇన్సల్టెడ్‌) 
(పొందు) (పొందెను) (పొందెను) (అవమానించు) (అవమానించెను) (అవమానించెను) 

77. Give (గివ్‌) Gave (గేవ్‌) Given (గివెన్‌) 93. Inject (8085) Injected (ఇంజెక్టిడ్‌) Injected (ఇంజెక్టెడ్‌) 
(ఇచ్చు) (ఇచ్చెను) (ఇచ్చెను) (లోపలికి పంపు) (లోపలికి పంపెను) (లోపలికి పంపెను) 
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Spoken English Course E 


Present tense Past tense Past Participle Present tense Pasttense Past Participle 
(ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) (ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) SF పార్టిసిపుల్‌) 

94. Insert (ఇన్సర్ట్‌) Inserted (ఇన్సర్టెడ్‌) Inserted (ఇన్సర్టెడ్‌) 111. Leave (లీవ్‌) Left (లెఫ్ట్‌) Left (లెఫ్ట్‌) 
(దూర్చు) (దూర్చెను) (దూర్చెను) (విడిచిపెట్టు) (విడిచిపెట్టెను) (విడిచిపెట్టెను) 

95. Involve (ఆన్వాల్స్‌డ్‌) Involved (ఇన్వాల్డ్‌డ్‌) Inolved (ఇన్వాల్స్‌) | 112. Leak (5) Leaked (లీక్ట్‌) Leaked (§) 
(చిక్కుకొను) (చిక్కుకొనెను) (చిక్కుకొనెను) (కారిపోవు) (కారిపోయెను) (కారిపోయెను) 

96. Indulge (ఇండ్‌) Indulged (ఇండల్ట్‌డ్‌) Indulged (eo) | 113. Learn (ఆ) Learned (HE) Learned (355) 
(చారవయిచ్చు) (చారవయిచ్చెను) (చారవయిచ్చెను) (నేర్చుకొను) Learnt (630é5) Learnt (లెరెంట్‌) 
(పాల్గొను) (ప్రాల్లానెను) (SFI) (నేర్చుకొనెను) EEA) 

97. Incur (ఇన్‌కర్‌) Incurred (ఇన్‌క్ట్‌)Incurred (ఇన్‌కర్ట్‌ | 114. Lean (లీన్‌) Leaned (లీన్ట్‌) Leaned (లీన్ట్‌) 
(పాత్రుడగుట) (పాత్రుడయ్యెను) (పాత్రుడయ్యెను) (చేరబడు) (చేరబడెను) (చేరబడెను) 

98. Instal (ఇన్‌స్టాల్‌) Installed (ఇన్‌స్టాల్డ్‌) Installed (ఇన్‌స్టాల్డ్‌) | 115. Load (లోడ్‌) Loaded (లోడెడ్‌) Loaded (లోడెడ్‌) 
(పట్టముగట్టు) (పట్టముగట్టెను) (పట్టముగట్టెను) (బరువువేయు) (బరువు వేసెను) (బరువు వేసెను) 
(స్థాపించు) (స్థాపించెను) (స్థాపించెను) 116. Lock (05) Locked (9) Locked (లాక్‌) 

99. Jail (జైల్‌ Jailed జైల్‌) Jailed @S) (తాళము వేయు) (తాళము వేసెను) (తాళము వేసెను) 
Gas వేయు) Ged వేసెను) God వేసెను) |117. Lift (లిఫ్ట్‌) Lifted (©) Lifted (లిఫ్టెడ్‌) 

100. Jump (జంప్‌) Jumped (209) Jumped (209) (పై 3%) (పై 88%) (పై 88x) 

(దూకు) (దూకెను) (దూకెను) 118. Light (@ట్‌) Lighted @BE) Lighted @BE) 

101. Jeer (a5) Jeered (జియర్ట్‌) Jeered (జియర్డ్‌) (వెలిగించు) Lit (05) (వెలిగించెను) Lit (5) (వెలిగించెను) 

(వేళాకోళముచేయు) (వేళాకోళము చేసెను) (వేళాకోళము చేసెను) 119 Live(@S) [౪66వ Lived (®5) 
102. Know (నో) Knew (xs) Known (నోన్‌) (నివసించు) (నివసించెను) (నివసించెను) 
(తెలుసుకొను) (తెలుసుకొను) _ (తెలుసుకొనెను) (జీవించు) (జీవించెను) (జీవించెను) 
(తెలుసుకొనబడెను) 120) Line @S) Lined (GS) Lined (@S) 
103. Knock (నాక్‌ Knocked (నాక్ట్‌) Knocked (నాక్ట్‌) (వరుసలోనుండు) (వరుసలోనుండెను) _(వరుసలోనుండెను) 
(తట్టు) (తట్టెను) (Bx) 121. Let (లెట్‌) Let (88) Let (అట్‌ 
104. Kill (కిల్‌ Killed (85) Killed (కిల్డ్‌) (అనుమతించు) (అనుమతించెను) (అనుమతించెను) 
(చంపు) (చంపెను) (చంపెను) 122. Lure (ల్యూర్‌) Lured (ల్యూర్డ్‌) Lured (ల్యూర్డ్‌) 
105. Kindle (కిండిల్‌ Kindled (8086) Kindled (8088) (ఆకర్షించు) (ఆకర్షించెను) (ఆకర్షించెను) 
(నంత \cfosams ree) 123. Meet (మాట్‌) Met (మెట్‌)  Met(మెట్‌) 
106. Look (లుక్‌) Looked (లుక్ట్‌) Looked (%5) (కలుసుకొను) (కలుసుకొనెను) (కలుసుకొనెను) 
(తూచ) ares) (ూజెను) 124. Marry (మారీ) Married (మ్యారీడ్‌) Married (మ్యారీడ్‌) 
107. Like (85) Liked (లైక్‌) Liked (85) (వివాహము (వివాహము (వివాహము 
(ఇష్టపడు) (ఇష్టపడను) (ఇష్టపడెను) చేసుకొను) చేసుకొనెను) చేసుకొనెను) 
108. Listen (BS) Listened (లిసెన్ట్‌) Listened OBS) | 125. Mar (మార్‌) Marred (5) Marred (<6) 
(విను) (వినెను) (వినెను) (పాడు చేయు) (పాడు చేసెను) (పాడు చేసెను) 
109. Love (o5) Loved (o5) Loved (లస్ట్‌) 126. Make (మేక) Made (మేడ్‌) Made (మేడ్‌) 
(పేమించు) (ప్రేమించెను) (పేమించెను) (చేయు) (చేసెను) (చేసెను) 

110. Lend @o&) Lent (లెంట్‌) Lent (లెంట్‌) 127. Mend (యంద్‌) Mended (2086) Mended (2088) 

apao (SwgA) -(అప్బుయిబ్చిను) (బాగుచేయు) (బాగుచేసెను) (బాగుచేసెను) 


mis = 


Spoken English Course = 


— Present tense Pasttense Past Participle | Presenttense Pasttense Past Participle — 
(ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) (ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) 
128. Melt (%6) Melted (X85) Melted S&S) 147. Prevent Prevented Prevented 
(SBA0%) (కరిగించెను) (కరిగించెను) (ప్రివెంట్‌ (ప్రివెంటెడ్‌) (ప్రివెంటెడ్‌) 
129. Mind (మైంద్‌) Minded (మైండెడ్‌) Minded (మైండెడ్‌) (ఆపు) (ఆపెను) (ఆపెను) 
(గుర్తుంచుకొను)(గుర్తుంచుకొనెను) (గుర్తుంచుకొనెను 148. Pay (పే) Paid (పెయ్ట) Paid (dp) 
130. Milk (d5) Milked (మిల్మ్‌డ్‌) Milked (మిల్మ్‌డ్‌) (చెల్లించు) (చెల్లించెను) (చెల్లించెను) 
(పాలు పితుకు) (పాలు పితికెను) (పాలు పితికెను) 149. Plan (ప్లాన్‌) Planned (ష్టాన్ట్‌) Planned (్లాన్ట్‌) 
131. Moan (మోన్‌) Moaned (మోన్ట్‌) Moaned (Srs) (పథకము వేయు) (పథకము వేసెను) (పథకము వేసెను) 
(వచారించు) (విచారించెను) (విచారించెను) 


150. Prepare (ప్రిపేర్‌ Prepared (5) Prepared (5) 
(తయారుచేయు)(తయారుచేసెను) (తయారు చేసెను) 

132. Mould (arg) Moulded (మోల్డెడ్‌) Moulded (మోల్డెడ్‌) (సిదముగా నుండు)సిదముగా నుండెను) (సిద్దముగా నుండెను) 

>. => Q Q Q 

pee): (హోత సెస్సు er) 151. Press (ప్రెస్‌) Pressed (పెస్ట్‌) Pressed (పెస్ట్‌ 
(అవసరమగు) (అవసరమయ్యెను) (అవసరమయ్యెను) 

134. Nail (నెయిల్‌) Nailed (Son) Nailed (Son) 
(మేకులు కొట్టు) (మేకులు కొట్టెను) (మేకులు కొట్టెను) 

135. Nod (నాద్‌ Nodded (నాడెద్‌) Nodded (నాడెడ్‌) 
(తల ఊపు) (తల ఊపెను) (తల ఊపెను) 

136. Nab (నేబ్‌) Nabbed (Sa) Nabbed GS) 
(పట్టుకొను) _ (పట్టుకొనెను) (పట్టుకొనెను) 

137. Nullify (నలిఫై) 11411166 (నల్లిఫైడ్‌) Nullified (నల్లిఫైడ్‌) 


(ఏడ్చు) ORS) (వద్చెను) 


152. Preach (5) Preached (ప్రీచ్‌డ్‌) Preached (ప్రీచ్‌డ్‌) 
(బోధించు) (బోధించెను) (బోధించెను) 

153. Propose Proposed Proposed 
(ప్రపోజ్‌) (ప్రపోజ్‌) (ప్రపోజ్‌) 
(అనుకొను) (అనుకొనెను) (అనుకొనెను) 

154. Post (పోస్‌) Posted (SRE) Posted (పోస్టెడ్‌) 
(ఉత్తరము వేయు) (ఉత్తరము వేసెను) (ఉత్తరము వేసెను) 


(రదుచేయు) (రదుచేసెను) BETS) 155. Pour (పోర్‌ Poured (పోర్ట్‌) Poured (పోర్ట్‌) 
138. Open (ఓపెన్‌) Opened (& 3) Opened (ఓపెన్ట్‌) (కలను) i) res) 
(తెరచు) (తెరిచెను) (తెరిచెను) 156. Run (రన్‌) Ran (68) Run (68) 
139. Offer (ఆఫర్‌) Offered (ఆఫర్‌) Offered (%5) eons) one) Eng 
(ఇస్తానను) (ఇస్తాననెను) (ఇస్తాననెను) 157. Read (65) Read (8&) Read (రెడ్‌) 
140. Oil (ఆయిల్‌) Oiled (ఆయిల్డ Oiled (vovg) PAD RR (రకా. 
(నూనె పూయు) (నూనె పూసెను) (నూనె పూసెను) 158. Reach (65) Reached (63) Reached (6:3) 
141. Ooze (£) 00266 (ఊజ్డ్‌ Oozed (ae) (చేరు) (చేరెను) (చేరెను) 
(ఊరు) (ఊంను) (ఊరెను) 159. Request Requested Requested 
142. Pull (పుల్‌) Pulled (5) Pulled (%8) (రిక్వెస్ట్‌) (రిక్వెస్టెడ్‌) (PERE) 
(లాగు) (లాగెను) (లాగెను) (అభ్యర్థించు) (అభ్యర్థించెను) (అభ్యర్థించెను) 
143. Pick (B85) Picked పిక్టు Picked (పిక్‌) 160. Ring (రింగ్‌) Rang (Goh) Rung (రంగ్‌) 
(ఏరు) (ఏరెను) (ఏంను) (మోగు) (మోగెను) (మోగెను) 
144. Prove (ప్రూవ్‌) Proved (ప్రూవ్‌) Proved (హైన్‌) 161. Reject (రిజెక్ట్‌ Rejected (6285) Rejected (రిజెక్టిడ్‌) 
145. Place (ప్లేస్‌) Placed (25) Placed (BEE) 162. Rise Ge) Rose (O'S) Risen (జెన్‌) 
(ఉంచు) (ఉంచెను) (ఉంచెను) (లేచు) (లేచెను) (లేచెను) 
146. Part (పార్ట్‌) Parted (పార్టెడ్‌) Parted (GE) | 163. ౧166 (రైడ్‌) Rode (6G) Ridden (రిడెన్‌) 
(D885) (QAIDA) (DAJT) (స్వారిచేయు) (ADERÉ)  (స్వారిచేసెను) 
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Spoken English Course = 


Present tense Pasttense Past Participle | Presenttense Pasttense Past Participle — 
(ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిఫుల్‌) | (ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) _ (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) GH పార్టిసిపుల్‌) 

164. Rust (6Q) Rusted (QE) Rusted (SYS) 182. Steal (స్టీల్‌) Stole (స్టోల్‌) Stolen (స్టోలెన్‌) 
(తుప్పపట్టు) (త్రుప్పుపబ్బైను) (త్రుప్పు పట్టెను) (దొంగిలించు) (దొంగిలించెను) (దొంగిలించెను) 

165. Sit (సిట్‌) Sat (శాట్‌) Sat (శాట్‌) 183. Stop (స్టాప్‌) Stopped (Ae) Stopped (స్టాప్ట్‌) 
(కూర్చుండు) (కూర్చుండెను) (కూర్చుండెను) (ఆగు) (ఆగెను) (ఆగెను) 

166. See (సీ) Saw (సా) Seen (సీన్‌) 184. Start (%5) Started (PSE) Started (స్టార్టెడ్‌) 
(చూచు) (చూచెను) (చూచెను) (బయలుదేరు) (బయలుదేరెను) (బయలుదేరెను) 

167. Say (సే) Said (సెడ్‌) Said (సెడ్‌) 185. Stare(Q5) Stared(QS) Stared (QS) 
(చెప్పు) (చెప్పెను) లను! (దీక్షగాచూచు) (దీక్షగా చూచెను) (దీక్షగా చూచెను) 


168. Stand (స్టాండ్‌) Stood (స్టుడ్‌) Stood (స్టుడ్‌) 
(నిలబడు) (నిలబదెను) (నిలబడెను) 

169. Sleep (స్లీప్‌) Slept (QS) Slept (RS) 
(నిద్రపోవు) ిద్రపోయెను) (నిద్రపోయెను) 


186. Stick (స్టిక్‌) Stuck (స్టక్‌) Stuck (స్టక్‌) 
(అంటుకొను) (అంటుకొనెను) (అంటుకొనెను) 


187. Stay (స్ట Stayed (స్టెయిడ్‌) Stayed (Row) 


(ఆగు) (ఆగాను) (ఆగెను) 
170. Sell (సెల్‌) $014 (సోల్డ్‌ Sold (సోల్డ్‌ F 
(అమ్ము) (అమ్మెను) (అమ్మెను) 188. Slay (2) Slayed (2006) Slain (Rows) 
చంప చంపెను చంపెను 
171. Set (సెట్‌) Set (Be5) Set (సెట్‌) గ ప) eee 
(ఉంచు) ఉంచెను) (ఉంచెను) 189. Show (హో) Showed (హోడ్‌) Shown (మేన్‌) 
(సరిచేయు) (సరిచేసెను) (సరిచేసెను) (చూపు) (చూపెను) (చూపెను) 
172. Send (సెండ్‌) Sent (సెంట్‌) Sent (సెంట్‌) 190. Shoot (షూట్‌) Shot (షాట్‌) Shot (షాట్‌) 
(పంపు) (పంపెను) (పంపెను) (విడుచు) (విడిచెను) (విడిచెను) 
173. Seek (®&) Sought (సాట్‌) Sought (సాట్‌) 191. Sin (సిన్‌) Sinned (S) 510066 (సిన్ట్‌) 
(కోరు) (కోరెను) (కోరెను) (పాపముచేయు) (పాపము చేసెను) (పాపము చేసెను) 
174. Sew (స్యూ) Sewed (స్యూడ్‌) Sewn (స్యూన్‌) 192. Soak (88S) Soaked (85) Soaked (సోక్‌ద్‌) 
(కుట్టు) (కుట్టెను) (కుట్టెను) (నానబెట్టు) (నానబెట్టెను) (నానబెట్టెను) 
175. Speak (స్పీక్‌) Spoke (స్పోక్‌) Spoken (స్పోకెన్‌) | 193. Shriek (షక్‌) Shrieked (&§) Shrieked (టక్‌) 
(మాట్లాడు) (మాట్లాడను) (మాట్లాడను) (అరచు) (అరచెను) (అరచెను) 
176. Shut (షట్‌) Shut (షట్‌) Shut (షట్‌) 194. Spread ((®)&) Spreaded (స్పైడెడ్‌) Spreaded (స్పెడెడ్‌) 
(మూయు) (మూసెను) (మూసెను) (విష్తరంచు)'- W500). (స్తకించెను) 
177. Smell (స్మెల్‌ Smelt Q) Smelt (yg) 195. Sight (సట) Sighted (BBE) Sighted (BBE) 


178. Snore (స్నోర్‌) Snored (స్పోర్ట్‌) Snored (స్పోర్ట్‌) 19 


6. Scold (సోల్డ్‌) Scolded (AASE) Scolded (స్రోల్లెడ్‌) 
(గురక పెట్టు) (గురక పెట్టెను) (గురక పెట్టెను) 


(తిట్టు) (88x) (88x) 
179. Soar (సోర్‌) Soared (సోర్డ్‌ Soared (HEE) [07 swell (స్వెల్‌) Swelled (&5) Swollen (WSS) 
(ఎగురు) (ఎగిరెను) (ఎగిరెను) (వాచు) (వాచెను) i (వాచెను) 


180. Sow (సో) Sowed (సోడ్‌) 50౪/0 (సోన్‌) 
(విత్తనాలుచల్లు) (విత్తనాలు చల్లెను) (విత్తనాలు చల్లెను) 

181. Sail QS) Sailed (Bon) Sailed (Bon) 
(నావ ప్రయాణము (నావ ప్రయాణము (నావ ప్రయాణము 
చేయు) చేసెను) చేసెను) 


198. Swear (25) Swore (R55) Sworn (స్వోర్టు 
(ప్రతిజ్ఞచేయు) (ప్రతిజ్ఞ చేసెను) (ప్రతిజ్ఞ చేసెను) 
199. Try (టై) Tried (టయిడ్‌ Tried ((¢2008) 
(ప్రయత్నించు) (ప్రయత్నించెను) (ప్రయత్నించెను) 


m= 20 = 


Spoken English Course = 


Present tense Past tense Past Participle Present tense Past tense Past Participle 
(aeos టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) (ప్రెజంట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ టెన్స్‌) (పాస్ట్‌ పార్టిసిపుల్‌) 

200. Teach (టీచ్‌) Taught (8) Taught (టాట్‌) 216. Vow (వా) Vowed (Sa) Vowed (FQ) 
(బోధించు) (బోధించెను) (బోధించెను) (ప్రతిజ్ఞచేయు) (ప్రతిజ్ఞచేసెను) _(ప్రతిజ్ఞచేసెను) 

201. Tear (టేర్‌) Tore (టోర్‌ Torn (టోర్టు 217. Walk (aS) Walked (aS) Walked (వాక్‌) 
(చింపు) (చింపెను) (చింపెను) (నడచు) (నడచెను) (నడచెను) 

202. Tie (@) Tied (88) Tied (టెడ్‌) 218. Wait (వెయిట్‌) Waited (వెయిటెడ్‌) Waited (వెయిటెడ్‌) 
(కట్టు) (కట్టెను) (కట్టెను) (వేచియుండు) (వేచియుండెను) (వేచియుండెను) 

203. Talk (5) Talked (టాక) Talked (టాక్‌) 219. Waste (SQ) Wasted (SRE) Wasted (SRE) 
(మాట్లాడు) (మాట్లాడను) (మాట్లాడెను) (వృథధాచేయు) (వృథా చేసెను) (వృథాచేసెను) 

204. Take (టేక్‌) Took (టుక్‌) Taken (టేకెన్‌) 220. Wake (వేక్‌) Woke (వోక్‌) Waken (వేకెన్‌) 
(తీసుకొను) (తీసుకొను) (తీసుకొనెను) (నిద్రలేచు) _(నిద్రలేచెను)  (నిద్రలేచెను) 

(తీసుకొనబడెను) 221. Wave (55) Waved (5)  Waved (35) 

205. Tell (టెల్‌) Told (టోల్డ్‌) Told (టోల్డ్‌) (చేయి ఊపు) (చేయి ఊపెను) (చేయి ఊపెను) 
(చెప్పు) (చెప్పెను) (చెప్పెను) 222. Weep (వీప్‌) Wept (SB)  Wept (వెఫ్ట్‌ 

206. Test (టెస్ట్‌) Tested (BRS) Tested (BRS) (ఏడ్చు) (ఏడ్ఫెను) (ఏడ్చాను 
(పరీక్షచేయు) (పరీక్ష చేసెను) (పరీక్ష చేసెను) 223. Want (వంట) Wanted (వాంటెడ్‌) Wanted (వాంటెడ్‌) 

207. Trouble Troubled Troubled (కోరు) (కోరెను) (కోరెను) 

(ట్రబుల్‌) (eo) (208) 224. Warn (వార్స్‌) Warned (వారన్‌) Warned (వారన్స్‌) 
(ఇబ్బంది పెట్టు) (ఇబ్బంది పెట్టెను) (ఇబ్బంది పెట్టెను) (హెచ్చరించు) (హెచ్చరించెను) (హెచ్చరించెను) 

208. Transfer Transferred Transferred 225. Work (వర్క్‌ Worked (S55) Worked (S525) 
(ట్రాన్సుఫర్‌) (ట్రాన్స్‌ ఫర్డ్‌) ((ట్రాన్స్‌ఫర్డ్‌) (పనిచేయు) (పని చేసెను) (పని చేసెను) 
(బదిలీచేయు)_ (బదిలీచేసెను) (బదిలీ చేసెను) 226. Wash (వాష్‌) Washed (వాష్‌ద్‌) Washed (వాష్‌ద్‌) 

(బదిలీ చేయబడెను) (కడుగు) (కడిగెను) (కడిగెను) 

209. Translate Translated Translated 227. Worry (Š) Worried (వర్రీడ్‌) Worried (వరీడ్‌) 
(ట్రాన్స్‌లేట్‌) _(ట్రాన్స్‌లేటెడ్‌) (ట్రాన్స్‌లేటెడ్‌) (విచారించు) (విచారించెను) (విచారించెను) 
(అనువదించు) (అనువదించెను) (అనువదించెను) 228. Win (విన్‌) Won (వన్‌) Won (వన్‌) 

210. Think (థింక్‌) Thought (థాట్‌ Thought (థాట్‌) (గెలుచు) (గెలిచెను) (గెలిచెను) 
(ఆలోచించు) (ఆలోచించెను) (ఆలోచించెను) 229. Wear (35) Wore (వోర్‌) Worn (వోర్న్‌) 

211. Unite (యునైట్‌) United (యునైటెడ్‌) United (యునైటెడ్‌) (ధరించు) (ధరించెను) (ధరించెను) 
(కలియు) (కలిసియుండెను) (కలిసియుండెను) 230. Yawn (యాన్‌) Yawned (యాన్‌) Yawned (యాన్‌) 

212. Use (యూజ్‌) Used (యూజ్‌డ్‌) Used (యూజ్‌డ్‌) (ఆవులించు) (ఆవులించెను) (ఆవులించెను) 
(ఉపయోగించు) (ఉపయోగించెను) (ఉపయోగించెను) | 231.61 (యెల్‌) Yelled (GS) ౪61166 (యెల్డ్‌) 

213. Value (వేల్యూ) Valued (వేల్యూడ్‌) Valued (వేల్యూడ్‌) (అరచు) (అరచెను) (అరచెను) 
(విలువనిచ్చు) (విలువ నిచ్చెను) (విలువనిచ్చిను) 232. Yield (ard) Yielded (యీల్టెడ్‌) ౪161666 (088) 

214. Vanish (S28) Vanished (వేనిష్ట్‌) Vanished (S23) (SAS) (లొంగిపోయెను)_ (లొంగిపోయెను) 
(మాయమగు) (మాయమయ్యెను) (మాయమయ్యెను) మనం ప్రతిరోజూ చేసే పనులు పైన ఇవ్వబడ్డాయి. కొన్ని 

215. Vote (వోట్‌) Voted (వోటెడ్‌) Voted (వోటెడ్‌) కొన్ని చొప్పున వాటిని మననం చేసుకుంటూ ఉంటే, తేలిగ్గా 


(వోటు వేయు) (వోటు వేసెను) 


(వోటు వేసెను) 


m= 21 = 


నేర్చుకోవచ్చు. గుర్తుంటాయి. 


Spoken English Course = 


4. HELPING VERBS - సహాయక క్రియలు 


సహాయక క్రియలు కూడా Present Tense, Past Tense, 


Future Tense లలో ఉన్నాయి. 


1. 


Present tense సహాయక క్రియలు : do, does, is, am, are. 
Present Perfect Tense : has, have. 


2. Past tense సహాయక క్రియలు :did, was, were, had. 


. Future tense సహాయక క్రియలు : will, shall. 
4. మరికొన్ని ముఖ్యమైన సహాయక క్రియలు : 


can, could, 
may, might, must, ought (to), should, would. 


వీటిని సంభాషణలో ఏయే సందర్భాలలో ఉపయోగించాలో 


చూడండి. 
1. Present Tense : (is, am, are) 


Is, am, are లను main verb కి ముందు చేర్చినప్పుడు 


main verb కి 'ing' చేరుతుంది. అంటే Present continu- 
ous tense లోకి మారుతుంది. అంటే పని జరుగుతూ ఉంటుంది. 
(2) గోపి : అతడు పని చేస్తూ ఉన్నాడు. 


Gopi : He is doing the wok. 
(v) 

దీనిని ప్రశ్నార్థకంగా మారిస్తే - 
గోపి : అతడు పనిచేస్తూ ఉన్నాడా? 
Gopi: Is he doing the work? 

సహాయక క్రియ (is) ని మొదటికి తీసుకువస్తే ప్రశ్నార్థక 
వాక్యంగా మారింది. 
దీనికి సమాధానం : 

Yes, he is (అవును అంటే) 

Yes, he is doing the work 

అని పూర్తిగా సంభాషణలో చెప్పనక్కర్లేదు. 
వ్యతిరేక సమాధానం : 

No, he is n't (కాదు అంటే) 

దీనినే Question tag అంటారు. 


(b) గోపి : ఆమె ఒక ఆట ఆడుతూ ఉంది. 


Gopi : She is playing a game. 
(v) 

ప్రశ్నార్థకం ; 

Is she playing a game? 
సమాధానం : 

Yes, she is. 
వ్యతిరేక సమాధానం : 

No, she isn't. 

(not) 2 n'tm tag లో రాయవచ్చు. 


(c) గోపి : నేను సినిమాకి వెళ్తున్నాను. 


Gopi : | am going to cinema. 
V) 

ప్రశ్నార్థకం 3 

Am | going to cinema? 
సమాధానం : 

Yes, | am (or) yes, I'm. 
వ్యతిరేక సమాధానం : 

No, I'm not. 


(d) గోపి : నీవు పరీక్షలకి తయారవుతూ ఉన్నావు. 


Gopi : You are preparing for the exams. 
(Vv) 
ప్రశ్నార్థకం ; 
Are you preparing for the exams? 
సమాధానం : 
Yes, you're. 
వ్యతిరేక సమాధానం : 
No, you aren't. 
పైవాక్యాల్ని ఒక పట్టికలో చూడండి. 


Affirmative sentence 


Interrogative Sentence 


Negative Sentence 


1. She is playing a game 
He is doing the work 


| am going to a cinema. 


A WON 


You are preparing for 
the exams. 


Is she playing a game? 
Is he doing the work? 
Am I going to a cinema? 
Are you preparing for 
the exams? 


She is not playing a game. 
He is not doing the work. 
I am not going to a cinema. 


You are not preparing 
for the exams. 


ప్రశ్నార్థక వాక్యానికి సహాయక క్రియ మొదట వస్తుంది. Negative sentence (వ్యతిరేకార్థం కలిగిన వాక్యం) కి సహాయక 
క్రియ తరువాత 'Nంt' వస్తుంది. 
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Can రాలా స wn br 


oO NAWAWH O 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులోకి ప్రశ్నార్థక వాక్యాలుగాను, 
వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను మార్చండి. 

వారు అక్కడికి వెళ్తూ ఉన్నారు. 

వారు అక్కడికి వెళ్తూ ఉన్నారా? 

వారు అక్కడికి వెళ్లడం లేదు. 

ఆమె బట్టలు ఉతుకుతూ ఉంది. 

ఆమె బట్టలు ఉతుకుతూ ఉందా? 

ఆమె బట్టలు ఉతకడం లేదు. 

నేను మార్కెట్టుకి వెళ్తూ ఉన్నాను. 

నెను మార్కెట్టుకి వెళ్తూ ఉన్నానా? 

నేను మార్కెట్టుకి వెళ్లడం లేదు. 

. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులోకి మార్చండి. 
. lam reading a book. 

. Am I reading a book? 

. lam not reading a book. 

They are asking him questions. 

Are they asking him questions ? 
They are not asking him questions. 
He is speaking English. 

Is he speaking English. 

He is not speaking English. 

ఈ (808 పట్టిక నుండి affirmative, negative, in- 
terrogative వాక్యాల్ని తయారుచేయండి. 


My friends is speaking mother tongue 


| are doing home work 
The boy am playing cricket 


running home. 


2.Present tense : (do, does) 


Do, does లను ఈ క్రింది విధంగా ఉపయోగించాలి. 


Pronoun Verb Usage 
| (first person) do | do 
You (second person) do You do 


They (third person, plural) | do They do 


People (third person, plural) | do People do 


H 


e (third person, singular) | does | He does 


She (third person singular) | does | It does 


It 


(third person, singular) | does | It does. 


Rama (noun, third does | Rama does. 


p 


erson, singular) 
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Spoken English Course = - 

Main verb present tense లో ఉంటే, దానికి ముందు 
'do' చేరితే 'do' తో కలిపి మొత్తం Present tense అవుతుంది. 
అలాగే 'does' తో కలిపినాసరే. 

Ex : do like = like; does like = likes. 

do, does లు present tense లే; like కూడా present 
tense. కాబట్టీ 'do like', does like eo కూడా present tenses 
అవుతాయి. 

వీటితో కొన్ని వాక్యాలు : 
1. కిషోర్‌ : నీవు వార్తాపత్రిక చదువుతావా ? 

Kishore : Do you read newspapers ? 

Shyam : Yes, | do. 

శ్యాం : అవును. నేను చదువుతాను. 

Shyam ఇచ్చిన సమాధానంలో పూర్తిగా 

Yes, | read newspaper అని చెప్పనక్కర్లేదు. 

Short గా - Yes, | do అంటే చాలు. 

వ్యతిరేక సమాధానం : No, | don't (లేదు. నేను చదవను) 


2. కిషోర్‌ : నీవు క్రమం తప్పకుండా బడికి వెళ్తావా? 
Kishore : Do you go to school regularly? 
శ్యాం : అవును. వెళ్లాను. 

Shyam : Yes, | do. 

వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, వెళ్ళను. No, | don't. 
3. కిషోర్‌ : వారు ఇక్కడికి వస్తారా? 

Kishore : Do they come here? 

శ్యాం : అవును. వస్తారు. 

Shyam : Yes, they do. 

వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు. రారు. NO, they don't. 

4. కిషోర్‌ : ప్రజలకి మనమంటే యిష్టమేనా ? 
Kishore : Do people like us ? 
శ్యాం : అవును. ఇష్టమే. 

Shyam : Yes, they do. 
వ్యతిరేక సమాధానం : కాదు. ఇష్టం లేదు. 
No, they don't. 

5. కిషోర్‌ : వానికి ఏమైనా తెలుసా? 
Kishore : Does he know anything? 
శ్యాం : అవును, తెలుసు. 

Shyam : Yes, he does. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు. తెలియదు. 
No, he doesn't 

6. కిషోర్‌ : ఆమె ఇక్కడకు వస్తుందా? 

Kishore : Does she come here? 


Spoken English Course E 


శ్యాం : అవును. వస్తుంది. ఈ ఉదాహరణ చూడండి. 
Shyam : Yes, she does. 1) | do go there = | go there. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, రాదు. ఇక్కడ do go = go అయినా, do వాడడం వల్ల force వచ్చింది. 
No, she doesn't. | go there అంటే నేను అక్కడికి వెళ్లాను. 
7. కిషోర్‌ : గోపాల్‌కి ఇంగ్లీషు తెలుసా? | do go there అంటే నేను అక్కడకు తప్పక వెళ్లాను. 
Kishore : Does Gopal know English? 2) He does taste it = He tastes it. 
శ్యాం : అవును, తెలుసు. ఇక్కడ does taste = tastes అయినా వాక్యానికి ‘Says’ 
Shyam : Yes, he does. అనే force వచ్చింది. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు. తెలియదు. పై రెండువాక్యాల్ని negative sentences గా మార్చుదాం. 
(No, he doesn't) 1.1 go there లక | do go there - affirmative sentence. 
ప్రశ్నార్థక వాక్యాలలోనేకాక, సాధారణ వాక్యాలలో కూడా | don't go there — negative sentence. 
'do', 'does' లు వాడవచ్చు. 2. He does taste it లేక He tastes it. - affirmative sentence. 
He doesn't taste it — negative sentence. 
మరికొన్ని వాక్యాలు : 
Affirmative Negative 
1. [like it (do like) 1. | don't like it. 
2. She likes it (does like) 2. She doesn't like it. 
3. Isit here (do sit) 3. [don't sit here. 
4. Radha reads well (does read) 4. Radha doesn't read well. 
5. They work well (do work) 5. They don't work well. 
6. She gives me money (does give) 6. She doesn't give me money. 
పై వాక్యాల్నే ప్రశ్నార్థకంగా మార్చుదాం. 
Affirmative Negative Interrogative 
1. | like it 1. | don't like it. 1. Do | like it ? 
Don't | like it ? 
2. She likes it. 2. She doesn't like it. 2. Does she like it ? 
Doesn't she like it ? 
3. | sit here 3. | don't sit here 3. Do | sit here ? 
Don't I sit here ? 
4. Radha reads well 4. Radha doesn't read well 4. Does Radha read well ? 
Doesn't Radha read well ? 
5. They work well 5. They don't work well 5. Do they work well ? 
Don't they work well ? 
6. She gives me money 6. She doesn't give me money 6. Does she give me money ? 
Doesn't she give me money ? 


అతడు బాగా చదువుతాడు. 

నేను బాగా ఆడతాను. 

వాళ్ళు కూడా ఇక్కడకు వస్తారు. 

రాముడు పుస్తకాలు చదవడం ఇష్టపడతాడు. 
(ప్రజలు అతనిని పొగడుతారు. 


I. ఈక్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులో ప్రశ్మార్థక వాక్యాలుగాను, (do, 
does లు ఉపయోగించి) వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను రాయండి. 
(into interrogative and negative sentences) 


Ot yego BO a 


um) E 


ఆమె చాలా బాగా పాడుతుంది. 
గోపాల్‌ బాగా నడుస్తాడు. 
అతడు కష్టపడి పనిచేస్తాడు. 
ఆమె నెమ్మదిగా మాట్లాడుతుంది. 
10. శశిధర్‌ ఎప్పుడూ నవ్వుతాడు. 


11. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులో రాయండి. 

. Our principal does not allow us to go outside. 
. | always see pictures. 

. My friend likes reading books. 

. Do you stay in Delhi? 

We get up early in the morning. 

. He feels sorry for his action. 

. They say good morning to me. 

. She works hard. 

. We always laugh. 


OLONDO AWN 


— 


. | fear snakes. 


. ఈ క్రింది Table నుండి 3 ప్రశ్నార్థక వాక్యాలు, 3 వ్యతిరేక 
వాక్యాలు తయారుచేయండి. 


They Play songs 

| sings games 

She read books 

IV. ఈ క్రింది ఖాళీలను సరియైన క్రియలతో పూరించండి. 

Ls Hess at others (laugh / laughs) 
2. They Gass loudly (cry / cries) 
de Sates she stay in Kolkata? (Do, Does) 
ప. you like coffee? (Do, Does) 
భ్‌ to school regularly (go / goes) 


3. Present Perfect Tense : (has, have) 


వీటిని just completed actions కి వాడతారు. 


| first person తో - 


You - second person తో Shave eee: 


They, people — 

third person - plural తో 

He, 

She Ill person, singular number తో 


it has వాడతారు. 


Rama - Ill person, singular noun తో 
Has, have లను కూడా సాధారణ వాక్యాలుగాను, ప్రశ్నా 
SE వాక్యాలుగాను, వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను వాడవచ్చును. Has, 
have ల తరువాత past participle వస్తుంది. 
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1. శశిధర్‌ : Drv MASE ఉత్తరం రాశారా? 
Sasidhar : Have you written a letter to Gopal? 
శంకర్‌ : అవును రాశాను. 
Sankar : Yes, | have. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, రాయలేదు. 
(No, | haven't.) 


2. కల్పన : రాధ మోకేమైనా ఉత్తరం రాసిందా? 


Kalpana : Has Radha written any letter to you? 
విశాల : అవును, రాసింది. 
Visala : Yes, she has. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, రాయలేదు. 
(No, she hasn't.) 

పై రెండూ ప్రశ్నార్థకాలు, వ్యతిరేక సమాధానాలు. వీటిని 
affirmative, negative వాక్యాలుగా కూడా రాయవచ్చు. 


1.You have written a letter to Gopal (Affirmative) 
(v) 
2. You have not written a letter to Gopal. (Negative) 
(v) 


3. Radha has written a letter to you. (Affirmative) 


(v) 


4.Radha has not written a letter to you. (Negative) 


(v) 


3. గౌరి : వారు మిమ్మల్ని ఏవైనా ప్రశ్నలు అడిగారా? 


Gouri : Have they asked you any questions? 
విమల : అవును, అడిగారు. 

Vimala : Yes, they have. 

వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, రాయలేదు. 

(No, they haven't.) 


4, శివ: మీరు భోజనం చేశారా? 


Siva: Have you taken meals ? 
(V) 

కుమార్‌ : అవును, చేశాను. 

Kumar : Yes, | have. 

వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, చెయ్యలేదు. 

(No, | haven't). 


5. మణి : ఆమె స్కూలుకి వెళ్ళిందా? 


Mani : Has she gone to school ? 
(V) 
రమణి : అవును, వెళ్ళింది. 
Ramani : Yes, she has. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు, వెళ్ళలేదు. (No, she hasn't.) 


Spoken English Course = 


Affirmative, Negative వాక్యాలు : 


3. She has gone to school. (Aff.) 


1. | have taken meals just now. (Aff.) (v) 

(v) 4. She has not gone to school. (Neg.) 
2. | have not taken meals. (Neg.) (v) 

(v) 

Affirmative Negative Interrogative 


1. They have completed 
the work the work 


2. She has done a good thing 


1. They haven't completed 


2. She has not done a good thing. 


1. Have they completed 
the work ? 


2. Has she done a good thing? 


1. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులో (has, have లు ఉపయోగించి), 
ప్రశ్నార్థక వాక్యాలుగాను, వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను రాయండి. 
ఆమె ఇప్పుడే బయటికి వెళ్ళింది. 

అతడు ఇప్పుడే కాలేజీకి వెళ్ళాడు. 

శర్మ ఇప్పుడే కాఫీ త్రాగాడు. 

రాధ ఇప్పుడే పని పూర్తి చేసింది. 

అతడు ఇప్పుడే నాతో మాట్లాడాడు. 

వారంతా ఇప్పుడే గదిలోకి వెళ్ళారు. 

నేను వారిని ఇప్పుడే పని నుండి తొలగించాను. 
ఆమె ఇప్పుడే ఒక పాట పాడింది. 

ఇప్పుడు వారికి టైము లేదు. 

. వారితో నేను ఇప్పుడు మాట్లాడాలి. 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులో రాయండి. 

. Have you anything to say? 

. | have something to say. 

| don't have anything to say. 

Have some coffee, please. 

. Thanks, | have just taken. 

. Have they given the application? 

. They have given application. 

. They haven't given the application. 
9. She has prepared well for the exams. 

10. Has she prepared well for the exams? 

11. She hasn't prepared well for the exams. 


అ On రాలా లు సం గో 


— (కో! 
=- O 
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12. People have a lot of trouble to cross the road. 
Il. ఈ క్రింది table నుండి affirmative, negative and in- 
terrogative sentence ని వీలయినన్ని తయారు చేయండి. 


| has done a good thing. 
you have done the work properly. 
He completed the homework. 


slept more than three hours. 
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4. Past tense : (did, was, were, had) 


Do, does e» present tense లు. ఈ రెండింటికీ 'did' 
past tense. అలాగే is, am, are లు present tense లు. ఈ 
మూడింటికీ past tense లు was, were లు. 


Has, have లు Present Perfect Tense లు. ఈ 
రెండింటికీ Past Perfect Tense 'had'. 

(a) Did : 

1. ఉపాధ్యాయుడు : నిన్న నీవు స్కూలుకి వచ్చావా? 
Teacher : Did you come to school yesterday? 
(v) 

విద్యార్థి : అవును సర్‌, వచ్చాను. 

Student : Yes, sir, | did 

వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు సర్‌ రాలేదు. (No sir, | didnt.) 
do come = come; does come = comes; 
అయినట్లుగానే did come = came అవుతుంది. 

2. ఉపాధ్యాయుడు : నిన్న హోంవర్చ్ము పూర్తి చేశావా? 
Teacher : Did you complete your homework? 
విద్యార్థి : అవును సర్‌, పూర్తిచేశాను. 

Student : Yes sir, | did. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు సర్‌, చెయ్యలేదు. 
(No sir, | didn't.) 

3. ఉపాధ్యాయుడు : నిన్న ఇచ్చిన పద్యాన్ని కంఠస్థం చేశావా? 
Teacher : Did you get by heart the poem given yesterday? 
విద్యార్థి : అవునుసర్‌, చేశాను. 

Student : Yes sir, | did. 
వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు సర్‌, చెయ్యలేదు. 
(No sir, | didn't.) 

4. తల్లి : నిన్న బాగా నిద్రపోయావా? 

Mother : Did you sleep well yesterday ? 
కుమార్తె : అవును అమ్మా, బాగా నిద్రపోయాను. 
Daughter : Yes mom, | did. 


వ్యతిరేక సమాధానం : లేదమ్మా, బాగా నిద్రపోలేదు. 
(No mom, | didn't.) 


. తండ్రి : నిన్న బ్యాంకుకి వెళ్లావా? 


Father : Did you go to bank yesterday? 


Affirmative 


Negative 


Spoken English Course = 
కుమారుడు : వెళ్ళాను నాన్నా 

Son : Yes dad, | did. 

వ్యతిరేక సమాధానం : లేదు నాన్నా వెళ్లలేదు. 

(No dad, | didn't.) 


Interrogative 


1. | went to school 
yesterday (did go = went) 


2. | ran across the road. 
(did run = ran) 


3. | saw a snake yesterday 
(did see = saw) 


4. | learnt the lessons thoroughly. 


1. | didn't go to school yesterday 


2. | didn't run across the road 


3. | didn't see a snake yesterday 


4. | didn't learn the lessons 


1. Did | go to school yesterday? 


2. Did | run across the road? 


3. Did | see a snake yesterday? 


4. Did | learn the lessons 


(did learn = learnt) thoroughly. thoroughly? 
| | EXERCISES | | I. Fill in the blanks : 
(| ore ee he go to Madras yesterday? 
|. ఈక్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులో aie ఉపయోగించి) ప్రశ్నార్థక 2. mass they like my gift? 
వాక్యాలుగాను, వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను రాయండి. 3, She usin not tell me anything. 
1. ఆమె నిన్న తన ఇంటికి వెళ్లీంది. Be aise: you stop at his house yesterday? 
2. అతడు తన పనిని నిన్న పూర్తి చేశాడు. 5. Gopal......... not visit Mysore. 
3. భారతి నన్ను తన ఇంటికి ఆహ్వానించింది. IV. Frame as many sentences (Interrogative and 
4. మాధవరావు నిన్న ఆఫీసుకు వెళ్లాడు. Negative) as possible from the table given 
5. అంజని నిన్న తన కుమారునికి ఫోన్‌ చేసింది. below. 
6. సునీత నిన్న తన మామగారింటికి వెళ్ళింది. They did not praise me 
7. శిరీష నిన్న ఇక్కడికి వచ్చింది. We scold them 
8. (ప్రమోద్‌ నిన్న హైదరాబాద్‌ వెళ్లాడు. | give him a present 
9. స్నేహ విశాఖ నుండి నిన్న తిరిగి వచ్చింది. Rama go to Kolkata. 
10. కుమార్‌ నిన్న బందరులో పనిపూర్తి చేసుకున్నాడు. 


11. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులో రాయండి. 


D> UNa 


Did he go to his house yesterday? 
He came to my house two days ago. 
Kamala spoke rudely. 

Kishore complained to the Headmaster against 
Gopal. 

Radha told a story to me. 

Did they ask you anything? 

Did my brother come to see you? 
Did your son go to Delhi yesterday? 
Did they promise you anything? 

Did Vijaya reply to your letter? 
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b) was, were : 


1. విమల : నిన్న అతనికి స్వాగతం చెప్పారు. 
Vimala : He was given a warm welcome. 
(v) 
2. కృష్ణ: మో ఇంట్లో మో అమ్మాయి పాడుతూ ఉంటుందా? 
Krishna : Was your daughter singing in your house? 
(v) 
సమాధానం : అవును పాడుతుంది. Yes, she was. 
వ్యతిరేకం : పాదదు, 
No, she was'nt. 
Is, am, are లు వచ్చినప్పుడు continuous tense 
వాడినట్లుగానే was, were లతో past continuous 
వాడతారు. 


Spoken English Course = 


3. 


. శేఖర్‌ : నీవు వార్తా పత్రికలు చదువుతూ ఉండేవాడివా? 


అరుణ : అతడు మో ఇంటికి వస్తూ ఉందేవాడా? 
Aruna : Was he coming to your house? 
సమాధానం : అవును, వస్తూ ఉండేవాడు. 

Yes, he was. 

వ్యతిరేకం : లేదు, వస్తూ ఉండడం లేదు. 

No, he wasn't. 


Sekhar : Were you reading newspapers? 
సమాధానం : అవును, చదువుతూ ఉండేవాడిని. 
Yes, | was 


వ్యతిరేకం : లేదు. చదువుతూ ఉండేవాడిని కాదు. 
No, | wasn't. 

ప్రశ్నలో 'you' ఉంది కాబట్టి 'were! వాడాలి. జవాబులో 
'॥ ఉంది కాబట్టి 'was' వాడాలి. 


. గోపి : నిన్న నీవు మా గ్రామంలో ఉన్నావా? 


Gopi : Were you in your village yesterday? 
సమాధానం : అవును, ఉన్నాను. 


Yes, | was. 
వ్యతిరేకం : లేదు, ఉండలేదు. 
No, | wasn't. 


Affirmative 


Negative 


Interrogative 


1. | was in the il 


5. They were standing outside 


| wasn't in the 
school yesterday 


. | was reading 
books in the library 


. He was telling you 
a story yesterday 


. The boy was jumping 


. Clerks were demanding 


increment increment 


. Students were agitating 


school yesterday 


. | wasn't reading 
books in the library 


. He wasn't telling 
you a story yesterday 


. The boy wasn't jumping 
5. They weren't standing outside 


. Clerks weren't demanding 


. Students weren't agitating 


1. Was | in the school 
yesterday? 


. Was | reading books 
in the library? 


. Was he telling you 
a story yesterday? 


. Was the boy jumping 
5. Were they standing outside? 


. Were clerks demanding 
increment? 


. Were students agitating? 


= 
లు 


—_ = 


2. Were you helping them? 
3. They were asking him many questions. 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులో ప్రశ్నార్థక వాక్యాలుగాను, 


అ ౦౫౩ రాలా త Wn ల 


. నీవు ఏదో ఆలోచిస్తూ ఉండేవాడివి. 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులో రాయండి. 
. He was writing something. 


వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను రాయండి. 

వారు సమస్యల్ని పరిష్కరిస్తూ ఉండేవారు. 
అతడు మిమ్మల్ని భయపెడుతూ ఉండేవాడు. 
అతడు ఏమైనా చేస్తూ ఉండేవాడు. 

ఆమె మిమ్మల్ని భోజనానికి పిలుస్తూ ఉండేది. 
బంధువులు అతడంటే (ప్రేమతో ఉందేవారు. 
నిన్న అతడు నీతో మాట్లాడుతూ ఉన్నాడు. 
శంకర్‌ వాళ్ల యింటికి వెళ్తూ ఉండేవాడు. 
గౌరి టి.వి. చూస్తూ ఉండేది. 

నీవు బాబుతో ఆడుతూ ఉండేవాడివి. 


. She was staying in her sister's house. 

. The officers were working regularly. 

. He was sleeping in his room at that time. 
. The patient was consulting the doctor. 


Was he painting pictures? 


. Were they offering a gift? 
. Govind was requesting his father to buy him a scooter. 


. Frame five sentences using 'was' and 'were'. 


(c) Had : 


ఇది has, have లకు past tense. Has, have లకు past 


participle తరువాత వచ్చినట్లుగానే had 8 కూడా దాని తరువాత 
past participle వస్తుంది. 


1. 


2. 
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కిరణ్‌ : కొన్ని సంవత్సరాల క్రితం నేను మాధవ్‌ని కలిశాను. 
Kiran : | had met Madhav some years ago. 
(v) 
శాంత : నాలుగేళ్ళక్రితం వారి ఇంటికి వెళ్లాను. 
Santa : | had gone to their house four years ago. 


3. 


సూర్య : అతడు వ్యాపారం కొన్ని ఏళ్ళ క్రితమే మొదలుపెట్టాడా? 
Surya : Had he started business some years ago? 
సమాధానం : అవును, మొదలుపెట్టాడు. 

Yes, he had. 

వ్యతిరేకం : లేదు, మొదలుపెట్టలేదు. 

No, he hadn't. 


. విష్ణు : అతడు అప్పుడు న్యాయం చేశాడా? 


Vishnu : Had he done justice then ? 
సమాధానం : అవును, చేశాడు. 

Yes, he had. 

వ్యతిరేకం : లేదు, చెయ్యలేదు. 

No, he hadn't. 


. అబ్బుల్‌ : నేను అతనికి మాట్లాడడానికి అవకాశం ఇచ్చాను. 


Abdul: | had given him chance to speak. 


Spoken English Course = 


6. నరేష్‌ : అతడు సినిమాకి వెళ్లాడా? 


Naresh : Had he gone to the cinema? 
సమాధానం : అవును వెళ్లాడు. 

Yes, he had. 

వ్యతిరేకం : లేదు, వెళ్లలేదు. 

No, he hadn't. 


. కుమార్‌ : నువ్వు బస్‌స్టాపుకి వెళ్లకముందే బస్సు వెళ్లిపోయిందా? 


Kumar : Had the bus left before you reached the bus stop? 


8. సందీప్‌ : మా తమ్ముడిని ఇంతకుముందు ఎక్కడైనా కలిశావా? 


Sandeep : Had you met my brother anywhere before? 
సమాధానం : అవును, కలిశాను. 


Yes, | had. 
వ్యతిరేకం : లేదు, కలియలేదు. 
No, | hadn't. 


Affirmative Negative Interrogative 
1. | had gone to the city 1. | had not gone to the city 1. Had | gone to the city? 
2. | had asked him about it. 2.1 had not asked him about it 2. Had | asked him about it? 
3. | had painted the picture 3. | had not painted the picture 3. Had | painted the picture. 
4. | had travelled far and wide | 4.1 had not travelled far and wide | 4. Had | travelled far and wide? 
5. | had given him some money | 5. | had not given him some money | 5. Had | given him some money? 
క్‌ EXERCISES క 8. Had the teacher punished the students ? 
I. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని had ఉపయోగించి ప్రశ్నార్థక | 9, He had much property. 
వాక్యాలుగాను, వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను రాయండి. 10. Had they wished to see me? 
1. వారం రోజుల క్రితం నువ్వు కాలేజీకి వెళ్లావా? Il. ఈ క్రింది table ఉపయోగించి వీలయినన్ని వాక్యాల్ని 
2. కొన్ని రోజుల క్రితం నేను చూశాను. తయారుచేయండి. (Affirmative, Negative and In- 
3. నువ్వు భారతదేశం తరఫున ఎప్పుడైనా ఆడావా? terrogative sentences.) 
4. గతంలో నువ్వు విమానంలో ప్రయాణం చేశావా? - 
5, నేను వాళ్ల ఇంటికి వెళ్లేసరికే అతడు బయటికి వెళ్లాడు. You had | done very well m the exams. 
6. కొన్ని నెలల క్రితం మా స్నేహితుడు అమెరికా వెళ్లాడు. | already taken his meals. 
They gone to the church before my 
11. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులో రాయండి. friend arrived. 
1. He had done a nice job. Krishna already left the place before 
2. When we reached the bus-stop, the bus had al- they arrived. 
~ 
3. When he reached his home, the members of his Will, shall లను future tense లో వాడతారు. అయితే 
family had gone out. వీటి వాడకంలో కొంత భేదం ఉంది. 
sl రల tener go: First Person - & ‘will’ నిశ్చయార్థకంలో వాడతారు. 
5. She had given protection to the poor. First Person -తో ‘shall’ నిశ్చయం కాదు. 
6. They had told him about the case. Second person జ ‘shall’ నిశ్చయార్దకం. 
7. Had she practised yoga? | న = 
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Third person 


will! నిశ్చకం కాదు. 


Spoken English Course = 


కాని ఈ భేదాన్ని అంతటా పాటించడం లేదు. 

Ex : | shall come to your house tomorrow. 

నేను మా ఇంటికి రేపు వస్తాను. 

ఇందులో నిశ్చయం లేదు. వస్తే రావచ్చు అనే అర్థాన్ని సూచి 
స్తుంది. కాని - 

Ex : | will come to your house tomorrow. 

అర్థంలో - నేను మా ఇంటికి రేపు వస్తాను - తప్పక వస్తాను 
అనే సూచన ఉంది. 

కొన్ని ఉదాహరణలు : 

1. He will come here. 
అతడు ఇక్కడకు వస్తాడు. 

2. | will go to school tomorrow. 
నేను రేపు స్కూలుకి Sers. 

3. | shall try to go there. 
నెను అక్కడకు వెళ్లడానికి ప్రయత్నిస్తాను. 

4. గోవింద్‌ : నేను నిన్ను ఒక ప్రశ్న అడిగేదా? 
Govind : Shall | ask you a question? 
సమాధానం : అలాగే, అడగండి. 

Yes, you shall 
వ్యతిరేకం : లేదు, అడగవద్దు. 
No, you (shall not) shan't. 


. శేషు : మారు అక్కడికి వెళ్తారా? 


Seshu : Will you go there? 
సమాధానం : అవును వెళ్తాను, Yes, (I will) I'll. 
వ్యతిరేకం : లేదు, వెళ్లను, No, | (will not) | won't. 


. రాజు : వాళ్ళు నన్ను లోపలికి అనుమతిస్తారా ? 


Raju : Will they allow me in? 
సమాధానం : అవును, అనుమతిస్తారు. 
Yes, they (will) they'll. 

వ్యతిరేకం : లేదు, అనుమతించరు. 
No, they (wil not); they won't. 


. శశి : నేను నీకు సహాయం Shar? 


Sasi : Shall | help you? 

సమాధానం : అవును, సహాయం చెయ్యి. 

Yes, you shall. 

వ్యతిరేకం : వద్దు సహాయం చెయ్యవద్దు. 
Q Q 

No, you (shall not), shan't. 


. Bala : Will you stay here? 


బాల : నీవు ఇక్కడ ఉంటావా? 
సమాధానం : అవును, ఉంటాను. 
Yes, | (will) - I'll. 

వ్యతిరేకం : లేదు, ఉండను. 

No, | (will not) - won't. 


1. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులో will / shall ఉపయోగించి 
ప్రశ్నార్థకాలుగాను, వ్యతిరేక వాక్యాలుగాను రాయండి. 


నాకు ఏదైనా అవకాశం ఉందా? 

నీవు రేపు ఇంటి వద్ద ఉంటావా? 

నేను రేపు చెన్నై వెళ్తాను. 

రేపు మా టీము క్రికెట్టు ఆడబోతోంది. 

నీకోసం ఆ పని చేస్తాను. 

నేను బాగా చదువుతాను. 

వాళ్లు అతనితో మాట్లాడతారు. 

అతడు ఆ పని పూర్తి చేస్తాడు. 

నేను ఆమెను మా ఇంటికి రమ్మని రేపు పిలుస్తాను. 


అ ౯౪౫౩ ౯ లా me Ww ఫం గో 


న TO See Mi eS 
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Affirmative Negative Interrogative 
1. Iwill help you. 1. I (will not) (won't) help you 1. Will | help you? 
2. She will agree. 2. She (will not) (won't) agree. 2. Will she agree? 
3. | shall go there. 3. | (shall not) (shan't) go there 3. Shall | go there? 
4. He shall pay the fine. 4. He (shall not) (shan't) pay the fine. 4. Shall he pay the fine? 


10. రేపు వాళ్లంతా మీటింగుకి హాజరవుతారు. 


ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులోకి మార్చండి. 


Shall | tell you a story? 

Will you help me? 

Shall | take your book? 

Shall we go to a picture? 

Will you do me a favour? 

Will you go today? 

Shall | open the box? 

| shall do my best in this matter. 

He will certainly help us. 

They will come to my house after two days. 


Il. ఈ క్రింది Table నుండి వీలయినన్ని ప్రశ్నార్థక వాక్యాల్ని 


వ్యతిరేక వాక్యాల్ని తయారు చేయండి. 
He shall meet again. 
We will accept my invitation. 


| do something for you. 


6. would / should 
Will past tense would. Shall కి past tense should. 


సాధాణంగా would ని requests కి వాడతారు. Should 
ని తప్పనిసరిగా చేయవలసిన పనికి వాడతారు. అంటే must 
(తప్పక) అనే అర్థంలో వాడతారు. 
Ex : 1. Would you please lend me your book? 
దయచేసి మా పుస్తకం ఇస్తారా? 
2. Would you please tell me the way to the bank? 
దయచేసి బ్యాంకుకి మార్గం తెలియజేస్తారా? 
3. You should complete the work. 
నీవు ఆ పనిని పూర్తిచెయ్యాలి. 


4. You should come to the school regularly. 
నీవు క్రమం తప్పకుండా స్ఫూలుకి రావాలి. 


Spoken English Course = - 
1. రమణ : దయచేసి ఈ ఉత్తరాన్ని పోస్ట్‌ చేసి పెడతారా? 
Ramana : Would you please post this letter ? 
సమాధానం : అలాగే. Yes, | would. 
వ్యతిరేకం : లేదు. చెయ్యను. 
No, | (would not) wouldn't. 
2. సరళ : దయచేసి నాకొక సలహా ఇవ్వరా? 
Sarala : Would you please give me your advice? 
సమాధానం : సరే, అలాగే. Yes, | would. 
వ్యతిరేకం : లేదు, ఇవ్వను. 
No, | (would not) wouldn't or won't. 
శి. శిల్ప : నేను SHS అక్కడకు వెళ్లాలి. 
Silpa : | should go there. 
వ్యతిరేకం : నేను అక్నడకు వెళ్లకూడదు. 
| should not go there. | shouldn't 
4. కాంతమ్మ : మనం పెద్దల్ని తప్పక గౌరవించాలి. 
Kantamma : We should respect elders. 
వ్యతిరేకం : మనం పెద్దల్ని గౌరవించనక్కర్లేదు. 
We should not respect elders. 
We shouldn't 


Affirmative 


Negative 


. You should show me the way to the Post Office. 
. | should go to my native place. 

. They should allow us inside. 

. | would like to have coffee. 


Ny = Wwhds = 


. You would see him. 


1. You should not show me the way to the Post Office. 
2. | should not go to my native place 

3. They should not allow us inside. 

1. | would not like to have coffee. 

2. You would not see him. 


Interrogative 


. Would you mind helping me? 

. Would you like to have some tea? 

. Would you please tell me about him? 

. Would you please lend me your watch? 


ABR (౮౮ గు = 


. Would you please convey this message to my friend ? 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 

దయచేసి మీతో మాట్లాడటానికి అవకాశం ఇస్తారా? 
తల్లిదండ్రుల యెడల మోరు విధేయులుగా ఉండాలి. 
మన శత్రువుల్ని కూడా (ప్రేమించాలి. 

బస్సు అందాలంటే నీవు త్వరగా పరుగెత్తాలి. 
ఎల్లప్పుడూ రోడ్డుకి నీవు ఎడమ ప్రక్కనే నడవాలి. 


mw oe న నా 


మారు అతనితో తప్పక వెళ్లాలి. 

మంచి మార్కులు రావాలంటే కష్టపడి చదవాలి. 
మోకు తీపి పదార్థాలు ఇష్టమేనా? 

నేను ఎల్లుండి తిరిగి వస్తానని చెప్పాను. 

10. నీకు అతనిని కలవాలని ఉందా? 


Il. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులోకి మార్చండి. 
1. | would like to attend the meeting. 
2. | should leave this city by tomorrow. 
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. We should not give chance for rumours. 

. We should not tell lies. 

. We should follow the foot-steps of our great leaders. 
. | would like to swim in this river. 

. We should take care of our children. 

. Everyone should follow the traffic rules. 

. We should face any difficulty. 
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. We should realise the importance of English. 


7. can / could 


can’ అంటే “గలి అని అర్ధం. ‘could! past tense. 'can' 
సామర్ధ్యాన్ని సూచిస్తుంది. 
Ex:1. | can do that work. 
నేను ఆ పనిని చేయగలను. 


2. | can swim. 
నేను ఈదగలను. 


3. | can run — 
నను పరుగెత్తగలను. 


4. | can sing 
నేను పాడగలను. 
5. | can speak well 
నేను బాగా మాట్లాడగలను. 


6. Can you play well? 
నీవు బాగా ఆదగలవా? 
Ex:1. I could swim - నేను ఈదగలిగి ఉండేవాడిని. 
2. | could run - నేను పరుగెత్తగలిగి ఉండేవాడిని. 
3. | could do any work - 
నేను ఏ పనినైనా చేయగలిగి ఉండేవాడిని. 
Past tense గానే కాక, request చెయ్యడానికి కూడా could 
ని వాడతారు. Ex: 
1. Could you please lend me some money? 
దయచేసి మిరు నాకు కొంత డబ్బు అప్పివ్వగలరా? 


. Could you please show me the way to the Post - Office? 


దయచేసి మిరు నాకు పోస్టాఫీసుకి వెళ్లే మార్గాన్ని చూపిస్తారా? 


. Could you please allow me to sleep? 


దయచేసి మిరు నాకు నిద్రపోవడానికి అనుమతినిస్తారా? 


. శౌరి : నేను అతనితో మాట్లాడవచ్చా? 


Souri : Can | speak to him? 
సమాధానం : అవును, మాట్లాడవచ్చు. 
Yes, you can. 

వ్యతిరేకం : లేదు, మాట్లాడకూడదు. 
No, you cannot, (No, you can't.) 


. రజని : నేను నీరసంగా ఉన్నాను. నేనేదైనా తినవచ్చా ? 


Rajani : | am feeling weak. Can | eat something? 
సమాధానం : అవును, తినవచ్చు. 

Yes, you can. 

వ్యతిరేకం : లేదు, తినకూడదు. 

No, you can't. 


. SON : నువ్వు ఇక్కడ ఉండగలవా? 


Nalini : Can you stay here? 
సమాధానం : అవును, ఉండగలను. 
Yes, | can. 

వ్యతిరేకం : లేదు, ఉండలేను. 

No, | (cannot) can't. 


. మూర్తి: నీవు ఇంగ్లీషు చదవగలవా? 


Murthy : Can you read English? 
సమాధానం : అవును చదవగలను. 


Yes, | can. 
వ్యతిరేకం : లేదు, చదవలేను. 
No, | can't. 


. తేజ : కొంచెం మంచినీళ్లు ఇస్తారా? 


Teja : Can | have some water? 
సమాధానం : అవును, ఇస్తాను. Yes, | can. 
వ్యతిరేకం : లేదు, ఇవ్వను. No, | (cannot) can't. 


Affirmative 


| can do this work. 


the work 


Negative 


1. | cannot do this work. 
2. She could complete the work. | 2. She could not complete 


Interrogative 


1. Can | do this work? 
2. Could she complete the 
work? 


3. They can serve people 
We could reach that place 
5. He can talk English fluently 


3. They cannot serve people 
4. We could not reach that place. 
5. He cannot talk English fluently. 


3. Can they serve people? 
4. Could we reach that place? 
5. Can he talk English fluently? 
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. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 
నేను ఈ పనిని చెయగలిగి ఉండేవాడిని. 
నేను అతనితో మాట్లాడవచ్చా? 

మోరు ఈ ఇంటిలో ఉండవచ్చు. 

అతడు ఏపని త్వరగా చేయగలడు? 

ఆమె దేనినైనా ధైర్యంగా DOS Moe. 
అతడు నిన్ను ఏసమయంలోనైనా కలుసుకోవచ్చా? 
అతడు తన ఆటలో గెలవగలడు. 

నేను మూడు భాషలు మాట్లాడగలను. 
దయచేసి కొంతసేపు నాకోసం ఆగగలరా? 
. ఇక నన్ను వెళ్లమంటారా? 


. ఈక్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులోకి మార్చండి. 
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. Can you play with me? 

. | cannot stop for you. 

. They can come here at any time. 

. We can sleep here peacefully. 

Can he do anything without your help? 
. Could you please keep quiet? 

. She could help if she wanted. 

. Could you please guide me? 

. Could you please close the door? 


CUO MANA లయల గు = 
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. He could solve the problem easily. 


. Make as many sentences as you can from the 
following table : (Affirmative, Negative and In- 
terrogative sentences) : 


You can dance 
He could play 

| show me the way 
We advise 


8. May / Might: 
"May" అంటే వచ్చును. “చేయవచ్చును, రాయవచ్చును” 
మొదలైనవి. May యొక్క Past tense Might. 


Ex: | may go there. 
నేను అక్కడికి వెళ్లవచ్చు. 
దీనిలో probability ఉంది. “వెళ్ళవచ్చు” అంటే సందిగ్ధం. 
Q 
వెళ్లవచ్చు లేదా వెళ్లకపోవచ్చు. 
అంతేకాక అనుమతి కోసం, దీవించడం కోసం కూడా 'may' 
వాడతారు. 
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Examples : 


1 


10. 
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He may ask you money. 
అతడు నిన్ను డబ్బు అడగవచ్చు. 


. You may tell him about it. 


దానిని గురించి నీవు అతనికి చెప్పవచ్చు. 


. May | come in, sir / madam? 


అయ్యా / అమ్మా నేను లోపలికి రావచ్చా? 


. May | follow you? 


నేను నిన్ను అనుసరించవచ్చా? 
'Might" ని “వెళ్ళీ ఉండచ్చు”, “వచ్చి ఉండవచ్చు” 
అనే ప్రయోగాలలో వాడతారు. 


. He might have gone to Vizag. 


అతడు వైజాగ్‌ వెళ్లి ఉండవచ్చు. 


. He might have done a wrong thing. 


అతడు బహుశా తప్పు చేసి ఉండవచ్చు. 
'May'2 దీవించడం కోసం వాడవచ్చు. 


. May God bless you! 


భగవంతుడు నిన్ను దీవించుగాక! 


. May you live long ! 


dorcinays భవ! 


. May his soul rest in peace ! 


అతని ఆత్మకి శాంతి కలుగుగాక ! 
May the Almighty shower His blessings 
సర్వశక్తివంతుడైన భగవంతుడు తన దీవెనలు నీపై కురిపించుగాక! 


. శశాంక : నేను ఈ పుస్తకాన్ని చదవవచ్చా? 


5252014 : May | read this book? 
సమాధానం : అవును, చదవవచ్చు; Yes, you may. 
వ్యతిరేకం : లేదు, చదవకూడదు; No, you may not. 


. విక్రమ్‌ : నేను మాకు ఒక కథ చెప్పవచ్చా? 


Vikram : May | tell you a story? 
సమాధానం : అవును, చెప్పవచ్చు; Yes, you may. 
వ్యతిరేకం : లేదు, చెప్పకూడదు. No, you may not. 


. రాఘవ : అతడు ఏ క్షణంలోనైనా ఇక్కడకు రావచ్చు. 


Raghava : He may come here at any moment. 
వ్యతిరేకం : అతడు ఇక్కడకు రాకపోవచ్చు. 
He may not. 


. రాజా : నాకు అతడు సహాయం చేసి ఉండవచ్చు. 


Raja : He might have helped me. 
వ్యతిరేకం : అతడు నాకు సహాయం చేసి ఉండకపోవచ్చు. 
He might not have helped me or He might not. 


. వాణి: నా స్నేహితురాలు బహుశా ముంబయి వెళ్లి ఉండవచ్చు. 


Vani : My friend might have gone to Mumbai 


వ్యతిరేకం : నా స్నేహితురాలు బహుశా ముంబాయి వెళ్లి ఉండక పోవచ్చు. 


My friend might not have gone to Mumbai. 
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6. అంజని : అతడు ఆ రహస్యం నీకు చెప్పి ఉండవచ్చు. 
Anjani : He might have told you that secret 
వ్యతిరేకం : అతడు ఆ రహస్యం నీకు చెప్పి ఉండకపోవచ్చు. 
He might not have told you the secret. 


Affirmative 
1. You may speak slowly 
2. He might call you at any time 
3. He might have enjoyed his trip. 


Negative 


1. You may not speak slowly. 
2. He might not call you at any time. 
3. He might not have enjoyed his trip. 
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Might & have కూడా వచ్చినప్పుడు “ఉండి ఉండవచ్చు, చేసి ఉండవచ్చు - అనే ప్రయోగాలు వస్తాయి. 


. ఈక్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 


అతడు ఆ పుస్తకాన్ని కొనవచ్చు. 
ఈపాటికి ఆమె స్టేషన్‌కి వెళ్లి ఉండవచ్చు. 
నేను మిమ్మల్ని ఒక ప్రశ్న అడగవచ్చా? 
మనం లైబ్రరీలో కూర్చోవచ్చు. 

అతడు తన గదికి వెళ్లి ఉండవచ్చు. 
అతడు తన పనిని పూర్తిచేసి ఉందవచ్చు. 
నేను కూడా ఆ సభకి రావచ్చా? 
భగవంతుడు నిన్ను దీవించుగాక ! 

నేను మేనేజరుతో మాట్లాడవచ్చా? 


. నేను ఇక్కడ కూర్చోవచ్చా? 
. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులోకి మార్చండి. 


. You may take rest here. 
. He might have asked about it. 


May | request you one thing? 


. May | take this book? 


She may ask you later. 


. They might have planned already. 

. He might have run away out of fear. 

. You may begin serving them. 

. They may call you for an interview at any moment. 
. He may take your advise. 


. Frame as many sentences as you can from the fol- 


lowing table. (Affirmative, Negative, Interrogative) 


They may stop you at the gate 
He might ask you your plan 

| suggest you the way 
show you the way 


m3 na 


ఈ రెండు పదాలకీ “తప్పక” అనే అర్థం వస్తుంది. ఒకదానికి 
బదులు ఇంకొకటి వాడవచ్చును. 

Ex: 
1. I must attend the meeting. 

నెను తప్పనిసరిగా మీటింగుకి హాజరు కావాలి. 


2. | must go now. 
నేను తప్పనిసరిగా ఇప్పుడు వెళ్లాలి. 
3. You must come to my house tomorrow. 
నీవు రేపు మా ఇంటికి తప్పక రావాలి. 
Ought తో పాటు to కూడా వాడాలి. ‘Ought to! 
అంటే తప్పనిసరిగా చేయాలి, వెళ్లాలి మొదలైనవి. 


1. We ought to respect our elders. 
మనము మన పెద్దల్ని గౌరవించాలి. 


2. We ought to buy some books. 
మనం కొన్ని పుస్తకాల్ని Sard. 


3. You ought to visit your father. 
నీవు A తండ్రిని చూడాలి. 
1. మురళి : నీవు తప్పక ఎక్కువ మార్ములు తెచ్చుకోవాలి. 
Murali : You ought to get more marks. 
కేశవ్‌ : నేను ప్రయత్నిస్తాను. 
Kesav : | shall try. 
మురళి : చూద్దాం అనవద్దు. చేస్తాను అను. 
Murali : Don't say | "shall" but say I'll. 
కేశవ్‌ : అలాగే. చేస్తాను. 
Kesav : Alright. I'll. 
2. పరీక్షాధికారి : ప్రతివారు మిపేరును పెద్ద అక్షరాలతో రాయాలి. 
Examiner : Everybody ought to write his / her 
name in capital letters. 


3. 


పరీక్షాధికారి వ; మో పేరు చిన్న అక్షరాలతో రాయ 
కూడదు. 

Examiner : You ought not to write your name in 
small letters. 
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ఉపాధ్యాయుడు : పిల్లలు తమ పెద్దల యెడల విధేయతతో ఉండాలి. 
Teacher : Children ought to obey their parents. 

తండ్రి : నీవు అలా ప్రవర్తించకూడదు. 

Father : You ought not to behave like that. 


Affirmative 


Negative 


1. You ought to study well. 
2. You ought to get up early tomorrow. 
3. You ought to apply for the post before 


Wednesday. 


4. You ought to write a letter to your uncle. 


1. You ought not to study well. 
2. You ought not to get up early tomorrow. 
3. You ought not to apply for the post at all. 


4. You ought not to write a letter to your uncle. 


(Must / Ought to తో) 
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ఈ క్రింది వాక్యాలను ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 

విద్యార్థులు ఉపాధ్యాయులను గౌరవించాలి. 

మనం రోడ్ల మీద ఆడకూడదు. 

మనం ఆ మాటింగుకు తప్పనిసరిగా హాజరుకావాలి. 
నీవు నీ భవిష్యత్తుని గురించి ఆలోచించాలి. 

నీవు ఇప్పుడు తప్పనిసరిగా ఏదో చెయ్యాలి. 

Ought to తో పాటు have కూడా వస్తే - చేసి ఉండ 
వలసింది, వచ్చి ఉండవలసింది - అనే అర్థాలు వస్తాయి. 
Ex : నీవు నిన్న వచ్చి ఉండవలసింది. 


You ought to have come yesterday. 


. Ought to have తో ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 


మా పిల్లవానిని హెచ్చరించి ఉండవలసింది. 

ఆ పెళ్ళికి నువ్వు కూడా హాజరై ఉండవలసింది. 

నీవు ముంబయి ఈ రోజునే బయలుదేరవలసింది. 
అతడు నీతో మాట్లాడవలసింది. 

అతడు కొత్త బట్టలు ధరించి ఉండవలసింది. 

Must have వాడినా పై అర్థాలే వస్తాయి. 

నీవు అక్కడికి రాకుండా ఉండి ఉండవలసింది. 

నీతో నేను కూడా అక్కడికి వచ్చి ఉండవలసింది. 
అప్పుడు నీవు భోజనం చేయకుండా ఉండి ఉండవలసింది. 
వారితో నీవు ఆ విధంగా చెప్పి ఉండి ఉండవలసింది కాదు. 


. నీవు పాత దుస్తులు వేసుకుని ఉండవలసిందికాదు. 
. నీవు అప్పుడు నిద్రపోయి ఉండవలసింది కాదు. 
. వారితో అతడు అనుసరించి వచ్చి ఉండవలసింది కాదు. 
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Must have తో ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 


మిరు తప్పక ఆ పనిని చేసి ఉండవలసింది. 

అతడు Irs మాట్లాడి ఉండవలసింది. 

అతడు నా పుస్తకాన్ని తప్పక దొంగిలించి ఉంటాడు. 
వీవ్ర'నీ తప్పులకు తప్పక క్షమాపణ చెప్పి ఉండవలసింది. 
ప్రతివారు ఇంగ్లీషులోనే మాట్లాడడం నేర్చుకొని ఉండి ఉండాలి. 


ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులోకి మార్చండి. 


You must have written a letter to him. 

You must have ironed your dress. 

Must you go now? 

You ought not to have missed the wedding. 
You must prepare well for your exams. 

You must go to the school everyday. 

You ought not to have used my pen. 

| must go home before 6.00 p.m. 

He must not speak without evidence. 


You ought to have helped your friend. 


. You ought to have stopped them. 
. They must prove it. 


. She ought to have attended the court. 


We must have advised her. 


. He ought to have settled the matter. 


You ought to have explained to him. 
They ought to have completed he work . 


She must appreciate him for his work. 
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5. "Wh" తో మొదలయ్యే వాక్యాలు (ప్రశ్నార్గకాలు) 


"Wh" తో ప్రారంభమయ్యే వాక్యాలు ప్రశ్నార్థక వాక్యాలు అవు 
తాయి. Who, what, which, whose, when, where, why, 
how మొదలైనవి. How లో 'wh' SÈ ప్రారంభం కాకపోయినా, 
w,h లు ఉన్నాయి. ఇప్పుడీ పదాలు (ప్రశ్నార్థక వాక్యాలుగా ఎలా 
ఉపయోగపడతాయో చూద్దాం. 

1. Who (ఎవరు?) 
1. అతడు ఎవరు? 
Who is he? 
2. ఆమె ఎవరు? 
Who is she? 
8 నేను. ఎవరు? 
Who am |? 
4, ఎవరు వస్తున్నారు? 
Who is coming? 
5. వారు ఎవరు? 
Who are they? 
6. నీవు ఎవరు? 
Who are you? 
7. ఈ పని ఎవరు చేయగలరు? 
Who can do this work? 
8. ఈ పని ఎవరు చేస్తారు? 
Who will do this work? 
9. ఈ పని ఎవరు చేశారు? 
Who has done this work? 
10. మో టీచరు ఎవరు? 
Who is your teacher? 
11. Whom : (ఎవరిని?) 

1. నీవు ఎవర్ని ఎక్కువగా ఇష్టపడతావు? 
Whom do you like the most? 

2. నీవు ఎవరితో మాట్లాడుతున్నావు? 
Whom are you speaking to? 

8. నీవు ఎవరితో మాట్లాడుతావు? 
Whom do you speak to? 

4. ఎవరిని అడుగుతావు? 
Whom do you ask? 


5. ఎవరిని వెంట తరుముతున్నావు? 
Whom are you chasing? 
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6. నీవు ఎవరితో పోరాడతావు? 
Whom do you fight? 


111. Whose (ఎవరియొక్క) 
1. ఇది ఎవరి(యొక్క పుస్తకం? 
Whose book is this? 
2. నీవు ఎవరి స్నేహితుడవు? 
Whose friend are you? 
3. ఎవరి ఉద్యోగం మంచిది? 
Whose job is good? 
4. ఇది ఎవరి గది? 
Whose room is this? 
5. ఇది ఎవరి యిల్లు? 
Whose house is this? 
6. ఇది ఎవరి యొక్క చొక్కా? 
Whose shirt is this? 
7. ఇది ఎవరియొక్క సమస్య? 
Whose problem is this? 
8. ఇది ఎవరి యొక్క పని? 
Whose work is this? 
9. ఎవరి యొక్క మాట ముఖ్యం? 
Whose word is important? 
10. ఎవరి ముఖం అందంగా ఉంది? 
Whose face is nice? 
11. ఎవరి మాటలు తీయగా ఉన్నాయి? 
Whose words are sweet? 
12. ఎవరి ఆకారం వికృతంగా ఉంది? 
Whose appearance is ugly? 
IV. Which : (ఏ, ఏది?) 
1. నీకు ఏ ఆట ఇష్టం? 
Which game do you like? (or) 
Which is your favourite game? 
2. నీకు ఏ పాట ఇష్టం? 
Which song do you like? 
3. నీకు ఏ పుస్తకం ఇష్టం? 
Which book do you like? 
4. నీకు ఏ రంగు ఇష్టం? 
Which colour do you like? 


5. నీకు ఏ సబ్జెక్టు ఇష్టం లేదు? 
Which subject you don't like? 
6. నీకు ఏ సినిమా ఇష్టం? 
Which cinema do you like? 
7. ఏది బాగుంది? 
Which is better? 
8. ఏ మార్గం వెంట నీవు వెళ్తావు? 
Which way do you go? 
9. నీకు ఏ హాబీ ఇష్టం? 
Which hobby do you like? 
10. నీకు ఎక్కువగా ఏ నగరం ago? 
Which city do you like most? 


V. What (ఏమిటి?) 
1. నీ పేరు ఏమిటి? 
What is your name? 
2. మో నాన్నగారి పేరు ఏమిటి? 
What is your father's name? 
3. మో అమ్మగారి పేరేమిటి? 
What is your mother's name? 
4, మా నాన్నగారు ఏం చేస్తారు? (ఉద్యోగం) 
What is your father? 
5. ఏమిటి సంగతి? 
What is the matter? 
6. నీకు ఏమి కావాలి? 
What do you want? 
7. ఇప్పుడు మోరేం చేస్తున్నారు? 
What are you doing these days? 
8. మారు Do చెయ్యబోతున్నారు? 
What are you going to do? 
9. మారు అక్కడ ఏం చేస్తున్నారు? 
What are you doing there? 
10. అతడు నీతో ఏమి చెప్పాడు? 
What did he tell you? 
11. ఏమి జరిగింది? 
What happened? 
12. మీరు ఏమి చెప్పాలనుకుంటున్నారు? 
What do you want to say? 
13. మారు ఢిల్లీలో Do చూశారు? 
What did you see in Delhi? 
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14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


మాకు ఎలాంటి కథలు ఇష్టం? 

What kind of stories do you like? 

మారు టిఫిన్‌ ఏమి తీసుకున్నారు? 

What have you taken for your breakfast? 
నేను మాకు ఏ విధంగా సాయపడగలను? 
What can | do for you? 

నీకు ఏ సబ్జెక్టు చాలా ఇష్టం? 

What subject do you like most? 

ఏం జరుగుతూంది? 

What is going on? 


VI. When (ఎప్పుడు ?) 


1. 


10. 


11. 


12. 


13. 


నీవు ఎప్పుడు నిద్రలేస్తావు ? 

When do you get up? (or) 

When do you wake up? 

నీవు ఎప్పుడు టిఫిన్‌ తింటావు ? 

When do you (have) take your breakfast ? 
నీవు మా ఇంటికి ఎప్పుడు వస్తున్నావు ? 

When do you come to our house ? (or) 
When are you coming to our house ? 

నీవు ఎప్పుడు స్కూలుకి వెళ్తావు ? 

When do you go to school ? 

నీవు మార్కెట్టుకి ఎప్పుడు వెళ్లావు ? 

When do you go to the market ? 

మారు నన్ను ఎప్పుడు కలిశారు ? 

When did you meet me ? 

మారు ఎప్పుడు వచ్చారు ? 

When did you come ? 

మారు ముంబయి ఎప్పుడు వెళ్లారు ? 

When do you go to Mumbai ? (or) 

When do you leave for Mumbai 

మా నాన్నగారు ఎప్పుడు వస్తారు ? 

When will your father come ? 

ఆయన ఎప్పుడు వస్తారో నాకు తెలియదు. 

| don't know when he comes. 

మో అన్నయ్య ఎప్పుడు వస్తాడో మాకు తెలుసా ? 
Do you know when your brother comes ? 
నీకు మో నాన్నగారు ఎప్పుడు డబ్బు పంపిస్తారు ? 
When does your father send you money ? 
వారు ఎప్పుడు భోజనం చేస్తారు ? 

When do they take meals ? 
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14. 


నీవు నన్ను ఎప్పుడు పొగడుతావు ? 
When do you praise me ? 


VII. Where (ఎక్కడ ?) 


T; 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


మారు ఎక్కడికి వెళ్తున్నారు ? 

Where are you going ? 

మారు యిప్పుడు ఎక్కడికి వెళ్తారు ? 

Where do you go now ? 

మారు ఎక్కడ ఉంటున్నారు ? 

Where do you live (reside) ? 

మారు ఎక్కడ పనిచేస్తారు ? 

Where do you work ? 

అతని యిల్లు ఎక్కడ ? 

Where is his house ? 

నీవు ఎక్కడికి వెళ్లావు ? 

Where did you go ? 

మా అన్నయ్య ఎక్కడ ఉన్నాడు ? 

Where is your brother ? 

అతడు ఇప్పుడు ఎక్కడ ఉన్నాడు ? 

Where is he now ? 

మారు గతవారం ఎక్కడ ఉన్నారు ? 

Where were you last week ? 

మారు ఎక్కడి నుండి వచ్చారు ? 

Where are you from ? (or) 
Where did you come from ? 

నిన్న మారు ఎక్కడికి వెళ్లారు ? 

Where did you go yesterday ? 

మా యిల్లు ఎక్కడ ఉంది ? 

Where is your house ? 

మారు ఎక్కడికి వెళ్లదలచుకున్నారు ? 

Where do you want to 6౦? 

నా పుస్తకాలు ఎక్కడ ఉన్నాయి ? 

Where are my books ? 

ఎక్కడ నుండి బయలుదేరుదాము ? 

Where from shall we start ? 

ఎక్కడ ఆగుదాము ? 

Where shall we stop ? 


VIII. Why (ఎందుకు ?) 


1. మీరు యిక్కడికి ఎందుకు వచ్చారు ? 


Why did you come here ? 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
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మారు డాక్టరు వద్దకు ఎందుకు వెళ్లరు ? 
Why don't you go to the doctor ? 
Drv ఎందుకు అంత సంతోషంగా ఉన్నారు ? 
Why are you so happy ? 

మారు నన్ను ఎందుకు పిలవలేదు ? 

Why didn't you call me ? 

నువ్వు నాతో ఎందుకు చెప్పలేదు ? 

Why didn't you tell me ? 

నన్ను ఎందుకు అలా అడుగుతావు ? 

Why do you ask me like that ? 

వాళ్లు ఎందుకు అలా శబ్దం చేస్తారు ? 

Why do they make noise like that ? 
వాళ్లతో నన్ను ఎందుకు పంపలేదు ? 

Why didn't you send me along with them ? 
మారు ఎందుకు తొందరపడుతున్నారు ? 
Why are you in a hurry ? 

అతడు నిన్ను ఎందుకు అడిగాడు ? 

Why did he ask for you ? 

వాళ్లు తరచుగా యిక్కడికి ఎందుకు వస్తారు ? 
Why do they come here often ? 

నువ్వు ఎందుకు కంగారుపడతావు ? 

Why are you confused ? 

అతడు ఎందుకు ఏడుస్తున్నాడు ? 

Why is he crying ? 

నువ్వు ఎందుకు కాఫీ త్రాగవు ? 

Why don't you take (drink) coffee ? 
నన్నెందుకు ఆపుతావు ? 

Why do you stop me ? 

నువ్వు అతనిని ఎందుకు అడగవు ? 

Why don't you ask him ? 

ఆమె అంటే నీకు ఎందుకు యిష్టం లేదు ? 
Why don't you like her ? 

నువ్వు పాలు ఎందుకు త్రాగుతావు ? 

Why do you drink milk ? 

నువ్వు ఎందుకు నిజం చెప్పవు ? 

Why don't you tell the truth ? 

ఆ అబ్బాయిని ఎందుకు శిక్షిస్తున్నావు ? 

Why do you punish that boy ? 


IX. How (ఎలా?) 


1. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


మారు ఎలా ఉన్నారు ? 

How are you ? 

మో వయస్సెంత ? 

How old are you ? 

మా నాన్నగారి వయస్సెంత ? 

How old is your father ? 

అతను నీకెలా తెలుసు ? 

How do you know him ? 

నువ్వు స్కూలుకి ఎలా వెళ్తావు ? 

How do you go to school ? 

మో ఆరోగ్యం ఎలా ఉంది ? 

How is your health ? 

ఇక్కడ జీవితం ఎలా ఉంది ? 

How is life here ? 

అతడు యిక్కడికి ఎలా వచ్చాడు ? 
How did he come here ? 

మా కుటుంబం క్షేమమా ? 

How is your family ? 

ఈ ఊరు ఎలా ఉంది ? 

How is this place for you ? 

ard ఎంత బాగా మాట్లాడతారు ! 
How nicely you speak ! 

మాకు నేనెలా సహాయం చేయగలను ? 
How can | help you ? 

ఆమె అక్కడికి ఎలా వెళ్తుంది ? 

How does she go there ? 

వాళ్లు దాన్ని గురించి ఎలా అనుకుంటారు ? 
How do they feel about it ? 
వాళ్లకి నేనెలా సమాధానం చెప్పగలను ? 
How can | give a reply to them ? 
అతనిని నేనెలా ఒప్పించగలను ? 
How can | convince him ? 

నువ్వు అలాగ ఎలా చెప్పగలవు ? 
How can you say like that ? 

నేను ఆ సమస్యని ఎలా పరిష్మరించగలను ? 
How can | solve that problem ? 
నన్నడగడానికి నీకెంత ధైర్యం ! 

How dare you ask me ! 


E 39 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


Spoken English Course = - 
దీనిని అతడెలా తీసుకుంటాడో ? 

How will he take this ? 

మానాన్నగారిని నేనెలా అడిగేది ? 

How shall | ask my father ? 

ఆ సంఘటనని నేనెలా వర్ణించగలను ? 

How can | describe that incident ? 
అతడు ఎంత డబ్బు యివ్వాలి ? 

How much money he has to give ? 
ఇంకా ఎంతపని (చెయ్యాలి?) మిగిలి ఉంది ? 
How much work is left ? 

ఆ వస్తువు ఎంత ఖరీదు చేస్తుంది ? 

How much does that thing cost ? 

నీవు ఎంత డబ్బు ప్రోగుచేశావు ? 

How much money you have collected ? 
నీవు ఎంత మారిపోయావు ? 

How much you have changed ? 

(Px ప్రకారం పై ప్రశ్నలు అడగాలంటే you 
haveను have you గా మార్చాలి. కాని సంభాషణలో 
అవసరం లేదు. How much అంటే “ఎంత” అనే అర్థం 
వస్తుంది. 
మో కుటుంబంలో ఎంత మంది సభ్యులున్నారు ? 
How many members are there in your family ? 
నీవు ఎన్ని పుస్తకాలు మోసుకుని వెళ్తావు ? 

How many books do you carry ? 

నీకు నేను ఎన్నిసార్లు చెప్పాలి ? 

How many times | have to tell you ? 
అతడు మనకి ఎన్నిసార్లు చెప్పాడు ? 

How many times did he tell us ? 
రూపాయికి ఎన్నిపైసలు వస్తాయి ? 

How many 02156 do you get for a rupee ? 
నీకు ఎంతమంది చెల్లెళ్ళు ? 

How many sisters have you ? 

How many అనేది సంఖ్యని తెలుపుతుంది. అంటే 
“ఎన్ని” అని అర్థం. 
ఇక్కడి నుండి మో యిల్లు ఎంత దూరం ? 

How far is your house from here ? 
ఇక్కడి నుండి బస్సుస్టాపు ఎంత దూరం ? 
How far is the bus-stop from here ? 
నీవు ఎంత దూరం వెళ్తున్నావు ? 

How far are you going ? 
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ఇక్కడ నుండి 88 స్టేషను ఎంతదూరం ? 
How far is the railway station from here ? 
How far అంటే “ఎంత దూరం” అనే అర్థం వస్తుంది. 


ఇక్కడికి రావడానికి నీకు ఎంతకాలం పట్టింది ? 
How long did you take to come here ? 
అక్కడికి వెళ్లడానికి ఎంత సమయం పడుతుంది ? 
How long will it take to go there ? 
ఎంత సేపటి నుండి నీవు నాకోసం వేచియున్నావు ? 
How long have you been waiting for me ? 
ఎంత సేపు నీవు నిద్రపోయావు ? 
How long did you sleep ? 

How long అంటే “ఎంతకాలం”, “ఎంతసేపు” అనే 
అర్థం వస్తుంది. 
నీవు ఎన్నిసార్లు (ఎంత తరచుగా) వాళ్ళ యింటికి వెళ్తావు? 
How often do you go to their house ? 
అతడు ఎంత తరచుగా లైబ్రరీకి వెళ్లాడు ? 
How often does he go to the library ? 
నీవు ఎంత తరచుగా రోజులో కాఫీ త్రాగుతావు ? 
How often do you take (drink) coffee in a day? 
అతడు ఎంత తరచుగా ప్రయాణం చేస్తాడు ? 


How often does he travel ? 

How often అంటే “ఎంత తరచుగా”, “ఎన్నిసార్లు” 
అని అర్థం. దీన్ని బట్టి "How's? చాలా రకాలుగా 
ఉపయోగించవచ్చునని తెలుస్తుంది. 
మరికొన్ని చూడండి : 


ఎంత స్పష్టంగా - How clearly. 


ఎంత అందంగా - How nicely, How beautifully, 
How prettily. 


ఎంత త్వరగా - How quickly, How fast. 
ఎంత నెమ్మదిగా - How slowly. 

ఎంత శుభ్రంగా - How neatly, How clearly. 
ఎంత అరుదుగా - How rarely. 


ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి 
I. WHO 


1. 
2. 
3. 


నీవెవరు ? 
ఈ పనిని ఎవరు చేశారు ? 
అక్కడకు ఎవరు వెళ్తారు ? 
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10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
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Spoken English Course Sima 
నాకు ఎవరు సహాయం చేస్తారు ? 

ఈ ప్రశ్నకి ఎవరు సమాధానం చెబుతారు ? 
ఇక్కడికి ఎవరు వస్తున్నారు ? 

వారు ఎవరు ? 

ఆమెతోపాటు ఎవరు వెళ్తున్నారు ? 

ఈ పనిని ఎవరు చేయగలరు ? 

మో టీచరు ఎవరు ? 

ఎవరు మోకు ఇంగ్లీషు బోధిస్తారు ? 

ఎవరు విహారయాత్రకి రాబోతున్నారు ? 

ఈ ప్రశ్న ఎవరు అడిగారు ? 

ఇక్కడ మేనేజరు ఎవరు ? 

స్కూలు ప్రిన్సిపాల్‌ ఎవరు ? 

నిన్న మా యింటికి ఎవరు ఫోన్‌ చేశారు ? 
ఈ రోజు కూరగాయలు ఎవరు తెస్తారు ? 
ఈ పుస్తకాలు ఎవరు తెస్తారు ? 

నీతో ఎవరు మాట్లాడతారు ? 

నీకు కథలు ఎవరు చెప్పబోతున్నారు ? 
లోపల ఎవరు నిద్రపోతున్నారు ? 

ఎవరు బయట నిలుచున్నారు ? 

ఎవరు అక్కడ శబ్దం చేస్తున్నారు ? 

ఎవరు మి యింటికి భోజనానికి రాబోతున్నారు ? 
దానిని గురించి నీకు ఎవరు చెప్పారు ? 
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నీవు ఎవరితో మాట్లాడుతున్నావు ? 

ఎవరిని అడుగుతావు ? 

నీవు ఎవరితో చర్చిస్తావు ? 

నీవు ఎవరిని ఎక్కువగా యిష్టపడతావు ? 

నీవు ఎవరితో పోరాడుతావు ? 

అతడు ఎవరితో కలిసి వెళ్లబోతున్నాడు ? 

నిన్న ఎవరితో కలిసి అతడు పనిచేశాడు ? 

నీకు ఎవరితో సంబంధాలు ఉన్నాయి ? 

అతడు హోటల్‌లో ఎవరితో మాట్లాడుతున్నాడు ? 
పనిమనిషి ఎవరితో పోట్లాడింది ? 


111. WHOSE 
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నీకు ఎవరి సహాయం కావాలి ? 

ఇది ఎవరి పుస్తకం ? 

ఇది ఎవరి యిల్లు ? 

ఎవరి చదువు గొప్పది ? 

ఎవరి మాట నీకు ముఖ్యం ? 

ఎవరి మాటలు మృదువుగా ఉంటాయి ? 


Spoken English Course = 


7. ఎవరి బలం గొప్పది ? 11. వాళ్లు అక్కడ ఏం చేస్తున్నారు ? 
8. ఇది ఎవరి యొక్క సమస్య ? 12. ఏమిటా శబ్దం ? 
9. ఇది ఎవరి యొక్క సందేహం ? 13. మిరు ఏ ఊళ్లు చూశారు ? 
10. ఇది ఎవరి యొక్క ప్రోత్సాహం ? 14. ఇప్పుడు అతడు ఏం చేస్తున్నాడు ? 
11. నీకు ఎవరి పుస్తకం కావాలి? 15. మారు ఏమి చెయ్యగలరు ? 
12. ఇది ఎవరి పెట్టె? 16. వాళ్లు ఏమి చెప్పారు ? 
13. నీవు ఎవరి సలహా వింటావు ? 17. అతడు ఏమి చేయగలడు? 
14. ఇది ఎవరి గది ? 18. వాళ్లు ఏమి అడిగారు? 
15. ఇది ఎవరి స్థలం ? 19. తరువాత ఏమి జరిగింది? 
IV. WHICH 20. అతనికి ఏమి తెలుసు ? 
1. నీకు ఏ రంగు యిష్టం ? 21. అతడు ఏమి =? 
2. నీకు యిష్టమైన పుస్తకం ఏది ? 22. ఆమెకి నీ గురించి ఏమి తెలుసు? 
8. రెండింటిలో ఏది బాగుంది ? VI. WHEN 
4. అతడికి ఏ పాట యిష్టం ? 1. మోరు ఎప్పుడు నిద్రలేస్తారు ? 
5. నీవు ఏ మార్గం వెంబడి వెళ్లావు ? 2. Art ఎప్పుడు టిఫిన్‌ తింటారు ? 
6. ఏ పుస్తకం నువ్వు చదవగలవు ? 3. మారు ఎప్పుడు భోజనం చేస్తారు ? 
7. ఏ సబ్జెక్టు నీవు తీసుకోబోతున్నావు ? 4. నీవు ఎప్పుడు స్కూలుకి వెళ్తావు ? 
8. నీకు ఏ టీచరు యిష్టం ? ర్‌. వాళ్లు ఎప్పుడు ఆ పని పూర్తిచెయ్యగలరు ? 
9. నీవు ఏ టైన్‌ ఎక్కబోతున్నావు ? 6. Doe చెల్లెలు అమెరికా నుండి ఎప్పుడు రాబోతూంది ? 
10. అతడు ఏ ఊరు వెళ్లాడు ? 7. అతని పుట్టినరోజు ఎప్పుడు ? 
11. ఆమెకు ఏ చీర యిష్టం ? 8. ఆమె యిక్కడికి ఎప్పుడు వచ్చింది ? 
12. అతనికి ఏ గది నచ్చింది ? 9. అతడు అక్కడికి ఎప్పుడు వెళ్లగలడు ? 
13. ఏ స్థలం నుండి వాళ్లు వచ్చారు ? 10. ఎప్పుడు నీవు నాకు డబ్బు యిస్తావు ? 
14. అతనికి ఏ పాఠం నచ్చింది ? 11. నేను మళ్లీ ఎప్పుడు తిరిగి డబ్బు యిచ్చేది ? 
15. ఏ బహుమానం అతనికి యిష్టం ? 12. అతడు నన్ను ఎప్పుడు అడిగాడు ? 
16. ఏ కూరగాయలు వాళ్లు తింటారు ? 13. నీవు అతనిని ఎప్పుడు కలిశావు ? 
17. ఏ వస్తువులు వాళ్లకి నచ్చవు ? 14. అతనితో వాళ్లు ఎప్పుడు మాట్లాడారు ? 
18. ఎటువంటి వాళ్లు వాళ్లకి యిష్టం లేదు ? 15. ఆమె మార్మెట్టుకి ఎప్పుడు వెళ్తుంది ? 

V. WHAT 16. మా అమ్మ నాకు బట్టలు ఎప్పుడు కొంటుంది ? 
1 నీ పేరేమిటి ? 17. ఎప్పుడు నీవు నాతో పోట్లాడబోతున్నావు ? 
2. మో నాన్నగారి పేరు ఏమిటి ? 18. నీవు ఎప్పుడు మా యింటికి వస్తావు ? 

3. మో అమ్మగారి పేరు ఏమిటి ? VII. WHERE 
4. మో అన్నయ్య ఏం చేస్తాడు ? 1. మి యిల్లు ఎక్కడ ఉంది ? 
5. నీకు ఏమి కావాలి ? 2. మీరు ఎక్కడ ఉంటున్నారు ? 
6. ఏమి జరిగింది ? 3. ఆమె ఎక్కడికి వెళ్లగలదు ? 
7. ఏమి జరుగుతూ ఉంది ? 4. నిన్న అతడు ఎక్కడికి వెళ్లాడు ? 
8. నేను మోకు ఏ విధంగా సాయపడగలను ? 5. ఆమె ఎక్కడికి వెళ్లగలదు ? 
9. నాతో నీకు ఏమి పని ? 6. నా పుస్తకం ఎక్కడ ఉంది ? 
10. ఆమె నీతో ఏమి చెప్పింది ? 7. మిరు ఎక్కడికి వెళ్లదలచుకున్నారు ? 
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8. వాళ్ళు యిప్పుడు ఎక్కడ ఉన్నారు ? 


నిన్న నీవు ఎక్కడ ఉన్నావు ? 
వాళ్లు ఎక్కడ పనిచేస్తారు ? 


. మారు ఎక్కడికి వెళ్తున్నారు ? 
. ఈ రాత్రి ఎక్కడ ఉందాము? 


అతనెక్కడ ఉన్నాడు? 

ఇంతరాత్రివేళ నీవు ఎక్కడికి వెళ్తావు? 
వాళ్లు ఎక్కడ పనిచేయగలరు? 
ఎక్కడ నీవు అతనితో మాట్లాడావు? 


. గతనెలలో వాళ్లు ఎక్కడ ఉన్నారు? 


నీకు ఎక్కడ అవకాశం ఉంది? 


. వారు ఎక్కడ నిద్రపోయారు? 
. బంగారం షాపులు ఎక్కడ ఉన్నాయి? 


VIII. Why 


1. 
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దంత వైద్యుణ్ణి ఎందుకు సంప్రదించరు ? 
అతడు యిక్కడికి ఎందుకు వచ్చాడు ? 
ard ఎందుకు విచారంగా ఉన్నారు ? 
వాళ్లని ఎందుకు (ప్రశ్నలు అడుగుతావు ? 
అతనిని ఎందుకు నీవు ఆపుతావు ? 
అతడు ఎందుకు అబద్ధం ఆడతాడు ? 


అతనితో నీవు నన్ను ఎందుకు పంపలేదు ? 


వాళ్లని అతడు ఎందుకు పిలవలేదు ? 
ఆమె నిన్ను ఎందుకు అడగదు ? 
నీవు అతనితో ఎందుకు పోట్లాడతావు ? 


. అతడు టీ ఎందుకు త్రాగడు. 
. నీవు తరచుగా యిక్కడికి ఎందుకు వస్తావు ? 


నీవు ఎందుకు భయపడతావు ? 

ఆమె ఎందుకు నిజం చెప్పదు ? 

వాళ్లు ఎందుకు వెళ్లిపోతున్నారు ? 

నీవు నిన్న ఎందుకు మా ఇంటికి రాలేదు? 


. ఆ రోజు నీవు ఎందుకు భోజనం చేయలేదు ? 


ఆమె ఎందుకు అక్కడ కూర్చుంది? 


. నీవు నాతో ఎందుకు మాట్లాడవు? 
. ఆమె నీతో ఎందుకు రాలేదు? 

. ఎందుకు అలా నవ్వుతావు ? 

నీవు ఎందుకు జవాబులు నాకు చూపించలేదు ? 


IX. How 


1; 
2. 


నీవు ఎలా ఉన్నావు ? 
మో నాన్నగారి వయసెంత ? 
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మా వయస్సెంత ? 

నీ ఆరోగ్యం ఎలా ఉంది ? 

మారు యిక్కడికి ఎలా వచ్చారు ? 

ఈ ఊరు ఎలా ఉంది ? 

అతడు ఎంత బాగా పరుగెత్తాడో ? 

అతడెలా నడుస్తున్నాడు ? 

అతడు ఎంతసేపు నీకోసం వేచి యున్నాడు ? 

ఆమెను మన ఇంటికి ఎన్నిసార్లు రమ్మనాలి ? 


. మారు వారికి ఎన్ని సార్లు చెప్పగలరు? 


ఆమెకి ఈ వార్త ఎలా పంపగలము ? 

ఆ పక్షి ఎంత ఎత్తుకి ఎగిరిందో ! 

ఆకాశంలో నక్షత్రాల్ని ఎలా లెక్కపెట్టగలం ? 
గదిలో ఎంత చీకటిగా ఉందో ! 

అతడెలా నిద్రపోతున్నాడో ! 

మారు అలాగ ఎలా చెప్పగలరు ? 

మా అమ్మగారిని నేనెలా అడగగలను ? 

అతని సమస్యని మారెలా పరిష్మరించగలరు ? 


. మారు అక్కడికి ఎలా వెళ్లగలరు ? 

. మాతో అతడు ఎలా రాగలడు ? 

. వాళ్లని మనం ఎలా ఒప్పించగలుగుతాము ? 
. ఆ సంఘటనని నేనెలా వర్ణించగలను ? 


అతడు ఎలా సమాధానం చెప్పగలడు ? 


. మారు ఎంత శుభ్రంగా దుస్తులు వేసుకుంటారో ? 
. అతనికి మిరు ఎలా సహాయం చేస్తారు ? 

. అతనిని అడగడానికి నీకెంత ధైర్యం ! 

. దీనిని మా నాన్నగారు ఎలా తీసుకుంటారో ? 

. మా అన్నయ్య ఎలా ఉన్నాడు ? 


అతనికి ఆ ఉద్యోగం ఎలా వచ్చింది ? 


95 స్కూలుకి ఎలా వెళ్తావు ? 


అతడు నీకు ఎంత డబ్బు యివ్వాలి ? 


. మారు ఎంత మారిపోయారు ? 


అతనికి మనం ఎన్నిసార్లు చెప్పాలి ? 

నీకు ఎంతమంది చెల్లెళ్లు ? 

అతడు ఎంతదూరం వెళ్లాలి ? 

ఇక్కడ నుండి మీ స్కూలు ఎంత దూరం ? 

వాళ్లు ఎంతసేపు ఇక్కడ ఉన్నారు ? 

మో ఇంటికి వెళ్లడానికి ఎంత సమయం పడుతుంది ? 


. అతడు (ఎన్నిసార్లు) ఎంత తరచుగా మో ఇంటికి వస్తాడు? 
. ఆమె ఎంత అందంగా అలంకరించుకుంటుంది ? 
. వాళ్ల ఇల్లు ఎంత శుభ్రంగా ఉంచుకుంటారు ? 
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6. PASSIVE VOICE IN CONVERSATION- సంభాషణలో కర్మణి ప్రయోగాలు 


మాట్లాడేటప్పుడు కర్తరి (Active Voice) ప్రయోగాన్నే 
వాడతాం. కర్మణి (Passive Voice) ప్రయోగాన్ని ఎక్కువగా 
వాదము. కాని కొన్ని సందర్భాలలో అవసరం అవుతుంది. రాసే 
టప్పుడు వైవిధ్యం (Variety) కోసం మాత్రమే వాడతాం. కొన్ని 
కర్మణి ప్రయోగాల్ని చూద్దాం : 

Helping Verbs : (is, am, are, was, were, has, 
have, had, can could, may, might, must, shall, should, 
will, would). 

సహాయక Sab) వాడేటప్పుడు అసలు క్రియ (Main 
Verb)కి చివర "ing" చేరితే అది Present continuous గాని, 
Past continuous గాని అవుతుంది. అయినా అది Active 
Voice లోనే ఉంటుంది. ఇది ముఖ్యంగా is, am, are, was, 
were లకు చెందుతుంది. అదే will, would, shall, should, 
can, could, may, might, must లయితే సహాయకక్రియ 
తరువాత "be" అనేపదం కూడా వస్తుంది. Has, have, had 
లయితే సహాయక క్రియ తరువాత "been" వస్తుంది. Is, am, 
are, was, were లయితే వాటి తరువాత "06106" వస్తుంది. 
అప్పుడు మధ్యలో "being", "be", "been" వస్తే అది కర్శణి 
ప్రయోగం అవుతుంది. 

ఈ విషయాన్ని మిరు యింతకుముందే నేర్చుకున్నారు. 
అయినా మరొక్కసారి వివరణ చూద్దాం. 


Present Tense Verb 
Active Voice: | like mangoes 
s v o 
Passive Voice లోకి మార్చాలంటే .... 
a) Subject ని object గాను, object ని subject గాను 
మార్చాలి. 
b) కొత్తగా వచ్చిన object ముందు "by" అనే preposi- 
tion రావాలి. 
c) Verb మూడవరూపంలోకి మారాలి. 


d) V3 రూపానికి ముందు Present tense సహాయక క్రియలైన 
is, am, are లలో subject ని ag ఏదో ఒకటి వస్తుంది. 

e) Subject © object గా మార్చినా, object © subject గా 
మార్చినా Noun అయితే రూపం మారదు. కాని pro- 
Noun అయితే రూపం మారుతుంది. 


Ex: | like mangoes (A.V.) 
s v 0 


m@43 E 


Mangoes are liked 
s Help.v. V3 


by me (PV) 
Prep O 


Mangoes noun కాబట్టి రూపం మారకుండా subject 


స్థానానికి చేరింది. కాని [pronoun కాబట్టి దాని object 
రూపమైన 'me' గా మారి object స్థానానికి చేరింది. దానికి 
ముందు "by" - preposition, దానికి ముందు *%ల రూపం, 
దానికి ముందు is, am, are లలోఒకటి చేరుతుంది. Man- 
goes అనేది బహువచనంలో ఉంది. అందువల్ల ‘are’ అనే 
present tense సహాయక క్రియ చేరింది. ఎందుకంటే యిచ్చిన 
verb - "like" present tense లో ఉంది కనుక. అదే ‘liked! 
అని past tense & ఉంటే సహాయక క్రియ "was" గాని "were" 
గాని subject యొక్క number ని బట్టి వస్తుంది. 


Has, have, had 
Ex: 1)1 have done a good deed (A.V.) 

A good deed hasbeen done by me(P.V.) 
Prep. O 


పై ఉదాహరణ మాదిరిగానే subject, object లను మార్చాలి. 
అసలు verb - Vz రూపంలోనే ఉంది. మరి ఇచ్చిన వాక్యంలో 
'have' ఉండి, Passive Voice లో ‘has! గా ఎందుకు మారింది? 
మనం యిదివరకే నేర్చుకున్నాం. 


క్‌ Help.v V3 


| He 
you have She has 
Plural subject It 


Singular Subject 


పై నియమాన్ని బట్టి l- have ఉంది. కాని Passive voice 
లో subject గా వచ్చినది "a good deed". ఇది third per- 
son Singular number లో ఉన్న Subject. కాబట్టి "have" 
"has"గా మారింది. Passive Voice గుర్తు has, have తరువాత 
"been" రావడం. అలాగే "had" - past tense ఉన్నా Passive 
voices? మధ్య "been" వస్తుంది. 


will, would, shall, should, can, could, may, might, must: 


పై వాటన్నింటికీ ఆ helping verb&, V3 రూపానికీ మధ్య 
"be" వస్తుంది. 


Ex: | willeat the mangoes. (A.V.) 
S V O 
The mangoes will be eaten by me. (P.V.) 
S Help.V. V3 Prep. O 
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అయితే will ఉంటే will be; would ఉంటే would be - 
ఈ విధంగా వస్తాయి. మార్పు has, have లు లాగ ఉండదు. 


చూడండి. 


Passive Voice) బట్టి సంభాషణ ఏ విధంగా ఉంటుందో 


Active Voice Passive Voice 
1. వారునన్ను అక్కడికి నేను వారిచేత అక్కడికి 
తీసుకువెళ్లారు. తీసుకువెళ్లబడితిని 
2. అతడు నన్ను ఆహ్వానించాడు నేను అతనిచేత ఆహ్వానించబడితిని 
8. అతడు నాకు కొంత డబ్బు యిచ్చాడు. అతనిచేత నాకు కొంత డబ్బు 
యివ్వబడినది. 
4. నేను నీకు ఒక కథ ఒక కథ నాచేత నీకు 
చెప్పబోతున్నాను. చెప్పబడబోతుంది. 
5. వారు మంచి సేవ చేశారు. వారిచేత మంచిసేవ 
చేయబడింది. 
6. అతడు యీ పనిని చేయలేడా ? అతని చేత యీ పనిని 
చేయింపబడలేదా ? 
7. అతడు తన కుమారుని ప్రేమిస్తాడు. తన కుమారుడు అతనిచేత 
(పేమింపబడతాడు. 
8. ఆమె ఏమి చేయగలదు ? ఆమెచేత ఏమి చేయబడగలదు? 
9. నేను యిప్పుడే పాలుత్రాగాను. నాచేత యిప్పుడే పాలు 
తాగబడినవి. 
10. ఒక సిపాయి దేశాన్ని రక్షిస్తాడు. దేశం ఒక సిపాయిచేత 
రక్షింపబడుతుంది. 


They took me there. (A.V.) 
| was taken there by them. (P.V.) 


He invited me. (A.V.) 
| was invited by him. (P.V.) 


He gave me some money. (A.V.) 
Some money was given to me 
by him. (P.V.) 

| will tell you a story. (A.V.) 

A story will be told to you 

by me (P.V.) 

They have done a good 

service (A.V.) 

A good service has been done 
by them. (P.V.) 


Can't he do this work ? (A.V.) 
Can't this work be done 

by him ? (P.V.) 

He loves his son. (A.V.) 

His son is loved by him. (P.V.) 


What can she do ? (A.V.) 
What can be done by her ? (P.V.) 


| have drunk (taken) milk 

just now. (A.V.) 

Milk has been drunk (taken) by 
me just now. (P.V) 


A Soldier protects the 
country (A.V.) 

The country is protected by a 
Soldier (P.V.) 

(Protect = రక్షించు) 


పై వాక్యాల్ని బట్టి చూస్తే Passive Voice లో మాట్లాడడం 
అంత అందంగా ఉండదు. రాయడానికి వైవిధ్యం కోసమే Pas- 
sive Voice ని ఉపయోగిస్తారు. కొన్ని సంభాషణలు చూద్దాం : 


దీన్ని Passive Voice లోకి మారిస్తే.... 
రాము : నీ చేత యిప్పుడు ఏమి చేయబడుతూ ఉంది ? 


Ramu : What is being done by you now ? 


1. రాము : నీవు యిప్పుడు ఏమి చేస్తున్నావు ? 


Ramu : What are you doing now ? 


గోపి : నేను యిప్పుడు భోజనం చేస్తున్నాను. 


Gopi : I'm taking meals now. 
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Passive Voice లో... 

గోపి : నా చేత యిప్పుడు భోజనం చేయబడుతూ ఉంది. 
Gopi : Meals are being taken by me now. 
రాము : నీ హోంవర్కు ఎప్పుడు చేయబోతున్నావు? 
Ramu : When will you do your homework ? 
Passive Voice లో 

రాము : నీచేత నీ హోంవర్కు ఎప్పుడు చేయబడబోతుంది? 
Ramu : When will your homework be done by 
you? 

రాము : నేను ఒక ఆట ఆడాను. 

Ramu : | played a game. 

Passive Voice లో 

రాము : నాచేత ఒక ఆట ఆడబడింది. 

Ramu : A game was played by me. 

రాము : నీకు పువ్వులంటే యిష్టమేనా ? 

Ramu : Do you like flowers ? 

Passive Voice లో 

రాము : పువ్వులు నీచేత యిష్టపడబడతాయా ? 

Ramu : Are flowers likedd by you ? 

రాము : ఉపాధ్యాయుడు ఆ విద్యార్థిని శిక్షించాడా ? 
Ramu : Did the teacher punish that student ? 
Passive Voice లో 

రాము : ఆ విద్యార్థి ఉపాధ్యాయునిచేత శిక్షింపబడ్డాడా ? 
Ramu : Was that student punished by the 
teacher? 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని తెలుగులో రాయండి. అది voice లో ఉంది? 
. He was taken to the hospital by his father. 
. You have done your work. 


. They did not ask me anything. 


Did he complete the work? 


. The criminals were not punished by the judge. 
. What did they do ? 

. The enemy was killed by the king. 

. You will be taken to his house tomorrow by them. 
. The police can catch him. 

. No work has been done by him. 

. The thief was chased by the police. 


. Atlast, he secured a job. 
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. They were being asked many questions by him. 
. They don't want fruits. 

. We can order bread and butter. 

. Their trip was enjoyed by them. 

. He was treated cruelly by his step-mother. 
. She is not wanted by them. 

. We do our duty. 

. You are judged by your deeds. 

. What has been done by you ? 

. She was doing her job honestly. 

. Everything is taken to heart hy him. 


. ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులో రాయండి. 


నేను ఆ ఉత్తరాన్ని రాశాను. 

అతడు చాలా పుస్తకాలు చదివాడు. 
అతనికి ఏమి కావాలి ? 

ఆమె ఆ పండ్లను Bhar ? 

వారు అతనిని ఎందుకు పట్టుకున్నారు ? 
ఆ పుస్తకం అతనిచేత రాయబడలేదా ? 
ఆ పులి వాళ్ల చేత చంపబడలేదా ? 
అతడు కత్తితో ఏమి చేశాడు ? 

నీవు వారిచేత అడగబడలేదా ? 


. వారు అతనిచేత ఆహ్వానింపబడలేదు. 

. నేను అతని మాద ఫిర్యాదు చేయబోతున్నాను. 
. క్రికెట్టు పందెం వాళ్ల చేత ఆడబడలేదా ? 

. నీకు నేనెలా చెప్పాలి? 

. వారు నీకు ఏమి చెప్పారు? 

. ఆ పత్రిక ఆమెచేత చదవబడలేదా ? 

. ఆమెచేత ఏమి రాయబడింది? 

. వారు నాకు ఏమో చెప్పలేదు. 

: కుక్కచేత అతనికాలు కొరకబడలేదా ? 

. నీవు నన్ను పట్టుకోలేవు. 

. వారితో నీవు ఏమి చెప్పావు ? 

. అతని చేత నీకు ఏ సహాయమూ ఇవ్వబడలేదా ? 
. నేను వారిని ఏమి అడగలేదు. 

. మారు నాచేత చూడబడ్డారు. 

. నా ప్రశ్నకి సమాధానం చెప్పగలరా? 


Spoken English Course = - 
7. SOME MORE USAGES - మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


సాధారణంగా సంభాషణలో కొన్ని పదాల్ని తరచుగా | 15. నన్ను ఇక్కడనుండి పోనీయండి. 


వాడుతూ ఉంటాం. అలాంటి పదాల్ని కొన్ని చూద్దాం. Let me go from this place. 
16. మనం అందరం కలిసి పాడుదాం. 
ఈ పదం యొక్క అర్ధం “అనుమతించండి” అని. ఈ పదాన్ని Let us all sing together. 
వాక్యంలో ఉపయోగించినప్పుడు దీని తరువాత 540)66రూపం | 17. వాళ్లని వాళ్ల ఇష్టం వచ్చినట్లు చేయనీయండి. 
రాదు. Object రూపం వస్తుంది. దీనిని వాక్యం యొక్క Pas- Let them do whatever they like. 
sive voice రూపంలో కూడా వాడతారు. దీనిని సూచనలు, లేక | 18. జంతువులయెడల మనం కూరంగా ఉండవద్దు. 
సలహాలివ్వడానికీ, చేద్దామా, వెళదామా మొదలైన భావాలకి వాడతాం. Let us not be cruel to animals. 
కొన్ని ఉదాహరణలు : 19. మనం చేసిన తప్పుల్ని తిరిగి చేయవద్దు. 
1 మనం మంచిగానే ఉందాం. Let us not repeat our mistakes (faults) 
Let us be good. 20. మనం నిజం చెబుదాం. 
2. మనం మంచినే చేదాం. Let us tell the truth. 
త శంతి 21. మనం అబద్ధం చెప్పవద్దు. 
3. కొంతసేపు మనం ఆగుదాం. Let us not tell lies. 
Let us stop for some time. 22. మనం నిజాయితీగా ఉందాం. 


i మనం మొదలుపెడదాం: Let us be honest. 


Let us begin. 23. మనం పెద్దల్ని గౌరవిద్దాం. 
Let us give respect to elders. 

24. మనం తల్లిదండ్రులయెడల విధేయతగా ఉందాం. 
Let us obey our parents. 

25. మనం పెద్దల అడుగుజాడల్లో నడుద్దాం. 
Let us follow the foot-steps of the elders 
(great people). 


5. మనం కాఫీ తీసుకుందాం. 
Let us have coffee. 

6. మనం విశ్రాంతి తీసుకుందాం. 
Let us take rest. 


7. ఆమెను మాట్లాడనివ్వండి. 
Let her speak. 


8. మనం యిక్కడ కూర్చుందాం. 
Let us sit here. Get అంటే పొందుట అనే అర్థం సాధారణంగా వస్తుంది. 


దీనిని “ఇవ్వు” అనే అర్ధంలో కూడా వాడవచ్చు. ఏ విషయాన్ని 
తెలియజేయాలన్నా "get" ని వాడుతూ ఉంటారు. 
కొన్ని ఉదాహరణలు : 
1. ఒక గ్లాసు మంచి నీళ్లు యివ్వండి. 
Get me a glass of water. 


9. మనం ఏదో ఒకటి చేద్దాం. 
Let us do something. 


10. వాళ్లని సినిమాకి వెళ్లనీయండి. 
Let them go to cinema. 


11. అతనిని ఆడుకోనీయండి. అ 

eas 2. నువ్వు కష్టాల్లో పడవద్దు. 

et him play. You don't get into troubles. 

12. వాళ్లని లోపలికి రానీయండి. ౩. బయటికి పో. 

Let them come in. Get out. 
13. వాళ్లని ఆపకండి. 4. ఇక కనపడకు. 

Let them not be stopped. Get lost. 
14. వాళ్లని మన వెంట రానీయకండి. 5. దయచేసి క్రిందకు దిగండి. 

Let them not follow us. Please get down. 
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6. నన్ను క్రిందకి దించండి. Get me down. 
7. సాగనివ్వండి. ఆపవద్దు. 

Let it be get going. Donot stop. 
8. తయారవండి. Get ready. 


వెళ్లాలి, చెయ్యాలి - మొదలైన భావాలు వచ్చేటప్పుడు have 
to, has to — past tense లో అయితే had to వాడతారు. 

1. నేను వాళ్లయింటికి వెళ్లాలి. 
| have to go to their house. 

2. నేను నీతో మాట్లాడాలి. 
| have to talk to you. 

3. నా బట్టలు కుట్టించుకోవాలి. 
| have to get my clothes stitched. 

4. నేను బస్సుని అందుకోవడానికి పరుగెత్తాలి. 
| have to run to catch the bus. 

ర్‌. నేను నా స్నేహితునికోసం వేచియుండాలి. 
| have to wait for my friend. 

6. ఈ విషయం గురించి నేను ఆలోచించాలి. 
| have to think over this matter. 

7. నీవు అక్కడికి వెళ్లాలా ? 
Have you to go there. 

8. అక్కడికి నేను తరచు వెళ్లవలసి వచ్చేది. 
| had to go there often. 

9. అతడు డాక్టర్ని సంప్రదించవలసి వచ్చేది. 
He had to consult the doctor. 

10. ఆమె యిక్కడికి రావాలి. 

She has to come here. 


రెండింటినీ ఒకే అర్ధంతో వాడతాం. దీనికి కూడా చెయ్య 
వలసి ఉంది, రాయవలసి ఉంది - అనే అర్థం వస్తుంది. 
కొన్ని ఉదాహరణలు : 
1. నేను నీతో ఒక విషయం చెప్పవలసి ఉంది. 
| have got to tell you something. 
2. నేను ఒక ఉత్తరం రాయవలసి ఉంది. 
| have got to write a letter. 
3. ఆమె సభలో పాడవలసి ఉంది. 
She has got to sing in the meeting. 
4. నేను వారితో మాట్లాడవలసి ఉంది. 
| have got to talk to him. 
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అతడు యిక్కడికి రావలసి ఉంది. 

He has got to come over here. 

అతడు యీ పనిని పూర్తిచేయవలసి ఉంది. 

He has got to complete this work. 

మా మేనేజరుని ఆఫీసులో కలవవలసి ఉంది. 

| have got to meet our manager in the office. 
నేను త్వరగా బయలుదేరవలసి ఉంది. 

| have got to start early (quickly). 

అతడు మా యింటికి రావలసి ఉంది. 

He has got to come to our house. 

“ఉన్నది” అనే అర్థంలో కూడా రాయవచ్చు 

నాకు గుంటూరులో ఒక యిల్లు ఉంది. 

| have got a house in Guntur. 

నాకు కడుపు నొప్పిగా ఉంది. 

| have got a stomach ache. 

నాకు నీ ఉత్తరం అందింది. 

| have got your letter. 

'had' లేక 'had got'ను ఉపయోగించి past tenseలో 
వాడవచ్చు. 

నేను క్షవరం చేయించుకున్నాను. 

| had got my hair cut. (or) | had my hair cut. 
నా బూట్లను పాలిష్‌ చేయించాను. 

| had my shoes polished. 

అతడు యిప్పుడే గడ్డం చేయించుకున్నాడు. 

He has got his shave. 


“పొందుట”, “అగుట” అనే అర్థంలో వాడతారు. 


కొన్ని ఉదాహరణలు : 


1. 


ఆలస్యమైపోతూంది. 

It's (is) getting late. 

చల్లారిపోతూంది. 

It's getting cold. 

వేదెక్కిపోతూంది. 

It's getting hot. 

నాకు wer డబ్బు వస్తూంది. 

| am getting much money. 

నువ్వు కష్టాల్లో పడబోతున్నావు. 

You are getting into troubles. 
నువ్వు నెలకు ఎంత తెచ్చుకుంటున్నావు ? 
How much are you getting per month. 


7. ఈ రోజుల్లో ఉద్యోగం సంపాదించడం చాలా కష్టం. 
Getting a job in these days is very difficult. 


8. చీకటి పడిపోతూంది. It's getting dark. 


Need అంటే అవసరం. దీనిని సహాయక క్రియగాను, 
main verb గాను వాడవచ్చు. 
1. నేను అక్కడికి వెళ్లవలసిన అవసరం ఉంది. 
| need to go there. 
2. అతడు యిక్కడికి రావలసిన అవసరం ఉంది. 
He needs to come here. 
నాకు వెళ్లవలసిన అవసరం లేదు. | need not go. 
4. నీవు అక్కడికి వెళ్లడం అవసరమా ? 
Need you to go there ? 
5. అతడు అక్కడికి వెళ్లవలసిన అవసరం లేదు. 
He need not go there. 
6. నేను ఆ యింట్లో ఉండవలసిన అవసరం లేదు. 
| need not stay in that house. 
7. ఈ రోజు నువ్వు మా యింటికి రానవసరం లేదు. 
You need not come to our house today. 
8. అతనికి నా అవసరం ఉంది. 
He needs my help. 
9. వారు మనకోసం వేచియుందవలసిన అవసరం లేదు. 
They need not wait for us. 
10. నువ్వు అన్ని ప్రశ్నలకూ జవాబులు రాయవలసి ఉంది. 
You need to answer all the questions. 
11. నా గురించి నీవు ఆలోచించనవసరం లేదు. 
You need not think about me. 
12. నా గురించి నీవు విచారించవలసిన అవసరం లేదు. 
You need not worry about me. 
13. అతనికి మన సహాయం అవసరమా ? 
Does he need our help ? 
14. అతడు రేపు వెళ్లవలసిన అవసరం ఉందా ? 
Does he need to go tomorrow ? 


ఇది కొంతకాలం క్రితం వరకు జరిగిన అలవాటు లేక 
పని. కాని యిప్పుడు కాదు. అంటే ఒకప్పుడు జరిగిన పని. 
కొన్ని ఉదాహరణలు : 
1. నేను రోజుకి రెండుసార్లు మాత్రమే తినేవాడిని. 
| used to eat twice daily. 
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2. నేను ప్రతి సాయంకాలం ఆడేవాడిని. 
| used to play every evening. 
3. అతడు ప్రొద్దుట పాలు త్రాగేవాడు. 
He used to drink milk in the morning. 
4. అమ్మ నన్ను ఎప్పుడూ తిడుతూ ఉండేది. 
Mother used to scold me always. 
ర్‌. నాన్నగారు యింటికి ఎప్పుడూ ఆలస్యంగా వచ్చేవారు. 
Father always used to come home late. 
6. నా స్నేహితుడు సిగరెట్లు కాల్చేవాడు. 
My friend used to smoke. 
7. మా నాన్నగారు ప్రతిరోజు ఉదయం నడకకు వెళ్లేవారు. 
My father used to go for a morning walk every day. 
8. నేనెప్పుడూ సినిమాలకి వెళ్లేవాడను కాను. 
| never used to go to cinemas. 
9. నా స్నేహితుని తండ్రి రోజుకి 10గంటలు పనిచేసేవాడు. 
My friend's father used to work ten hours a day. 
10. మా తమ్ముడు (ప్రతిరోజు సాయంకాలం గుడికి వెళ్ళేవాడు. 
My brother used to go to temple every evening. 


తప్పనిసరి పరిస్థితుల్లో చేయదగినది అనే అర్ధంలో వాడతాం. 
“చేయక తప్పదు”, “రాయక తప్పదు” - మొదలైన వాక్యాలు 
can't but తో రాయాలి. 
కొన్ని ఉదాహరణలు : 
1. నేను అక్కడికి వెళ్లకతప్పదు. | can't but go there. 
2. అతడు యిక్కడికి రాక తప్పలేదు. He can't but come here. 
3. నీవు ఆ పనిని పూర్తిచేయక తప్పదు. 
You can't but complete the work. 
4. అతడు యీ ఊరు వదలి వెళ్లక తప్ప లేదు. 
He can't but leave this town. 
దీనినే can యొక్క past tense could వాడినప్పుడు 
- పని జరిగిపోయింది అనే అర్థం వస్తుంది. 
ర్‌. ఆ పని అతనికి చేయక తప్పిందికాదు. 
He could not but do that work. 
6. నేను అక్కడికి వెళ్లక తప్పింది కాదు. 
| could not but go there. 
7. ఆమె అతని నుండి దూరంగా వెళ్లక తప్పింది కాదు. 
She could not but go away from him. 
8. నీకు అతనితో మాట్లాడక తప్పింది కాదు. 
You could not but talk with him. 
9. అతనికి ఆ పెళ్ళీకి హాజరు అవక తప్పింది కాదు. 
He could not but attend that marriage function. 
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l. 
l. Let 
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. Have to, has to or had to; 


నీతో నాకు రాక తప్పింది కాదు. 
| could not but come with you. 

ఒక్కొక్క పదానికి వాడుకలో చాలా అర్జాలుంటాయి. 
అటువంటి పదాల్ని సంభాషణలో చూద్దాం. 
ఉదాహరణ : 
"Easy" అనే పదం ఎన్ని అర్థాలు యిస్తుందో చూడండి. 


తేలిగ్గా తీసుకో (పట్టించుకోకు) Take it easy. 

అతడు కష్టపడకుండా డబ్బు సంపాదించాడు. 

He made much easy money. 

ఇది చాలా తేలికైన ప్రశ్న This is an easy question. 
దీన్ని సులభంగా చేసుకో. Make it easy for you. 


ప్రశాంతంగా ఉండు. Be easy (relax అని అర్థం) 


ఈ క్రింది వాక్యాల్ని ఇంగ్లీషులోకి మార్చండి. 


మనం వి(శాంతి తీసుకుందాం. 
మనం కాఫీ త్రాగుదాం. 

మనం ఏదో ఒకటి చేద్దాం. 

అతనిని యిక్కడ కూర్చోమను. 
వాళ్లని బయటికి వెళ్లనీయండి. 
అతనిని అపకండి. 

అతనిని యిక్కడ నుండి పోనీయండి. 
మనం అందరం కలిసి ఆడుకుందాం. 
అతనిని మాట్లాడనివ్వండి. 

అతనిని మొదలు పెట్టనివ్వండి. 
ఆమెను కొంతసేపు ఆగమనండి. 

ఆ అబ్బాయిని ఆడుకోనివ్వండి. 
మనం అబద్ధం ఆడవద్దు. 

మనం పెద్దల్ని గౌరవిద్దాం. 
మనమంతా నిజాయితీగా ఉందాం. 


బయటికిపో. 

తయారవండి. 

ఇక కనపడకు 

నువ్వు కష్టాల్లో పడవద్దు. 

అతనిని క్రిందకి దించండి. 

దయచేసి ఒక గ్లాసు మజ్జిగ యివ్వండి. 


have got to; had got to (has got to) : 
అతడు మా ఇంటికి రావాలి. 
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నేను నీతో మాట్లాడాలి. 

వాళ్లు రెండు జతల దుస్తులు కొనుక్కోవాలి. 

వాళ్లు అక్కడికి వెళ్లాలా ? 

నీకోసం నేను వేచియుండాలి. 

ఈ విషయం గురించి నేను ఆలోచించాలి. 

అతడు మా యింటికి తరచు రావలసివచ్చేది. 

ఆమె డాక్టర్ని సంప్రదించవలసి వచ్చేది. 

అతడు యీరోజు స్మూలుకి వెళ్లవలసి ఉంది. 

ఈ రోజు నేను సెక్రటరీని ఆఫీసులో కలవవలసి ఉంది. 
నేను నా బూట్లను పాలిష్‌ చేయించాను. 

అతడు క్షవరం చేయించుకున్నాడు. 

నేను నా బట్టల్ని యిస్తీ చేయించాను. 


IV. Getting 


1. 
2. 
3. 


కాఫీ చల్లారిపోతూంది. 
ఈరోజుల్లో ఉద్యోగం దొరకడం చాలా కష్టం. 
చీకటి పడిపోతూంది. 


V. Need 
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అతడు వెళ్లవలసిన అవసరం లేదు. 

నను అక్కడ ఉండవలసిన అవసరం లేదు. 

నీకు నా అవసరం ఉంది. 

అతనికి మన సహాయం అవసరమా ? 

ఆమెని గురించి మనం విచారించవలసిన అవసరం లేదు. 
నీవు రేపు వెళ్లవలసిన అవసరం ఉందా ? 

నాకోసం నీవు వేచియుండవలసిన అవసరం లేదు. 
అతడు యిక్కడికి రావలసిన అవసరం ఉంది. 

ఈరోజు మనం అక్కడికి వెళ్లవలసిన అవసరం లేదు. 
రేపు నీవు మా యింటికి రానవసరం లేదు. 


VI. Used to 
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మా తమ్ముడు ప్రతిరోజు గుడికి వెళ్లేవాడు. 
నేనెప్పుడూ సినిమాలకి వెళ్లేవాడిని కాను. 

నేను యింటికి ఎప్పుడూ ఆలస్యంగా వచ్చేవాడిని. 
మా నాన్నగారు రోజుకి 10 గంటలు పనిచేసేవారు. 
మా అమ్మ నాకు డబ్బులు యిస్తూ ఉండేది. 

వాళ్ళు రోజుకి మూడుసార్లు భోజనం చేసేవారు. 
మేము ప్రతి సాయంకాలం ఆడుకునేవాళ్లం. 


. Can't but 


వాళ్లు యిక్కడికి రాక తప్పలేదు. 

నేను వాళ్లకి ఉత్తరం రాయక తప్పలేదు. 
వాళ్లు యీ ఊరు విడిచిపెట్టక తప్పలేదు. 
నాకు ఆపని పూర్తిచేయక తప్పలేదు. 
అతనికి నాతో మాట్లాడక తప్పింది కాదు. 
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8. SENTENCES IN DAILY USE - నిత్యంవాడ వాక్యాలు 


1. ఇంటివద్ద మాట్లాడే మాటలు 


(ఉదయం-[/10/0106) 


. గుడ్‌మార్షింగ్‌, అమ్మా! 


Good morning, Mom ! 


. గుడ్‌మార్చ్నింగ్‌, నాన్నా! 


Good morning, Dad! 


. తెల్లారింది, లే ! 


It's dawn (day-break) get up ! 


. ఇంకా చీకటిగానే ఉంది కదా, అమ్మా! 


It's still dark, Mom ! 


. లేదు. ఈ రోజు చాలా పని ఉందిలే ! త్వరగా లేవాలి. 
No. There is much work today. Come on, get up. 


. ఏమిటి అమ్మా! 


What, Mom ! 


. త్వరగా తయారవు. 


Get ready quickly. 


. వేడినీళ్లు సిద్ధంగా ఉన్నాయి. త్వరగా స్నానం చెయ్యి. 


Hot water is ready. Take your bath quickly. 


. లేకపోతే చల్లారిపోతాయి. 


Otherwise, they get (become) cold. 
టిఫిన్‌ సిద్ధంగా ఉంది. 

Breakfast is ready. 

ఇడ్లీ దోసె నీకిష్టమేగా ? 

You like Idli and dosai. 

అప్పుడే 9 Kou అవుతూంది. 

It's nearly 9 O'clock. 

ఏదో పని ఉందని చెప్పావు ? 

You said there's some work for you ? 
ఇప్పుడు నువ్వు బయటికి వెళ్లాలా ? 

Have you to go out now ? 

మళ్లీ తిరిగి ఎన్ని గంటలకి వస్తావు ? 
When do you return (come back). 
నేను యీలోపున భోజనం తయారుచేస్తాను. 
I'll prepare meals in the meanwhile. 
ఏ కూర తయారుచేయమంటావు ? 

What curry do you want me to prepare ? 
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నీకిష్టమైన కూర వండుతాను. 

I'll prepare the curry you like. 

కూర బాగుందా ? 

Is the curry tasty ? 

చాలా బాగుంది. 

Very tasty. 

నాకు చాలా యిష్టం. 

| like it very much. 

విశ్రాంతి తీసుకుంటావా SS బయటికి వెళ్తావా ? 
Do you take rest or go out ? 

కొంతసేపు విశ్రాంతి తీసుకుని వెళ్తాను. 

I'll take rest for sometime and then go. 
అర్జంటుపని ఉందా ? 

Is it urgent ? 

అంత అర్జంటు ఏమో కాదు. 

Not so urgent. 

బయటికి వెళితే, కూరగాయలు కొని తీసుకురా. 
If you go out, buy some vegetables and bring home. 
నాకు అంత టైము లేదు. 

| don't have that much time. 

పోనీలే. SS కొంటాను. 

Never mind. |, myself, will buy. 

చీకటి పడింది. దీపాలు వెలిగించు. 

It's getting dark. Switch on the lights. 
చివరిగదిలో ఉన్న దీపం ఆర్పివేయి. 

Switch off the light in the last room. 
అలాగే. O.K. 

నేను నా గదిలోకి వెళ్తున్నాను. 

I'm going into my room. 

కాస్సేపు చదువుకుని వస్తాను. 

I'll read for sometime. 

డిన్నర్‌ సిద్ధంగా ఉందా ? 

Is dinner ready ? 

భోజనాల గదిలోకి రమ్మంటావా ? 

Shall | come into the dining room ? 
భోజనం తయారుగానే ఉంది. 

Dinner is ready. 
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. భోజనం చేసి పడుకుంటావా ? 
Do you sleep after dinner ? 
లేదు. ఇంకా చదవవలసిన పాఠాలున్నాయి. 


No. l've to read some more lessons. 


11 గంటలకి పడుకుని 4 గంటలకి లేచి చదువు. 
(Sleep) go to bed at 11 O'clock and get up at 4 
O'clock. Then read. 


సరే, అమ్మా! గుడ్‌నైట్‌ ! 
O.K. Mom. Good night! 
MERE ! 

Good night! 


2. బయటికి వెళ్లిన తరువాత మాట్లాడేవి 


. హలో, సుబ్బారావు. బాగున్నావా ? 


Hello, Subbarao. How are you ? 


. నేను బాగున్నాను. నువ్వెలా ఉన్నావు ? 


I'm fine. How are you ? 


. ఈ మధ్య కనిపించడం లేదు. 


You are not to be seen these days. 


. అవును. నేను నెలరోజులు యిక్కడ లేను. 


Yes. | wasn't here for a month. 


. ఎక్కడికి వెళ్లావు ? 


Where did you go ? 


. నీకు తెలియదా ? నేను కోల్‌కతా వెళ్లాను. 


Don't you know ? | had been to Kolkata. 


. కోల్‌కతా ఎందుకు వెళ్లావు ? 


Why did you go to Kolkata ? 


. ఇంటర్‌వ్యూకి పిలుపువచ్చింది. 


| got a call letter for an interview. 


. ఏ ఉద్యోగానికి దరఖాస్తు చేశావు ? 


What job did you apply for ? 
. నేను బి.టెక్‌ చదివాను కదా ? 

You know, | studied B.Tech. 
. అవును. Yes. 
. ఒక కంపెనీలో రీసెర్చి సైంటిస్టు ఉద్యోగానికి దరఖాస్తు చేశాను. 
| applied for the post of a research scientist in a company. 
మంచిది. ఇంటర్వ్యూ బాగా చేశావా ? 
Did you do well at the interview ? 


బాగానే చేశాను. బహుశా ఆ ఉద్యోగం రావచ్చు. 
I've faced (done) well. | may get the job. 


15. 
16. 


17. 


18. 


19. 


20 


Spoken English Course = 


మంచిది. O.K. 

కాఫీ తీసుకుంటావా ? 

Would you like to have some coffee ? 
థాంక్సు. వద్దులే. నేను కాఫీ త్రాగను. 

No, thanks. | don't take coffee. 

పోనీ, కొంచెం పాలు తీసుకోవచ్చు కదా? 

Then, why don't you have milk atleast ? 
థాంక్సు. నాకు కొంచెం పని ఉంది. మళ్లీ కలుద్దాం. 
Thanks. | have some work. See you. 


. B Bye. 


3. సాధారణంగా వాడే పదాలు లేక వాక్యాలు 


1; 


10. 


11. 


12. 


13. 
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మా పేరు తెలుసుకోవచ్చా 2 
May | know your name, please. 


: మిమ్మల్ని కలిసినందుకు చాలా సంతోషం. 


Pleased to meet you; Nice meeting you. 


. మోరు అలసిపోయినట్లున్నారు. ఒంట్లో బాగుందా? 


You look tired. Are you alright ; O.K ? 


. ఏదైనా గొడవ జరిగిందా ? 


Anything wrong ? 


| ఎక్కడో ఏదో పొరపాటు జరిగింది. 


Something wrong somewhere. 


. విచారించవలసిన పనిలేదు. 


Nothing to worry. 


. రేపు నేను వచ్చినా ఫరవాలేదా ? 


Will it be alright if | come tomorrow. 


. ఇప్పుడు నాకు చాలా పని ఉంది. ఇంకొకరోజు కలుద్దామా? 


I'm sorry. | am busy now. Shall we meet some 
other day ? 


. మేము యీరోజు HOES వెళ్తున్నాము. Doth కూడా మాతో వస్తారా? 


We are going on a picnic today. How about your 
joining us ? 

నేను మిమ్మల్ని ఎప్పుడు కలవవచ్చు ? 

When can | meet you ? 

మీరు చెప్పింది నిజమే. 

What you say is true. 

మా పర్సు జాగ్రత్త. నగరంలో జేబుదొంగలు చాలామంది ఉన్నారు. 
Mind your purse. There are lots of pick pockets in the city. 
తరువాత విషయం గురించి ఆలోచిద్దాం. 

Let us think of our next step. 


Spoken English Course = 


14. 


15. 


16. 


17: 


18. 


19: 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


నేను ఎవరినైనా ఒక్కసారిచూస్తే ఎప్పటికీ మరిచిపోను. 
| never forget anyone whom | see once. 
మారు సమయానికి చేసిన మేలు ఎలా మరవగలను ? 
How can | forget your timely help ? 

తరువాత తెలియజేస్తాను. 

| will let you know later. 

మిమ్మల్ని మోయింటి వద్దనే కలవాలనుకున్నాను. కాని వీలు కాలేదు. 
| wanted to meet you at your house, but | could n't. 
నేను మా కంపెనీకి రావచ్చా ? 

Can | come to your office ? 

నాకోసం కొంతసేపు వేచి యుండగలరా ? 

Can you please wait for me sometime ? 

ఏమి చెప్పాలో నాకు నిజంగా తెలియదు. 

| really don't know what to say. 

నేను ప్రత్యేకంగా చెప్పవలసినదేమా లేదు. 

| have nothing to say in particular (or) 

| don't have anything to say in particular. 
మారు ఏమి అడుగుతున్నారో నాకు ఏమి అర్థంకాలేదు. 
| don't get at what you are asking (or) 

| don't understand what you are asking. 
ఏమండీ, మిమ్మల్ని ఫోనులో ఎవరో పిలుస్తున్నారు. 
Sir, there is a phone call for you. (or) 

Sir, you are wanted on the phone. 

వారు నిన్ను లోపలికి వెళ్లనివ్వరు. 

They won't allow (permit) you to go inside. 
నేను ఎందుకు అక్కడ కూర్చోవాలి ? 

Why should | sit there ? 

వర్షం రాబోతూంది. 

It's going to rain. 

నేను ఇంకమిదట ఇంగ్లీషులో మాట్లాడబోతున్నాను. 
I'm going to speak in English hereafter. 
(hereafter = ఇంకమాదట,) 


4. సూలు వాతావరణం గురించి 


. aoe సూలు పేరేమిటి ? 


What's the name of your school ? 


. నీకు ఏ సబెక్తు యిషం ? 
g o అ 


Which subject do you like most ? 


. నీవు ఎప్పుడు స్కూలుకి వెళ్తావు ? 


When do you go to school ? 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


E 52 E 


“మో స్కూలులో ఎంతమంది ఉపాధ్యాయులున్నారు ? 


How many teachers are there in your school ? 


. మో స్కూలులో లేబరేటరీ ఉందా ? 


Is there a laboratory in your school ? 


. మారు ఎప్పుడు ఆటలాడతారు ? 


When do you play games ? 


. నీవు ఆటలు ఆదతావా ? 


Do you play games ? 


. నీవు ఏ ఆటలు ఆడతావు ? 


What games do you play ? 


. నీకు ఏ సబెక్తులో ఎక్కువ మార్కులు వసాయి ? 
g o =ð 


In which subject do you score more marks ? 
నీకు ఏ సబ్జెక్టు యిష్టం లేదు ? 

Which subject you don't like ? 

ఆ సబ్జెక్టులో HA చేస్తున్నావా ? 

Are you working hard in that subject ? 
పరీక్షలకు బాగా తయారవుతున్నావా ? 

Are you preparing well for the exams ? 

మా స్మూలు అధికారి ప్రిన్సిపాలా, హెడ్మాస్టరా ? 
Who is the head of your school - 

Principal or Head master ? 

మా స్కూలుకి ఒక గుమాస్తా ఉన్నాడా ? 

Is there a clerk in your school ? 

మో గుమాస్తా ఏం చేస్తాడు ? 

What does your clerk do ? 

గుమాస్తా ఫీజులు కట్టించుకుంటాడు. 

The clerk receives the school fees. 

గుమాస్తా ఆఫీసు అకౌంట్లు, మిగిలిన కరస్పాండెన్సు చూస్తాడు. 
The clerk maintains office accounts and corre- 
spondence etc. 

ప్రిన్సిపాల్‌ ఏం చేస్తాడు ? 

What does the principal do ? 

మా టీచర్లు అందరూ అంకితభావంతో పనిచేస్తారు. 
All our teachers work with dedication. 
(dedication = అంకితభావం) 

మా టీచర్లు చక్కగా పాఠాల్ని బోధిస్తారు. 

Our teachers teach the lessons nicely. 

మా స్కూలులో కంప్యూటర్లు ఉన్నాయా ? 

Do you have computers in your school ? 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


కంప్యూటర్ల గురించి మాకు ఏమైనా తెలుసా ? 

Do you have any knowledge of the computers ? 
మోకు లేబరేటరీలో ప్రాక్టికల్స్‌ చూపిస్తారా ? 

Are you shown practical demonstrations in your 
laboratory ? 

మోకు ఆటల పోటీలున్నాయా ? 

Do you have competitions in games ? 

నీవు ఏ ఆటలో గెలిచావు ? 

In which game you are the winner ? 

ఇతర స్మూళ్లతో మోరు ఎప్పుడైనా ఆడారా ? 

Did you play against other schools at any time ? 
జిల్లా స్థాయిలోగాని, నేషనల్‌ స్థాయిలోగాని ఆటలలో పాల్గొన్నారా? 
Did you participate in games at the District or 
National level ? 

నీవు ఎప్పుడైనా శిక్షింపబడ్డావా ? 

Were you punished at any time ? 

స్కూలు టైము అయిన తరువాత క్లాసులు పెడతారా ? 
Do they conduct classes after school hours ? 
మో స్కూలులో పండుగలు జరుపుతారా ? 

Do you have functions in your school ? 

మా స్కూలులో జాతీయ పండుగలు జరుపుతారు. 

We celebrate National festivals in our school. 
జాతీయ పండుగలేవి ? 

What are the National festivals ? 

స్వాతంత్ర్యదినం, రిపబ్లిక్‌ దినం మొదలైనవి. 
Independence Day, Republic Day and such others. 
DIES) డే ఎప్పుడు జరుపుతారు ? 

When is Children's day celebrated ? 

నెహ్రూగారు పుట్టినరోజున జరుపుతారు. 

It's celebrated on the birthday of Nehru. 

మారు స్కూలు జీతం ఎప్పుడు కడతారు ? 

When do you pay your school fees ? 

మేము (ప్రతినెలా 10వ తేదీలోగా కడతాము. 

We pay our school fees before 10th of every 
month. 

10వ తేదీలోగా మేము కట్టకపోతే జరిమానా కట్టాలి. 
We have to pay a fine if we don't pay before 10th. 
10వ తరగతి పబ్లిక్‌ పరీక్షలు ఎప్పుడు జరుగుతాయి? 
When are the public exams for 10th class con- 
ducted? 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 
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Spoken English Course = - 
మా స్కూలులో 10వ తరగతి విద్యార్థులు ఎంతమంది 
ప్యాసవుతున్నారు ? 

How many students are getting through in the 
10th class public exams ? 

నూటికి నూరుశాతం ప్యాసవుతున్నారు. 

Cent percent are getting through 

(getting through = ప్యాసవడం) 

అందరికంటె ఎక్కువమార్ములు వచ్చిన విద్యార్థికి బహుమతి యిస్తారా? 
Does the student who gets the highest total 
marks gets any reward ? 

మా ప్రిన్సిపాలు ఆ విద్యార్థికి రూ.5,000/- నగదు బహు 
మతి యిస్తారు. 

Our principal gives a cash award of Rs. 5,000/- 
to that student. 

ఇది చాలా గొప్ప విషయం ! 

This is a great thing ! (or) It's a great thing ! 
నువ్వు ఆ బహుమతిని సంపాదించగలవా ? 

Can you get that award ? 

ఎందుకు కాదు ? ప్రయత్నిస్తాను. 

Why not ? I'll try. 


5. ఆఫీసు వాతావరణం గురించి 


. మారు ఏమి పని చేస్తారు ? 


What are you ? 


. నేను ఒక ఆఫీసరుని. 


l'am an officer. 


నిను మున్సిపల్‌ ఉద్యోగిని. 


I'm an officer in the Municipality. 


. మునిసిపాలిటీలో చాలా శాఖలున్నాయి. 


There are many branches in the Municipality. 


: ఒక్కొక్క శాఖ ఒక్కొక్క పనిని చేస్తుంది. 


Every branch does its work. 


. నగరాభివృద్ధికి కావలసిన పనులు చేస్తాయి. 


They do the work in order to develop the city. 


. మునిసిపాలిటీకి ఒక కమిషనర్‌ ఉంటాడు. 


There will be a commissioner for the Municipality. 


. నగరానికి మేయరు ఉంటాడు. 


There is a Mayor for the city. 


. మెంబర్లు ప్రతి వార్డుకీ ఉంటారు. 


Every ward has a member. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


ఎన్నికలు జరుగుతూ ఉంటాయి. 

Elections are being conducted. 

వోటర్ల లిస్టులు తయారుచేస్తారు. 

They prepare the voter lists. 

మునిసిపాలిటీ పన్నులు విధిస్తుంది. 

Municipality levies taxes. (levies = విధిస్తుంది) 
పన్నులవల్ల వచ్చే ఆదాయాన్ని నగరాభివృద్ధికి ఉపయోగిస్తారు. 
The income from the taxes is used for the devel- 
opment of the city. 

ఆఫీసులో గుమాస్తాలు పనిచేస్తూ ఉంటారు. 

Clerks work in the office. 

ఒక్కొక్క శాఖకి కొంతమంది గుమాస్తాలు ఉంటారు. 
There are some clerks in every branch. 
గుమాస్తాలపైన హెద్‌గుమాస్తా ఉంటాడు. 

There is a head clerk over the clerks. 

ఒక శాఖకి ఒక సూపరింటెండెంట్‌ ఉంటాడు. 

There is a superintendent for every branch. 

ప్రతి గుమాస్తావద్ద ఆఫీసుకి సంబంధించిన ఫైళ్ళు ఉంటాయి. 
Every clerk maintains the office files. 

గుమాస్తా ఫైలు మాద రాసిన విషయాన్ని హెడ్‌ గుమాస్తా 
పరిశీలించి సంతకం చేస్తాడు. 

The Head clerk scrutinises the file and signs on it. 
ఆ ఫైలు సూపరింటెండెంటు వద్దకు వస్తుంది. 

The file is placed on the table of the superintendent. 
సూపరింటెండెంటు ఆ ఫైలుని పరిశీలించి, సంతకం చేసి 
పై అధికారులకి పంపుతాడు. 

The superintendent scrutinises the file, signs on 
it and submits to the higher authorities. 
(submit = పంపుట) 

పై అధికారులు ఆ విషయాన్ని చర్చిస్తారు. 

The higher authorities discuss the matter in the file. 
వారు ఒక నిర్ణయానికి వస్తారు. 

They come to a decision. 

వారు ఆ విషయం మాద చర్య తీసుకుంటారు. 

They take action on the matter in the file. 

మన పుట్టినతేదీ సర్టిఫికెట్‌ కావాలనుకుందాం. 

Suppose we want a birth certificate. 

మనం కొంతడబ్బుని చలానా రూపంలో కట్టాలి. 

We have to pay a fixed amount in the form of a 
challana. 
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చలానా జత చేసి, దరఖాస్తు పూర్తిచేస్తాము. 

We fill in an application form and enclose the challana. 
దరఖాస్తును సంబంధిత గుమాస్తాకు యిస్తాము. 

We give the application to the concerned clerk. 
(Concerned = సంబంధిత) 


గుమాస్తా సర్టిఫికేటును తయారుచేస్తాడు. 
The clerk prepares the certificate. 


అన్ని శాఖలు సమర్థవంతంగా పనిచేస్తాయి. 
All branches work effectively. 


6. రైల్వేస్టేషన్‌ గురించి 


(About Railway Station) 


: స్టేషను మా యింటికి చాలా దూరంలో ఉంది. 


The station is far away from our house. 


. వాహనం మోద మనం స్టేషన్‌కి వెళ్లాలి. 


We have to go to the station by a vehicle. 


. మా ఊరి రైల్వేస్టేషన్‌ చాలా అందంగా ఉంటుంది. 


The railway station in our town is beautiful. 


. రైల్వేస్టేషన్‌లో చాలా పొడవైన ప్లాట్‌ఫాంలున్నాయి. 


There are very long platforms in the railway station. 


. కనీసం పది ప్లాటుఫాంలు ఉన్నాయి. 


There are atleast ten platforms. 


. ప్లాటుఫారాల మోద చాలా స్టాళ్లు ఉన్నాయి. 


There are many stalls on the platforms. 


. ప్రతి స్థాలులోను అనేకరకాల తినుబండారాలున్నాయి. 


There are many kinds of eatables in every stall. 


. ప్లాటుఫారాల మాద జనం కిక్కిరిసి ఉన్నారు. 


There are thick crowds of people on the platforms. 


. ప్లాటుఫారాలకి వెనుక స్టేషన్‌ మాస్టర్‌, బుకింగ్‌ ఆఫీసులు ఉన్నాయి. 


Behind the platforms, there are the offices of the 
station master and booking counters. 

టిక్కెట్లు కొనుక్కునేవాళ్లు “క్యూ”లో నిలబడి ఉన్నారు. 
Those who want to buy tickets stood in a queue. 
బుకింగ్‌ గుమాస్తా త్వరగా టిక్కెట్లు యిస్తున్నాడు. 

The booking clerk is issuing (giving) tickets quickly. 
ట్రెయిన్‌ అప్పుడే ష్లాటుఫాం మీదకి వచ్చింది. 

The train has already come on to the platform. 
లౌడ్‌ స్పీకరులో అనౌన్సరు GS రాకపోకల గురించి చెబుతూంది. 
The announcer is announcing the timings of the 
arrival and departure of trains. 
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టైన్‌ ఎక్కేవాళ్ళు ఎక్కుతున్నారు, దిగేవాళ్ళు దిగుతున్నారు. 
Some are boarding the train and some are get- 
ting down. 

వ్లాటుఫాం మాద అమ్ముకునే వాళ్లు గట్టిగా కేకలేస్తున్నారు. 
Hawkers are crying loudly. 

సిగ్నల్‌ పడింది. టైన్‌ నెమ్మదిగా కదులుతూంది. 

Signal is given. The train is moving slowly. 
కదులుతూన్న ట్రైన్‌లోకి కొంతమంది ఎక్కుతున్నారు. 
Some are boarding the moving train. 
కొంతమంది ప్రయాణీకులకి సీట్లు దొరకలేదు. 

Some passengers could not get seats. 

వాళ్లు ఆగిపోవలసివచ్చింది. 

They had to stop. 

ఆ సమయంలో ఒక పెళ్లి బృందం ప్తాటుఫాం మీదకి 
వచ్చింది. 

At that time, a marriage party came to the plat- 
form. 

విపరీతమైన శబ్దం చేస్తున్నారు. 

They are making a hell of noise. 

ఇదివరకు టైన్లకు ఆవిరి యింజన్లు ఉండేవి. 

Previously there used to be steam engines to the trains. 
ఇప్పుడు వాటికి బదులుగా డీజిల్‌, ఎలక్టిక్‌ యింజన్లు 
వచ్చాయి. 

Now they are replaced by Diesel and Electric 
Engines. (replace = బదులుగా వచ్చు) 

స్టేషన్ల మధ్య సమన్వయం లేకపోతే ప్రమాదాలు జరుగుతాయి. 
If there is no synchronisation among the sta- 
tions, accidents may occur (happen) 

స్టేషన్‌కి ముందు, వెనుక కూడా గేట్లు ఉంటాయి. 

There are gates infront and behind the station. 
ఈ గేట్ల వద్ద కాపలాదారు ఉంటాడు. 

There is a watchman at the gate. 

గేట్లు ఉండడంవల్ల ప్రమాదాలు జరగవు. 

Accidents won't occur due to these gates. 

మనం కూడా నియమాల్ని పాటించాలి. 

We have also to follow the rules. 

తక్కువ బరువు, ఎక్కువ సౌకర్యం. 

Less luggage, more comfort. 

ప్రయాణం సుఖవంతమగును గాక ! 

Happy Journey ! 
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7. మార్కెట్టు గురించి 


(About the market) 


. మా ఊళ్లో మార్కెట్టు చాలా పెద్దది. 
ల్‌ (౫) Q 


The market in our town is very big. 


. ఇది మా ఊరికి మధ్యలో ఉంది. 


This is in the middle of our town. 


. చిన్న మార్చ్మెట్లు అక్కడక్కడ ఉన్నాయి. 


There are small markets here and there. 


. బళ్ల మాద కూరగాయలు అమ్మే ధరల కంటె మార్కెట్టులో 


చౌకగా దొరుకుతాయి. 
We get vegetables at a cheaper rate than that of 
the hawkers. 


. మా ఊళ్లో రెండు, మూడు రైతు బజార్లు కూడా ఉన్నాయి. 


There are two or three ryot bazaars also in our town. 


: పెద్ద మార్కెట్టులో వంకాయలు, బెండకాయలు, సారకాయలు 


ఎక్కువగా ఉన్నాయి. 
In the big market there are lots of brinjals, lady's 
fingers and bottle gourds. 


. తక్కువ ఖరీదుకి సొరకాయలు దొరుకుతాయి. 


We can have bottle-gourds at cheaper rate. 


. ఇదివరకు జేబులో డబ్బులు వేసుకుని, సంచీతో కూర 


గాయలు తెచ్చుకునేవాళ్లం. 
Previously we used to take pocket ful of money 
and buy a bag of vegetables. 


. ఇప్పుడు మనం సంచీనిండా డబ్బులు వేసుకుని, జేబు నిండా 


కూరగాయలు తెచ్చుకుంటున్నాం. 
Now we are taking bagful of money and bring- 
ing pocketful of vegetables. 


ధరలు ఆకాశాన్నంటుతున్నాయి. 
Prices are soaring into the sky. 


ఎందుకంటే మనకి అతివృష్టి లేకపోతే అనావృష్టి. 
The reason is we have down pour or drought. 


ఈ ఎడాది మనకి ఎడతెగకుండా కుంభవృష్టి కురిసింది. 


This year we have downpour of rain ceaselessly. 
(Ceaselessly = ఎడతెగకుండా) 


చాలామంది వరదలవల్ల లేదా కరువువల్ల చనిపోతున్నారు. 
Many people are dying either by floods or famine. 


కొంతమంది వారానికొకసారి మార్కెట్టుకి వెళ్లారు. 
Some people go the market once in a week. 
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కొంతమంది రోజూ మార్కెట్టుకి వెళ్తారు. 
Some people go to the market everyday. 


రోజూ మార్కెట్టుకి వెళ్తే తాజా కూరగాయలు దొరుకుతాయి. 
If you go to the market daily, you get fresh veg- 
etables. 


ఇదివరకు ఎరువులు వెయ్యకుండా కూరగాయలు పండించేవారు. 
Previously, they produced vegetable without sup- 
plying manure (fertilizers) 

ఇప్పుడు ఎరువులు వెయ్యకుండా పండించడంలేదు. 
Now, we are raising the crop using fertilizers. (or) 
Now, we are not raising the crop without using 
fertilizers. 


మార్కెట్టుకి కూరగాయలు ఎక్కడ నుండి వస్తాయి? 
Where from the vegetables reach the market? 


కుంభవృష్టి కురిస్తే, పండించిన కూరగాయలు కూడా మునిగి 
పోతాయి. 

If it rains cats and dogs, even the grown veg- 
etables will also be submerged. 

పంట ఉన్నా తినే అదృష్టం లేదు. 

Though there is crop, there's no surety of eating 
it. 

తోటల్లో పండిన కూరగాయలు, ఆకుకూరలు, వాహనాల 
మాద మార్కెట్టుకి చేరవేస్తారు. 

Vegetables and leafy vegetables are carried to 
the market by vehicles. 

కొంతమంది కూరగాయల్ని ఇంటికి తెచ్చి అమ్ముతారు. 
Some bring the vegetables door-to-door and sell 
them. 

వారు కూడా స్వంత తోటల్లో పండించి తెస్తారు. 

They also grow them in their own gardens and 
bring them. 
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రైతు బజార్లలో కంటె వీరి వద్దే కొంచెం చౌకగా లభిస్తాయి. 
We can get at cheaper rate from these than in 
the ryot bazaars. 

అందుకే మన ఆరోగ్యం దెబ్బతింటూంది. 

That's why our health is spoiled. 

వర్తకులు మనల్ని కూరగాయల్ని ఎంచుకోనివ్వరు. 
Merchants won't allow us to select good vegetables. 
తూకంలో కూడా దగా. 

Even in weighing, they are deceiving. 

మనం అధికారులకి ఫిర్యాదు చెయ్యాలి. 

We have to complain to the authorities. 
కూరగాయలు SS ముందు త్రాసుని, తూనిక KYA 
జాగ్రత్తగా పరిశీలించాలి. 

Before purchasing vegetables, we have to exam- 
ine the balance and the weights. 

కొన్ని పట్టణాలలో మార్కెట్లు చాలా దూరంగా ఉన్నాయి. 
In some towns markets are very distant. 

ప్రతీ ఇంట్లోను వారినికొకసారి కూరగాయలు కొంటారు. 
In every house, vegetables are purchased once a 
week. 

కాని వీలయితే ఏ రోజుకారోజు Sods తాజాగా ఉంటాయి. 
But, if possible, they will be fresh if we buy every day. 
కొంతమంది ప్రతి రోజు మార్కెట్టుకి వెళ్లడం వీలుండదు. 
Some people have no time to go to the market daily. 
మగవారికి వెళ్లడానికి అవకాశం లేకపోతే ఆడవారు వెళ్ల 
వలసి వస్తుంది. 

If males can't go, females have to go. 

వారు కూడా ఉదయం వేళల్లో చాలా పని తొందర్లో ఉంటారు. 
They are also very busy during morning times. 
కొంతమంది కూరగాయల్ని ఫ్రిజ్‌లో ఉంచుతారు. 

Some keep the vegetables in the fridge. 
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9. AT THE BANK - బ్యాంకు వద్ద 


. మేనేజరుగారు ఉన్నారా ? 


Is the manager in ? 


. నను మేనేజర్ని కలవాలి. 


| have to (want to) meet the manager. 


“నను బ్యాంకులో అకౌంటు తెరవాలి. 


| want to open an account. 


. ఒక ఫారం మాద వివరాలు పూర్తిచేయండి. 


Kindly fill in the form giving full particulars. 


. ఫారం మాద ఒక అకౌంటు ఉన్న వ్యక్తి సంతకం చెయ్యాలి. 


An account holder should sign on the form. 


. ఫారం యిచ్చిన వెంటనే ఒక సేవింగ్స్‌ బ్యాంక్‌ పాస్‌ పుస్తకం యిస్తారు. 


You are given a savings bank pass book after giv- 
ing the form. 


. అకౌంటు తెరచేటప్పుడు కొంత డబ్బును జమచెయ్యాలి. 


At the time of opening the account, some 
amount should be credited. 


. ప్రతినెల డబ్బును వేస్తూ ఉండాలి. 


Every month money is to be credited. 


. అవసరం అయినప్పుడు డబ్బుని తీసుకోవచ్చును. 


We can withdraw the money whenever requried. 

లావాదేవీలు లేకుండా ఎక్కువ కాలం ఉండకూడదు. 

We should not stop transactions for a long time. 

డబ్బు కావలసినప్పుడు బంగారం మోద అప్పు యిస్తారు. 

When money is wanted ,they give loans on gold. 

బంగారం తాకట్టు పెట్టినా కొంతవడ్డీ కట్టాలి. 

Though we mortgage gold, we have to pay some 

interest (mortgage = తాకట్టు పెట్టుట) 

అప్పుగా తీసుకున్న డబ్బుని వాయిదాల పద్ధతిలో తీర్చవచ్చును. 

The loan amount can be liquidated in instalments. 
(liquidate = తీర్చుట, instalment = వాయిదా) 

బ్యాంకులో బంగారు, వెండి వస్తువుల్ని లాకర్లలో దాచుకోవచ్చు. 

We can keep our gold and silver articles in the 

lockers in the bank. 

బ్యాంకులో దాచుకుంటే వస్తువులు భద్రంగా ఉంటాయి. 
If we keep our valuable articles in the bank, they 

will be safe. 

ఉద్యోగ, వ్యాపారాలకు బ్యాంకు అప్పులిస్తుంది. 

The bank gives loans for jobs and business. 
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ఇళ్లు కట్టుకోడానికి కూడా అప్పులిస్తారు. 

The bank gives housing loans also. 

విద్యార్థులు చదువుకోడానికి బ్యాంకు అప్పులిస్తుంది. 

The bank gives loans for education. 

వ్యక్తిగత పూచీల మాద కూడా బ్యాంకు అప్పులిస్తుంది. 
The bank gives personal loans also. 

ఏ అప్పునైనా వాయిదాల పద్ధతిని తీర్చుకోవచ్చు. 

Any loan can be paid back in instalments. 

ఏ అప్పుకైనా వడ్డీ చెల్లించాలి. 

We have to pay interest for any loan. 

బ్యాంకుకి వెళ్లి డబ్బు తీసుకునే ఫారం నింపి, డబ్బు తీసుకోవచ్చు. 
We can fill in the withdrawl form and withdraw 
money. 

అకౌంటు ఉన్న వాళ్లకి బ్యాంకు చెక్కులు కూడా యిస్తుంది. 
The bank issues cheques to withdraw the amount. 
డబ్బు జమ చెయ్యాలంటే ఒక ఫారం Dow డబ్బు కట్టాలి. 
We have to fill in a pay -in sleep to credit the money. 
ఎవరికైనా డబ్బు పంపించాలంటే (Qo ద్వారా పంపవచ్చును. 
We can send money to anybody through draft. 
గవర్నమెంటు వారికి డబ్బు కట్టవలసివస్తే చలాను ద్వారా కట్టాలి. 
We have to pay money to the governent through a challan. 
మనకి చెక్కు లేక డ్రాఫ్టు ద్వారా డబ్బు వస్తే, దాని మొద మనం 
సంతకం పెట్టియిస్తే, మన ఖాతాలో డబ్బు జమ అవుతుంది. 
If we get a cheque or a draft, we have to sign on 
it and give it in the bank. The amount will be 
deposited in your account. 

తక్కువ వడ్డీకి బ్యాంకు బుణాలిస్తుంది. 

The bank gives loans at a low interest . 

బయట వడ్డీ ఎక్కువగా ఉంటుంది. 

Outside, the rate of interest is high. 

అందుకే చాలా మంది బ్యాంకు ద్వారానే అప్పు తీసుకుంటారు. 
That's why, many people take loan through the bank. 
బ్యాంకు అకౌంటు ఓపెన్‌ చేయడానికి రూ. 300/-లు 
డిపాజిట్‌ కట్టాలి. 

We have to open the account with Rs. 300/- 
చెక్కు పుస్తకం కావాలంటే రూ. 500/- డిపాజిట్‌ కట్టాలి. 
If we want a cheque book, we have to deposit 
Rs. 500- 
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10. AT THE POST OFFICE - పోస్టాఫీసు వద్ద 


. పోస్టాఫీసుకి దారి తెలియజేస్తారా ? 


Could you please show me the way to the post 
office? 


. నాకు రెండు పోస్టు కార్డులు, రెండు కవర్లు యివ్వండి. 


Please give me two post cards and two enve- 
lopes. 


. పదకొండు రూపాయిలు యివ్వండి. 


Please give eleven rupees. 


. పోస్టు కార్డు ఖరీదెంత ? కవరు ఖరీదెంత ? 


What is the cost of a post card and an envelope? 


; పోస్టుకార్జు అర్థరూపాయి, కవరు అయిదురూపాయిలు. 


Post card is half - a - rupee and envelope is five 
rupees. 


. 20 రూపాయిల స్టాంపులు రెండు, 10 రూపాయిల స్టాంపులు 


రెండు, 5 రూపాయిల స్టాంపులు మూడు యివ్వండి. 
Please give me two Rs. 20/- stamps, two Rs. 10/ 
- stamps and three Rs. 5/- stamps. 


. నేను మాకు ఎంత యివ్వాలి ? 


How much have | to pay ? 


. 75 రూపాయిలు యివ్వండి. 


Please give me Rs. 75/- 


. మా తమ్ముడికి టెలిగ్రాం పంపాలి. 


| have to send a telegram to my brother. 
టెలిగ్రాఫ్‌ ఫారం నింపి యివ్వండి. 

Please fill in the telegraph form. 

మా నాన్నగారికి ఫోన్‌ చెయ్యాలి. కౌంటరు ఎక్కడుంది ? 
| have to phone to my father. Where is the 
counter, please ? 

ఒక కంపెనీకి డబ్బు పంపాలి. 

| have to send money to a company. 

ఎలా పంపదలచుకున్నారు ? సాధారణ మనీ ఆర్డరు 
ద్వారానా? లేక టెలిగ్రాఫ్‌ మనీ ఆర్డరు ద్వారానా ? 

How are you going to send ? Is it through ordi- 
nary M.O. ? (or) through T.M.O. ? 

డబ్బు అర్జంటుగా అందాలి. 

Money is to be received urgently. 

అయితే, టెలిగ్రాఫ్‌ మనీ ఆర్డరు ద్వారా పంపండి. 

Then send through T.M.O. 
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మనీ ఆర్డరు ఫారం నింపండి. 

Please fill in the money order form. 

దీనికి టెలిగ్రాం ఛార్జీలు కూడా చెల్లించాలి. 

You have to pay telegraph charges also for this. 
మొన్న నేను పంపిన రిజిస్టర్డ్‌ ఉత్తరం మానాన్న గారికి అందలేదు. 
| sent a registered letter to my father the day 
before yesterday. It was not received. 

నెను పోస్టు మాస్టరుగారితో మాట్లాడాలి. 

| have to talk to the post master. 

నేను ఆ ఊరి పోస్టు మాస్టారితో మాట్లాడతాను. 

I'll speak to the postmaster of that town. 
అప్పుడు మనకి పూర్తి వివరాలు తెలుస్తాయి. 

Then, we can know the full details. 

ఎప్పుడు మాట్లాడతారు ? 

When do you speak ? 

ఇప్పుడే 

Now itself. 

ఈ రోజే బట్వాడా చేశారట. 

Today they have delivered it. 

థాంక్సు 

Thanks. 

ఉత్తరం రిజిస్టర్‌ చేయాలి. 

I've to register my letter. 

దానికి అదనపు చార్జీ అవుతుంది. 

You've to pay additional amount 

ఎంతవుతుంది? 

How much ? 

కవరుతో సహా రిజిస్టేషన్‌ చార్జీ 25/-లు అవుతుంది. 
Registration charge is Rs. 25/- along with the cost 
of the envelope. 

నేను ఈ పుస్తకాన్ని మా స్నేహితునికి పంపాలి. 

I've to send this book to my friend. 

ఇది కొంచెం బరువుగా ఉంది. PYST పంపండి. 
This is a bit heavy. So please send it as a parcel. 
అలాగే 

O.K. 
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11. AT THE BUS STAND - బస్సు స్టాండు వద్ద 


. ఎంక్వయిరీ ఆఫీసు ఎక్కడుందో తెలియజేస్తారా ? 


Could you please tell me where the enquiry office is? 


. అయ్యా! నేను నెల్లూరు వెళ్లాలి. 


Sir, I've to go to Nellore. 


. నెల్లూరికి నేరుగా వెళ్లే బస్సు ఉందా ? 


Is there a direct bus to Nellore ? 


ఉంది. 
Yes. 


. అది ఎప్పుడు బయలు దేరుతుంది ? 


When does it start ? (or) What's the time of its 
departure ? 


. అది మధ్యాహ్నం 2 గంటలకు వచ్చి 3 గంటలకు బయలు 


దేరుతుంది 
It arrives at 2.00 p.m. and departs at 3.00 p.m. 


. థాంక్సు, టిక్కట్లు ఎక్కడిస్తారు ? 


Where can | get the tickets ? 


. మోరు సీటు రిజర్వు చేయించుకుంటారా?లేక రిజర్వేషన్‌ 


లేకుండా వెళ్లారా ? 
Do you want to reserve your seat or do you want 
to go without reservation ? 


: రిజర్వేషన్‌ చేయించుకుంటాను. 


| want to get my seat reserved. 

రిజర్వేషన్‌ చేయకపోతే సీట్లు దొరకవు. 

You can not get seats without reservation. 
నెల్లూరు వెళ్లే బస్సులకు అంత రద్దీ ఉంది. 

There is so muh rush for the Nellore - bound buses. 
రిజర్వేషన్‌ కౌంటరు ఎక్కడుంది ? 

Where is the reservation counter, please ? 

ఈ కౌంటరుకి సరిగా ఎదురుగా ఉంది ? 

It's jsut opposite to this counter. 

విద్యార్థులకి రాయితీ ఉందా ? 

Do students get a concession ? (or) Any conces- 
sion to students? 

ఉంది. 12 సం.ల లోపు విద్యార్థులకు ఉచితం. 

Yes, students under 12 years of age can go free. 
ఆడపిల్లలకి కూడా రాయితీ ఉంది. 


There is conession for girls also. 
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12 సం॥లు దాటిన విద్యార్థులకు రాయితీ ఉంది. 

There is concession for students above 12 years of age. 
వికలాంగులకు కూడా రాయితీ ఉంది. 

For the disabled also there is concession. 
బస్సుని కాస్సేపు యిక్కడ ఆపుతారా ? 

Could you please stop the bus for some time, here? 
మోకు Do కావాలి ? 

What do you want ? 

చిన్న పిల్లలకి ఆకలిగా ఉంది. 

Children are feeling hungry. 

నేను వాళ్ళకి బిస్మట్లుగాని, రొట్టెగాని తెస్తాను. 

I'll buy either biscuits or bread for them. 

ఇక్కడ దొరకవు, కొంచెం దూరంలో షాపులున్నాయి. అక్కడ 
బస్సు ఆపుతాను. 

You can't get them here. There are shops a little 
away. I'll stop the bus there. 

నాకు దాహంగా ఉంది. నాకు మంచి Negra, సోడాగాని కావాలి. 
| feel thirsty (or) I'm thirsty. | want either fresh 
water or soda. 

మిరు కిటికీ మూసేశారు. గాలి రావడం లేదు. కిటికీ తెరవండి. 
You've shut the window. Air is not coming. Kindly 
open the window. 

నాకు చలిగా ఉంది. వణికిపోతున్నాను. అందుకే మూసే 
wx. దయచేసి తెరవకండి. 

I'm feeling cold. I'm shivering. So | shut it. Please 
don't open it. 

బస్సుస్టాపు వచ్చింది. దయచేసి దిగండి. 

We came to the bus - stop, please get down. 
బస్సు ఎక్కేవాళ్లకి చోటి వ్వండి. 

Please give way to those who get into the bus. 
గేటు దగ్గర నిలబడకండి. 

Please don't stand at the gate. 

టిక్కట్లు యింకెవరైనా తీసుకోవాలా ? 

Has anybody to take (buy) tickets ? 

నాకోటి కట్టు యివ్వండి 

Please give me one ticket. 

మారు ఎక్కడకు వెళ్లాలి ? 

Where have you to go ? (or) where do you go? 
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. నేను విజయవాడ వెళ్లాలి. 

I've to go to Vijayawada. 

ఈ బస్సు విజయవాడ నుండి వస్తూంది. ఆ బస్సు ఎక్కండి. 
This bus is coming from Vijayawada. Please board 
that bus. 

మా అబ్బాయికి కూడా టికృట్టు తీసుకోవాలి. 

You've to take a ticket for your son also. 

మా అబ్బాయికి 8 ఏళ్లు మాత్రమే. 

My son is only eight years old. 

అందుకే టిక్కట్టు తీసుకోవాలి. 5 ఏళ్లు దాటితే సగం Skew 
తీసుకోవాలి. 

That's why, you'have to take a ticket. If the boy 
crosses 5 years you've to take a half ticket. 
మాకు తెలియలేదు. ఒక టిక్కట్టు యివ్వండి. 

We don't know that. Please give us a ticket. 
ఇక్కడి నుండి శ్రీశైలం వెళ్లే బస్సు దొరుకుతుందా ? 

Can | catch the Sree Sailum bound bus ? 
దొరుకుతుంది. కాని రెండు గంటలు SD ఉండాలి. 

Yes, you can. But you've to wait for two hours. 
అయినా ఫరవాలేదు. ఆ సమయంలో భోజనం చేసి సిద్ధంగా 
ఉందవచ్చు. 

Never mind. In the mean-while we can take 
meals and be ready. 
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అవును. అది మంచి ఐడియా. 

Yes, that's a good idea. 

బస్సు పాస్‌లు కావాలంటే Do చెయ్యాలి ? 

How can we get bus passes ? 

దానికి అప్లికేషన్‌ పెట్టాలి. దాని మిద ఫొటో అతికించి, 
సంతకం చెయ్యాలి. 

We've to apply for it. We've to paste a photo and 
sign on the application form. 

విద్యార్థులకు వాళ్లు చదువుతున్న స్కూలు నుండి అప్లికేషన్‌ 
పంపుతారు. 

For students, the school authorities send the 
application form. 

అందరు విద్యార్థులకు కలిపి ఒకే ఒక అప్లికేషన్‌ ఫారం 
ఉంటుంది. దాని మాద ప్రధానోపాధ్యాయులు సంతకం చేసి 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రోడ్డు రవాణా సంస్థకి పంపుతారు. 

There is only one application form for all the stu- 
dents. The Head master signs on it and sends it 
to A.P.S.R.T.C. 

అప్లికేషను అందిన తరువాత రోడ్డు రవాణా సంస్థవారు 
స్కూలుకి వచ్చి తణిఖీ చేస్తారు. 

The S.R.T.C. people will come to the school and 
check it. 

అప్పుడు వాళ్లు బస్సు పాస్‌లు విద్యార్థులకి యిస్తారు. 
Then they give the bus passes to the students. 


12. AT THE SHOP - షాపు వద్ద 


. మారు ఎక్కడికి వెళ్తున్నారు ? 


Where are you going ? 


. నేను షాపుకి వెళ్తున్నాను. 


| am going to a shop. 


. మారు ఏమి కొనదలచుకున్నారు ? 


What do you want to buy ? (or) 
What are you going to buy ? 


. నేను చాలా వస్తువులు కొనవలసి ఉంది. 


| have to buy many things. 


. ఈ షాపులో అన్ని రకాల వస్తువులు దొరుకుతాయా ? 


Can we get all the things in this shop ? 


. అవును. దీనిలో ఏదైనా దొరుకుతుంది. 


Yes. Everything is available here. 
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మంచిది. నేను కొన్ని వస్తువులకి యింకొక షాపుకి SENS GH. 
Good. So | need not go to another shop to buy 
somethings (items). 


. ఇక్కడ రొట్టి, వెన్న జామ్‌ మొదలైనవి కూడా దొరుకుతాయా? 


Can | get bread, butter, jam etc. also here ? 


. అవి యీ షాపులో ఒక ప్రత్యేక విభాగంలో దొరుకుతాయి. 


There is a separate section for these. You can have 
(get) them there. 

మా ఇంటికి దగ్గర్లోనే ఒక బేకరీ ఉంది. 

We have a bakery near our house. 

నేను అక్కడ కొనవచ్చు. కాని మిగిలిన వాటి కోసం యిక్కడకి వచ్చాను. 
| may purchase (buy) them there. But | came here 
for the remaining items. 
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అందుకే అవి కూడా యిక్కడే కొంటాను. 

So, I'll purchase them also there. 

అది మోకు చాలా సులభం అవుతుంది. 

That 'Il be easy for you. 

నేనూ అలాగే అనుకుంటున్నాను. | think so. 
అన్నింటికన్నా పప్పుల ధరలు చాలా పెరిగిపోతున్నాయి. 
More than others, the price of pulses is soaring high. 
పప్పులు ఒక్కటేనా ? అన్నింటి ధరలు పెరిగిపోతున్నాయి. 
Why pulses alone ? The prices of all things are 
shooting up. 

కూరగాయలు కూడా యిక్కడే దొరుకుతాయా ? 

Are vegetables also available here ? 

కూరగాయల మార్కెట్టు ప్రక్కనే ఉంది. 

Vegetable market is just by the side. 

ఈ ఏర్పాటు చాలా బాగుంది. 

This arrangement is very nice. 

కందిపప్పు ధర ఎలా ఉంది ? 

What is the price of redgram ? 

అది యిప్పుడు కిలో 40 రూ.లు ఉంది. 

It's now Rs. 40/- per kilo. 

మొన్నటి వరకు 30 రూపాయిలే. 

It's only Rs. 30/- till recently. 

కాఫీపొడి కూడా యిక్కడ దొరుకుతుందా ? 

Is coffee powder available here ? 

లేదు. కాఫీపొడి ఏ పచారీ షాపులోనైనా దొరుకుతుంది. 
No, coffee powder can be obtained (got) in any shop. 
ఇక్కడ కొన్ని సంచీలున్నాయి. 

There are some bags here. 

ఇది తోలుతో చేసినదేనా ? 

Is it made of leather ? 

స్వచ్చమైన తోలుతో చేసినదే. 

Of pure leather. 

ఖరీదు ఎక్కువగా ఉంటుందేమో ? 

Price may be high. 

దీని ఖరీదెంత ? 

What's the price of this ? 

దీని ఖరీదు105 రూ. It’s Rs. 105. 

చాలా ఖరీదు చెబుతున్నారు. 

You are telling high price. 

లేదండి. మాకే యిది రూ. 1008 వస్తూంది. మేము రూ. 
5 ఎక్కువ వేసి అమ్ముతున్నాము. 

No, madam. We get it for Rs. 100/- We are sell- 
ing it for Rs. 105/- 
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Spoken English Course = - 
మాకు సంచీ మిద లాభం 5/- మాత్రమే. 

We get a profit of Rs. 5/- only on a bag. 

మేమూ (బ్రతకాలిగా. 

We have to live too. 

సరే, ఒక సంచీ యివ్వండి. 

Alright, please give me one bag. 

ఇక్క ద కొన్ని మంచి అద్దాలు ఉన్నాయి. 

Here are some nice mirrors. 

ఇది బెల్జియం గ్లాసేనా ? 

Is this Belgium glass ? 

నిశ్చయంగా ! Sure | 

దీని ఖదీదెంత ? How much is this ? 

ఇది రూ. 40/- ఉంటుంది. It's forty rupees. 

ఈ సూటుకేసు ధర ఎంత ? 

Howmuch is this suit case ? 

ఇది వెయ్యి రూపాయిలు It comes to thousand rupees. 
అమ్మో! My God! 

మిరు దీని ఖరీదు చాలా ఎక్కువ చెబుతున్నారు. 

I'm afraid. You are charging high. 

లేదు మేడమ్‌. రూ. 950 లు యివ్వండి. 

No, madam. Please take it for Rs. 950/- 
అంతకంటె తక్కువకి యివ్వలేము. 

We can't give less than that. 

సరే మొదట బియ్యం, పప్పులు కొనుక్కుని తరువాత తీసుకుంటాను. 
O.K. Let me take rice, pulses first. After that I'll take this. 
మి యిష్టం, మేడమ్‌. Your will, madam. 

పుస్తకాలు కూడా యిక్కడే అమ్ముతారా ? 

Are books also sold here ? 

మాకు ఏ పుస్తకాలు కావాలి ? 

What books do you need ? 

నాకు కొన్ని ఇంగ్రీషు నవలలు కావాలి. 

| want some English novels. 

పుస్తకాల విభాగం కుడిప్రక్కన ఉంది. 

Books section is on the right side. 

సరే. అక్కడికి వెళ్లి రెండు మంచి నవలలు కొంటాను. 
O.K. I'll go there and purchase two good novels. 
అవన్నీ కొని, తరువాత మా వద్ద సూటుకేసుతీసుకుంటాను. 
After purchasing all those, I'll purchase suit case 
from you. 

చాలా సంతోషం, మేడమ్‌. Quite welcome, madam. 
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13. AT THE TELEPHONE BOOTH - టెలిఫోన్‌ బూత్‌ వద్ద 


. టెలిఫోను బూత్‌ ఎక్కడుందో దయచేసి చెబుతారా ? 


Could you please tell me where the telephone booth is? 


. నేరుగా వెళ్లండి. కుడి ప్రక్కన ఉన్న మొదటి సందు లోకి 


తిరగండి. టెలిఫోన్‌ బూత్‌ కనిపిస్తుంది. 
Go straight, please. Then turn to the first right 
side lane. You 'll find it there. 


3. థాంక్సు Thanks, Sir. 


. సర్‌, మా నాన్నగారికి ఫోన్‌ చెయ్యాలి. 


Sir, | have to phone to my father. 


5. సంతోషం. With pleasure. 


. దయచేసి మానాన్న గారికి కనెక్షన్‌ యిస్తారా ? 


Could you please put me to my father ? 


. మా నాన్నగారి ఫోన్‌ Sondos ? 


Your father's phone number please. 


. 24153847 2415347 


9. హలో ! నేను నాన్నా మాట్లాడుతున్నాను. 
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Hello ! Father, I'm speaking. 

అన్నయ్య యింటికి వచ్చిన తరువాత నాకు ఫోన్‌ చేయమని చెప్పండి. 
Would you please tell brother to speak to me on 
the phone as soon as he comes home ? 

నేను మాట్లాడడం పూర్తి కాలేదు. 

I've not yet completed speaking. 

మరి కొంతసేపు పొడిగించండి. 

Kindly extend for some more time. 

నాకు టైము లేదు. అర్జంటుగా ఊరువెళ్లాలి. 

| don't have time. I've to go to the town urgently. 
నేను మళ్లీ టెలిఫోన్‌ చేయలేక పోవచ్చు. 

| may not be able to ring up again. 

రింగ్‌ అవుతూంది. కాని ఎవరూ ఫోన్‌ ఎత్తడం లేదు. 
Phone is rining but nobody is lifting it. 

సరే. రిసీవరు పెట్టేయండి. O.K. put the receiver down. 
నేను యింటికి వెళ్లాక ఫోను చేస్తాను. 

I'll ring up to you after going home. 

చాలాసార్లు ఫోన్‌లో మాతో మాట్లాడదామనుకున్నాను. 
నంబరు కలవలేదు. 

| tried to speak to you on phone many times. 
But | couldn't. 
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నా నంబరు మో దగ్గర ఉందా ? Do you have my number? 
మాకు సెల్‌ ఉందా ? లాండ్‌ ఫోనా ? 

Do you have cell or land phone ? 

నువ్వు నాకు ఫోన్‌ చేస్తానన్నావు. కాని చేయలేదు. 

You said that you would ring up to me. But you didn't. 
నేను అతనితో మాట్లాడుతూ ఉంటే ఫోను కట్‌ అయింది. 
While | was talking to him on phone, it was cut off. 
దయచేసి మళ్లీ ఫోన్‌ చేస్తారా ? 

Kindly ring up to me again. 

నా ఫోను పనిచేయడం లేదు. వచ్చి బాగుచేస్తారా ? 

My phone is dead. Kindly come over here and repair. 
కేశవ్‌ ఉన్నాడా ? హలో! లేడా? అయితే యీమెసేజ్‌ యివ్వండి. 
Kesav there ? Hello! If not, please give this message. 
కొన్నాళ్ల నుండి నా టెలిఫోన్‌ పనిచేయడం లేదు. ఫిర్యాదు చేశాను. 
My phoneis dead for some time. I've complained also. 
ఎవరూ బాగు చేయడానికి రాలేదు. 

Nobody came to repair it. 

ఫోను ఉంటే ప్రయోజనం ఏమిటి ? 

What on earth is the use of having a phone ? 
ఫోను వాడకం దారుల గురించి మారు పట్టించు కోడంలేదు. 
You are not least bothered about the customers. 
వినియోగదార్లకి బిల్లు పంపడం Dos ముఖ్యమో, సర్వీసు 
చేయడం కూడా అంతే ముఖ్యం. 

Servicing as important as sending bills to customers. 
ఇప్పుడు చాలా రకాల ఫోన్లు మార్మెట్టులోకి వచ్చాయి. 
Many types of phones are available in the market today. 
రంగుల సెల్‌ఫోన్లు, ఫొటోలు తీసేవి కూడా వచ్చాయి. 
Cell phones with colours and cameras are also available. 
కాని ఆ ఫోన్లు చాలా ఎక్కువ ఖరీదు. But those are costly. 
సామాన్యుడు కొనలేడు. Common man can't buy it. 
నిన్న నువ్వు నాకు HS చేశావా ? 

Did you ring up to me yesterday ? 

నిన్న చేయలేదు, మొన్న చేశాను. 

| didn't but | rang up to you the day before. 
మొన్న కార్డ్‌ అయిపోయింది. మళ్లీ చార్జ్‌ చేయించాను. 
There was no charge the day before. I've recharged it. 


సరే. నేను రేపు కలుస్తాను. O.K. I'l meet you tomorrow. 
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14. ABOUT AGRICULTURE - వ్యవసాయం గురించి 


. మిరు ఏం చేస్తూంటారు ? 


What are you ? 


. నేను వ్యవసాయం చేస్తాను. 


| am an agriculturist / cultivator. 


. మోకు పొలముందా ? 


Have you got agricultural field. 


. అవునండి. దానినే సేద్యం చేస్తాను. 


Yes, sir. | cultivate that. 


. మా పొలంలో ఏమి పండిస్తారు ? 


What crop do you raise ? 


. ఎక్కువగా S85. 


Mostly paddy. 


. కొంత మెట్టభూమి, కొంత మాగాణి ఉంది. 


I've some dry land, some wet. 


. వ్యవసాయ క్షేత్రంలోనే మాకు యిల్లు కూడా ఉంది. 


We 've a farm house also. 


. కొంత భూమిలో పప్పుదినుసులు పండిస్తాను. 


I'll raise pulses in some part of the farm. 

దిగుబడి బాగా వస్తుందా ? 

How is the produce ? 

మాగాణి భూములు చాలా సారవంతమైనవి. 

Wetlands are very fertile. 

తగినంత గడ్డి కూడా వస్తుంది. 

We get enough of hay. 

గడ్డి వాముల్ని పొలంలోనే ఉంచుతాము. 

The hay - stack is kept in the farm. 

మా పశువులన్నింటికీ గడ్డి సరిపోతుంది. 

They hay is sufficient for all my cattle. 

ఇది వరకు కొడవలి, పాటి వాడేవారు. 

In olden days sickle and spade were used. 
ఇప్పుడు దున్నడానికి నాగలికి బదులు ట్రాక్టర్లు వాడుతున్నారు. 
Today, instead of plough, tractors are being used. 
కోతలకు, నూర్చడానికి కూడా యంత్రాల్ని వాడుతున్నారు. 
For reaping and threshing also, machines are 
used. 

మోకు పంటలకి నీరు ఎలా వస్తుంది ? 

How do you get water for crops ? 
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వర్షాధ్రారమే 

We depend upon rain. 

వర్షాలు లేకపోతే ? 

If there are no rains ? 

కొంత దూరంలో నది ఉంది. 

There is a river at a distance. 

దానిమీద ఆనకట్ట కట్టారు. 

A dam was built on it. 

రిజర్వాయరు నుండి కాలువల ద్వారా నీరు వస్తుంది. 
Water flows through canals from the reservoir. 
నీటిపారుదల సౌకర్యం ఉంది. 

There is facility for irrigation. 

కొన్నిచోట్ల బావినీరే ఆధారం. 

In some places well-water is the source. 
మనదేశంలో అతివృష్టి, అనావృష్టి కూడా వస్తుంది. 

In our country, we have either heavy rains or no rains. 
రైతులకి నష్టం కలుగుతూనే ఉంది. 

The farmer is at a loss anyhow. 

నీటివనరులుంటే పంటలు బాగా పండుతాయి. 

Water resources help in raising good crops. 
విత్తనాలు సరియెన టైములో చల్లాలి. 

Seeds should be sown at the right time. 

మంచి విత్తనాలు చల్లాలి. 

Good seeds are to be sown. 

ఇది వరకు ఎరువులు లేకుండా పంటలు పండించేవారు. 
Previously, crops were raised without fertilizers. 
ఇప్పుడు ఎరువులు ఎక్కువగా వాడుతున్నారు. 

Today, fertilizers are being used largely. 

పేడతో పిడకలు చేస్తారు. 

Dung-cakes are made from dung. 

పిడకలు ఇంధనంగా ఉపయోగపడతాయి. 
Dung-cakes are used as fuel. 

DEO సహజ ఎరువుగా వాడేవారు. 

Dung was used as a natural manure. 

మంచి పొలంలో ఏడాదికి మూడు పంటలు పండుతాయి. 


Three crops can be raised per year in a fertile 
field. 
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15. DISEASES - వ్యాధుల్ని గురించి 


. మనకి వ్యాధులెందుకు వస్తాయి ? 


Why do we get diseases ? 


. గాలి, నీరు కలుషితమవుతున్నాయి. 


Air and water are being polluted. 


. కలుషితమవడం వల్ల వ్యాధులు వస్తాయి. 


We get diseases due to pollution. 


. కొన్ని వ్యాధులు అంటువ్యాధులు. 


Some diseases are contagious. 


. మలేరియా దోమకాటువల్ల వస్తుంది. 


We get malaria due to mosquito bite. 


. నీటికాలుష్యం వల్ల కలరా వస్తుంది. 


We get cholera due to contamination of water. 


. జలుబు వల్ల QP రావచ్చు. 


Cold may bring flu (influenza) 


. వేళకి ఆహారం తీసుకోకపోతే అజీర్తి కలుగుతుంది. 
If we don't take timely meals, we get indigestion. 


. మంచి అలవాట్లుంటే ఆరోగ్యం బాగుంటుంది. 


Good habits give us good health. 


కొంత మంది మూర్చరోగంతో బాధపడుతూ ఉంటారు. 
Some people suffer from epilepsy. 


టైఫాయిడ్‌ జ్వరం చాలా రోజులు బాధిస్తుంది. 
Typhoid fever makes us suffer for many days. 


జ్వరాలు, వ్యాధులు కొన్ని బాక్టీరియాల వల్ల కలుగుతాయి. 


Some bacteria cause fevers and diseases. 
కొన్ని వ్యాధులు దీర్భకాలికమైనవి. 

Some diseases are long-standing / chronic. 
ప్రస్తుతం ఏ జబ్బునైనా నయం చేయగలుగుతున్నారు. 
Today any disease is being cured. 
గుండెజబ్బులు కూడా నయం చేస్తున్నారు. 

Even heart diseases are cured. 

గుండెని మార్చి యింకొక గుండెను అమర్చుతున్నారు. 
Heart is being transplanted. 

మెదడు చాలా సున్నితమైన అవయవభాగం. 

Brain is a very delicate organ. 

మెదడుకి కూడా ఆపరేషన్‌ చేస్తున్నారు. 

Even brain is being operated on. 
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కడుపునొప్పి, తలనొప్పి మొదలైన వాటిని తేలికగా నయం చేస్తున్నారు. 
Stomach-ache and head-ache are also cured easily. 
ఒక్కొక్కప్పుడు ప్రమాదాలు కూడా సంభవించవచ్చు. 
Some times accidents may also happen. 
ఎముకలు కూడా విరగవచ్చు. 

Bones may also be fractured. 

రక్తస్రావం కూడా కలగవచ్చు. 

There may be haemorrhage also. 

కొన్ని జబ్బులు వంశపారంపర్యంగా వస్తాయి. 

Some are hereditary diseases. 

కేన్సరు చాలా భయంకరమైన వ్యాధి. 

Cancer is a very dangerous disease. 

కొంతమంది నిద్రలేమితో బాధపడతారు. 

Some people suffer from insomnia. 

కొంతమంది ఇంగ్లీషు మందులు వాడతారు. 

Some people use Allopathic medicines. 
కొంతమంది హోమియోపతి మందులు యిష్టపడతారు. 
Some people like Homeopathic medicines. 
కొంతమంది ఆయుర్వేద మందులు వాడతారు. 

Some people use Ayurvedic medicines. 

ఏజబ్బెనా రాకుండా ఉండడానికి నివారణ చర్యలు తీసుకోవాలి. 
Preventive measures are to be taken to prevent 
any disease. 

కళ్ళజబ్బులో OSH, హస్వదృష్టి ఉన్నాయి. 

There are long-sight and short-sight in eye diseases. 
అమ్మవారు, చిన్నమ్మవారు, గవద బిళ్లలు మొదలైనవి పిల్లలకి 
వస్తాయి. 

Small-pox, Measles and Mumps attack children. 
ఆరోగ్య సూత్రాల్ని పాటిస్తే జబ్బులు రావు. 

Diseases won't attack if health rules are followed. 
జబ్బువచ్చిన తరువాత నయం చేసుకునే కంటే, రాకుండా 
చేసుకోడం నయం. 

Prevention is better than cure. 

అతిగా తింటే, అజీర్తి వస్తుంది. 

Over eating causes indigestion. 

ఎక్కువగా నీరు తాగితే మలబద్దకం ఉండదు. 

If you drink much water, there'll be no constipation. 
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16. AT THE KITCHEN - వంటగది వద్ద 


. వంటగదిలో వంట చేస్తాము. 


We cook food in the kitchen. 


. ప్రొద్దుట కాఫీ, టీలు త్రాగడం అలవాటు. 


It's a habit to take either coffee or tea in the morning. 


. కాఫీ డికాక్షన్‌ని వడపోస్తాము. 


We filter coffee decoction. 


. రొట్టెను చిన్నముక్కలుగా కోసాము. 
[౫] ee.) 


We cut the bread into small slices. 


. గోధుమ రొట్టెను తయారు చెయ్యడానికి గోధుమ పిండిని 


నీటితో కలిపి పిసకాలి. 
Wheat flour should be mixed with water and 
kneaded to prepare chapatis. 


. పిండిలో పురుగులుంటే జల్లించాలి. 


We have to sieve (sift) the flour to remove worms. 


. పండ్లను తొక్కలు తీసి తినాలి. 


Take fruit after peeling it. 


; నిమ్మకాయను పిండాలి. 


Squeeze the lemon. 


. కారపు పొడిని చల్లాలి. 


Sprinkle chilly powder. 

రొట్టెను పాలలో ముంచి తినాలి. 

Eat bread after dipping it in milk. 

నాకు వంకాయ కూర చాలా యిష్టం. 

| like brinjal curry very much. 

బెందకాయలు నీకు యిష్టమేనా ? 

Do you like lady's fingers ? 

సొరకాయ గాని, పొట్లకాయగాని రోగులకు మంచిది. 
Bottle-gourd or Snake-gourd is good for the patients. 
బీరకాయ చాలా రుచిగా ఉంటుంది. 

Ridge (angular) - gourd is very tasty. 
కూరలలో కొత్తిమీర వేస్తారు. 

In curries, we mix coriander leaves. 

ఈ రోజు అల్పాహారం ఏమితీసుకున్నావు ? 

What's your breakfast today ? 

చిక్కుడులో పోషక విలువలున్నాయి. 

Beans are nutritious. 

మినుప పప్పుతో ఇడ్లీలు చేస్తారు. 

Idlis are prepared with black-gram. 
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ఈ రోజు పచ్చడి ఏమిచేశారు ? 

What chutney have you prepared today ? 
భోజనంలో పెరుగు వాడడం మంచిది. 

Using curd in the meals is good for health. 
కొంతమంది వెల్లుల్లి వాడతారు. కొంతమందికి యిష్టం 
ఉండదు. 

Some use garlic. Some don't like it. 

రోజుకి 7 లేక 8 లీటర్ల నీరు త్రాగాలి. 

We have to drink 7 or 8 litres of water a day. 
మరబియ్యం $08, దంపుడు బియ్యం ఆరోగ్యకరం. 
Hand-pounded rice is better for health than 
milled rice. 

పండ్లను తీసుకోడం ఆరోగ్యకరం. 

We have to take fruits for our health. 

రోజుకొక ఆపిల్‌ తింటే డాక్టరు మనవద్దకు రాడు. 

An apple a day keeps the doctor away. 

కేరట్లు కూరగా గాని, దాని రసం గాని ఆరోగ్యానికి మంచిది. 
Carrots as a curry or as juice is good for health. 
బొప్పాయి రక్తాన్ని వృద్ధి చేస్తుంది. 

Papaya increases blood. 

వేపుడు వస్తువులు తినకూడదు. అజీర్ణం చేస్తుంది. 

Fried things should not be eaten. Indigestion is 
the result. 

అతిగా తింటే అనారోగ్యం కలుగుతుంది. 

Over-eating is unhealthy. 

ఎంత మజ్జిగ [PAS అంత మంచిది. 

The more butter-milk you drink, the better. 
ఒకేసారి ఎక్కువగా తినకూడదు తక్కువగా ఎక్కువసార్లు తినాలి. 
Don't over eat at one time. Eat less many times. 
నూనె పదార్థాల్ని ఎక్కువగా తినకూడదు. 

Oily substances should not be taken often. 
ఉడికించిన కూరల్ని Bod ఆరోగ్యానికి మంచిది. 

Boiled curries are good for health. 

ఆరోగ్యమే మహాభాగ్యం. 

Health is wealth. 

తక్కువ తిను. ఎక్కువకాలం జీవించు. 

Eat less and live long. 
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17. HOUSE-HOLD ARTICLES - గృహోపకరణాల గురించి 


మి యిల్లు పెంకుటిల్లా లేక అపార్టుమెంటా ? 
Is your house a tiled one or an apartment ? 


. De యింట్లో ఎన్ని గదులున్నాయి ? 


How many rooms are there in your house ? 


. మో బాత్‌రూం విడిగా ఉందా లేక అటాచ్‌డ్‌గా ఉందా ? 


Is your bath-room separate or attached ? 


. మి వంటగది, భోజనాల గది ఒకటేనా లేక Dare ఉన్నాయా? 


Are your kitchen and dining room one only or 
are they separate ? 


. మా భోజనాల గది చాలా పెద్దది. 


Our dining room is very big. 


. మా స్నానానికి SHA ఉపయోగిస్తారా ? 


Do you use a bath-tub for bathing ? 


. నిద్రపోవడానికి ప్రత్యేకమైన గది ఉందా ? 


Do you have a separate room for sleeping ? 


. మో యింట్లో ఏయే ఫర్నిచర్‌ ఉంది ? 


What furniture do you have in your house ? 


. కప్పుకోడానికి దుప్పటి వాడతావా లేక రగ్గా? 


Do you use a blanket or a rug to cover your body? 
నాకు ఒక సింగిల్‌ కాట్‌ ఉంది. 

| have a single cot bed. 

కాఫీ వదపోయడానికి ఏమి వాడతావు ? 

What do you use to filter coffee ? 

మో ఇంట్లో బీరువాలు, పెట్టెలు ఉన్నాయా ? 

Do you have almyrahs and boxes in your house? 
మో ఇంటిని చీపురుతో ఊడుస్తారా ? 

Do you sweep your house with a broom ? 

నీ పుస్తకాలన్నీ షెల్ఫ్‌లో పెడతావా ? 

Do you keep all your books in a shelf ? 

బొక్కెనతో నీళ్లు తీసుకునిరా. 

Bring water in a bucket. 

ఆ గిన్నెలో ఏముంది ? 

What's (there) in that bowl ? 

మారు ఫోర్కు స్పూన్‌ వాడతారా ? 

Do you use fork and spoon ? 


కవ్వంతో మజ్జిగ చిలుకుతారా ? 
Do you churn butter-milk with a churning staff ? 
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మో యింట్లో ఉయ్యాల ఉందా ? 

Do you have a cradle in your house ? 

మారు వంటకి బొగ్గు వాడతారా ? గ్యాస్‌ వాడతారా ? 
Do you use coal or gas for cooking ? 

మో యింట్లో ఎలక్ట్రిక్‌ స్టవ్‌ వాడతారా ? 

Do you use electric stove in your house ? 
మట్టికుండలో వండడం ఆరోగ్యానికి మంచిది. 
Cooking in earthen ware pots is good for health. 
మంట తగ్గిస్తే మాడిపోదు. 

Reduce the flame. It won't char. 

దుస్తుల్ని హేంగర్‌కి తగిలించండి. 

Keep the dresses on the hangers. 

అగరుబత్తీలు ఎక్కడున్నాయి ? 

Where are the incense sticks ? (or) 

Where did you keep the incense sticks ? 

నా బట్టల్ని యిస్ర్తీ చేసిపెట్టు. 

Please iron my clothes. 

నిచ్చెన ఎక్కి ఆ పెట్టె తియ్యి. 

Ascend (climb) the ladder and bring that box. 
ఆ లైట్లు వెయ్యి. 

Switch on those lights. 

ఆ లైట్లు ఆర్పు. 

Switch off those lights. 

ఆ అద్దాన్ని దువ్వెనని యిలా యివ్వు. 

Please give me that mirror and comb. 

చాపని ఆ మూల ఉంచు. 

Keep the mat in that corner. 

ఇంటిని నెలకొక సారైనా కడగాలి. 

We have to scrub the house atleast once a month. 
పోకచెక్కని అడకత్తెరతో ముక్కలు చేయండి. 

Cut the arecanut into pieces with the nut-cracker. 
దిండ్లు చిరిగిపోయాయి. కొత్తవి Sard. 

Pillows are torn-we've to buy new ones. 

నువ్వు ఆ కదిలే కుర్చీలో కూర్చోకు. 

Don't sit in the rocking chair. 

పనికిరాని పుస్తకాల్ని ఆ గోనె సంచిలో పెట్టు. 

Keep those useless books in that sack. 
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ఆ పరుపుకి త్రాడు కట్టు. 

Tie a rope to the bed. 

జల్లు నీటిలో స్నానం చెయ్యి. 

Bathe in the shower-bath. 

ఆ ఉయ్యాలని చెట్టుకు కట్టు. 

Tie that swing to the tree. 

కుట్టుమిషన్‌ ఆ మూల ఉంది. 

Sewing machine is in that corner. 

కాఫీలో పంచదార తక్కువగా ఉంది. 

Sugar is not enough in the coffee. 

ఈ ఆభరణాల్ని DHS ఉంచు. 

Keep these jewels in the safe. 

మా యింట్లో టేపురికార్డరు, రేడియో, టి.వి. ఉన్నాయి. 
We have a tape-recorder, a radio and a Televi- 
sion set in our house. 
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మా యింట్లో ఎయిర్‌-కూలర్‌, ఎ.సి. కూడా ఉన్నాయి. 
We have an air-cooler and also an A.C. in our house. 
అక్కడ ఒక టేబులు, కుర్చీ వేయండి. 

Please arrange a table and a chair there. 

నీరు కారిపోతూంది. ఆ కుళాయిని కట్టండి. 

Water is leaking. Please stop that tap. 

ఈ బట్టలు కుట్టాలి. సూది, దారం తీసుకురండి. 

Please bring thread and needle to stitch these 
clothes. 

వర్షం వచ్చినప్పుడు గొడుగు వాడండి. 

Use an umbrella when it rains. 

ఆ మొక్కలకి వాటర్‌కేన్‌తో నీరు పోయండి. 

Water those plants with the water can. 

ఆ దీపానికి వత్తి వేయండి. 

Put a wick to that lamp. 


18. SOME PHOBIAS - కొన్ని రకాల భయాల్ని గురించి 


. నాకు నీళ్లంటే భయం. 


| have hydrophobia. 


.మా అన్నయ్యకి వెలుగంటే భయం. 


My brother has photophobia. 


. మా తమ్ముడికి స్కూలుకి వెళ్లడమంటే భయం. 


My brother has school phobia. 


. మా స్నేహితుడు వేడి అంటే భయపడతాడు. 


My frien has thermophobia. 


. మా ఊరి వాళ్లకి కొత్త వాళ్లంటే భయం. 


People of our town have xenophobia. 


. చిన్న పిల్లలకి జంతువులంటే భయం. 


Children have Zoophobia. 


. మా అమ్మకి యితర ప్రదేశాలంటే భయం. 


My mother has topophobia. 


.మా అన్నయ్యకి పుస్తకాలంటే భయం. 


My brother has bibliophobia. 


. మా చెల్లెలికి దెయ్యాలంటే భయం. 


My sister has demonomania phobia 


నాకు ఒంటరిగా ఉండడం భయం. 
| have monophobia. 
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మా స్నేహితుడికి పెళ్లి అంటే భయం. 
My friend has gamophobia. 
నాకు రాయడమంటే భయం. 

| have graphophobia. 

మా అమ్మకి రక్తాన్ని చూస్తే భయం. 
My mother has hemophobia. 
అతడికి మాట్లాడాలంటే భయం. 

He has laliphobia. 

మా స్నేహితుడికి శవాలంటే భయం. 
My friend has necrophobia. 
కొత్తవి ఏవైనా మా నాన్నకి భయం. 
My father has neophobia. 


మరికొన్ని భయాలు 


. భయమంటే భయం. Phobophobia. 

. తినడమంటే భయం. Phagophobia. 

. మందులంటే భయం. Pharmacophobia. 
. ఎక్కువ పని అంటే భయం. Ponophobia. 

. దెయ్యాలంటే భయం. Satanophobia. 
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19. ABOUT BUILDINGS - నివాస స్థలాల గురించి 


. మీరు ఎక్కడ ఉంటారు ? 


Where are you residing ? 


. మాకు స్వంత యిల్లు ఉందా ? 


Do you own a house ? 


. మోరు ఎటువంటి యింట్లో ఉంటున్నారు ? 


What type of house you are residing in ? 


. మాది స్వంత యిల్లే. 


Ours is an own house. 


. మాది పెంకుటిల్లు. 


Ours is a tiled house. 


. మాయింట్లో మూడు గదులు ఉన్నాయి. 


We have three rooms in our house (or) there are 
three rooms in our house. 


. ఒక వంటగది, భోజనాల గది కూడా ఉన్నాయి. 


There are a kitchen and a dining room also. 


. స్నానాలగది, మరుగుదొడ్డి యింటికి దూరంగా ఉన్నాయి. 


Bath room and lavatory are far away from the house. 


. మో యింట్లో ఎటాచ్‌డ్‌ స్నానాలగది లేదా ? 


Don't you have attached bath rooms ? 

రెండు గదులకి ఎటాచ్‌డ్‌ స్నానాల గదులున్నాయి. 
We have attached bathrooms for two rooms. 
మా యింటికి మేడకూడా ఉందా ? 

Do you have upstair for your house ? 

ఉంది. మేడమోద రెండు గదులు కూడా ఉన్నాయి. 
Yes. There are two rooms also on the upstair. 
మేడకి రెండు ప్రక్కలా మెట్లున్నాయి. 

Our upstair has steps on both sides. 

మిరు అపార్టుమెంటు ఎందుకు కొనలేదు ? 

Why didn't you buy an apartment ? 
అపార్టుమెంటులో కొన్నిసమస్యలు ఉన్నాయి. 

There are some problems in the apartment. 
పూలమొక్కలు వేసుకోడానికి స్థలం లేదు. 

There is no room to grow flower plants. 
కాపలాదారుకి కొంతడబ్బు యివ్వాలి. 

We have to pay some amount to the watchman. 
కొన్ని అపార్జుమెంట్సులో లిప్టు సౌకర్యం ఉండదు. 
There is no lift facility in some apartments. 
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పై అంతస్తులవారికి యిబ్బంది కలుగుతుంది. 

It's difficult for those residing in the upper storeys. 
పిల్లలు ఆడుకోడానికి QOO ఉండదు. 

There is no room for children to play. 
అపార్జుమెంట్సులో ఉన్నవారికి తరుచు పోట్లాటలు వస్తాయి. 
There will be quarrels often among the residents 
in the apartments. 

మురుగు నీటి గొట్టాల వద్ద చెత్త చేరుతుంది. 

Debris collects at the drainage pipes. 

మంచినీటికి కూడా యిబ్బంది పడవలసి వస్తుంది. 

It's difficult to get fresh water also. 

ప్రత్యేకంగా ఒక చిన్నయిల్లు అయితే సంతోషంగా ఉంటుంది. 
We feel happy in a small separate house. 
మనయిష్టం వచ్చినట్లు ప్రత్యేక యింట్లో ఉండవచ్చు. 

We can live as we like in a separate house. 
చిన్నయింట్లో కూడా మనకి కావలసిన వసతులు సమకూర్చు కోవచ్చును. 
Even in a small house we can have the necessary facilities. 
కూరగాయలు, పువ్వులు మొదలైనవి పెంచవచ్చును. 

We can grow vegetables and flower plants. 
అప్పుడు మనస్సు ప్రశాంతంగా ఉంటుంది. 

Then our mind will be peaceful. (or) 

Then we will have peace of mind. 

మంచి పునాదివేసి కట్టుకోవచ్చు. 

We can build the house with a strong foundation. 
ఇల్లు భద్రంగా ఉండడానికి బలమైన గడియలువేసుకోవచ్చు. 
We can have strong latches and bolts for safety. 
సాలెగూడులు, మురికి లేకుండా యింటిని పరిశుభ్రంగా ఉంచాలి. 
We have to keep our house clean removing the 
cobwelbs and dirt. 

ప్రస్తుతం అద్దెయింట్లో ఉంటున్నాను. 

At present, | am residing in a rented house. 
మాకు ఆవు కూడా ఉంది. We have a cow also. 
ఆవుకి వేరేషెడ్డు వేశాము. 

We have constructed a shed for the cow. 

కాబట్టి అపార్టుమెంటులో ఉండలేదు. 

That's why we are not residing in an apartment. 
మారు ఈ ఇంటికి ఎంత అద్దె ఇస్తున్నారు ? 

How much rent are you paying for this house ? 
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ఇంటి యజమాని మరమ్మత్తు చేయిస్తాడా ? 

Does the owner of the house get the house repaired? 
అతనికి అద్దెకావాలి. మిగిలినవాటి గురించి పట్టించుకోడు. 
He wants the rent. He does not care for other things. 
ఇల్లు మారుదామనుకుంటున్నాను. 

| want to shift from this house. 

అన్ని సౌకర్యాలతో ఉండే యిల్లు ఉంటే చెప్పు. 

If there is a house with all the facilities, kindly 
tell me. / let me know. 

ప్రయత్నం చేస్తాను. | shall try. 
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ఇంట్లోకి కావలసిన సామాను కొనాలి. 

| have to purchase necessary articles for our house. 
ఏమి కొంటావు ? 

What do you want to buy ? 

కొన్ని వంట పాత్రలు, గ్లాసులు కొనాలి. 

| have to purchase some cooking utensils and glasses. 
మా తోటలో నాటడానికి కొన్ని పూలమొక్కలు కావాలి. 

| want some flower plants to plant in our garden. 
కొంతమంది పూరిగుడిసెల్లో ఉంటారు. 

Some people reside in thatched houses. 


20. DRESSES AND ORNAMENTS - దుస్తులు , ఆభరణాలు 


. నువ్వు ఎలాంటి దుస్తులు వాడతావు ? 


What type of dress do you wear ? 


. నేను నూలు దుస్తుల్ని వాడతాను. | wear cotton dresses. 


3. సిల్ము దుస్తులు యిష్టంలేదా ? Don't you like silk dresses? 
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. సిల్ముగాని, ఏ యితర రకాలైనా అప్పుడప్పుడు వేసుకుంటాను. 


| wear silk and other types now and then. 


. పాంటు, కోటు ఎప్పుడైనా ధరిస్తావా ? 


Do you ever wear a coat and pant / trousers. 


. ఏదైనా ప్రత్యేక సమయాల్లో వేసుకుంటాను. 


| wear them on special occasions. 


. చలికాలంలో ఉన్ని దుస్తుల్ని వాడతాను. 


| wear woollen dresses during winter. 


. స్వెట్టరు వేసుకోవా ? Don't you wear a sweater ? 
. మా తమ్ముడికి నిక్కర్లు కుట్టించాలి. 


| have to get knickers stitched for my brother. 
(Knickers or shorts) 


స చెప్పులు వేసుకునే అలవాటు ఉందా ? 


Are you in the habit of wearing chappals ? 


. నేను బూట్లు కూడా వేసుకుంటాను. | wear boots also. 
. బజారుకు వెళ్తే రెండు దుప్పట్లు తీసుకురా. 


If you go to bazaar, bring two blankets. 
మొన్ననే ఒక పరుపు కొన్నాను. 

| bought a mattress the day before yesterday. 
రాత్రిళ్లు పైజమా వేసుకుంటాను. 

| wear pyjama during nights. 

మరో రెండు చీరలు కొనుక్కో Buy two more sarees. 
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చెల్లెలికి పరికిణీ కొనాలి. | have to purchase a skirt for sister. 
పూర్వకాలంలో తలపాగాలు చుట్టుకునేవారు. 

In olden days, people used to wear turbans. 
మన పిల్లలకి యూనిఫారంలు కుట్టించాలి. 

We have to get the uniforms stitched for our children. 
అమ్మాయికి చెవికమ్మలు కొంటాను. 

| will buy ear-rings to my daughter. 

బంగారు గాజులు నాలుగు జతలు ఉన్నాయి. 

We have four pairs of gold bangles. 

కాఫీ ఆ వెండిగ్గాసులో తీసుకురా. 

Bring coffe in that silver glass. 

నాకు ఒక వజ్రాల హారం ఉంది. 

| have a diamond necklace. 

నా ఉంగరంలో పచ్చరాయి వేయిస్తాను. 

| will have an emerald stone in my ring. 

మా చిన్నమ్మాయికి లాకెట్టు కొనాలి. 

| have to purchase a locket to my little daughter. 
హైదరాబాదులో ముత్యాలు అమ్ముతారు. 

Pearls are sold in Hyderabad. 

నేను పూతబంగారు నగలు వేసుకోను. 

| don't wear rolled-gold jewels. 

కొంతమందికి నీలిరంగు రాయి అదృష్టాన్ని యిస్తుంది. 
Sapphire is lucky for some people. 

గోమేధికం, వైఢూర్యం చూడడానికి అందంగా ఉంటాయి. 
Topaz and cat's-eye look beautiful. 

దుస్తులు వ్యక్తికి అందాన్నిస్తాయి. 

Dresses give a good look to a person. 
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Spoken English Course = 


21. EDUCATION - విద్యకి సంబంధించినది 


. నీవు ఏక్లాసు చదువుతున్నావు ? 


What class are you studying ? 


. నీకు ఏ సబైకుయిషం ? 
g o (౫) 


What subject do you like most ? 


. మో ఇంగ్లీషు టీచరు బాగా బోధిస్తాడా ? 


Does your English teacher teach well ? 


. అన్ని పుస్తకాలూ బడికి తీసుకు వెళ్లాలా ? 


Do you have to take all the books to school ? 


. టైంటేబుల్‌ ప్రకారం పుస్తకాలు తీసుకువెళ్లాలి. 


We have to take books to school according to 
the time-table. 


. కాలేజీలో ఏ సబ్జెక్టు తీసుకుంటావు ? 


What subject do you take in the college ? 


. మొదటి గంటకే మేము స్కూలులో ఉండాలి. 


We have to be in the school by the first bell. 


. హాజరు రెండవ గంటకి తీసుకుంటారు. 


Attendance is taken by the second bell. 


. మేము చాలా శ్రద్ధగా పాఠాలు వింటాము. 


We listen to the lessons carefully. 

మా స్కూలులో కంప్యూటర్‌ కూడా నేర్పుతున్నారు. 

They are teaching computer also in our school. 
కంఠస్థం చేయడానికి వీలులేదు. 

Cramming (getting by heart) is not allowed. 
సిలబస్‌ పూర్తి అయిందా ? 

Is syllabus (curriculum) completed ? 

De టీచర్లు పిల్లల్ని బెత్తంతో కొడతారా ? 

Do your teachers cane the children ? 

త్వరగా అర్థంచేసుకోలేని పిల్లలకి ప్రత్యేక క్లాసులుంటాయి. 
There are special classes for the slow learners. 
నెలకొకసారి పోటీలు పెడతారు. 

Competitions are held once in a month. 
మొదటి, రెండవ, మూడవ బహుమతులు యిస్తారు. 
They give first, second and third prizes. 

మా స్మూలు పిల్లల్ని ఏడాదికి ఒకసారి వినోద యాత్రకి తీసుకువెళ్లారు. 
Our school children are taken on excursion once a year. 


స్కూలు జీతం (ప్రతినెల 10వ తేదీన కట్టాలి. 
We have to pay our school fees before 10th of every month. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


E 70 E 


మంచి దస్తూరీకి మార్కులు యిస్తారు. 

Marks are given to good hand writing. 

కాలేజీకి ప్రిన్సిపాల్‌ అధికారి. 

Principal is the head of a college. 
ప్రధానోపాధ్యాయుడు లేదా ప్రధానోపాధ్యాయిని స్కూలుకి అధికారి. 
Headmaster or the Head-mistress is the head of a school. 
మాకు టీచర్లు ఎక్కువ హోం వర్కు యివ్వరు. 

Our teachers don't give much homework. 
విరామ సమయంలో మేము భోజనం చేస్తాము. 

We take meals during the interval. 

కాలేజీలో లెక్చరర్లు ఉంటారు. 

There are lecturers in a college. 

ఆలస్యంగా వచ్చిన వారిని లోనికి రానీయరు. 
Late-comers are not allowed to go in. 

మా లేబరేటరీలో సూక్ష్మదర్శిని కూడా ఉంది. 

We have a microscope in our laboratory. 
కొంతమంది ఫంక్షన్స్‌లో మూకాభినయం చేస్తారు. 

Some students do mime during functions. 
నిపుణుల చేత నమూనా పాఠాలు చెప్పిస్తారు. 

Model lessons are conducted by experts. 
అసెంబ్లీలో వార్తాపత్రిక చదువుతారు. 

Newspaper is read in the assembly. 

మా స్కూలు పిల్లలు అల్లరిచేయరు. 

Our school children don't do mischief. 

ప్రతివారు క్రమశిక్షణతో ఉంటారు. 

Everyone is disciplined. 

ప్రతిరోజూ జరిగే కార్యక్రమాల్ని నోటీసు బోర్జుమీద పెడతారు. 
Daily programmes are notified on the notice board. 
ప్రతినెలా అన్ని సబ్జెక్టులలోను పరీక్ష ఉంటుంది. 
Everymonth examinations are conducted in all the subjects. 
పార్యాంశాలు వివరించడం పూర్తి అయిన తరువాత 
పునశ్చరణ ఉంటుంది. 

There will be revision after the course is completed. 
అప్పుడప్పుడు సెమినార్లు ఏర్పాటు చేస్తారు. 

Seminars are arranged (conducted) now and then. 
ఏడాది చివర వార్షికోత్సవం ఏర్పాటు చేస్తారు. 

At the end of the year School Anniversary (School 
day) is conducted. 
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. వేసవి సెలవులలో కూడా పై తరగతులకు SAS శిక్షణ యిస్తారు. 
Coaching for higher classes is also conducted 
during the summer vacation. 

కొన్ని స్కూళ్లు హాస్టల్‌ని కూడా నడుపుతున్నాయి. 

Some schools are running hostels also. 

హాస్టళ్లకు DBÁ ఉంటారు. 

There is a warden in a hostel. 

తెల్లవారు జామున వార్డెన్‌ పిల్లల్ని 4 గం॥కు నిద్రలేపి చదివిస్తాడు. 
The warden wakes the children up at 4 o'clock 
in the early morning. 
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Spoken English Course = - 
హాస్టల్‌లో చేరేవారు కొన్ని నియమాల్ని పాటించాలి. 
Those who join hostel should follow some rules. 
స్మూలు లేక కాలేజి లైబ్రరీలో రిఫరెన్సు పుస్తకాలుంటాయి. 
There are reference books in a school or a college library. 
గ్రంథాలయాల వల్ల చాలా లాభాలున్నాయి. 

Libraries are very useful. 

పుస్తకాలు చదవడం వల్ల చాలా జ్ఞానం కలుగుతుంది. 
We get much knowledge by reading books. 


కాలం చాలా విలువైనది. దాన్ని వృథా చేయవద్దు. 
Time is precious. Don't waste it. 


22. FLOWERS - పువ్వులు 


. మో యింట్లో పూలచెట్లు ఉన్నాయా ? 


Do you have flower plants in your house ? 


. ఏయే పూలచెట్లు ఉన్నాయి ? 


What flower plants do you have ? 


. మా యింట్లో గులాబి, మల్లెపూల చెట్లు ఉన్నాయి. 


We have rose and jasmine plants. 


. మేము నిన్ననే గులాబి కొమ్మని పాతిపెట్టాము. 


We planted a stem of rose yesterday only. 


. మొక్కల్ని జాగ్రత్తగా పెంచాలి. 


We have to rear the plants carefully. 


. ఇప్పుడిప్పుడే మొగ్గలు వస్తున్నాయి. 


Just now buds are coming up. 


. అన్ని పువ్వులకంటె సంపెంగకి మంచి వాసన ఉంది. 


Gold flower has got a better smell than all the 
other flowers. 


. మందార పువ్వులు కూడా అందంగా ఉంటాయి. 


Hibiscus flowers are also beautiful. 


. చెరువులో పూసే తామర పువ్వులు చాలా అందంగా ఉంటాయి. 


The lotus which blossoms in a pond are very nice 
to look at (blossoms = ఏకసించుట) 

నాకు నైట్‌క్వీన్‌ పువ్వులు చాలా యిష్టం. 

| like night queen flowers very much. 

పొద్దు తిరుగుడు పువ్వు నుండి నూనె తీస్తారు. 

Oil is extracted from the sun-flower. 

కుంకుమ పువ్వుని పాలలోవేసి తాగుతారు. 

Saffron is taken with milk. 
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అత్తపత్తి ఆకుల్ని చూశావా ? 

Have you seen touch-me-not leaves ? 

అవి ముట్టుకుంటే ముడుచుకుంటాయి. 

They contract when we touch them. 

మందార పువ్వుకి యింకోపేరు ఉంది తెలుసా ? 
Hibiscus flower has another name. Do you know? 
దానిని చైనా గులాబి అని కూడా అంటారు. 

It is also called China rose. 

మా యింటి ప్రక్కన రెండు గన్నేరు చెట్లు ఉన్నాయి. 
There are two Oleander trees beside our house. 
బంతిపువ్వులతో దండకడతారు. 

A garland is made with marigold flowers. 
మాయింటి తోటలో చాలా రకాల పూల మొక్కలు పెంచుతున్నాము. 
There is an orchid in our garden. 

చామంతి పూలతో కూడా దండలు కడతారు. 

Garlands are made with chrysanthemum flowers also. 
పూలకి రేకులుంటాయి. 

There are petals for the flowers. 

రేకులు రాలిపోతే పూలు అందంగా ఉండవు. 

If the petals fall away, flowers won't look beautiful. 
సంపెంగ పువ్వుకి యింకో పేరు కూడా ఉంది. 

Gold flower has another name also. 

దానిని వాక్స్‌ ఫ్లవర్‌ అని అంటారు. 

It is called Wax flower. 

పువ్వులు కాయలవుతాయి. 

Flowers grow into unripe fruits. 
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కాయలు పండ్లు అవుతాయి. 

Unripe fruits become ripe fruits. 

కొన్ని పువ్వులకి పాము పడగలా ఉంటుంది. 

There is a hood-like structure for some flowers. 
అలాంటి పువ్వుల్ని నాగమణి పువ్వులంటారు. 

Such flowers are called cobra flowers. 

పూలతోట చాలా అందంగా ఉంటుంది కదూ ? 
Orchid is very beautiful to look at. Isn't it ? 
చెంగల్వ పువ్వుల్ని చూశావా ? 

Have you seen Amaranthus flowers ? 


31. 
32. 


33. 


34. 


30. 


Spoken English Course = 


నేను చూడలేదు. No | haven't. 

గులాబీలలో కూడా చాలా రంగులున్నాయి. 

There are different coloured roses. 

చిన్న చామంతిపూలు కూడా బాగుంటాయి కదూ ? 
Daisies also look beautiful. Aren't they ? 

వేప పువ్వు ఉగాదినాడు తింటారు. 

Neem flowers are eaten (taken) on Ugadi (New 
year) 

మేము జూకామల్లిని పెంచుతున్నాము. 

We are growing passion flower. 


23. FRUITS - పండ్లు 


. రోజూ ఒక ఆపిల్‌ పండు తింటే డాక్టరు అవసరం ఉండదు. 


An apple a day keeps the doctor away. 


. ఆపిల్‌ కంటే జామ మంచిది. 


Guava is better than apple. 


. జామలో ఆపిల్‌లో కంటే ఎక్కువ పోషక విలువలున్నాయి. 


Guava has more nutritious value than that of the apple. 


. బాదం తింటే బలం వస్తుంది. 


We get strength if we take almonds. 


. నేను ప్రతిరోజు అరటిపండు తింటాను. 


| take banana (plantain) daily. 


. కమలా Sot మన శరీరంలోని వేడి తగ్గిస్తుంది. 


Sweet orange reduces the heat in our body. 


. ప్రతిరోజు ఒక నారింజపండు తినండి. 


Take an orange daily. 


. అన్ని రుతువులలోను మామిడి పండ్లు దొరకవు. 


We don't get mango fruits in every season. 


. మామిడి తాండ్ర దొరుకుతుంది. 


We can get mango jelly. 

కిస్‌మిస్‌ పండ్లు చాలా తీయగా ఉంటాయి. 

Currants are very sweet. 

ఖర్జూరం ఎడారి ప్రదేశాలలో దొరుకుతుంది. 

Dates are obtained (or) We can get dates in the 
desert areas. 

తీరప్రాంతాలలో కొబ్బరి చెట్లు ఎక్కువగా ఉంటాయి. 
Coconut trees are in plenty in coastal areas. 
సాధారణంగా కొండ ప్రాంతాలలో పనసచెట్లు ఉంటాయి. 
Jack-fruit trees are generally found in hilly areas. 
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సీతాఫలం ఎక్కడైనా దొరుకుతుంది. 

We can get custard apple anywhere. 

కాని అది ప్రత్యేక రుతువులోనే దొరుకుతుంది. 

But it is available only in a particular season. 
రామాఫలం అరుదుగా దొరుకుతుంది. 

Bullock-heart fruit is rare. 

బత్తాయి పండ్లు ఎప్పుడు పడితే అప్పుడు దొరకవు. 

We can't get batavia fruits all the time. 

నెహ్రూ ప్రతి ఉదయం దానిమ్మపళ్ల రసం తాగేవారు. 
Nehru used to take the juice of pomegranates every morning 
అనాసపండు నుండి కూడా రసం తీయవచ్చు. 

We can extract juice from pine apple also. 

ప్రతి ఉదయం నిమ్మరసం, తేనె కలిపి తాగితే ఆరోగ్యానికి మంచిది. 
Mixture of lemon juice and honey taken every 
morning is good for health. 

ఎండిన పళ్లని నీటిలో మరిగించాలి. 

Dry fruits are to be boiled in water. 

ఆ నీటిని చిన్నపిల్లలకి యివ్వాలి. 

We should give that water to children. 
ద్రాక్షపళ్లలో తెల్లద్రాక్ష నల్లద్రాక్ష ఉన్నాయి. 

There are white grapes and black grapes. 

నేరేడు పళ్లు ఊదారంగులో ఉంటాయి. 

Jamun fruits are voilet in colour. 

పెద్ద ఉసిరిక, రాచ ఉసిరిక ఊరగాయలు పెట్టడానికి ఉపయోగిస్తాయి. 
Myrobalam and gooseberry are used for pickles. 
కర్పూజాపళ్లు అన్ని చోట్లా దొరకవు. 

We can't get musk melon every where. 


Spoken English Course = 


27 


28. 


29. 


30. 


31 
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. రేగు పళ్లు రుచిగా ఉంటాయి. 

Indian plums are tasty. 

బొప్పాయి పండు రక్తవృద్ధి చేస్తుంది, శుభ్రం చెస్తుంది. 
Papaya fruits increase blood and purify it. 

తాటి పండుతో కూడా తాండ్ర చేస్తారు. 

Jelly is prepared from palmyrah fruit also. 
ఏనుగులు వెలగపండ్లు తింటాయి. 

Elephants eat wood-apples. 

సపోటా పండు కూడా బొప్పాయి లాగానే రక్తవృద్ధి చేస్తుంది. 
Sapota also increases blood like Papaya. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


ఈతపళ్ళు ఎక్కడపడితే అక్కడ దొరుకుతాయి. 

Wild date fruits are available everywhere. 

పళ్ల వలన ఎన్ని లాభాలు ఉన్నాయో చూశావా ? 

See, how many uses are there by taking fruits. 
ప్రతిరోజు ఆ రుతువులో దొరికే పండు తినాలి. 
Everyday we have to take the seasonal fruit. 
పండ్లు తినమని డాక్టర్లు రోగులకు చెబుతారు. 
Doctors tell the patients to take fruits. 


కాబట్టి అంతా పళ్లు తినడం ప్రారంభించండి. 
So, all of you start taking fruits. 


24. GROUP NAMES - గుంపుల పేర్లు 


. ప్రతి గుంపుకీ ఒక ప్రత్యేకమైన పేరు ఉంటుంది. 


Every group has a particular name. 


. సిపాయిలంతా కలిస్తే, దాన్ని సైన్యం అంటారు. 


సైన్యం అంటే సిపాయిల గుంపు. 
When all the soldiers come together, it is called 
an army, so the group of soldiers means army. 


. సంగీతకారులంతా కలిస్తే, బృందం అంటారు. 


If all the musicians join together, it is called band 
of musicians. 


. దొంగలంతా కలిస్తే దొంగల ముఠా అవుతుంది. 


If all the robbers join together, it is called band 
of robbers (or) gang of robbers. 


. పళ్లన్నీ ఒక గంపలో ఉంటే పళ్లగంప అంటారు. 


If there are all the fruits in a basket, we say a 
basket of fruits. 


. మిడతలు అన్నీ SOQ మిడతల దండు అంటాము. 


When all the grasshoppers join together we call 
it a batallion of grasshoppers. 


తుపాకులన్నీ ఒక దగ్గర ఉంటే తుపాకుల కట్ట అంటారు. 


When all the guns are at one place, it is called a 
battery of guns. 


. పూలు ఒక కట్టగా కడితే పూలగుచ్చము అంటారు. (బొకే) 


All the flowers tied together is called a bouquet 
of flowers. (Bunch of flowers) 
దైరక్టర్లందరూ కలిస్తే 
Board of directors. 
. కోడిపిల్లల మంద Brood of chicken. 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17. 
18. 
19. 


20. 


21. 
22. 
23. 
24. 


25. 
26. 
27. 
28. 
29. 


30. 
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ద్రాక్షపళ్ల గుత్తి 

తాళపు చెవుల గుత్తి 
ఒంటెల Dard 

రవాణా సరుకుల మూట 
చేపల గుట్ట (రాశి) 


Bunch of grapes. 
Bunch of keys. 
Caravan of camels. 
Cargo of goods. 


a Catch of fish. 


పర్వతశ్రేణి a chain of mountains 
(or) a range of mountains. 
గాయకుల గుంపు a choir of singers. 


ద్వీపాల సమూహం a cluster of islands. 


నక్షత్రాల గుంపు a cluster of stars (or) 


a galaxy of stars. 


చట్టాల నియమాలు a code of laws (కోర్టు) 
(or) a code of rules. 

పశువుల మంద a herd of cattle. 

వరుస ఉపన్యాసాలు a course of lectures. 


నక్షత్రాల సమూహ a constellation of stars. 


మనుష్యుల గుంపు a crowd of people (or) 
a congregation of people. 
(or) mob. 
రెండు రోజులు a couple of days. 
నావికుల సమూహం a crew of sailors. 
పాఠ్యప్రణాళిక a curriculum of studies. 
పొగమంచు పడడం a fall of snow. 
వానజల్లు a fall of rain (or) 
a shower of rain. 
పూల తోరణం a festoon of flowers. 


3l. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 


58. 


59. 
60. 
61. 
62. 


63. 
64. 


ఆకుల తోరణం 
ఎగిరే పక్షుల గుంపు 
మేడమీదకి మెట్లు 
గొరెలమంద 
బాతుల గుంపు 
పనివాళ్ళ గుంపు 
సుందరాంగుల సమూహం 
పూలదండ 
రాళ్ల Me 
m (౫) 
ధనరాళి 
దేశాల సమూహం 
గ్రంథాల సముదాయం 
తేనెపట్లు 
ల 
జడ, వెంట్రుకల ముడి 
వేట కుక్కల సమూహం 
పేకల కట 
ల 
కొలిమి తిత్తుల జత 
పట్లుకార్లు 
@ M 
కత్తెర 
బూట్లజత 
పాంట్లు 
కిరణాల సమూహం 
పుస్తకాల దొంతర 
సైనిక దళం 
అనుచరుల సమూహం 
ప్రజలలో ఒక వర్షం 


a festoon of leaves. 
a flight of birds. 

a flight of stairs. 

a flock of sheep. 

a gaggle of geese. 

a gang of workmen. 
a galaxy of beauties. 
a garland of flowers. 
a heap of stones. 

a hoard of money. 

a league of nations. 
a library of books. 

a hive of bees. 

a lock of hair. 

a pack of hounds. 

A pack of cards. 

a pair of bellows. 

a pair of pliers. 

a pair scissors. 

a pair of shoes. 

a pair of spectacles. 
a pair of trousers. 

a pencil of rays. 


a pile of books. 


a regiment of soldiers. 


a retinue of followers. 


a section of people (or) a class of people. 


ఒక సంఘటన తరువాత యింకొక సంఘటన 


a series of events. 
బాణాల వర్షం 
KETID 

Q 
సరుకుల నిలవ 
గుర్రాల మంద 


a shower of arrows. 
a stack of hay. 


a stock of goods. 


a stud of horses (or) a team of horses. 


బట్టల జత 
గదుల సముదాయం 


a suit of clothes. 


a suite of rooms. 


65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
Ti. 


తేనెటీగల సముదాయం 
చీమల సముదాయం 
కీటకాల గుంపు 

ఎద్దుల సమూహం 
ఆటగాళ్ల గుంపు 
క్యారేజీల (రైలుపెట్టెలు) వరుస 
పావురాల గుంపు 
హంసల గుంపు 
సింహం పిల్లల దండు 
నెమళ్ల గుంపు 

తోడేళ్ల గుంపు 

కోతుల గుంపు 

ప్రత్తి దొంతి 


Spoken English Course = 


a swarm of bees. 

a swarm of ants. 

a swarm of insects. 
a team of oxen. 

a team of players. 

a train of carriages. 
a flight of pigeons. 
a berry of swans. 

a litter of cubs. 

a muster of peacocks. 
a pack of wolves. 

a troop of monkeys. 


a bale of cotton. 


పై వాటిని సముదాయాలకి ఉపయోగించాలి. 


24A. WORDS & PHRASES FROM FOREIGN LANGUAGES 
విదేశీ భాషా పదాలు 
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అనంత 
మధ్యకాలంలో 
విలువని బట్టి 


. విద్యాలయానికి సంబంధించిన 


క్రీస్తుయొక్క 


. క్రీస్తు శకంలో 


ప్రాచీన వస్తు సముదాయం 
నీరు 
నోటిమాటగా 


. మంచి భావంతో 

. యాత్ర మంగళకరమగుగాక 
. వస్తుతః 

: హక్కునిబట్టి 

i మార్గమధ్యంలో 
పూర్వస్థితిలోనే 

. పని చేయు విధానం 

. అవసరమైన మార్పులతో 

. గ్రేష్టముగా 

. వాయిదా పడిన తేదీ నిర్ణయించకుండానే (L) Sine die 
20. 


విచారణలో ఉన్నది 


(L) Ad infinitum. 

(L) Ad interim. 

(L) Ad valorem. 

(L) Almamater. 

(L) Anno Christi. 

(L) Anno Domini (A.D) 
(L) Antiquarium 

(L) Aqua. 

(L) Ad verbum. 

(F) Bonafide. 

(F) Bon Voyage 

(L) Defacto 

(L) Dejure. 

(F) Enroute. 

(L) Status quo. 

(L) Modus Operandi. 
(L) Mutatis Mutandis 


(F) Par Excellence 


(L) Subjudice 


. న్యాయపరిపాలన 
; సర్దుబాట్లు చేసుకోడం 
. సంధి, ఒడంబడిక 


25. HUMAN SCIENCES - మానవీయ శాస్తాలు 


Adjustments. 


Alliance, treaty. 


అరాచకవాది Anarchist. 

. ఫిర్యాదు చేయడం Appeal. 

. తాత్మాలిక యుద్ద విరమణ Armistice. 
ఫిరంగులు Artillery, canons. 

. ఏకచ్చత్రాధిపత్యం Autocracy. 

. ఒక పక్షాన్ని ఆదరించడం Bias. 

. వెనుకబడిన దేశాలు Backward countries. 

. ప్రధాన హక్కుల శాసనం Bill of rights. 

. బహిష్మరించడం Boycott. 

. ఆదాయ వ్యయాల పట్టిక Budget. 

. ఉపవస్తువులు By-products. 

. బంగారం, వెండి Bullion. 

. మంత్రిమండలి Cabinet. 

. మూలధనం Capital. 

. పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థ Capitalism. 

. గరిష్ట పరిమాణం Ceiling. 


. వాణిజ్య మందలి Chamber of commerce. 
. వర్ష సంఘర్షణ Class conflict. 

. వర్గీకరణం Classification. 

. పౌరసత్వం Citizen. 

. సాంకేతిక సహకారం Collaboration. 

. వాణిజ్య బ్యాంకులు Commercial banks. 

. వాణిజ్య పంటలు Commercial crops. 

. వస్తువులు Commodities. 

3 సమాజాభివృద్ధి Community development. 
. భర్తీచేయుట Compensatory. 

. సమ(గ ప్రణాళిక Comprehensive plan. 

. నిర్భంధ బీమా Compulsory Insurance. 
. సహ ఉత్పత్తి Concomitant production. 
. పరిమితులు Constraints. 

. వినియోగదారులు Consumers. 

. పరపతి విధానం Credit policy. 


Administration of justice. 


36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
Al. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
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రాజ్యాంగం 

వలస రాజ్యాలు 
స్నాతకోత్సవం 
అపరాధి (నేరస్తుడు) 
ప్రతినిధి 
ప్రజాస్వామ్యం 
నిరకుంశమైన 
నియంత 

ఆర్థిక శక్తులు 
శాసనం (ప్రకటన) 
ఖజానా 

మత మౌఢ్యం 
ఓటువేసే హక్కు 
సౌభ్రాతృత్వం 
సరిహద్దులు 
అభిశంసన 
సామ్రాజ్యవాదం 
అంతర్జాతీయ వ్యాపారం 
స్థానిక ప్రభుత్వం 
యుక్తులు 

సైనిక చట్టం 
రాచరిక పరిపాలన 
రాయబారం 
నియామకం 
అవసర శాసనం 


సంస్కరణలు 


సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనం 


గ్రామాణ 
దేశద్రోహం 


నిరంతరం అమలు అయ్యే ఉత్తరువులు 


ఖజానా 

తాత్కాలిక యుద్ధ విరామం 
నిరంకుశత్వం 

తుది అవకాశం 

ప్రపంచ న్యాయస్థానం 


Spoken English Course = 


Constitution. 
Colonies. 
Convocation. 
Criminal. 
Delegate. 
Democracy. 
Despotic. 
Dictator. 
Economic forces. 
Edict. 
Exchequer. 
Fanaticism. 
Franchise. 
Fraternity. 
Frontiers. 
Impeachment. 
Imperialism. 
International Trade. 
Local Administration. 
Manoeuvers. 
Martial law. 
Monarchy. 
Negotiation. 
Nomination. 
Ordinance. 
Reformations. 
Renaissance. 
Rural. 

Sedition, treason. 
Standing orders. 
Treasury. 

Truce. 

Tyranny. 
Ultimatum. 


World court. 


Spoken English Course = 


26. NAMES OF PIECES - చిన్న ముక్కల పేర్లు 


. చాక్లెట్‌ ముక్క A bar of chocolate. 15. నూనె బొట్టు A drop of oil. 
i పెద్ద సబ్బుముక్క A bar of soap. 16. మంచు ముక్క A flake of snow. 
. కాగితం ముక్క A piece of paper (or) 17. గాము బంగారం, A gram of gold (or) 
a bit of paper. తులం బంగారం A tola of gold. 
. BE ముక్క A loaf of bread (or) 18. చిటికెడు ఉప్పు A pinch of salt. 
A slice of bread (or) 19. ఇసుక రేణువు A grain of sand. 
A piece of bread. 20. అణుమాత్రపు సందేహం An iota of doubt. 
| చెక్కపేడు ప స 21. బొగ్గు గడ్డ A lump of coal. 
. సంగీత భాగం A bit of music (or) oe SBOE A limpor ciay: 
AECE Or mos 23. ఒక సలవో A piece of advice (or) 
. రాయి యొక్క భాగం A block of stone. hued stad) 
. చెక్క భాగం A block of wood. A Biber udvicd: 
. మాంసపు ముక్క A bit of meat, 
achuo meade 24. ఆశాకిరణం A ray of hope. 
a hünkof imeat 25. రాతిపలక A slab of stone. 
. చెక్కబిళ్ల A chip of wood. 26. గాజుముక్క A splinter of glass. 
. సబ్బు బిళ్ల గీ cake of soap. 27. నారింజ తొన A segment of orange. 
.నీట్రి చుక్క A drop of water. 28. ధూలికణం A speck of dust. 
. మద్యం చుక్క A drop of wine. 29. పనికిరాని కాగితపు పీలిక A scrap of paper. 
. రక్తపు చుక్క A drop of blood. 30. పొగ దుమ్ము A wisp of smoke. 
1. అధికార పత్రాలు (document papers) Attache-case 
2. మద్యం, నీరు, నూనె (wine, water, oil) Barrel 
3. చెత్త (rubbish, debris) Bin 
4. వ్యక్తిగత వస్తువులు (Personal belongings) Chest 
5. ముఖానికి రాసే పౌడరు (face powder) Compact 
6. నూనె, ద్రవపదార్గాలు (oil, liquids) Drum 
7 త్రాగేపదార్థాలు (drinks) Flask 
8. పండ్లు, ఆహారం (fruits, food etc.) Hamper 
9. ద్రవరూపంలో ఉన్న మందు (liquid medicine) Phial 
10. కాగితాల కట్టలు (sheets of paper) Folio 
11. డబ్బు, విలువైనవి (money, valuables) Safe 
12. Amen పుస్తకాలు (school books) Satchel 
13. ఖడ్గం (sword) Scabbard 
14. బొగ్గు (coal) Scuttle 
15. చితాభస్మం (ashes) Urn 
16. ద్రవపదార్థం (liquid) Vat 
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= e eB లో 
w Pyre oO 


ownwnwnwnnn bn టల NNN NY NY HP HRB BP HBP HE 
A రర రర FH OO MN DA 4 ద ద HO HD WNBA LA 


CM NAT PF ON ౯ 


. తండి 


తల్లి 

తాత 
అవ్వ 
ముత్తాత 
ముత్తవ్వ 
సోదరుడు 


: అన్నయ్య 
; తమ్ముడు 


సోదరి 


. అక్క 
. చెల్లెలు 


. బాబాయి, పెద్దనాన్న, 
Q 


చిన్నాన్న మామ 


. కుమారుడు 

. కుమార్తె 

. మామగారు 

. అత్తగారు 

3 మేనత్త, పెద్దమ్మ, చిన్నమ్మ 
. సవతి తల్లి 

. మారుటి తండ్రి 

. సవతి కుమారుడు 
. సవతి కుమార్తె 

. దత్తత కుమారుడు 
. దత్తత కుమార్తె 

. పెంపుడు బిడ్డ 

. అబ్బాయి, బాలుడు 
; అమ్మాయి, బాలిక 
. పురుషుడు 

. మగవాడు 

. ఆడది 

. భర్త 

. భార్య 

. శిశువు 


28. RELATIONSHIPS - మానవ సంబంధాలు 


Father 

Mother 

Grand father 
Grand mother 
Great-grand father 
Great-grand mother 
Brother 

Elder brother 
Younger brother 
Sister 

Elder sister 
Younger sister 


Uncle 


Son 

Daughter 
Father-in-law 
Mother-in-law 

Aunt 

Step-mother 
Step-father 

Step-son 
Step-daughter 
Adopted (foster) son 
Adopted (foster) child 
Adopted (foster) child 
Boy, lad 

Girl, lass 

Man 

Woman 

Male 

Female 

Husband 

Wife, spouse 


Infant, baby 


35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 


58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
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మేనల్లుడు 

మేనకోడలు 
తల్లిదండ్రులు 

సంతతి 

తరం 

సేవకుడు 
పరిచారికుడు 
పరిచారిక 

(మేమామ) (తండ్రివైపు) 
బాబాయి 

మేనత్త (తండ్రివైపు) 
మేనమామ (తల్లివైపు) 
(మేనత్త) పిన్ని (తల్లివైపు) 
యజమాని 
యజమానురాలు 

కన్య 

అతిథి 
ఆతిథ్యమిచ్చువాడు 
బంధువు 

బంధుత్వము 
(బ్రహ్మచారి 
(బ్రహ్మచారిణి 

అద్దెకి ఉన్నవారు 


Spoken English Course = 


Nephew 
Niece 
Parents 
Posterity 
Generation 
Servant 
Man-servant 
Maid-servant 


Paternal uncle 


Paternal aunt 
Maternal uncle 
Maternal aunt 
Master 
Mistress 
Maid, Maiden 
Guest 

Host 

Relative 
Relationship 
Bachelor 
Spinster 


Tenants 


గురువు, ఉపాధ్యాయుడు, Teacher 


ఉపాధ్యాయురాలు 
వితంతువు 

భార్యని కోల్పోయినవాడు 
దత్తత 

అనురాగం, (పేమ 
బంధుత్వం, సంబంధం 
పూర్వీకులు 
కౌమారదశ 
పెళ్లికొడుకు 
పెళ్లికూతురు 

తోడి పెళ్లికూతురు 


Widow 
Widower 
Adoption 
Affection 
Alliance 
Ancestors 
Adolescence 
Bridegroom 
Bride 


Best maid 


68. 
69. 
70. 


71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
Tl 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 


అతిసన్నిహితుడైన స్నేహితుడు Bosom friend 


బావమరిది, బావ 


Brother-in-law 


దాయాది, చిన్నాన్న కొడుకు, Cousin 


కూతురు, పెద్దనాన్న 
Q 


కొడుకు, కూతురు 
కోడలు 
తోడికోడలు 
తోడల్లుడు 
వియ్యంకుడు 
వియ్యపురాలు 
తోటివాడు 
సహపారఠి 
వాడకందారు 
న్యాయం కోరేవాడు 
శిష్యుడు 

వంశము 
వంశీకుడు 
వంశపారంపర్యము 
శత్రువు 

తాత ముత్తాతలు 


Daughter-in-law 
Co-daughter 
Co-brother, sandak 
Reciptrocal brother-in-law 
Reciprocal sister-in-law 
Companion 

Classmate 

Customer 

Client 

Disciple 

Dynasty 

Descendant 

Heredity 

Enemy, foe 


Fore-fathers 


Chess is played on board. 


i Fd), గుర్రపు పందాలు, మోటారు పందాలు ఆడే చోటు. 


Golf, horse-races and motor races are conducted 


on course. 


Court 


. సాకర్‌, హాకీ, అథ్లెటిక్స్‌ 


Field 


. జిమ్నాస్టిక్స్‌ 
Gymnasium or Gym. 
. (B80 


Pitch 


Pool 


3 బ్యాడ్‌మింటన్‌, టెన్నిస్‌, స్క్వాష్‌ 


. ఈత, డైవింగ్‌, వాటర్‌-పోలో 
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86. బిడ్డ 

87. బాల్యము 

88. బాల్యదశ 

89. సహచరుడు, సహచరి 
90. ఉంపుడుకత్తె 

91. కాముకుడు, వ్యభిచారి 
92. నిశ్చిత వరుడు 

93. నిశ్చిత వధువు 

94. వారసుడు 

95. దాయాదులు 

96. బంధుత్వము 

97. ఇంటి యజమాని, భూస్వామి 
98. ఇంటి యజమానురాలు 
99. ప్రియురాలు 

100. ప్రియుడు 

101. ఇరుగుపొరుగువారు 
102. బానిస 

103. పెళ్లి 


రి. గురి, ధనుర్విద్య 
Range 

9. బాక్సింగ్‌, కుస్తీ 
Ring 

10. స్కేటింగ్‌ 
Rink 

11. స్కీయింగ్‌ 
Slope 

12. పింగ్‌పాంగ్‌ 
12016 


Spoken English Course = 


Child 

Child-hood 

Boy-hood 

Consort 

Concubine 
Debauchee, debaucher 
Fiance 

Fiancee 

Heir 

Kinsfolk 

Kinship 

Land-lord 

Land-lady 

Love 

Lover 

Neighbours 

Slave 

Matrimony, Marriage, 
Wedding, Wedlock 


29. PLACES OF SPORTS AND GAMES - క్రీడాస్టలాలు 


. చదరంగం బోర్డుమీద ఆడతారు. 


13. అథ్లెటిక్‌, ఈవెంట్స్‌, మోటారు, గుర్రపు పందాలు 


Track 
14. గుర్రపు పందాలు Turf 


15. సైకిలు పందెం 


Velodrome 


10. 


LL: 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Spoken English Course = 


30. RELIGION - మతము 


. మనదేశంలో చాలా మతాలు ఉన్నాయి. 


There are many religions in our country. 


. ఏ మతంలోనైనా నీతి నియమాలు ఒకేవిధంగా ఉంటాయి. 


There are the same moral principles in any religion. 


. పొరుగువానిని నీవలెనే ప్రేమించు అని క్రీస్తు బోధ చేశాడు. 


Jesus Christ taught "Love thy, neighbour as thyself." 


. ప్రతివారు మంచిగుణాల్ని అలవరుచుకోవాలి. 


Everyone should have good qualities. 


. భగవంతుని నమ్మనివారిని నాస్తికులు అంటారు. 


Non-believers of God are called atheists. 


. భగవంతుని నమ్మేవారిని ఆస్తికులు అంటారు. 


Believers of God are called theists. 


. భగవంతుడు ఉన్నాడా లేడా అనే సందేహం చాలా మందికి ఉంది. 


Many people doubt whether there is God or not. 
(or) Many people doubt the existence of God. 


. హిందువులు ప్రార్థించడానికి దేవాలయాలున్నాయి. 


There are temples to pray God for the Hindus. 


. మహమ్మదీయులు ప్రార్థించడానికి మసీదులున్నాయి. 


There are mosques (masjids) for the Muslims to pray. 
(క్రైస్తవులు ప్రార్థించడానికి చిన్నవి, పెద్దవీ చర్చిలున్నాయి. 
There are chapels and churches for the Chris- 
tians to pray. (Chapel = చిన్నచర్చి) 

హిందువులు విగ్రహారాధన చేస్తారు. 

The Hindus worship idols. 

(Worship = పూజించుట; idols = విగ్రహాలు, Idolatry 
= విగ్రహారాధన) 

మహమ్మదీయులు విగ్రహారాధన చెయ్యరు. మసీదులో 
ప్రార్థిస్తారు. 

Muslims do not worship the idols . They pray in 
the mosque. 

(క్రైస్తవులు శిలువను పూజిస్తారు. 

Christians worhsip the cross. 

హిందువుల మతాన్ని హిందూ మతం అంటారు. 

The religion of the Hindus is called Hinduism. 
మహమ్మదీయుల మతాన్ని ఇస్లాం అంటారు. 

The religion of the Muslims is called Islam. 
క్రైస్తవుల మతాన్ని క్రిస్టియానిటీ అంటారు. 

The religion of the Christians is called Christianity 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 
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హిందువుల మతానికి వేదాలు ప్రమాణం. 

The Vedas are the standard for the Hindus. 
వేదాలు ఎవరూ రాయలేదు. 

Nobody wrote the Vedas. 

హిందూమతంలో చాలా మంది దేవుళ్లున్నారు, దేవతలున్నారు. 
There are many gods and goddesses in Hinduism. 
ప్రతిదానిలోను భగవంతుడున్నాడని హిందువుల అభిప్రాయం. 
The Hindus opine that God is in everything. 
(opine = అభిప్రాయపడుట) 

కాని అందరు దేవుళ్లు, దేవతలు ఒకటే. 

But all the gods and goddesses are one. 

ప్రతీదీ భగవంతుని రూపమే. 

Every form is of God. 

మహమ్మదీయుల మత [గ్రంథం ఖొరాన్‌. 

The religious book of the Muslims is Koran. 
మహమ్మదీయులలోను రెండు తెగల మతాలున్నాయి. 
There are two sects of religions even in the Muslims. 
వారిని షియాలనీ, సున్నీలనీ అంటారు. 

They are called Shias and Sunnies. 

క్రైస్తవులలో కూడా రెండు తెగల మతాలున్నాయి. 

There are two sects in the Christianity. 

వారిని కేథలిక్కులని, ప్రొటెస్టెంటులని అంటారు. 

They are called catholics and protestants. 
విగ్రహాల్ని ఆరాధించే వారు కేథలిక్కులు. 

Those who worship idols are called catholics. 
విగ్రహారాధన చెయ్యనివారు ప్రొటెస్టెంటులు. 

Those who do not worship idols are protestants. 
భగవంతుని వద్ద దేవ దూతలు ఉంటారు 

There are angels near God. 

దేవదూతలు భగవంతుని ఆజ్ఞల్ని నెరవేరుస్తారు. 

The angels carry out the orders of God. 

(క్రైస్తవ మతాధికారులు నివసించే స్థలం. 

Abbey. 

ఈ మూడు మతాలే కాక యింకా చాలా మతాలుమన దేశంలో ఉన్నాయి. 
Not only these three, but there are many more 
religions in our country. 

బౌద్ధ మతాన్ని గౌతమ బుద్ధుడు స్థాపించాడు. 
Gowthama Buddha started Buddhism. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


అశోకుడు బౌద్ధమతాన్ని వ్యాపింపచేశాడు. 

Asoka spread Buddhism. 

బౌద్ధమతంలో రెండు తెగల ఆరాధన ఉంది. 

There are two sects of worship in Buddhism. 
వాటిని మహాయానమనీ, హీనయానమనీ అంటారు. 
They are called Mahayana and Hinayana. 
జైనమతాన్ని మహావీర వర్థమానుడు స్థాపించాడు. 
Vardhamana Mahavira started Jainism. 

ఆది శంకరాచార్యులు అద్వైత మతాన్ని స్థాపించారు. 

Adi Sankaracharya started Adwaitha philosophy 
(Non - dualism = అద్వైతం) 

అద్వైతం అంటే భగవంతుడు, మానవుడు ఒక్కడే. రెండు 
కాదు అని అర్థం. 

Adwaita philosophy means that God and man 
are one - not two. 

సిక్కులకి సికుమతం ఉంది. 

There is Sikhism for the Sikhs. 

సిక్కుల ఆరాధనా మందిరం గురుద్వారా. 

Gurudwara is the place of worship for the Sikhs. 
మతం ఏదైనా భగవంతుడు ఒక్కడే. 

There is only one God whatever the religion be. 
ఏ మతంలోనైనా పాపం చేయకూడదని ఉంది. 

In any religion there is one thing that we should 
not commit sin. 

కొన్ని మతాలలో పునర్జన్మ ఉందని భావిస్తున్నారు. 

In some religions, they believe in re-birth. 
మనం యితరుల్ని నిందించకూదు. 

We should not curse others. 

ఇతరులకు చెడు చేయకూడదు. 

We should not harm others. 

ఇతరులను ద్వేషించరాదు. 

We should not hate others. 

ఇతరుల యెడల మర్యాదగా ప్రవర్తించాలి. 

We should be courteous to others. 

తప్పుచేస్తే ప్రాయశ్చిత్తం చేసుకోవాలి. 

We must atone for our faults. (atone = ప్రాయశ్చిత్తం) 
సాధ్యమైనంతవరకు దానం చెయ్యాలి. 

As far as possible we should give charity 
(Charity = దానం). 
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ప్రతివారికీ ఆనందం కావాలి. 

Everybody wants happiness. 

అహంకారం పనికిరాదు. 

We should not be egoistic. 

(egoistic = అహంకార పూరితమైన) 

ఒకరు తప్పుచేసినా, వారిని క్షమించి సరిదిద్దాలి. 

If anyone does a mistake, we have to forgive them 
and correct them. 

శరీరాన్ని మంచి స్థితిలో ఉంచుకోవాలి. 

We have to keep our body in good condition. 
నీరసంగా ఉంటే భగవంతుని ప్రార్థించలేము. 

If we are weak, we can't pray God. 

అందుకే ఉపవాసాలు చెయ్యనకనేదు. 

That's why we need not observe fast. 

ఆరోగ్యం కోసం ఉపవాసం చెయ్యవచ్చును. 

We can observe fast for our health. 

శరీరం మంచి స్థితిలో ఉంటే మనస్సు కూడా మంచి స్థితిలో 
ఉంటుంది. 

A sound mind exists in a sound body. 
మంచితనం గొప్పతనాన్ని సంపాదించి పెడుతుంది. 
Goodness brings greatness. 

ఎటువంటి కష్టాల్ని ఎదుర్మోడానికైనా మనస్సు సిద్ధంగా 
ఉండాలి. 

Our mind should be prepared to face any diffi- 
culty. 

దయ్యాలు, భూతాలు మనల్ని ఏమో చెయ్యలేవు. 

Devils and ghosts can not harm us. 

హిందువులు హిమాలయాలకి గాని, పుణ్యక్షేత్రాలకిగాని 
వెళ్లారు. 

The Hindus visit either the Himalayas or places 
of Pilgrimage. 

మహమ్మదీయులు మక్కాకి వెళ్లారు. 

Muslims visit Mecca. 

Biden జెరూసలేం వెళ్లారు. 

Christians go to Jerusalem. 

బౌద్దులు గయ వెళ్లారు. 

Buddhists go to Gaya. 

భారతదేశం అన్ని మతాల్నీ గౌరవిస్తుంది. 

India respects every religion. 
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31. ON ROADS - రోడ్ల మొద 


. రోడ్డు మాద నడిచేటప్పుడు కొన్ని నియమాలు పాటించాలి. 
Q 


While walking on the road we have to follow 
some rules. 


. నాలుగు దారులు కలిసేచోట జంక్షన్‌ ఏర్పడుతుంది. 


A junction is formed when four roads meet at a 
point. 


. ప్రతి జంక్షన్‌ వద్ద ఒక పోలీసు ఉంటాడు. 


There is a police man at every junction. 


. వాహనాలకి పోలీసు కొన్ని సూచనలిస్తాడు. 


The policeman gives to the person who drives 
the vehicles some signals. 


. అతడు యిచ్చిన సంకేతాల్ని అర్థం చేసుకోవాలి. 


We have to understand his signals. 


. లేకపోతే (ప్రమాదాలు జరుగుతాయి. 


Otherwise accidents may happen (occur). 


. పాదచారులు రోడ్డు దాటేటప్పుడు జీబ్రా గుర్తువద్దనే దాటాలి. 


Pedestrians should cross the road at the zebra 


crossing. (Pedestrians = పాదచారులు) 


. పాదచారులు పేవ్‌మెంటు మీదనే నడవాలి. 


Pedestrians should walk on the pavements. 


. వాహనాలు నడిపేటప్పుడు సెల్‌ఫోన్‌ వాడకూడదు. 


While driving, we should not use cell phone. 
రోడ్డు మాద పిల్లలు ఆటలాడకూడదు. 

Children should not play on the road. 

రోడ్డు మాద మాట్లాడుతూ నడవకూడదు. 

We should not walk on the road talking with others. 
రోడ్డుకి ఎదమ ప్రక్కనే నడవాలి. 

We should walk on the left side of the road only. 
వాహనాలు నడిపే వారు నిర్ణయించిన వేగ పరిమితిని దాటరాదు. 
Drivers of vehicles should not exceed the speed limit. 
స్పీడు BSS వద్ద స్పీడు తగ్గించాలి. 

We have to reduce the speed at the speed-breakers. 
వాహనాల రద్దీవల్ల దారి మూసుకు పోతుంది. 

There will be a traffic-jam due to a number of vehicles. 
కొన్ని వాహనాలకి వంతెన దాటడానికి కొంత సొమ్ము 
వసూలు చేస్తారు. 

Some vehicles have to pay toll-tax at the bridges. 
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సంకేతాలు పాటించక BS వాహనాలు & కొంటాయి. 
Vehicles collide if the signals are not followed. 
తాగి వాహనం నడిపితే ప్రమాదం జరుగుతుంది. 

If you drive a vehicle after drinking liquor, acci- 
dents occur. 

ఒక వాహనం ఇంకొక వాహనాన్ని దాటివెళ్లే ప్రయత్నం 
చేయకూడదు. 

Don't try to over take another vehicle. 

రాత్రి పూట కారులో ప్రయాణించేటప్పుడు కాంతిని తగ్గించే 
లైట్లు వాడాలి. 

While driving a car during the night, use dim- 
mers. (dimmers = కాంతిని తగ్గించేవి) 

కొండలపై ఘాట్‌ రోడ్డు మోద వాహనాలను నిపుణులే నడపాలి. 
Only experts should drive vehicles on ghat roads. 
స్పీడుగా మలుపుతిరిగేటప్పుడు జారిపడే ప్రమాదం ఉంది. 
While turning into a lane speedily, there is a pos- 
sibility of skidding. (Skid = జారిపడుట) 

వాహనాలకి పాదాచారులు దారియివ్వాలి. 

Pedestrians should make way to the vehicles. 
వాహనాల్ని నిలిపే ప్రదేశంలోనే నిలపాలి. 

We should park the vehicles at the parking place only. 
సైకిలు తొక్కడం రాకపోతే మురికి కాలవలో పడతారు. 

If you can't ride a cycle, you will fall into the 
gutters. (gutters = మురికి కాల్వలు) 

రాత్రిపూట నడిచేటప్పుడు రోడ్డు మధ్య గుంటల్ని చూసి నడవాలి. 
While walking during night time, beware of the 
man-holes. 

St పాడైతే రోడ్డు రోలరుతో బాగుచేస్తారు. 

If the roads are spoiled, repairs are done with a 
road roller. 

రోడ్డుని దాటేటప్పుడు మొదట ఎడమ ప్రక్క తరువాత కుడి 
ప్రక్క చివరగా ఎడమ ప్రక్క చూసి దాటాలి. 

While crossing the road first look to the left, then 
to the right and lastly to the left and cross. 
విమానాలు విమానాశ్రయంలో దిగుతాయి. 

Aeroplanes land at the aero drome. 

విమానం పైకి ఎగిరేటప్పుడు రన్‌ వే మిద నుండి ఎగురుతుంది. 
The aeroplane takes off from the run-way. 
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విమానం నడిపేవారు పైలట్లు. 

Those who drive the plane are piolts. 
కొంతమంది సిబ్బంది పైలట్‌కి సహాయం చేస్తారు. 
Some crew help the pilot. 

దట్టంగా పొగమంచు ఉంటే వాహనాల్ని నడపకూడదు. 
When there is thick fog, don't drive the vehicles. 
వరదలు వచ్చినప్పుడు వాహనాలు నడపవద్దు. 

Don't drive the vehicles during floods. 


ఊరికొక మెయిన్‌ రోడ్డు ఉంటుంది. 
There is only one main road for a town, city or village. 
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చాలా సందులు కూడా ఉంటాయి. 

There are many lanes also. 

మునిసిపాలిటీవారు రోడ్లకు మరమ్మత్తు చేస్తారు. 
The municipality repairs the roads. 

మా వీధిలో ఉన్న రోడ్లు చాలా యిరుకుగా ఉంటాయి. 
The roads in our street are narrow. 

ఊరవతల పెద్ద రహదారి ఉంది. 

There is a high way outside the town. 


రోడ్లు ప్రయాణానికి అవసరం. 
Roads are ncessary for travel. 


32, SOME SOUNDS - కొన్ని ధ్వనులు 


గడియారాలు - Watches tick; clocks tick 


. గాలి రయ్‌ మంటుంది - Wind sighs 

. ఆవిరి బుస కొడుతుంది - Steam hisses 

. వర్షము చిటపటమంటుంది - Rain patters 

. రేకు మొద పడిన చినుకులు టపటప మంటాయి 


- Rain clatters 


. పళ్లు పటపటమంటాయి. (SOS) - Teeth chatter 


కొరడా Spey మంటుంది -Whip lashes 


. ఉక్కు poh మంటుంది - Steel links 

. BY WAS టకటక అంటుంది -Type-writer clacks 

. నీరు గలగల మంటుంది- Water bubbles 

. నాలుక శబ్దం చేస్తుంది - Tongue clicks 

. Ben యింజన్‌ care వేస్తుంది -Railway engine whistles 
. ఆకులు గలగల మంటాయి - Leaves rustle 

. లోహాలు ఖంగ్‌ మంటాయి - Metals ring 

. BE స్పీకరు గోల చేస్తుంది - Loud speaker blares 

. మంట చిటపట మంటుంది - Fire crackles 

. చేతులు చప్పట్లు కొడతాయి. - Hands clap 

| గిట్టలు (దెక్కలు) దబదబమంటాయి. - Hooves thunder 
. మేఘాలు ఉరుముతాయి.- Clouds thunder 

. తుపాకీ పేలుతుంది.- Gun booms 

. ఆయుధాలు ధన్‌ ధన్‌ మంటాయి. - Weapons clang 

. గంటలు గణ గణ మోగుతాయి. - Bells ring 

. పిల్లలు అస్పష్టంగా మాట్లాడతారు. - Babies lisp 

. ఈలలు ఊదుతారు. - Whistles/bugles blow 

. టేకులు కీచుమంటాయి - Brakes screech 
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తలుపులు కిర్రు మంటాయి. - Doors creak 

కిటికీలు ధబాల్న మూసుకుంటాయి. 

Windows bang or slam 

మద్దెళ్లు ఢం ఢం అంటాయి. - Drums beat 
జెండాలు రెపరెపలాడతాయి. - Flags flutter 
బాంబులు పేలుతాయి. - Bombs explode 

విల్లు జూప్‌ (టంగ్‌) మని శబ్దం చేస్తుంది. -Bow twangs 
కెమేరాలు 85 మంటాయి - Cameras click 

నాణాలు జలజల రాల్తాయి - Coins jingle 
గొలుసులు ఖణఖణ మంటాయి - Chains clank 
అడుగులు సవ్వడి చేస్తాయి - Footsteps sound 
విమానాలు రూం అంటాయి - Aeroplanes zoom 
గుండ్రని వస్తువులు దొర్లుతాయి - Round articles roll 
బరువైన వస్తువు So మీద పడి SS అంటుంది. 
Heavy articles give a thud sound. 

కంఠస్వరం హెచ్చు స్థాయిలో ఉంది. 

Voice is at a high pitch 

కంఠస్వరం తక్కువ స్థాయిలో ఉంది. 

Voice is at a low pitch 

సముద్రం ఘోషపెడుతుంది. The ocean roars. 
హంస అరుస్తుంది. Swan cries. 

కోయిల పాడుతుంది. Nightingle warbles. 

హైనా నవ్వుతుంది. Hyena laughs. 

తేనెటీగ రుంకారం చేస్తుంది. Bee hums. 

(గద్ధ “ఇ” అని అరుస్తుంది. Eagle screams 

కప్ప బెకబెక మంటుంది. Frog croaks. 
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33. TIME - కాలాన్ని గురించి 


. చాలాకాలం క్రితం మనదేశాన్ని బ్రిటీషువారు పాలించారు. 


Long ago the British ruled our country. 


. మన వద్ద నుండి పురాతన వస్తువుల్ని తీసుకు పోయారు. 


They took away articles of antiquity from us. 


. ప్రతి ఏడాది నేను షిరిడీ వెళ్లాను. 


| go to Shirdi annually (or ) every year. 


. నాకు సంవత్సరానికి ఏభైవేలు రాబడి వస్తుంది. 


| get an income of fifty thousand rupees per 
annum. (or) | get an annual income of fifty thou- 
sand rupees. 


“మా స్కూలులో వార్షికోత్సవం జరుగుతుంది. 


We celebrate anniversary in our school. 


. మాస్మూలు ఏప్రిల్‌ చివరన మూసివేస్తారు 


Our school is closed at the end of April. 


. మార్చి నుండి మాకు మధ్యాహ్నం క్లాసులుండవ. 


We don't have classes in the afternoon session 
from the month of March. 


. ఎనిమిదవ నెల ఆగష్టు 


Eighth month is August. 


. రెండు సంవత్సరాల కొకసారి మా స్కూలు తనిఖీ చేస్తారు. 


We have biennial inspection in our school. 
ఇన్సూరెన్సు డబ్బు ఆరునెలల కొకసారి కట్టవచ్చును. 
Insurance amount (premium) can be paid biannually. 
అప్పుడే ఉదయం టిఫిన్‌ తీసుకునే టైము అయింది. 

It's already break-fast time. 


ఇరవైయవ శతాబ్దంలో చాలా విజ్ఞాన విశేషాలు కనిపెట్టారు. 
Scientists discovered many scientific things dur- 


ing the twentieth century. 

స్విట్టర్లాండు శీతోష్ణస్థితి బాగుంటుంది. 

The climate of Switzerland is nice. 

నల్లని మేఘాలు వర్షాన్ని యిస్తాయి. 

Black clouds rain. 

శీతాకాలంలో బాగా చలిగా ఉంటుంది. 

In winter we feel bitter cold. 

వేసవిలో ఎందల్ని విజయవాడలో భరించలేము. 

We can't bear the summer heat in Vijayawada. 


వర్షాకాలంలో వరదలు కూడా వస్తాయి 
In the rainy season there will be floods also. 
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నీవు ఏ తేదీన యిక్కడికి వస్తావు ? 

On which date are you coming here ? 

ఒక దశాబ్ద కాలంగా నేను యీ యింట్లోనే ఉంటున్నాను. 
| have been residing in this house for a decade. 
నేను ప్రాతఃకాలమే నిద్ర నుండి లేస్తాను. 

| get up at dawn from sleep. (dawn = ప్రాతస్సంధ్య) 
నేను సాయం సంధ్యా సమయానికి యింటికి వస్తాను. 

| come home at dusk. (dusk = సాయం సంధ్య) 
ప్రతి రోజు నేను ఈ విధంగానే చేస్తాను. 

Day by day (every day) | do like this. 

ఎల్లుండి మా ఇంటికి వద్దామను కుంటున్నాను. 

| want to come to your house day after tomorrow. 
మొన్న మా ఇంటికి వచ్చాను కాని నువ్వు లేవు. 

| came to your house the day before yesterday, 


but you were not at home. 

ఈ రోజు వాతావరణం పొడిగా ఉంది. 

Today's weather is dry (or) We feel dry weather today. 
నేను ప్రతిపౌర్ణమినాడు ఉపవాసం ఉంటాను. 

| fast on every full moon day. (full moon = పౌర్ణమి) 
సాధారణంగా అమావాస్య నాడు ఎవరూ ప్రయాణం చెయ్యరు. 
Nobody goes out on a new moon day. 

(new moon = అమావాస్య) 

ఈ రోజు తుఫాను వాతావరణం ఉన్నట్లుంది. 

We feel inclement weather today. 

(inclement weather = తుఫాను వాతావరణం) 
నాలుగేళ్ల కొకసారి వచ్చే సంవత్సరాన్ని లీపు సంవత్సరం అంటారు. 
The year which comes in four years is called a leap year. 
ఒక్క నిముషం కూడా మనం వృథా చేయకూడదు. 

We should not waste even a single minute. 
కాలం చాలా విలువైనది. 

Time is very precious (precious =విలువైన) 

ఉగాది నాడు మనం పండుగ చేసుకుంటాము. 

We celebrate New year's day. 

అర్ధరాత్రి వరకు మేల్మోవద్దు. 

Don't wake up till midnight. 

ప్రస్తుత కాలంలో ఎవరికీ భద్రత లేదు. 

Nobody is safe at present 
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. ఎంతమంది సూర్యోదయాన్ని చూసి ఉంటారు? 
How many persons have seen the sunrise ? 


. చాలామంది సూర్యోదయం తరువాత కూడా నిద్రపోతారు. 
Many people sleep even after the sunrise. 
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Spoken English Course = 
నేను ప్రతి శుక్రవారం గుడికి వెళ్తాను. 
| go to temple every friday. 


ఆదివారం సెలవు దినం. 
Sunday is a holiday. 


34. PLANTS AND TREES - మొక్కలు చెట్ల 


మో యింట్లో ఏయే మొక్కలున్నాయి ? 
What plants do you have in your house ? 


. పెద్ద చెట్లు కూడా మా యింట్లో ఉన్నాయా ? 


Are there big trees also in your house ? 


. మా యింట్లో బాదం చెట్టుంది. 


We have an almond tree in our house. 


. మో ఇంట్లో చాలా అరటి చెట్లున్నాయి కదా ? 


You have banana trees in your house, haven't you ? 


. మా ఇంటి చుట్టూ కంచెగా తుమ్మచెట్లు వేశాము. 


We have planted babul trees round our house as a fence. 


. ప్రతి యింట్లోను తులసి మొక్క ఉంటుంది. 


Every house has a basil plant. 


. మా గ్రామంలో నాలుగు పెద్ద మట్టీ చెట్లున్నాయి. 


In our village, there are four big banyan trees. 


. మా గ్రామం పొలిమేరలో రెండు నేరేడు చెట్లున్నాయి. 


There are two black plum trees at the outskirts 
of our village (out-skirts = పొలిమేర) 


. మా పొలంలో కాలీప్లవర్‌ను పండిస్తున్నాము. 


We are growing cauliflower in our field. 

మన వంటల్లో కరివేపాకు వాడతాము. కరివేపాకు చెట్లని 
పెంచుతాము. 

We use curry - leaf in our curries. We grow curry- 
leaf trees in our house. 

కొబ్బరి చెట్లు మా పొలం చుట్టూ ఉన్నాయి. 

There are coconut trees round our field. 
సీతాఫలపు చెట్లు కొండ ప్రాంతాల్లో ఎక్కువగా ఉంటాయి. 
Custard-apple trees are in plenty in the hilly areas. 
అడవుల్లో దేవదారు చెట్లు ఉంటాయి. 

We find deodar (cedar) trees in the forests. 
వాణిజ్యపరంగా ప్రత్తిచెట్లు ఉపయోగపడతాయి. 

Cotton plants are useful for commercial purposes. 
ఎడారులలో ఖర్జూరపు చెట్లు పెరుగుతాయి. 

Date trees grow in the desert areas. 

ఈతచెట్లు ప్రతిచోటా కనపడతాయి. 

Country date is found every where. 
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యూకలిష్టస్‌ చెట్లనుండి జామాయిల్‌ తయారుచేస్తారు. 
Zama oil is prepared from the eucalyptus trees. 
జామచెట్టు ఎక్కువ పండ్లనిస్తుంది. 

Guava tree gives us (yields) many fruits. 
వేరుసెనగ మొక్క కూడా వాణిజ్య పరంగా లాభాన్నిస్తుంది. 
Ground-nut plant gives us profit commercially. 
గోనెసంచుల్ని తయారుచేయడానికి జనపనార వాడతారు. 
Jute is used to prepare gunny-bags. 

అందుకే మనం జనపమొక్కల్ని పెంచుతాము. 

That's why we grow hemp. 

పనసచెట్టుకి పెద్ద పనస పండ్లు కాస్తాయి. 

Jack-tree yields big Jack-fruits. 

వేసవి కాలంలో వట్టివేరు ఉపయోగపడుతుంది. 
Khuskhus is useful in the summer season. 
వేపచెట్టు మందుకు పనికివస్తుంది. 

Neem (Margosa) tree is useful in preparing medicines. 
ప్రతివారికీ మామిడి పళ్లు యిష్టం. అందుకే మామిడి Bey 
యిళ్లలో కూడా వేస్తారు. 

Everyone likes mango-fruits. That's why they 
grow mango-trees in their houses. 

పుట్టగొడుగులు కూడా కూరగా వండుతారు. 

Even mushrooms are used as curries. 

ఉల్లిపాయ లేని కూర ఉండదు. 

There is no curry without onion. 

తాటి చెట్టు పొలంచుట్టూ కంచెగా వేస్తారు. 

Palmyrah tree is grown round the field as a fence. 
రావిచెట్టు చాలా పవిత్రమైనది. 

Peepul tree is a sacred tree. 

DS చందనపు చెట్లు చాలా ఖరీదు. 

Red Sandal trees are very costly. 

కుంకుడు చెట్లు కుంకుడు కాయల్నిస్తాయి. వీటితోమనం 
తలంటు పోసుకుంటాము. 

Soap-nut (Rosselle) trees give nuts. With these 
we take oil-bath. 

చింతచెట్టు మనకి ప్రతిరోజు అవసరం. 

Tamarind tree is useful daily. 
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టేకు, మద్ది చెట్లు ఎక్కువగా అడవుల్లో ఉంటాయి. 

We find Teak and Terminalia trees in the forests. 
(Teak = టేకు; Terminalia = మద్ది) 

వాణిజ్యపరంగా పొగాకు మంచి లాభాల్నిస్తుంది. 
Commercially tobacco gives good profits. 

చెట్ల మ్రానులు కుర్చీలు మొదలైన ఫర్నిచర్‌ చేయడానికి 
ఉపయోగిస్తారు. 

The trunks of trees are used for preparing chairs 
and other furniture. 
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Spoken English Course = - 
ద్రాక్ష తీగలు యితర BE కొమ్మల మీదకు ఎక్కుతాయి. 
Vine-creepers climb upon the branches of other trees. 
పొలంలో కలుపు మొక్కల్ని తీసివేస్తారు. 

Weeds are removed from the field. 

కూరగాయలు మొక్కలకు కాస్తాయి. 

Vegetables grow on plants. 


జీడి గింజలు కూడా వాణిజ్యపరంగా ఉపయోగపడతాయి. 
Cashew-nuts are also commercially useful. 


35. TRAVEL AND TRANSPORT - రవాణా 


. పూర్వకాలంలో ఒకచోట నుండి యింకో చోటుకి పల్లకీలలో వెళ్లేవారు. 


In olden days people used to go in palanquins 
from place to place. 


. బండీలో కొంతమంది వెళ్తూ ఉండేవారు. 


Some people used to go on carts. 


. ఎడ్లబండి ప్రయాణ సాధనంగా ఉపయోగపడుతుంది. 


Bullock-cart is used for transport. 


. సాధారణంగా ఎడ్లబండిని గ్రామాలలో ఉపయోగిస్తారు. 


Generally, bullock-cart is used in villages. 


. DIG బండిని కూడా ప్రయాణానికి వాడుతున్నారు. 


Horse-drawn carts are also used for transport 
(Buggy). 


. రాను రాను మోటారు కార్లు వాడుకలోకి వచ్చాయి. 


Gradually, motor-cars came into use. 


. రాజుల కాలంలో రథాలు ఉపయోగించేవారు. 


During King's rule, chariots were used. 
(Chariot = రథము) 


. ప్రస్తుతం రైలుబండి మనల్ని ఎక్కడికైనా తీసుకువెళ్తుంది. 


We can go any where by a train. 


. రైలు బళ్లలో ప్యాసింజర్లు, ఎక్స్‌ప్రెస్‌లు, మెయిలు బళ్లు ఉన్నాయి. 


There are passenger trains, express trains and mail 
trains. 


. రైలు బళ్లకి బోగీలుంటాయి. 


Trains have coaches. 

జనం రద్దీగా ఉన్నచోట్ల రహదారి వంతెన కడతారు. 

A fly-over bridge is constructed in heavy traffic areas. 
ఇప్పుడు త్వరగా ప్రయాణం చేయడానికి హెలికాప్టర్లు, 
విమానాలు ఉన్నాయి. 

Now-a-days, helicopters and aeroplanes are used 
for quick transport. 
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నీటిమీద ప్రయాణం చేయడానికి లాంచీలున్నాయి. 
Launches are used for travel on water. 

సరుకులు ఒక (ప్రదేశం నుండి యింకొక ప్రదేశానికి 
తీసుకువెళ్లడానికి లారీలు ఉపయోగిస్తారు. 

Lorries are used to take luggage and goods from 
one place to another place. 

రోడ్డు మీద ప్రయాణం చేయడానికి సైకిళ్లు, మోటారు సైకిళ్లు 
వాడతారు. 

Cycles and motor-cycles are used for travel on road. 
తక్కువ డబ్బుతో రిక్షాలో ప్రయాణం చేయవచ్చు. 

We can travel in a rickshaw giving a small 
amount. 

ఆటోరిక్షాలు ఎక్కువ వేగంగా వెళ్తాయి. 

Auto-rickshaws go fast. 

మొదట్లో నీటి మీద SHEE వెళ్లేవారు. 

People used to go on rafts on water. 

తరువాత పడవలలో ప్రయాణం చేసేవారు. ఈనాడు కూడా 
పడవల్ని వాడుతున్నారు. 

Then they used to travel in boats. Even now boats 
are being used. 

దూరప్రయాణాలకి ఓడలు వాడుతున్నారు. 

For long distances on water, ships are used. 
విదేశాలకి వెళ్లేవారు ఓడల్లో వెళ్తారు. 

People sail on ships to go to foreign countries. 
ఉత్తర హిందూస్థానంలో టాంగాల్ని ఉపయోగిస్తారు. 
Tongas are used in north India. 

చిన్న వ్యాన్లలో కూడా ప్రయాణం చేస్తారు. 

They travel in small vans also. 

వాహనాలు నిలపడానికి ఒక ప్రత్యేకమైన ప్రదేశం ఉంటుంది. 
There is a parking place for vehicles. 
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సామాన్లు తీసుకువెళ్లే రైలు బండికి బోగీలుంటాయి. 
Goods-train has wagons. 


రైలుబళ్లు పట్టాలమీద నడుస్తాయి. 


Trains go on rails. 


27. అన్నివాహనాలకీ సాంకేతికాలు ఉంటాయి. 
There are signals for all vehicles. 

28. సాంకేతికాలననుసరించి ప్రయాణించాలి. 
We have to travel following the signals. 


36. INSECTS AND REPTILES - కీటకాలు, aod జంతువులు 


. కొంతమంది పావురాల్ని పెంచుతారు. 


Some people rear pigeons (doves). 


. నల్లి మనరక్తాన్ని పీలుస్తుంది. 


Bug sucks our blood. 


. సీతాకోక చిలుక చాలా అందంగా ఉంటుంది. 


Butterfly looks very nice. 


. పూలలో ఉండే తేనెని సీతాకోక చిలుక తాగుతుంది. 


Butterfly sucks honey from flowers. 


. గొంగళి పురుగు మల్బరీ ఆకుల్ని తింటుంది. 


Caterpillar eats mulberry leaves. 


. గొంగళిపురుగు (పట్టుపురుగు) సీతాకోక చిలుకగా మారుతుంది. 


Caterpillar changes into butterfly. 


. ఊసరవెల్లి రంగులు మారుస్తుంది. 


Chameleon changes colours. 


. కాళ్లజెర్రిలో విషం ఉంటుంది. 


Even centipede has poison. 


. చిమ్మట పురుగు బట్టలకు చిల్లులు పెడుతుంది. 


Cricket makes holes in our clothes. 


. కొంగ చేపల్ని తింటుంది. దానికి చాలా పొడవైన ముక్కు ఉంది. 


Crane eats fish. It has a long beak. 


. గ్రద్ద చిన్న కోడిపిల్లల్ని తింటుంది. 


Eagle eats chicks. 


. డేగ చాలా ఎత్తున ఎగురుతుంది. 


Falcon flies high. 


. ఈగ రోగాల్ని తెస్తుంది. 


Fly brings diseases. 


. మిడత పంటని నాశనం చేస్తుంది. 


Grasshopper destroys crop. (Locust) 


. రాత్రివేళ మిణుగురు పురుగు కాంతినిస్తుంది. 


Glow worm shines at night. 


. కొంకె పురుగు పొట్టలో చేరుతుంది. 


Hook-worm goes into our stomach. 


. జలగ జంతువుల రక్తాన్ని పీలుస్తుంది. 


Leech sucks the blood of animals. 


. దోమ మనల్ని కుట్టి, రక్తాన్ని పీలుస్తుంది. 
@ వావి వావి 


Mosquito bites us and sucks our blood. 
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19. దోమకాటువల్ల మలేరియా వ్యాధి వస్తుంది. 


Malaria disease occurs due to the mosquito bite. 


20. బల్లి గోడల మీద నడవగలదు. 
Lizard can walk on the walls. 
21. వసపిట్ట ఎప్పుడూ గోలచేస్తూనే ఉంటుంది. 
Magpie always makes noise. 
22. గుడ్డగూబకి రాత్రిళ్లు బాగా కనిపిస్తుంది. 
An owl can see well during nights. 
23. నల్ల కట్లపాములో విషం ఉంది. 
Salamander has poison. 
చిన్న ధాన్యపు గింజల్ని పిచ్చుక తింటుంది. 
The sparrow eats small grains. 
25. సాలీడు గూడునల్లుకుంటుంది. 
The spider weaves its web. 
26. ఉడుత చెట్లమీద పరుగెడుతుంది. 
The squirrel runs on trees. 
27. పాలని, నీళ్లని హంస వేరుచేయగలదు. 
A swan separates milk from water. 
28. పాము ప్రాకుతుంది. దానికి కాళ్లు లేవు. 
Snake crawls. It has no legs. 
29. తేలు కుడుతుంది. దానికి కొండెలో విషం ఉంది. 
Scorpion stings. It has poison in the sting. 
30. రాబందు చచ్చిన జంతువుల మాంసాన్ని తింటుంది. 
Vulture eats the flesh of dead animals. 
31. కందిరీగ కుడుతుంది. మనకి మంటపుడుతుంది. 
Wasp stings. It inflames us. 


24. 


32. తేనెటీగలు తేనెని తయారుచేస్తాయి. అవికూడా కుడతాయి. 


Bees prepare honey. They also sting us. 
33. బాక్టీరియా వల్ల కూడా రోగాలు వస్తాయి. 
Bacteria also causes diseases. 
నల్లి మంచాల మాద, పరుపుల మీద ఉంటుంది. 
Bug moves on cots and beds. 
35. పేలు తలలోకి చేరతాయి. 

Lice stay on the skull. 


34. 


36. కొండచిలువ పొడవుగా, లావుగా ఉంటుంది. అది నెమ్మదిగా కదులుతుంది. 


Python is long and fat. It moves very slowly. 
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37. YOUNG ONES OF ANIMALS - జంతువుల పిల్లలు 


. QOH, సింహంపిల్ల, Cub 11. కంగారూ పిల్ల Joey 
ఎలుగుబంటి పిల్ల, తోడేలు do 12. మేకపిల్ల Kid 
. ఆవుదూడ, గున్న ఏనుగు, Calf 13. గొట్టిపిల్ల Lamb 
తిమింగలం పిల్ల 14. పిల్లిపిల్లలు Kitten 
కోడిపిల్ల Chick 15. కుక్కపిల్ల Pup or puppy 
బాతుపిల్ల Duckling, goosling | 16. Metra పిల్ల Owlet 
(గద్దపిల్ల Eaglet 17. పందిపిల్ల Piglet 
. గాడిద పిల్ల, గుర్రం పిల్ల Foal 18. చిన్నగుర్రం Pony 
. జింక లేక లేడిపిల్ల Fawn 19. ఆడగుర్రం Mare 
మగ గుర్రం పిల్ల Colty foal 20. కప్పపిల్ల Tadpole 
. ఆడ గుర్రం పిల్ల Filly 21. నెమలి పిల్ల Peachick 
. తేనెటీగ పిల్ల Grub 22. ఏ పిట్ట పిల్లయినా Nestling 
1. గుర్రాలు (Horses) పరుగెడతాయి. Gallop 
2. ఎడ్లు (Bulls) పరుగెడతాయి. Run 
3. తేనెటీగలు (Bees) రుమ్మని ఎగురుతాయి. Flit 
4. గ్రద్దలు (Eagles) తన్నుకొనిపోతాయి. Swoop 
5. గొరైలు (Lambs) గంతులు వేస్తాయి. Frisk 
6. కోతులు (Monkeys) చెట్లు ఎక్కుతాయి. Climb 
7. పాములు (Snakes) ప్రాకుతాయి. Crawl 
రి. పిల్లులు (Cats) చప్పుడు చేయకుండా నడుస్తాయి. Steal 
9. గాడిదలు (Donkeys, Ases) నెమ్మదిగా నడుస్తాయి. Trot 
10. కాకులు (Crows) రెక్కలు క్రిందికి, HS ఆడిస్తాయి. Flap 
11. పక్షులు (Birds) ఎగురుతాయి. Fly 
12. జింకలు Ses) (Deer) గంతులు వేస్తాయి. Bounce 
13. ఏనుగులు (Elephants) హుందాగా నడుస్తాయి. Amble 
14. కుందేళ్లు (Rabbits) గంతులు వేస్తాయి. 1620 
15. తోడేళ్లు (Wolves) పెద్ద అంగలతో గంతులు వేస్తాయి. Leap 
1. పాము, ఊసరవెల్లి (Snake, Chameleon) బుసకొడుతాయి. hisses 
2. కప్ప (Frog) బెక BS మంటుంది. croaks 
3. బల్లి (Lizard) 8585 మంటుంది. growls 
4. ఎలుక (Rat) చిన్నగా కీచుమంటుంది. squeaks 
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40. CRIES OF ANIMALS - జంతువుల అరుపులు 


. కోతులు (Monkeys) 858% oro» Gibber 10. నక్క (Fox, Jackal) కూత పెడుతుంది. Yelps, howls 
. గాడిద (Donkey) ఓండ్ర పెడుతుంది. Brays 11. సివంగి (Hyena) నవ్వుతుంది. Laughs 
. ఎద్దు (Bull) అంబా అంటుంది. Bellows 12. గుర్రం (Horse) సకిలిస్తుంది. Neighs 
vosa (Deel) అరుస్తుంది: ae 13. సింహం (Lion) గర్జిస్తుంది. Roars 
ac een ete 14. కుందేలు (Rabbit) కీచుమని శబ్దం చేస్తుంది. 5066215 
. ఏనుగు (Eleph కరిస్తుంది. T 

(PEN AnD లక ల aes 15. గొ (Sheep) “బ్యా” అంటుంది. Baas 
. మేక (Goat) మేమే అని అరుస్తుంది. Bleats 

16. పులి (Tiger) గాంద్రిస్తుంది. Growls 

. ఆవు (Cow) అంబా అంటుంది. Lows తోడే a 
. పంది/ఒంటె (Pig, Camel) ఘుర్గురమంటుంది. Grunts Hi Sheep HOw 


41. CRIES OF BIRDS - పక్షుల అరుపులు 


. తేనెటీగ (Bee) రుంకారం చేస్తుంది. hums 10. గుడ్లగూబ (Owl) కేకలు వేస్తుంది. hoots 

. పక్షులు (Birds) కిలకిలమంటాయి. chirp 11. చిలుక (Parrot) పలుకుతుంది. speaks 
. కోడి (Cock) SHES అంటుంది. crows 12. పావురం (Pigeon) కూస్తుంది. cooes 

. కోయిల (Cuckoo, nightingale) కూకూ అంటుంది. cooes 13. పిచ్చుక (Sparrow) కిచకిచ మంటుంది. twitters 
. బాతు (Duck) క్వాక్‌ sxS అంటుంది. quacks | 14. కందిరీగ (Wasp) రుంకారం చేస్తుంది. hums 

3 (గద్ద (Eagle) కూస్తుంది. screams | 15. ఉట్టపక్షి (Ostrich) అరుస్తుంది. gobbles 
. భరద్వాజ (Lark) పక్షి పాడుతుంది. sings 16. రాబందు (Vulture) అరుస్తుంది. screams 
. కోడిపెట్ట (Hen) Eg అంటుంది. cackles | 17. ఈగ (Fly) “pod మంటుంది. buzzes 
. కాకులు (Crows) “se కా” అంటాయి. caws 18. కుమ్మరి పురుగు (Beetle) చట చట అంటుంది. drones 


42. DWELLING OF ANIMALS - జంతువుల నివాసాలు 


. కోతి (monkey / ape) tree - nest 13. గుర్రం (horse) stable 

. ఎలుగు బంటి (bear) done 14. సింహం, పులి (lion/tiger) den 

. వీవర్‌ కోతి (beaver) lodge 15. ఎలుక, చిట్టెలుక (rat/mouse) hole 

. తేనెటీగ (bee) hive 16. గుడ్లగూబ (owl) barn, tree 
. పక్షి (bird) nest 17. పంది (pig) sty 

. ఆవు, పశువులు (cow/cattle) shed 18. AG (sheep) pen, fold 
. కోడి (cock/hen/chicken) coop 19. సాలీడు (spider) web 

. కుక్క (dog) Kennel 20. ఉడత్‌ (squirrel) drey 

. పావురం (dove) dove cote 21. కందిరీగ (wasp) vespiary, nest 
. గ్రద్ద (eagle) eyrie 22. ఏనుగు (elephant) forest 

. నక్క (fox / jackal) lair 23. పాము (snake) ant-hill 

. కుందేలు (hare) farm, burrow | 24. మానవుడు (man) house 
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43, AT THE HOTEL - హోటల్‌ వద్ద 


. నమస్కారమండీ ! 


Good morning, Sir ! 


. నాకు ఒక సింగిల్‌ రూం కావాలి. 


| want a single room , please. 


. మోరు సింగిల్‌ రూంకి ఎంత తీసుకుంటున్నారు ? 


How much are you charging for a single room ? 


. డబుల్‌ BE రూం అయితే ఎంత ? 


How much for a double bed room ? 


. నాకు సింగిల్‌ రూం అయితే సరిపోతుందనుకోండి. 


Ofcourse, a single room is enough for me. 


. నాకు ఏ రూం యిస్తున్నారు ? 


What room are you allotting to me ? 


. సరే 5వ నెంబరు రూం యివ్వండి. 


Alright, please allot me that 5th number room. 


. ఆ రూము చాలా బాగుంటుంది. 


That room is very nice. 


. ఆ రూము నుండి మంచి ప్రకృతి దృశ్యాలు కనపడతాయి. 


| can see natural scenery from that room. 


. మంచి గాలి వెలుతురు కూడా ఆ రూములోకి వస్తాయి. 


There is a good ventilation also in that room. 


. నా సామానుని ఆ 5వ నెంబరు గదిలోకి చేర్చించండి. 


Please see that my luggage is carried to the room. no. 5. 


. టిఫిన్‌, భోజనం నా గదికి పంపించండి. 


Please send my tiffin, lunch and dinner to my room. 


. నేనిప్పుడు బయటికి వెళ్తున్నాను. 


Now | am going out. 


. మళ్లీ రెండు గంటల తరువాత వస్తాను. 


| will return after two hours. 


. నాకోసం ఎవరైనా వస్తే వేచియుండమని చెప్పండి. 


If any body comes for me please ask them to wait. 


.నా సెల్‌ఫోన్‌ నెంబరు తీసుకోండి. 


Please take my cell-phone number. 


. నాకేదైనా ఉత్తరం వచ్చిందా ? 


Is there any letter for me ? 


. నాకు ఎవరైనా ఫోన్‌ చేశారా ? 


Was there a phone call for me ? 


. నేను గదిలో ఉంటాను. నా కోసం ఎవరైనా SY పంపండి. 


I'll be in my room. Please send my visitors there. 


. స్నానానికి వేడినీళ్లు పంపుతారా ? 


Will you please send me hot water for my bath ? 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 
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గీజర్‌ ఉంటే మంచిదే. 

It's nice if there is a geyser. 

రూములో Resto పనిచెయ్యడం లేదు. 

The geyser in the room is out of order. 

చాకలి SQ పంపండి. 

Please send the washerman. 

నెను యిక్కడ మూడు రోజులు ఉండాలి. 

I've to stay here for three days. 

అవసరమైతే యింకో రోజు కూడా ఉండవలసి వస్తుంది. 
If necessary, I've to stay another day more. 

నేను మాకు డిపాజిట్టు వెయ్యి రూపాయిలు కట్టాను. 

| paid a deposit of thousand rupees. 

ఇంకా నేనేమైనా మాకు కట్టవలసి ఉందా ? 

Shall | have to pay anything more ? 

మో సేవలు నాకు బాగా నచ్చాయి. 

| like the services rendered by you (or) 

| like your services. 

ఈ ఊరికి వచ్చినప్పుడల్లా మా హెటల్‌లోనే బసచేస్తాను. 
I'll stay in your hotel only when ever | come to this town. 
మా స్నేహితులెవరైనా యీ ఊరికి SQ, Av హెటల్‌లోనే 
దిగమని చెబుతాను. 

If any of my friends come to this town, I'll tell 
them to stay in your hotel. 

నేను వస్తాను, బై! 

Thank you, sir, Bye ! 

నాకోసం ఎవరైనా వచ్చారా? 

Anybody came for me? 

మా బాల్య స్నేహితుడట. పేరు శంకరరావట. అతడు 11 
గం.లకు వచ్చాడు. 

It seems he's your childhood friend. His name is 
Sankararao. He came at 11 o' clock. 

మళ్లీ వస్తానన్నాడా? 

Did he say he would come again? 

అవును. సాయంకాలం 4 గం.లకు వస్తానని చెప్పాడు. 
తన కోసం వేచి యుండమని కూడా చెప్పాడు. 

Yes. He said he would come at 4.00 p.m. He asked 
you to wait for him. 

అతనితో చాలా పని ఉంది. తప్పకుండా అతని కోసం వేచి 
యుంటాను. థాంక్సు. 

I've much work with him. I'll surely wait for him. 
Thanks for the information. 
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44. INTERVIEW - ఇంటర్వ్యూ 


. నేను లోపలికి రావచ్చా, సర్‌! 

May | come in, sir ? 

. నమస్మారమండీ ! 

Good morning, sir ? 

. నా పేరు గోపాలరావు. 

I'm Gopalarao. 

. నాకు పెళ్లయింది. 

I'm married. 

. నా వయస్సు 30 సంవత్సరాలు. 

I'm aged 30 years. 

. నేను మా కంపెనీలో మేనేజరు DÁS దరఖాస్తు చేశాను. 
| have applied for the post of a manager in your 
company. 

. నేను M.B.A. మొదటి క్లాసులో ప్యాసయ్యాను. 

| passed M.B.A in the first class. 

. నాకు డిప్యూటీ మేనేజరుగా రెండేళ్ల అనుభవం ఉంది. 
I've an experience of two years as a deputy manager. 
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నాకు కంప్యూటర్‌ కూడా వచ్చండీ. 

| know computer also, sir. 

మేనేజరు పోస్టుకి దరఖాస్తు పెట్టాను కదా అని డిప్యూటీ 
మేనేజరు పోస్టు వదిలిపెట్టాను. 

As I've applied for the manager's post, | resigned 
the deputy manager's post. 

నాకు SAS అర్హత్రలున్నాయి. కాబట్టి యిది వస్తుందని 
నమ్మకం. 

I've got all the required qualifications. So I've a 
belief that I'll get this. I'm sure. 

మా కంపెనీని అభివృద్ధిలోకి తెస్తానని నాకు నమ్మకం ఉంది. 
I've a strong belief that | can develop your com- 
pany. 

మో కంపెనీ అభివృద్ధికి నా శాయశక్తులా కృషిచేస్తాను. 
I'll try my level best to improve your company. 
మో కంపెనీలో ఏయే శాఖలు ఉన్నాయో చెప్పండి. 
What are the branches in your company ? 


45. COMPLAINTS - ఫిర్యాదులు 


. హలో సర్‌! మా టెలిఫోన్‌ పనిచేయడం లేదు. నేను పబ్లిక్‌ 
టెలిఫోన్‌ ద్వారా తెలియజేస్తున్నాను. 

Hello, sir ! Our telephone is out of order. I'm 
speaking through a public telephone. 

. ఇది టెలిఫోను Kopos Sowdar ? 

Is this the telephone complaint number ? 

నను సత్యనారాయణపురం, 8/75, మారుతీ వ్యాయామ 
శాల వీధినుండి మాట్లాడుతున్నాను. 

I'm speaking from D.No. 8/75, Maruthi Vyayama 
Sala street. 

. నా కంప్లెంటు తీసుకోండి. 

Kindly take my complaint. 

. నా కంప్లెంటు నంబరెంత ? 

What's my complaint number ? 

. బాగు చేయడానికి ఎప్పుడు వస్తారు? 

When do you come to repair ? 

. రేపు తప్పకరండి. నాకు రోజూ చాలా కాల్స్‌ వస్తాయి. 
Please do come tomorrow | receive many calls a day. 
. మో కోసం ఉదయం 10 Ko నుండి ఎదురు చూస్తాను. 
| "Il wait for you from 10 O’ clock in the morning 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


EE 90 = 


. నన్ను నిరాశ పరచకండి. 


Please don't disappoint me. 

మేడమ్‌! మో షాపులో ఒక నెల క్రిందట మిక్సీ కొన్నాను. 

Madam ! | purchased a mixer grinder in your 
shop last month. 

ఇప్పుడు నేనొక కంప్లెంటు యిస్తున్నాను. 

Now, I'm going to give you a complaint. 

ఈ మిక్సీ చాలా ఎక్కువ శబ్దం చేస్తూంది. 

This mixer is making much sound. 

అంతేకాదు. సరిగా BoE చేయడం లేదు. 

Not only that. It's not grinding properly. 

ఇదిగో గ్యారంటీ కార్డు కూడా తెచ్చాను. 

This is the guarantee card. 

ఏడాది వరకు మారు ఉచితంగా బాగు చెయ్యాలి కదా ? 

You 've to repair it, freely for one year. 

అందుకే నేను Ar దగ్గరకే తెచ్చాను. 

That's why | have brought this to you. 

కార్డే కాదు, దీనిని కొన్న రసీదు కూడా ఉంది. 

Not only the guarantee card, I've also got the 
receipt of its purchase. 
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మాది పెద్దషాపు కదా? దీనిని బాగు చేయడం మోకు కష్టం కాదు. 
Yours is a big shop. Isn't it ? So it's not difficult 
for you to repair this. 

ఇప్పుడు వెంటనే బాగు చేయగలరా ? 

Can you repair now, itself ? 

లేకపోతే దీనిని మా వద్ద ఉంచుతాను. బాగుచేసి ఉంచండి. 
Or, l'Il keep this with you, please repair and keep 
it with you. 

నెను రేపు వచ్చి తీసుకు వెళ్తాను. 

I'll come tomorrow and take it. 

లేదా, మారు దీనిని తీసుకుని యిప్పుడు కొత్తదైనా యివ్వండి. 
Or, you please take this and give me a new one. 
అయితే నన్నెప్పుడు రమ్మంటారు ? 

So, when shall | come ? 

సరే. మోరన్నట్లే గురువారం వస్తాను. 

O.K. I'll come on Thursday as you say. 

బాగుచేసి సిద్ధంగా ఉంచండి ఆలస్యం చేయకండి. 
Please keep it ready. Don't delay. 

థాంక్సు, మళ్లీ కలుస్తాను. 

Thanks, meet you again. 

మారు ఎక్కడ నుండి వస్తున్నారు ? 

Where are you coming from ? 

నేను మార్కెట్టు నుంది వస్తున్నాను. 

I'm coming from the market. 

చూశారా ? కూరగాయల ధరలు విపరీతంగా పెరిగాయి. 
See, the prices of the vegetables are soaring high. 
ఇది వరకు జేబులో డబ్బు తీసుకు వెళ్లి సంచీతో కూరగాయలు 
తెచ్చే వాళ్లం. 

Previously, we used to take money in our pock- 
ets and bring vegetables in bags. 

ఇప్పుడు సంచీలో డబ్బు తీసుకు వెళ్లి జేబులో కూరగాయలు 
తెచ్చుకుంటున్నాము. 

Now, we are taking money in bags and bringing 
vegetables in our pokets. 

ఒక్క కూరగాయలే కాదు. దేనిధర పెరగలేదు ? 

Not only vegetables. Which article's price is not high? 
గ్రామాలలో అయితే కొంత చౌకగా ఉండేది. 

If it is a village, prices may be cheap. 

అక్కడైనా అంతే. 

The same prices there also. 

పట్టణం వాళ్ళు పెంచితే గ్రామాలవాళ్లు కూడాపెంచారు. 
On seeing the town people, even the villagers 
raised the prices. 
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ఏమైనా పట్టణాలలో ఉండడం కష్టమే. 

Any how, living in towns is very difficult. 
పనిమనుషులు చూడండి ! 

See the servants ! 

వాళ్ళకి పని తక్కువగా ఉండాలి, దబ్బు ఎక్కువ కావాలి. 
They want less work and more money. 

మనుషుల సంగతి wer ఉంచండి. ఎండ చూడండి. ఎంత 
వేడిగా ఉందో ! 

Leave alone persons. See the heat. How hot itis! 
అది GHB. దానిని మనము ఏమి చేయలేమనుకోండి. 
That's nature. We cannot do anything with it. 
కరంటు ఛార్జీ కూడా పెరిగింది. 

Even the current charges are raised. 

బిల్లులు కూడా సరిగా రావడం లేదు. దానిలో ఎక్కువ 
తక్కువలు ఉన్నాయి. 

Bills are not coming regularly. There are more 
or less charges in them. 

నేను కంష్లెంటు యిచ్చాను. కాని అది సరి కాలేదు. 

I've given a complaint. But it is not corrected. 
ఫోను పని చేయకపోతే, టెలిఫోను వాళ్లకి కూడా Soot 
చేశాను. = 
When the phone is out of order, | complained 
to the telephone people also. 

ఎవరి వద్ద నుండీ సమాధానం రాలేదు. 

There is no reply from any one. 

ఆ కారు ఎలా స్పీడుగా వెళ్తూందో చూడండి ! 

See, how speedily that car is going ! 

ఈ కార్లు వేగంలో ఒకదానితో యింకొకటి పోటీ పడుతున్నాయి. 
These cars are competing in speed one with the 
other. 

పాదచారుల సంగతి ఎవరూ పట్టించుకోడం లేదు. 
Nobody is thinking about the pedestrians 
BÁ తాగి కార్లు నడుపుతున్నారు. 

Drivers are driving the cars taking liquor / intoxicated 
ఇప్పుడు చాలా వరకు ఈ పరిస్థితి లేదు. 

Now-a-days this condition is under control. 
ఇవన్నీ చూస్తే మోకు ఏమనిపిస్తూంది ? 

What's your opinion on seeing these things ? 
నాకు మాత్రం ఎక్కడా, ఎవరికీ భద్రత, సుఖం లేదని పిస్తూంది. 
| feel that there is neither safety nor happiness 
any where or to any one. 

ఈ భావం మాత్రం సరియైనదని నేను అనుకుంటున్నాను. 
| think this opinion is correct. 
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46. ABOUT SALES AND SALESMEN - సేల్స్‌, సేల్స్‌మెన్‌ గురించి 


. నేను సేల్సుమేన్‌గా ఉద్యోగం చేస్తున్నాను. 


I've been working as a sales man. 


. మా కంపెనీ ఉత్పత్తుల శాంపిల్సు నా వద్ద ఉంటాయి. 


The samples of the products of our comapany 
will be with me. 


. నేను పెద్ద షాపులకి వెళ్లి మా ఉత్పత్తుల గురించి ప్రచారం చేస్తాను. 


| go to big shops and make a propaganda of our 
products. 


. వాళ్లకి నమ్మకం కలిగేటట్లు మాట్లాడతాను. 


I'll try to convince them. 


. వాళ్లకి నమ్మకం కలిగితే ఆర్డర్లు బుక్‌ చేస్తాను. 


If they are convinced, I'll book orders. 


. మంచి క్వాలిటీ ఉన్న వస్తువుల్ని సరఫరా చేస్తాము. 


We'll supply only the good quality articles. 


. మంచి క్వాలిటీ కాకపోతే కంపెనీకి చెడ్డ పేరు వస్తుంది. 


If it's not of good quality, the company gets a 
bad name. 


. కంపెనీకి చెడ్డపేరు రాకుండా చూడవలసిన బాధ్యత ed) 


మేన్‌ది. 
It's the responsibility of the sales man to see that 
the company doesn't get a bad name. 


; DD) పెంచగలిగితే, సేల్ఫుమేన్‌కి కూడా జీతం పెరుగుతుంది. 


If sales are increased the salary of the salesman 
also increases. 

ఆర్డర్లు బుక్‌ చెయ్యడమే కాదు, వస్తువుల్ని సకాలంలో సప్లయి 
చెయ్యాలి. 

Not only booking the orders, but the goods are 
to be supplied in time. 

సకాలంలో సప్లయి చెయ్యకపోతే వాళ్లు తిప్పి పంపే అవకాశం ఉంది. 
If the goods are not supplied in time, there is a 
chance of their returning them. 

కాబట్టి ఏదైనా సకాలంలో జరిగేటట్లు చూడాలి. 

So promptness is requried every where. 
కొంతమంది వెంటనే ఆర్డర్లు యివ్వకపోతే వాళ్ళ వద్ద బ్రోచర్లు 
ఉంచమంటాము. 

Some of them may not give order immediately 
we'll give them brochures. 

ఇంకోసారి వాళ్లని కలవడానికి ఏర్పాటు చేస్తాము. 

We'll make arrangements to meet them again. 
అయితే కొంతమంది సరియైన రెస్పాన్స్‌ ఇవ్వరు. 

But some will not give response also. 
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ఎందుకంటే వారికి మనం సరియైన టైములో వస్తువులు 
సప్లయి చెయ్యలేదు. 

Because we have not supplied them goods in time. 
ఈ సారి ముందుగానే వస్తువులు పంపి, తరువాత డబ్బు 
వసూలు చేయవచ్చు. 

This time, we'll send the articles in advance. Af- 
terwards we can take the money from them. 
కొంతమందికి యింకా తృప్తి కలగలేదు. 

But still some are not satisfied. 

వాళ్ళకి కూడా సర్ది చెప్పాను. చాలా వాగ్గానాలు కూడా 
చేశాను. 

| tried to convince them. | also made many 
promises to them. 

ఈసారి పంపేటప్పుడు aS క్షమాపణ కోరుతూ ఉత్తరం 
కూడా పంపుతాను. 

Next time when we send the articles, we'll write 
an apology letter also. 

అప్పుడు అన్నీ సర్దుకుంటాయి. 

Then everything will be settled. 

సేల్సుమేన్‌కి అనుభవం పెరిగితే, ed) కూడా పెరుగుతాయి. 
If the salesman gets experience, sales will also be 
increased. 

కొంతమంది సేల్సుమెన్‌ వాళ్లు అమ్మిన డబ్బునే జీతంగా 
తీసుకుంటున్నారు. 

Some salesmen sell the articles. They are taking 
the sales amount as their salary. 

కొంతమంది సేల్స్‌మెన్‌కి జీతం నెలవారీగా ఇస్తారు. 
Some salesmen are given monthly salary. 
కొంతమందికి Den) మిద కమిషన్‌ మాత్రమే ఇస్తారు. 
Some given only commission on the sales. 
మరికొంతమంది కమీషన్‌, జీతం కూడా ఇస్తారు. 

Some others give both commission and salary. 
పెద్ద కంపెనీవాళ్లు అలాగ ఇవ్వగలరు. 

Big and standard company people can give like 
that. 

Son, సేల్స్‌మెన్‌ మొదటే జీతం గురించి ఒప్పందం 
చేసుకుంటారు. 

The company and the sales man come to an 
agreement about salary. 
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47, MANAGER AND HIS SECRETARY - మేనేజరు అతని సెక్రటరీ 


. గుడ్‌మార్షింగ్‌, ఏమండీ సెక్రటరీ గారు, ఈరోజు కొంచెం 


ఆలస్యం అయింది. 
Goodmorning. What, my dear secretary, you are 
a bit late today. 


. ఈ రోజు చాలా అర్జంటు పని ఉంది. 


There is urgent work today. 


. మనం కొన్ని ముఖ్యమైన ఉత్తరాలు రాసి పంపాలి. 


We have to write some important letters and send 
them immediately. 


. ఇవిగో యీ ఉత్తరాలు టైపు చేసి వెంటనే పంపండి. 


Please type these letters and send them today itself. 


. ఇంకొక విషయం నీతోచెప్పాలి. మధ్యాహ్నం గుర్తు చెయ్యి. 


I've to tell you something. Please remind me in 
the afternoon. 


. నా టేబులు మోద కొన్ని ఉత్తరాలు ఉన్నాయి. అవి అర్జంటు కావు. 


There are some lettes on my table. They are not 
urgent. 


. వాటికి సంబంధించిన ఫైలు కూడా టేబులు మాదే ఉంది. 


The concerned file is also on the table. 


. ముందు అర్జంటువి పంపి తరువాత వాటిని పంపు. 


Please send the urgent ones first and then at- 
tend to the others. 


. రెండు అప్లికేషన్లు వచ్చాయి. ఇందులో ఒకటిగుమాస్తా 


ఉద్యోగానికి. 

There are two applications here. One is for the 
post of a clerk. 

ఇతనికి కాల్‌ లెటర్‌ పంపు. 

Please send him a call letter. 

ఇంటర్వ్యూ గురువారం అని రాయి. 

Please write in it that he has to come for inter- 
view on Thursday. 

ఒరిజినల్‌ సర్టిఫికేట్లు తీసుకురమ్మని రాయి. 

Please write to him to bring his original certifi- 
cates. 

ఇంటర్వ్యూకి వస్తే ఒక ప్రక్క ఛార్జీలు యిద్దాము. 

Those who attend the interview shall be paid a 
single fare. 

మనకి కావల్సింది డిగ్రీ పాసయిన కేండిడేటు. 

We want a degree candidate for the post. 
అప్లికేషన్‌ పంపిన వ్యక్తి డిగ్రీ ప్యాసయ్యాడా ? 

Has the applicant passed degree ? 
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అలాగయితేనే కాల్‌ లెటర్‌ పంపు. ఇంటర్వ్యూ తేదీ కూడా రాయి. 
If so, send the call letter. Mention the interview 
date also. 

మన కంపెనీలో ఒక గుమాస్తా సెలవు పెట్టాడు. ఆ సెలవుని 
పొడిగించమని రాశాడు. 

One of our clerks has applied for leave. He wants 
to extend it. 

అతనికి మరో వారం రోజులు సెలవు పొడిగించినట్లు రాయి. 
You write to him that his leave is extended for a 
week. 

తరువాత సెలవు పొడిగించబడదని కూడా తెలియజెయ్య. 
Inform him that his leave will not be extended 
further. 

అతడు డ్యూటీలో జాయిన్‌ అయి తీరాలి. మెడికల్‌ సర్టిఫికేటు 
కూడా జతపరచమని రాయి. 

He should join duty. Inform him to enclose a 
medical certificate also. 

ఇవి పూర్తి అయిన తరువాత ఎలక్ట్రిసిటీ బిల్లు కట్టాలి. 
After these are completed, we have to pay the 
electricity charges. 

ఫోను మోగుతుంది. ఎవరో చూడు. 

The phone is ringing. Please find out who it is. 
న్యూస్‌ పేపరు ఆఫీసు నుండి అనుకుంటాను. 

It's from newspaper office, | think. 

వాళ్లు మన కంపెనీ DE యిమ్మన్నారు. 

They asked an 'ad' from our company. 

ఒక వారం తరువాత ఫోన్‌ చేయమని చెప్పు. 

Let them ring up after a week. 

ఇప్పుడు మనం చాలా బిజీగా ఉన్నాం కదా ? 

Now we are very busy. Aren't we? 

మా అబ్బాయి (ప్రైవేటు మాస్టారు వచ్చారు. మిమ్మల్ని కలవాలట. 
Your son's private master has come. He wants to 
meet you. 

సరే. రమ్మని చెప్పు. ఇంకా ఏమైనా అపాయింట్‌మెంట్స్‌ 
ఉన్నాయా ? 

O.K. Please ask him to come in. Are there any 
more appointments ? 

నీవు వెళ్లి చెప్పిన పనులన్నీ పూర్తిచెయ్యి. 

Please attend to the work entrusted to you. 
పూర్తిచెయ్యాలి. చాలా అర్జంటు. 

You must complete them. Very urgent. 


Spoken English Course = 


48. DOOR-TO-DOOR SALES - ఇంటింటికిపోయి అమ్మకాలు 


. నమస్మారం, మేడమ్‌ ! 

Good morning, madam ! 

. నేను సేల్సుగర్ల్‌ని. ఒక కంపెనీ నుండి వచ్చాను. 

I'm a sales girl. | have come from a company. 

. మా కంపెనీ చాలా ఉత్పత్తుల్ని తయారుచేసింది. 

Our company has many products. 

మేము బట్టల సబ్బులు, స్నానానికి పనికివచ్చే సబ్బులు 
తయారుచేస్తాం. 

We prepare washing soaps and bathing soaps. 
. మేము తయారుచేసినవి మంచి క్వాలిటీ గలవి. 

Our products are of very good quality. 

. మోరు కొంచెం తీరిక చేసుకుని మా ఉత్పత్తుల్ని చూడండి. 
మోకు నచ్చితేనే తీసుకోండి. 

Please spare some time for us and see our prod- 
ucts. If you are satisfied only, you may take it. 

. రెండు సబ్బులు కొంటే ఒక సబ్బు ఉచితం. 

If you buy two soaps, one is free. 

: మార్కెట్టులో ఈ సబ్బు ఖరీదు 12 రూపాయిలు. మేము 
8 రూ॥లకే యిస్తున్నాము. 

The price of this soap in the market is Rs. 12/-. 
But we are selling it for Rs. 8/- only. 

; కొన్ని రోజుల్లో యీ సబ్బు ఖరీదు 10/- Soren అవుతుంది. 
In a short time, the price of this soap increases to 
Rs. 10/- 
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DO) పెరగడానికి మేము SENS ఖరీదుకి యిస్తున్నాము. 
In order to promote sales we are selling it for a less price. 
కొని, నాణ్యత చూడండి. తరువాత యిష్టపడి మోరే కొంటారు. 
Please buy and see the quality. Then you like it and buy it. 
సబ్బులే కాదు. ఫేస్‌ పౌడర్లు కూడా మా కంపెనీలో తయారు 
చేస్తున్నారు. 

Not only soaps. We are preparing face powders also. 
ఈ పౌడరు వాసన చూడండి. ఎంత మంచి వాసన వేస్తూందో! 
Please smell this powder. See, how good it smells! 
దీని ఖరీదు 25/- రూ॥లు. దీనిని మార్కెట్టులో 30/- 
రూ॥లకు అమ్ముతున్నారు. 

This costs Rs. 25/- only. This is sold for Rs. 30/- in 
the market. 

దీనికి కూడా మేము కన్సెషన్‌ యిస్తాము. 

We give concession for this also. 

మూడు పౌడరు డబ్బాలు కొంటే, ఒకటి ఉచితం. 

If you purchase three tins, one is free. 

బిస్కట్లు, చాక్లెట్లు కూడా మా కంపెనీ ఉత్పత్తుల్లో ఉన్నాయి. 
Biscuits and chocolates are also in our products. 
వీటిని చూడండి, పరీక్ష చేసి బాగుంటే తీసుకోండి. 

See these, you please examine. If they are good 
you can take them. 

మారు ఎక్కువగా కొంటే, ఇంకా ఉచిత బహుమతు లున్నాయి. 
If you purchase in a lot, there are more free gifts. 


49. FOR A RENTED HOUSE - అద్దెఇల్లు కోసం 


. నమస్కారమండీ ! 

Good morning, sir ! 

. WH ఒక యిల్లు అద్దెకు కావాలి. 

| want a house for rent. 

. నేను ఒక బ్యాంకు మేనేజరుగా ఉద్యోగం చేస్తున్నాను. 

| am a bank manager. 

. నేను సుమారు 15 So రూ॥లు వేతనం తీసుకుంటున్నాను. 
I'm getting a salary of Rs. 15,000/- nearly. 

. నాకు మూడు లేక నాలుగు వేల అద్దెలో ఒక యిల్లు కావాలి. 
| want a house for three to four thousand rent. 

. ఆ యింట్లో రెండు పడకగదులు ఉండాలి. 

There should be two bed rooms in that house. 

. రెండు పడకగదులకీ verő బాత్‌రూంలు ఉండాలి. 

The two bed rooms should have attached bath rooms. 
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వేడి నీళ్లకి గీజరు ఏర్పాటుంటే మంచిది. 
It's good if there is geyser arrangement for hot water. 


. వంటగది, భోజనాల గది విడిగా ఉండాలి. 


The kitchen and the dining room should be separate. 
మధ్యహాలు, సిటింగ్‌ రూం, లివింగ్‌ రూం కూడా కావాలి. 
| want a middle hall, a sitting room and a living room. 


. నాలుగువేలకి కొద్దిగా అద్దె ఎక్కువైనా ఫరవాలేదు. 
Q Q 


| don't mind if the rent exceeds a little more than 
four thousand. 

అపార్టుమెంటులో వద్దు. 

| don't like a house in an apartment. 

ప్రత్యేకంగా సింగిల్‌ యిల్లు కావాలి. 

| want a single, special house. 
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ఇంటికి ముందు కొంత ఖాళీ ప్రదేశం ఉండాలి. 

There must be some vacant space in front. 
వెనకభాగంలో కొంత స్థలం ఉండాలి. 

There must be some space in the back side also. 
ముందు భాగంలో పూలమొక్కలు, వెనుక భాగంలో 
కూరగాయలు పండించాలి. 

In the front space flower plants and in the back 
some vegetables are to be grown. 

బయట కూడా ఒక బాత్‌రూం ఉంటే మంచిది. 

If there is a bath room outside also, it will be 
nice. 

పచ్చని మొక్కలుంటే వేసవి కాలంలో చల్లగా ఉంటుంది. 

If there are green plants, it will be cool in sum- 
mer. 
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ఇంట్లో నేల చలువరాతితో చేసి ఉంటే, యింకా చల్లగా ఉంటుంది. 
If the floor is made of marble, it will be cooler. 
ఒక యింట్లో వాటాలో ఉండే కంటే వేరే యింట్లో ఉండడం మంచిది. 
Instead of residing in a portion of a house, it will 
be better to reside in a separate house. 
వాటాలలో ఉంటే పోట్లాటలు తప్పవు. 

If we reside in a portion, quarrels are inevitable. 
అందరూ మంచి వాళ్లే ఉండరు Sar ? 

All are not good people. Are they ? 

చెడ్డవాళ్లకి బోధపర్శినా వాళ్లగుణం మారదు. 

Bad people won't change though we teach them. 
కొంతమంది చెడ్డవాళ్లైనా మంచివాళ్లని చూసి (ప్రయత్నిస్తారు. 
Even some bad people, on seeing the good 
people, try to change. 


50. ABOUT MARRIAGE - పెళ్ళి గురించి 


. నమస్కారమండీ. 


Good morning, sir. 


. మాతో ఒక విషయం మాట్లాడాలి. 


| want to speak with you. 


“మా అమ్మాయి మోకు తెలుసు కదా ? 


You know my daughter. don't you? 


. ఇప్పుడు మా అమ్మాయి గ్రాడ్యుయేట్‌ అయింది. 


Now my daughter has become a graduate. 
(or) (has completed graduation) 


. దానికి యిప్పుడు పెళ్లిచేయాలనుకుంటున్నాను. 


| want to get her married. 


. Dr ఆఫీసులో కంప్యూటర్‌ అసిస్టెంటు కృష్ణ అనే అబ్బాయి 


ఉన్నాడట కదా ? 
It seems there is one, Krishna, a computer assis- 
tant in your office. 


“మా అమ్మాయి వయస్సు 22 సంవత్సరాలు. అబ్బాయి 


వయస్సెంత ఉంటుంది ? 
My daughter's age is 22. What is the age of that boy? 


. వాళ్ల కుటుంబం గురించి మాకు తెలుసా ? 


Do you know about their family ? 


. వాళ్లు మంచి వాళ్లేనా ? 


Are they good people ? 

వాళ్లది మర్యాదగల కుటుంబం. ఈ అబ్బాయి కూడా చాలా 
మంచివాడు అని విన్నాను. 

They are respectable people. This boy is also 
good, | heard so. 
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వారి కుటుంబంలో ఎంతమంది ఉన్నారు ? 

How many members are there in their family ? 
అబ్బాయి ఎంత జీతం తెచ్చుకుంటున్నాడు ? 

How much he is getting ? 

వాళ్లకొక అమ్మాయి కూడా ఉందని తెలిసింది. 

| came to know that they have a daughter also. 
ఆ అమ్మాయి కూడా డిగ్రీ ప్యాసయిందట. 

That girl also, it seems, passed degree. 
వాళ్లయింట్లో వాళ్లంతా చదువుకున్నవాళ్లలాగే కనపడు 
తున్నారు. 

It appears that most of the family members are 
degree holders (educated.) 

ఈ సంబంధం మాకు కుదిరితే బాగుంటుంది. 

If this alliance (match) is fixed, it will be nice. 
వాళ్లకి ఎంత కట్నం కావాలి ? 

How much dowry do they expect ? 

వాళ్లు కట్నం తీసుకోరని విన్నాను. 

| came to know that they don't take dowry. 
వాళ్లది స్వంత యిల్లేనా ? 

Do they own a house ? 

ఎందుకైనా మంచిది వాళ్లతో ముఖాముఖి మాట్లాడదాము. 
It is better to have a face to face talk. 

ప్రయత్నం చేద్దాము. 

Let us try. 

ప్రయత్నం చేయడం వల్ల నష్టం లేదు కదా? 

Trial costs nothing. 
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నమస్కారమండీ. 

Good morning, sir. 

ఇతడు మా అబ్బాయి. ఈమె నా భార్య. 

This is my son. She is my wife. 

మిరు మొదటి నుండీ యీ ఊళ్లోనే ఉంటున్నారా ? ఈ 
ఊరివారేనా ? 

Do you belong to this town ? 

మోరు ఏమి పని చేస్తారు ? 

What are you, sir ? 

మారు కొత కాలం చెన్నెలో ఉన్నారని విన్నాను. 

| heard that you stayed in Chennai for some time. 
చెన్నె నుండి ఎప్పుడు వచ్చారు ? 

When did you leave Chennai ? 

మా గురించి తెలుసుకుని వచ్చాను. 

| heard about you. So | came to meet you. 

మా అమ్మాయికి పెళ్లి చేయాలనుకుంటున్నాను. 

| wish to get my daughter married. 
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మా అబ్బాయికి DP సంబంధాలు చూస్తున్నారని తెలిసింది. 
| came to know that you are looking for alliances to your son. 
మా అమ్మాయిని, Doe అబ్బాయికి యిద్దామనుకుంటున్నాను. 
| want to give my daughter in marriage to your son. 
నాకు యిద్దరు కుమారులు, ఒక కుమార్తె. 

| have two sons and a daughter. 

మోకు ఎంతమంది పిల్లలు ? 

How many children have you ? 

మా అమ్మాయి చక్కని క్రమశిక్షణతో పెరిగింది. 

My daughter is brought up with good discipline. 
మా అమ్మాయికి ఏదైనా ఉద్యోగం చూడడమా, లేక పెళ్లి 
చేయడమా అనే సందేహం కలిగింది. 

I'm in a dilemma whether to seek a job for her or 
get her married. 

చివరికి పెళ్లి చేద్దామని నిశ్చయానికి వచ్చాను. 

Finally, I've decided to get her married. 

భర్త యిష్టపడితే ఉద్యోగం చేస్తుంది. 

If the husband likes, she will do the job. 


51, వధూవరుల సంభాషణ 


. వరుడు : మిరు ఏకాలేజీలో చదివారు ? 


In which college did you study ? 


. వధువు : నేను గాంధీ కాలేజీలో చదివాను. 


| studied in Gandhi college. 


. వరుడు: మో సబ్జెక్టులు ఏవి? 


What are your subjects ? 


. వధువు : లెక్కలు, ఫిజిక్సు, BDA. 


Maths, Physics and Chemistry. 


. వరుడు : మీ హాబీలు ఏమిటి ? 


What are your hobbies ? 


. వధువు: వంటలు చేయడం, సంగీతం వినడం, నవలలు చదవడం. 


Cooking, listening to music and reading novels. 


. వరుడు : మోకు ఎటువంటి సంగీతం యిష్టం ? 


What type of music ? 


. వధువు : లలిత సంగీతం, సినిమా పాటలు. 


Light music and cinema songs. 


. వరుడు: మా భర్త ఎటువంటి వాడై ఉండాలను కుంటున్నారు? 


What do you expect from your husband ? 
వధువు : అతడు నన్ను అర్థంచేసుకోవాలి. నన్ను జాగ్రత్తగా 
చూసుకోవాలి. 

He should understand me and look after me 
carefully. 
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వరుడు : పెళ్లి అయిన Stars ఉద్యోగం చేయాలనుందా? 
Do you want to do a job after marriage ? 

వధువు : పెళ్లయిన తరువాత భర్త యిష్టం మాద,అక్కడి 
పరిస్థితులమోద ఆధారపడి ఉంటుంది. 

It depends upon the willingness of the husband 
and the circumstances there. 

వరుడు :పెళ్లయిన తరువాత వేరేగా ఉండాలని ఉందా లేక 
మా తల్లిదండ్రులతో కలసి ఉండాలని ఉందా ? 

Do you wish to live separately or with our parents. 
వధువు : తప్పకుండా మా తల్లిదండ్రుల తోటి కలిసే ఉంటాను. 
Certainly | will be with your parents. 

వరుడు : ఏమి అనుకోకండి. ఇప్పుడు చాలా మంది పెళ్లయిన 
వెంటనే వేరుగా ఉందామనుకుంటున్నారు. 

Please don't think otherwise. Now-a-days, imme- 
diately after the marriage, the couple wants to 
live separately. 

వధువు : ఫరవాలేదులెండి. ఉన్న పరిస్థితులు చెప్పారు. 

It doesn't matter. You told the present circumstances. 
వరుడు : సరే, మిరు సైన్సు సబ్జెక్టులు ఎందుకు చదివారు? 
O.K. Why did you study science subjects? 
వధువు : నాకు సైంటిస్టు కావాలని ఉండేది. అందుకని. 

| wanted to become a scientist. That's why. 
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52. PARENT WITH THE CLASS TEACHER - క్లాసు టీచరుతో 


. నమస్కారమండీ ! 


Good morning, madam. 


. నేను కిశోర్‌ తల్లిని. మిరు నన్ను కలవాలని చెప్పారట. 


I'm Kishore's mother. It seems you wanted to meet me. 


. మా అబ్బాయికి లెక్కల్లో మార్కులు తక్కువ వచ్చాయి. 


My son got less marks in Maths. 


| పరీక్షకు ముందు వాడు జ్వరంతో బాధపడ్డాడు. 


He suffered from fever just before that exam. 


. మిగిలిన సబెక్తులలో కూడా తక్కువ మార్చ్ములే వచ్చాయి. 
g o 


Even in other subjects also he got less marks. 


. నాకు వాడి చదువు గురించి విచారంగా ఉంది. 


|am worried about his studies. 


. నన్నిప్పుడు వాడిని ఎలా చదివించమంటారు ? 


How shall | make him study ? 


. ఒక ప్రక్క ఆరోగ్యం కూడా బాగులేదు. 


On one side his health is also not good. 


. నేను మొదటగా వాడి ఆరోగ్యం గురించి చూడాలి. 


I've to look after his health first. 


. తరువాత వాడి చదువు మోద దృష్టి పెడతాను. 


Then | will look after his studies. 

చదువు కూడా చాలా ముఖ్యం కదా ? 

Studies are also important. 

వాడి కళ్లని కూడా పరీక్ష చేయించాలి. దూరంగా ఉన్న 
అక్షరాలు కనపడడం లేదట. 
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have to get his eyes examined. It seems he is 
unable to read distant letters. 

కొంచెం ఆరోగ్యం బాగుపడిన తరువాత చదువు గురించి 
శ్రద్ధ తీసుకుంటాను. 

After his health is improved, I'll take care of his studies. 
అన్ని సబ్జెక్టులు జాగ్రత్తగా చదివిస్తాను. ISP కోచింగు యిప్పిస్తాను. 
| will see that he studies all subjects carefully. He 
requires extra coaching also. 

మా వాడి దస్తూరీ కూడా బాగుండదు. దాని గురించి కూడా 
జాగ్రత్త వహించాలి. 

My son's hand writing is also not good. I've to 
take care of it also. 

ఎలాగైనా వాడిని సరిచేయాలి. 

Any how he must be set right. 

లేకపోతే జీవితంలో పైకి రాలేడు. 

Otherwise he cannot come up successful in life. 
వాడు (శ్రధ్ధ కలవాడే. కాని అనారోగ్యం వల్ల అలా 
తయారయ్యాడు. 

He is careful but due to his ill-health, he is like 
that. 

పాఠాలు కూడా జాగ్రత్తగానే చదువుతాడు. 

He studies his lessons carefully. 

క్లాసులో కూడా పాఠాలు జాగ్రత్తగానే వింటాడు. 

In class also he listens to the lessons carefully. 


53. ADMISSION INTO SCHOOL - అడ్మిషన్‌ కొరకు 


. నమస్కారమండీ. 


Good morning, sir. 


“మా అబ్బాయిని మో స్కూలులో చేర్చిద్దా మనుకుంటున్నాను. 


| want to admit my son in your school. 


. నేను ఒక కంపెనీలో మేనేజరుగా పనిచేస్తున్నాను. 


I'm a manager in a company. 


. నా భార్య కూడా పోస్టుగ్రాడ్యుయేట్‌. 


My wife is also a post graduate. 


. WH యిద్దరు పిల్లలు. ఒక అబ్బాయి, ఒక అమ్మాయి. 


అమ్మాయి పెద్దది. 
| have two children. One is a boy and the other, 
a girl. Girl is the elder. 
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అమ్మాయి ఇంటర్‌ చదువుతూంది. 
Girl is studying Inter. 


. చాలా కాలం తరువాత అబ్బాయి పుట్టాడు. 


After a long time, this son was borm. 


. ఇప్పుడు వీడిని L.K.G. లో చేర్చాలి. 


Now I've to admit him in the L.K.G. Class. 


. మా ఆఫీసు పనికాలం ఉదయం 10 Kon మొదలు సాయం 


కాలం 5 Mon వరకు. 

Our office works from 10 o'clock in the morning to 
5 o'clock in the evening. 

పిల్లల్ని చదివించడానికి నా భార్యకూ అవకాశం ఉంది. 
My wife can teach our children. She has time to do so. 
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నాకూ అవకాశం ఉంది. నేను సాయంకాలం 6 గం॥ నుండి 
8 Non వరకు చదివిస్తాను. 

I've also time to teach our children. I'm doing so 
from 6 p.m. to 8 p.m. 

ఇంటి దగ్గర ఉదయం కూడా చదివిస్తాము. 
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In the morning also we make them read. 
మొత్తంమీద కనీసం 3 Koen చదవడానికి అవకాశం ఉంది. 
Totally, they have atleast 3 hours time to read. 
ఆవిధంగా వాడిని ఒక మార్గంలోకి తీసుకు రావచ్చును. 
That way, we can bring him into line. 


54, (A) BIRTHDAY PARTY - జన్మదినం 


: పుట్టిన రోజు శుభాకాంక్షలు. 


Happy birthday to you. (Or) 
Many happy returns of the day. 


. బహుమతులు మో అబ్బాయికి యివ్వాలి. 


We have to give gifts to your son. 


. అబ్బాయి లోపల ఉన్నాడు. ఒకసారి పిలవండి. 


Your boy is inside, please call him once. 


. అదిగో నీ బహుమతి తీసుకో. 


This is your gift. Please take it. 


. ఈ బహుతి నీకు నచ్చిందా ? 


Do you like this gift ? 


. ఇది అలారం Bo పీస్‌. 


This is alarum time piece. 


. దీనివల్ల నీకు లాభమే. 


It's useful to you. 


. నీవు పెందలకడనే లేవడానికి ఉపయోగపడుతుంది. 


This is useful to wake you up early. 


. మోరంతా టేబులు వద్దకు రండి. 


All of you please come to the table. 


. అబ్బాయీ, యిలా రా. ఈ కేక్‌ని కొయ్యి. 


Dear boy, come here. Please cut the cake. 


. అందరూ చప్పట్లు కొట్టండి. 


Please clap your hands. 


. పుట్టిన రోజు పాట పాడండి. 


All of you sing the birthday song. 


. కేకు ముక్కని అబ్బాయి నోట్లో పెట్టంది. 


Put the piece of cake in the mouth of the boy. 


. అందరూ BX ముక్కల్ని తీసుకోండి. 


All of you please take the pieces of the cake. 


. మిగిలిన వారికి కూడా వీటిని పంచండి. 


Please distribute them to the remaining people. 


. పుట్టిన రోజుకి ఆహ్వానించినందుకు చాలా సంతోషం. 


You have invited me for the birth-day party. Many 
thanks. 
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(B) MARRIAGE PARTY (gd) 


. నమస్కారమండీ ! 


Good morning, sir ? 


. లోపలికి దయచేయండి. స్వాగతం. 


Welcome. Please come inside. 


. వధూవరులెక్కడ ? 


Where are the newly weds ? 


. గదిలో కూర్చున్నారా ? 


Are they sitting in the room ? 


. నేను వెళ్లి వాళ్లని చూసివస్తాను. 


I'll go and see them. 


. వాళ్లు చాలా హడావుడిగా ఉన్నారు. 


They are very busy. 


. ప్రస్తుతానికి వాళ్లకి నా శుభాకాంక్షలు తెలియ జేయండి. 


Please convey my best wishes at present. 


. వాళ్లు ఖాళీగా ఉన్నప్పుడు SQ చూస్తాను. 


When they are free I'll go and see them. 


. పెళ్లికూతురు తల్లిదండ్రులు ఎక్కడ ఉన్నారు ? 


Where are the parents of the bride ? 


. వాళ్ల అమ్మాయికే కదా పెళ్లి. 


Their daughter is getting married. 


. అందువల్ల బహుశా ఆమె వద్దనే ఉండి ఉంటారు. 


Perhaps, they are with her. 


. మొత్తం కార్యక్రమం అంతా వాళ్లే చెయ్యాలి కదా ? 


They have to perform everything. 


. సరే. మోరేకదా వరుడి తండ్రి ? 


O.K. | think you are the father of the bride groom. 


n Eo శర్మగారా ? చాలాకాలం అయింది మిమ్మల్ని చూసి. 


O, dear Sarmaji. It's a long time since I've seen you. 


. ఊళ్లో లేరా? 


Aren't you in the town ? 


. అయినా పెళ్లిళ్ల సీజనుకదా. అందువల్ల తిరుగుతూ ఉండి ఉంటారు. 


It's marriage season now. That's why you might 
have been moving here and there. 
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మో చేతులమోదుగా ఎన్ని పెళ్లిళ్లు చేయించారు ? 

How many marriages have you conducted so far? 
ఒక వంద పెళ్లిళ్లు అయి ఉంటాయేమో ? 

May be a hundred ? 

మా అబ్బాయి ఒకడు అమెరికాలో ఉద్యోగం చేస్తున్నాడటకదా? 
It seems one of your sons is doing job in America. 
మాకు డబ్బు ఏమైనా పంపిస్తున్నాడా ? 

Is he sending any money to you ? 

పంపిస్తూ ఉండి ఉంటాడులెండి. 

He might have been sending. 

ఆ డబ్బంతా ఏం చేస్తున్నారు ? 

What are you doing with that money ? 

బహుశా యిల్లు కట్టిస్తున్నారనుకుంటాను. 

Perhaps, you are building a house. 

మా పిల్లలు చాలా బుద్ధిమంతులు. 

Your children are very good. 

చూడండి, ఎవరో మనల్ని పిలుస్తున్నారు. 

Please see, somebody is calling us. 

అతడు పెళ్లికూతురు తండ్రి. 

He is the father of the bride. 

భోజనాలకి పిలుస్తున్నాడు. 

He is calling us for lunch. 

పెళ్లికూతురు ఏమి చదువుకుంది ? 

What is the educational qualification of the bride. 
మర్చిపోయాను. పెళ్లికొడుకు, పెళ్లికూతురు క్షాస్‌మేట్సుట కదా? 
| forgot. It seems the bride andthe bride groom 
are classmates ? 

పెళ్లికూతురు వాళ్లది ఏ ఊరు ? 

Where do the bride's party come from ? 
కుర్రవాడు గుంటూరు అబ్బాయి. 

Bride-grrom belongs to Guntur. 

అబ్బాయి ఇంజనీరుగా పనిచేస్తున్నాడు. 

The boy is working as an engineer. 

సరే. భోజనానికి పదండి. 

That's O.K. Please move on for the lunch. 
వంటలు చాలా రుచిగా ఉన్నాయి. 

The food is very tasty. 

29620) యింకా బాగా రుచిగా ఉన్నాయి. 

Sweets are still more tasty. 

మాంసాహారం కూడా ఉందా ? 

Is there non-veg. also ? 

సాధారణంగా పెళ్లిళ్లలోమాంసాహారం ఉండదు. 
Generally there will be no non-veg. in marriage 
functions. 
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మాయింట్లో పెళ్లికి కూడా యీ Sod వాళ్లనే పిలుస్తాను. 
| would like to engage these caterers in our mar- 
riage ceremonies. 

వాళ్లు ఎంత డబ్బు పుచ్చుకున్నా ఫరవాలేదు. 

I'll give whatever amount they charge. 

మా యింట్లో మా అమ్మాయి HY వచ్చేనెలలో జరుగుతుంది. 
I'll perform my daughter's marriage during the 
next month. 

కాని వీళ్లకి రావడానికి అవకాశం ఉండదేమో ! 

But they may not have a chance to come. 
పెళ్లీకూతురికి పెట్టిన నెక్లెస్‌ చాలా బాగుంది ! 

Bride's necklace is simply beautiful ! 

అబ్బాయీ, నీ భార్య చాలా అందంగా ఉంది. అదృష్టవంతుడివి. 
Dear boy, your wife is very beautiful. You are lucky. 
ఆమె చదువులోనే కాదు, యిల్లు చకృబెట్టుకోవడంలో కూడా నేర్పరి. 
Not only in education, she has skill in maintain- 
ing the house also. 

మో వివాహ Dodo సుఖసంతోషాలతో నిండియుండు గాక ! 
Happy married life ! 

చాలా థాంక్సు. వస్తాను | 

Many thanks. See you ! 

అప్పుడే వెళ్తున్నారా? 

Are you going away? 

ఇంటి వద్ద చాలా పని ఉంది. 

There's much work at home. 

పెళ్ళీకొడుకు తరఫున వచ్చారా? 

Did you come on behalf of the bridegroom? 
పెళ్ళీకొడుకు తండ్రి నాకు బాగా తెలుసు. 

| know the bridegroom's father very well. 

అతడు స్వయంగా మా ఇంటికి వచ్చి ఆహ్వానించాడు. 
He, himself came to our house and invited us. 
నాకు ఈ రోజు చాలా పని ఉన్నా రాకుండా ఉండలేక 
పోయాను. 

Though I've much work at home today, | couldn't 
but attend. 

మారు చాలా మంచి పని చేశారు. 

You've done a good thing. 

లేకపోతే ఆయన బాధపడేవాడు. 

Otherwise, he would have felt very much. 
నిజమే, అందువల్లనే హాజరయ్యాను. 

True, That's why I've attended. 

నేను బయలుదేరుతాను. సెలవు. 

I'll make a move . Bye ! 
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55. ENTERTAINING A GUEST - అతిథిని సత్కరించడం 


f నమస్మారం. స్వాగతం. లోపలికి రండి. 


Good morning. Welcome. Please come in. 


. చాలా కాలానికి వచ్చారు. 


You've come after a long time. 


. కాస్సేపు విశ్రాంతిగా కూర్చోండి. 


Please make yourself comfortable. 


. ఎలా ఉన్నారు ? 


How are you ? 


. అంతా బాగున్నారు. మోరెలా ఉన్నారు ? 


Everybody is O.K. How are you ? 


. మారు యిప్పుడు ఎక్కడనుండి వస్తున్నారు ? 


Where are you coming from now ? 


. బాగా అలసిపోయినట్లున్నారు. 


You seem to be too tired. 


. ప్రయాణం బాగా జరిగిందా ? 


How was your journey ? 


. ఎటువంటి యిబ్బంది కలగలేదు కదా ? 


Hope there is no problem. 

మీరు స్నానం చేసి ఫ్రెష్‌ అయి రండి. బాత్‌రూంఅటు ప్రక్క ఉంది. 
Please take your bath and fresh up. Bath room is 
on that side. 

నేను యీలోపున కాఫీ, టిఫిన్‌ సిద్దం చేయిస్తాను. 

In the mean while, I'll arrange coffee and tiffin for you. 
ఇంకా మాకు ఏమైనా కావాలా ? 

Do you need anything more ? 

సబ్బు, తుండు కూడా బాత్‌రూంలో ఉన్నాయి. 

There are soap and towel in the bath room. 
మాకు టిఫిన్‌ ఏమి కావాలి ? 

What do you like to have for your breakfast ? 
ఇడ్లీ యిష్టమేనా ? 

Do you like 16115 ? 

త్రాగడానికి Do తీసుకుంటారు ? 

What would you like to have for a drink ? 

ఇదిగో. కాఫీ సిద్ధంగా ఉంది. 

Here, coffee is ready for you. 

చక్కెర కలిపాము. ఫరవాలేదా ? 

Sugar is mixed. | think, no problem. 

కొన్ని పళ్లు యిక్కడ టేబులు మొద ఉంచాను. కావలసినవి తీసుకోండి. 
I've kept some fruits here on this table. Please 
take whatever you like. 
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మిరు బయటికి వెళ్లవలసి వస్తే నా కారుని ఉపయోగించు కోండి. 
If you have to go anywhere, please use my car. 
మళ్లీ ఎన్ని గంటలకి తిరిగి వస్తారు ? 

At what time do you return? 

లంచ్‌ కూడా సిద్ధం చేసి ఉంచుతాను. 

I'll arrange your lunch also. 

లంచ్‌ సమయానికి రాలేకపోతే ఫోన్‌ చేయండి. నా ఫోన్‌ 
నెంబరు నోట్‌ చేసుకోండి. 

If you can't come for the lunch in time, please 
ring up to me. Please note my phone number. 
అప్పుడు రాత్రి భోజనం సిద్ధంచేస్తాను. 

Then I'll make arrangments for your dinner. 
ఇప్పుడు సాయంకాలం 7 గం॥ అయింది. చాలా అలసి 
పోయారు. 

It's already seven inthe evening. You look very tired. 
కొంచెంసేపు విశ్రాంతి తీసుకోండి. 

Please take rest for sometime. 

భోజనం అయిన తరువాత హాయిగా నిద్రపోండి. 

After meals, have a nice sleep. 

మరొకటి తీసుకోండి. 

Take another piece, please. 

చాలు. సాయంకాలం ar స్నేహితుడు కనిపించాడు. అతనితో 
కలిసి టిఫిన్‌ తీసుకున్నాను. 

Enough please. | met a friend of mine in the 
evening. I'd tiffin along with him. 

ఇంతకంటె మరి తినలేను. 

| can't take more than this. 

రాత్రి పడుకునేటప్పుడు పాలు తీసుకోడం అలవాటేనా? 
Have you the habit of taking milk before going 
to bed? 

అవును. అలవాటు ఉంది. 

Yes, I've that habit. 

నేను పాలగ్లాసుని టేబులు మిద ఉంచుతున్నాను. పడుకునే 
ముందు తీసుకోండి. 

I'm keeping the glass of milk on the table. Please 
take it before going to sleep. 

అలాగే 

O.K. 

గుడ్‌నైట్‌ అండ్‌ స్వీట్‌ డ్రీమ్స్‌ ! 

Good night and sweet dreams ! 
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56. ABOUT T.V., CENEMA Etc. - 3.8., సినీమాల గురించి 


. మారు టి.వి. చూస్తున్నారా ? 


Are you watching T.V. ? 


. అంత దగ్గరగా కూర్చుని చూడకండి. 


Don't watch it so near. 


. కళ్లకి హాని కలగజేస్తుంది. 


It harms the eyes. 


. దూరంగా కూర్చుని చూడాలి. 


Watch it at a distance. 


. టి.వి. చూడడంవల్ల మనకి లాభమా, నష్టమా ? 


Is watching T.V. good or bad for us ? 


. కొన్ని లాభాలున్నాయి. కొన్ని నష్టాలు కూడా ఉన్నాయి. 


There are some benefits and some harm also. 


. టి.వి. చూడడం వల్ల ఎక్కువ లాభాలున్నాయి. 


There is much benefit by watching T.V. 


. మనం వెళ్లి చూడలేని ప్రదేశాల్ని యింట్లోకూర్చుని చూడ 


వచ్చు. 
We can see places which we cannot go and see 
sitting in our house. 


. అనేక చారిత్రక విషయాలు చూడవచ్చు. 


We can see many historical events. 

నీటిలో ఉండే జంతువుల అలవాట్లు, ఆహారం గురించి 
తెలుస్తుంది. 

We can know about the food and habits of the 
aquatic animals. 

అడవిలో నివసించే జంతువుల్ని గురించి తెలుసుకోవచ్చు. 
We can know about the animals living in a forest. 
పక్షుల్ని గురించి పూర్తిగా తెలుసుకోవచ్చు. 

We can know completely about the birds. 

మన కంటికి కనిపించని సూక్ష్మజీవుల్ని గురించిన విషయాలు తెలుస్తాయి. 
We can know about micro-organisms. 

ఎత్తెన కొండలు, లోతైన సముద్రాలు, లోయలు మొదలైన 
వాటిని గురించి వివరంగా తెలుస్తుంది. 

We can know fully about high mountains, deep 
oceans and valleys. 

టి.వి. దగ్గర కూర్చుని ఎల్లప్పుడూ చూస్తూ ఉంటే, మనం 
ఆరోజు చేయవలసిన పనిని చేయలేము. 

If we sit at the T.V. always, we can't do the work 
we've to do that day. 

పిల్లల చదువు పాడవుతుంది. వాళ్లు టి.వి. విడిచి రాలేరు. 
Children's studies will be spoiled. They can't leave 
the T.V. 
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టి.వి.లో వచ్చే కార్యక్రమాలలో సినిమాలు, సంగీతం, హాస్యం 
మొదలైనవి ఉన్నాయి. 

There are cinemas, music and humour in the T.V. 
programmes. 

ఇవన్నీ పిల్లలకి చాలా యిష్టమైనవి. 

Children are interested in all these programmes. 
అర్థరాత్రి వరకు టి.వి. చూడడంవల్ల కావలసిన నిద్ర 
ఉండదు. 

Watching the T.V. till midnight, we lose the re- 
quired sleep. 

అవసరమైన నిద్ర లేకపోతే ఆరోగ్యం దెబ్బతింటుంది. 

If there is no required sleep, ill-health sets in. 
కాబట్టి మనకి అవసరమైన కార్యక్రమాలు చూస్తే చాలు. 
It's enough if we watch the useful programmes. 
జ్ఞానాన్నిచ్చే కార్యక్రమాలు చూడవచ్చు. 

Programmes which give us knowledge may be 
watched. 

పిల్లలకి విద్యాకార్యక్రమాలు, ఆటపాటలు ఉంటాయి. 
There are educational programmes, games and 
sports for children. 

ఇవి పిల్లలకి జ్ఞానాన్ని వినోదాన్ని యిస్తాయి. 

These programmes give knowledge as well as 
entertainment for children. 

సినీమాలు, యితర కార్యక్రమాలు పిల్లలకు అవసరం లేదు. 
Cinemas and other programmes are not neces- 
sary for children. 

కాబట్టి తల్లిదండ్రులు, పెద్దవాళ్లు కార్యక్రమాల్ని ఎంచి, 
పిల్లలకి చూపెట్టాలి. 

So parents and elders should show only the se- 
lected programmes to the children. 

వృద్దులు సాధారణంగా పుణ్యక్షేత్రాలు చూడాలనుకుంటారు. 
Generally, old people wish to go to pilgrimage 
centres. 

కాని ఆ వయస్సులో వాళ్లు వెళ్లలేరు. 

But in tha age, they can't go. 

ఇలాంటి వృద్ధులకి టి.వి. సహాయపడుతుంది. 

T.V. helps such old people. 

వారు పుణ్యక్షేత్రాల్ని టి.వి.లో చూడవచ్చు. 

They can watch those places on T.V. 
పుణ్యక్షేత్రాల్ని గురించి వివరిస్తారు కూడా. 

They describe those pilgrimage centres also. 
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57. PURCHASING A GIFT - ఒక బహుతిని కొనడం 


మా స్నేహితుని కుమార్తెకి వచ్చేనెలలో పెళ్లి అవుతుంది. 
There is a marriage function of my friend's daugh- 
ter next month. 


. 3 అమ్మాయి చదువుకుంది. 


She is educated. 


. అలాంటి అమ్మాయికి ఏదైనా shod బహుమతి యివ్వాలి. 


| have to present a gift to such a girl. 


. ఎలాంటి బహుమతి యిస్తే బాగుంటుంది ? 


What type of gift is better for her ? 


. వాచీ యిస్తే ఎలా ఉంటుంది ? 


How about the present of a watch ? 


. అందరి స్త్రీలకు యిప్పుడు వాచీలున్నాయి. 


All women are having watches now-a-days. 


. వేనిటీ బ్యాగు యిస్తే ? 


What about a vanity bag ? 


. అవి ఎవరిచేతిలో లేవు ? 


Who doesn't have it ? 


. ప్రకృతి దృశ్యాలంటే ఆడవాళ్లకి మోజు పెరుగుతూంది. 


Women have a craze for natural scenery. 


. అలాగయితే మంచి దృశ్యం ఉన్నది చూద్దాం. 


So, let us search for a beautiful scenery. 


. లామినేషన్‌ ఉన్నది యిస్తే చాలాకాలం మన్నుతుంది. 


If we present a laminated one, it is durable. 


. ఈ షాపులో అన్నీ చాలా పెద్ద సీనరీలు ఉన్నాయి. 


All are big scenery photos in this shop. 


. చిన్నది కొంటే షోకేస్‌లో పెట్టుకోవచ్చు. 


If we buy a small one, it can be kept in a show-case. 


. ఇలాంటి ఫోటోలు యిస్తే బాధపడతారేమో ? 


They may feel if we present such photos. 


. వాటి ఖరీదు తక్కువకదా ? 


Their price is less. 


. ఖరీదు కాదు కావలసినది. అది అందంగా ఉందా Sar 


అని చూడాలి. 

It's not the price that counts. We have to see if it 
is beautiful or not. 

వీటికంటె రాధాకృష్ణులున్న ఫోటో యిస్తే బాగుంటుంది. 
Instead of these, it would be better to present 
the picture of Radha and Krishna. 

ఎందుకంటే కృష్ణుని మాద రాధకి గల (ax చాలా గొప్పది. 
The affection of Radha towards Krishna is very 
great. That's the reason. 
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ఆ విధంగానే కొత్త దంపతులు కూడా ఉండాలని మన కోరిక. 
We wish that the newly wed couple also should 
be like them. 

అది ఒక్కటే కాకుండా యింకోటి కూడా Dowd. ఒకటి 
యిస్తే బాగుండదు. 

We've to select another gift in addition to this. 
Otherwise, it won't look nice. 

ఇప్పుడు మార్మెట్టులోకి DAJE పరికరాలు చాలా వచ్చాయి. 
Electronic articles are in plenty in the market at 
present. 

వాటిలో తమాషాగా ఉండేది ఏదయినా Dow. 

We'll select a funny article among them. 

నడిచే మోటారుకారు, DAS విమానంలాంటివి కొంటే ? 
If we buy articles like a motor car or an aeroplane? 
నూతన వధూవరులకి అలాంటి వస్తువులెందు కంటారేమో? 
They may say that such articles are not suitable 
presents to a new couple. 

ఇవి వాళ్ళకోసం కాదు. వాళ్లకి పుట్టబోయే బిడ్డలు ఆడుకోడానికి. 
These are not for them . They are for their chil- 
dren to play. 

ఇలాంటి అభిప్రాయం వింటే నవ్వుతారు. 

Every one laughs at such ideas. 

ఎందుకు నవ్వుతారు ? 

Why do they laugh ? 

వాళ్లకి మాత్రం అలాంటి బహుమతులు ఎవరూ కొని 
యివ్వలేదా ? 

Are they not presented with such gifts by any- 
body ? 

అందువల్ల వాళ్లు నవ్వవలసిన అవసరం లేదు. 

So there is no necessity for them to laugh. 
అయినా, ఈ షాపులో ఎలాంటివి ఉన్నాయో చూద్దాం. 
Let's see what type of articles are in this shop. 
ఈ ప్రక్క చాలా ఎలక్ష్రానిక్‌ వస్తువులున్నాయి. 

There are many electronic articles this side. 
ఇటురండి. మనం వీటిలో నుండి ఎంచుకోవచ్చు. 
Come this side. We can select from these. 

వీటిని చూడండి. ఈ బటన్‌ నొక్కితే సంగీతం వినిపిస్తుంది. 
See these. If you press this button, we can hear music 
అయితే ఎమ్‌. ఎస్‌. సుబ్బులక్ష్మిపాడిన సుప్రభాతం ఎంచుదాం. 
So, let's select "Suprabhatham" of M.S. 
Subbulakshmi. 
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58. WITH THE DOCTOR - డాక్టరుతో 


. అయ్యా, డాక్టరుగారు, నమస్మారం. 


Good morning, doctor. 


. నాకు జ్వరంగా ఉందండీ. 


I'm suffering from fever, sir. 


. సుమారు వారం రోజుల నుండి జ్వరంగా ఉంది. 


I've been suffering from fever for a week. 


. మందులషాపు వద్ద కొని ఏవో టాబ్లెట్లు వాడాను. 


| purchased some tablets in a medical shop and 
used them. 


. అయినా జ్వరం తగ్గలేదు. 


Even then my fever has not gone down. 


: తలనొప్పి కూడా విపరీతంగా ఉంటుంది. 


| have a severe headache also. 


. ఈరోజు కూడా జ్వరం 103°e ఉంది. 


Today also the temperature is 103°. 


. సాయంకాలం కొంచెం SA, మళ్లీ పగలు పెరుగుతూంది. 


It's decreasing a bit in the evening and increas- 
ing during the day time. 


. ఎందువల్ల వచ్చిందంటారు ? 


Why did it come to me ? 


. నా ఆరోగ్యం విషయంలో నేను చాలా జాగ్రత్తగా ఉంటాను. 


I'll be very careful about my health. 


. కేప్పూల్స్‌ యిస్తారా ? 


Do you give me capsules ? 


. అవయితే మింగలేనండీ. 


| can't swallow them, sir. 


. ఏదైనా ద్రవరూపంలో యివ్వండి. 


Please give me in a liquid form. 


. చేదుగా ఉన్నది యివ్వకండి. 


Please don't give a bitter one. 


. తియ్యటి మందు యిస్తే తేలికగా తాగుతాను. 


If you give me sweet medicine, | can drink it easily. 


. రోజుకి ఎన్నిసార్లు తాగాలి ? 


How many times I've to take the medicine ? 


. అలా ఎన్నిరోజులు మందు తీసుకోవాలి ? 


How many days I've to take medicine like that ? 
వెంటనే జ్వరం తగ్గిపోతుందా ? 

Will the fever go down immediately ? 

మందు వేసుకున్న వెంటనే తగ్గేటట్టు యివ్వండి. 

The fever should go off as soon as | take medicine. 
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ఆహారం ఏమి తీసుకోమంటారు ? 

What diet I've to take ? 

ఇడ్లీ తినవచ్చా ? 

Can | take idly ? 

నాకు కారమంటే చాలా యిష్టం. కారపు వస్తువుల్ని తినవచ్చా? 
| like chillies very much. Can | take such food ? 
ఆహారం తినకపోతే రాత్రిళ్లు నిద్రపట్టడం లేదు. 

I'm unable to sleep during nights without food. 
జ్వరం SAS తరువాత ఇంకా వారం రోజులు ఏమా తినకూడదా? 
Should | not eat anything a week after the fever 
subsided ? 

అలా అయితే నాకు చాలా యిబ్బందిగా ఉంటుంది. 

If so, it will be difficult for me. 

మోరే ఏదో విధంగా నేను ఆహారం తినేటట్లు చూడాలి. 
Please see that | take food somehow. 

వేడినీళ్లు చల్లార్చి తాగుతున్నాను. 

I'm drinking boiled and cooled water. 

చాలా జాగ్రత్తలు పాటిస్తున్నాను. 

I'm following every precaution. 

అయినప్పటికీ జ్వరం ఎందుకు తగ్గడం లేదు. 

Even then why has n't the fever decreased ? 
ఇంకా జాగ్రత్తలు పాటించ Sod ఉంటే చెప్పండి. అవి 
కూడా పాటిస్తాను. 

If there are any more precautions, please tell me, 
I'll follow them also. 

Sar మందు మార్చి యివ్వండి, అప్పుడు తగ్గుతుంది. 

Or, kindly change the medicine. Then it may decrease. 
మళ్లీ నన్ను ఎప్పుడు రమ్మంటారు ? 

When shall | come again ? 

మరిచిపోయాను. మా అబ్బాయికి కూడా జ్వరం వస్తూంది. 
| forgot, sir. My son is also running fever. 
అయినా, వాడు స్కూలుకి వెళ్లాడు. 

Even then, he went to school. 

నేను ఈ రోజు స్కూలుకి వెళ్లవద్దని చెప్పాను. 

| told him not to go to school today. 

కాని వాడు నా మాట వినలేదు. 

But he didn't listen to me. 

వాడు సాయంకాలం 5 Mos ఇంటికి వస్తాడు. 

He comes home at 5 in the evening. 

అప్పుడు వాడిని మా వద్దకు తీసుకువస్తాను. 

Then I'll bring him to you. 
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5 మవడం౦ 


. రేపు నేను చెన్నై వెళ్లాలి, త్వరగా లేపు. 


Tomorrow I've to go to Chennai. Wake me up early. 


. అలారం పెట్టు. నువ్వు లేవలేకపోతే ట్రెయిను తప్పుతుంది 


Set the alarum. If you can't wakeup, | will miss the train. 


. తెల్లవారి లేస్తే బట్టలు, సామాను సర్దడానికి టైము ఉండదు. 


If you get up in the morning we can't make the 
clothes and luggage ready. 


. కాబట్టి రాత్రే SHS So మంచిది. 


So it is better to make them ready at night. 


. ఇప్పుడు టైము ఎంతయింది ? 


What's the time now ? 


. ఒక గంటలో రెడీ చేసి పడుకో. 


Prepare everything in an hour and then sleep. 


. ఏమేమి తీసుకు వెళ్లాలో ఒకలిస్టు రాస్తే మంచిది. 


It's better to prepare a list of articles to be taken. 


. అప్పుడు ఏదీ మరిచిపోము. 


Then we don't forget anything. 


. ఒకసారి నాకు అట్లాగే జరిగింది 


Once it happened like that. 


. ముఖ్యమైన ఫైలు పెట్టెలో పెట్టుకోడం మరిచిపోయాను. 


| forgot to keep an important file in my box. 


. దానివల్ల పని చెడిపోయింది. 


| couldn't succeed in my work due to that. 


. నువ్వు రాసిన లిస్టు ప్రకారం ఆ టేబులు మోదపెట్టు. నేను 


పెట్టెలో పెట్టుకుంటాను. 
Please arrange the articles according to the list. | 
will put them in my box. 


. అన్ని వస్తువులు టేబులు మోద పెట్టావా ? 


Have you arranged the articles on the table. 


. నేను వచ్చి చూస్తాను. అన్నీ ఉన్నాయో లేదో. 


I'll verify those articles. 


. అన్నీ సరిగానే ఉన్నాయి. 


Everything is O.K. 


: ఒక్కొక్కటీ యివ్వు, పెట్టెలో పెడతాను. 


Give one by one. l'Il arrange them in my box. 


. ఈ పెట్టె చాలా పెద్దదిగా ఉంది. చిన్నది లేదా ? 
ల Q 


This box seems to be big. Is there no small one? 


. ఇది చాలా బరువుగా ఉంది, మోయడం కష్టం. 


This is very heavy. It's impossible to carry. 
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ఆ మంచం కింద చిన్న పెట్టె ఉంది చూడు. 

See, there is a small box under the cot. 
దాన్ని తీసుకురా. అది సరిపోతుంది. 

Please bring it. It'll be sufficient. 

ఇది బాగుంది, అన్నీ దీనిలో పట్టేయి. 

This is alright. All the things are arranged. 
ఇప్పుడు టైము ఎంతయిందో చూడు. 

See, what's the time now ? 

అప్పుడే 6 గంటలయిందా ? 

My God ! Is it already 6 O' clock ? 

(Bonk యింకొక అరగంటలో వస్తుంది. 

Train arrives within half -an-hour ? 

రిక్షాలో వెళ్తే Bonk అందదు. 

| can't catch the train if | go in a rickshaw. 
ఆటోలో వెళ్తే మంచిది. 

It's better to go by an auto. 

రోడ్డుమీదకి వెళ్లి ఆటో వస్తూందేమో చూడు. 

Stand on the road and see whether an auto is 
coming. 

త్వరగా వెళ్లాలి. లేకపోతే టైము చాలదు. 

Go quickly. Otherwise time is short. 

అదుగో, ఆటో వెళ్లున్నట్లుంది. శబ్దం వినిపిస్తూంది. 
There. It seems auto is going. | hear the sound. 
రైల్వే స్టేషన్‌కి వస్తావా? ఎంత తీసుకుంటావు? 

Do you take me to the railway station? How 
much? 

అయ్యా! స్టేషన్‌ మూడు కిలోమీటర్ల దూరంలో ఉంది. 
Sir, the station is three kilometers from here. 
అవును. ఎంత కావాలి? 

Yes, of course. How much do you want? 

15 రూపాయలు ఇవ్వండి. 

Please give me Rs. 15/- 

నేనొక్కడినే కదా? 

I'm single. 

అందుకే అడుగుతున్నానండి. 

That's why I'm asking. 

సరే. పది రూపాయలు తీసుకో. 

O.K. Take Rs. 10/- 
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60. WITH THE SERVANT - నౌకరుతో 


. ఈ రోజు నౌకరు వచ్చాడా ? 


Has the servant come today? 


. ఒకసారి అతనిని యిక్కడకు రమ్మని చెప్పు. 


Let him come here once. 


. అతనితో కొంచెం పని ఉంది. 


I've some work with him. 


. ఇప్పుడు నువ్వు ఏం చేస్తూ ఉన్నావు ? 


What are you doing now ? 


. ఖాలీగా ఉన్నావా ? పని ఏదైనా ఉందా ? 


Have you any other work ? (or) vacant ? 


. అయితే బజారుకి వెళ్లి ఒక న్యూస్‌ పేపరు తీసుకురా. 


Then go to the bazar and bring a news paper. 


. ఆ పేపరు టేబులు మోద ఉంచు. 


Put that paper on the table. 


. ఇప్పుడు మార్కెట్టుకి వెళ్లు. కూరగాయలు తీసుకురా. 


Now, go to the market. Bring vegetables. 


. ఏ కూరగాయలు తెస్తావు ? 


What vegetables do you bring ? 

వంకాయలు ఒక కిలో, బెండకాయలు ఒక కిలో తీసుకురా. 
Bring one kilo of brinjals and one kilo of lady's fingers. 
కరివేపాకు, కొత్తిమిర కూడా తీసుకురా. 

Bring curry-leaf and coriander leaf also. 

పప్పు దినుసులు కూడా కావాలి. తోవలో షాపుకి SY నాలుగు 
పప్పులు తీసుకురా. 

| think pulses are also required. So go to the shop 
on the way and bring the four varieties. 

ఇదిగో ఒక ఉత్తరం యిస్తున్నాను. 

I'm giving you a letter. 

పోస్టాఫీసులో పోస్టు చేసిరా. ఒక రూపాయి స్టాంపులు పది 
కూడా తీసుకురా. 

Post this letter in the post office. Also bring ten 
one-rupee stamps. 

ఆ పని అయిన తరువాత చాకలి దగ్గరకు వెళ్లి on} బట్టలు తేవాలి. 
After finishing that work, go to the washerman 
and bring the ironed clothes. 

ఇంట్లో కాఫీ ఉందేమో అడుగు. 

See if there is coffee in the house? 
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లేకపోతే స్టా వెలిగించి కాఫీ పెట్టు. 

If there is no coffee, light the stove and prepare coffee. 
నేను సాయంకాలం విజయవాడ వెళ్లాలి. 

This evening I've to go to Vijayawada. 

Bot మూడు రోజుల వరకు రాను. 

| may not return in two or three days. 
మధ్యాహ్నం రెండు జతల బట్టలు నా బ్యాగ్‌లో పెట్టు. 

In the after noon, keep two pairs of dresses in my bag. 
బ్రష్స్‌ నాలుక బద్ద, పేస్టు, చిన్న అద్దం, పౌడరు, దువ్వెన 
అన్నీ ప్రక్క పోకెట్‌లో పెట్టు. 

Keep the brush, tongue cleaner, paste, small 
mirror, comb and powder in the side pockets. 
ఏదీ మరిచిపోకు. 

Don't forget anything. 

అన్నీ కావలసినవే. 

All are necessary. 

నేను తిరిగి వచ్చే ముందు ఫోను చేస్తాను. 

Before returning | will ring up to you. 

నువ్వు స్టేషన్‌కిరా. కొంత సామాను ఉండవచ్చు 

Come to the station. There may be some luggage. 
ప్లాటుఫారం నుండి బయటికి సామాను తీసుకురావాలి. 
We have to carry the luggage from the platform. 
అర్థం అవుతుందా ? 

Do you understand ? 

ఇల్లు జాగ్రత్త | 

Take care of the house. 

అప్పుడే నాలుగు గంటలయింది. 

It's already four o'clock. 

బహుశా (Bond 5 గంటలకి వస్తుందనుకుంటాను. 

| think the train may arrive at five. 

స్టేషను చాలా దగ్గరగా ఉంది. 

The station is very near. 

నడిచి వెళ్లవచ్చు. 

| can go on foot. 

ఇప్పుడు బరువు కూడా లేదు. ఒక్క బ్యాగ్‌ మాత్రమే ఉంది. 
Now, there's not much luggage. Only one bag. 
ఆ బ్యాగ్‌ ఇలా తీసుకురా. 

Bring that bag. 
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61. GAMES AND SPORTS - ఆటలు, క్రీడలు 


. ఆటలు ఆరోగ్యానికి మంచిది. 


Games and sports are good for health. 


. నీకు ఆటలంటే యిష్టమేనా? 


Do you like games? 


. నీకు ఏ ఆటలంటే ఇష్టం? 


Which games do you like? 


. నువ్వు క్రికెట్‌ ఆడగలవా? 


Can you play cricket? 


. నేను దాదాపు అన్ని ఆటలు ఆడగలను. 


| can play almost all the games. 


. నాకు క్రికెట్‌ చాలా ఇష్టం. 


| like cricket most. 


. ఎక్కడ ఆటలున్నా నేను SQ చూస్తాను. 


Wherever there are games and sports, I'll go and 
watch 


. మా అబ్బాయికి కూడా ఆటలంటే ఇష్టం. 


My son also likes games. 


. అతడు Bot మూడు ఆటల్లో ఛాంపియన్‌. 


He is a champion in two or three games. 

గత ఒలింపిక్స్‌లో కూడా పాల్గొన్నాడు. 

He participated in last year's olympics. 
కొంతమందికి ఆటలంటే యిష్టం ఉండదు. 

Some people don't like games. 

వాళ్లకి ఆసక్తి లేదు. 

They don't have interest. 

వాళ్లు ఆటలకు బదులు వ్యాయామం కోసం నడుస్తారు. 
They do walking for exercise instead of playing 
games. 

నెహ్రూగారు గుర్రపుస్వారీ చేసేవారు. 

Nehruji used to ride a horse. 

నీకు గుర్రము మోద స్వారీ చేయడం తెలుసా? 

Do you know how to ride a horse? 

ఆటలు, క్రీడలు అంటే ఏమిటి? 

What are games and sports? 

కొంతమంది కలసి ఆడేవి ఆటలు, ఒక్కడే ఆడేవి క్రీడలు. 
Games are played by a team. Sports are played 
by a single individual. 
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మాకు పేకాట ఆడటం వచ్చా? 

Do you know how to play cards? 

పేకాట ఆడదాము వస్తారా? 

Let's play cards. 

మాకు పేకాట ఆడడం రాదా? 

Don't you know how to play cards? 

మన భారత క్రికెట్టు టీములో బాగా ఆడేవాళ్ళు చాలా మంది ఉన్నారు. 
There are many good players in our Indian Cricket team. 
అందుకే వాళ్లు అన్ని ఆటలూ గెలుస్తున్నారు. 

That's why they are winning all the games. 

ఒక్క క్రికెట్‌లోనే కాదు మరికొన్ని ఆటలలో కూడా ఛాంపి 
యన్లు ఉన్నారు. 

Not only in cricket, butin some other games also 
there are champions. 

ఉదాహరణకి టెన్నిస్‌లో సానియా మీర్జా ఉంది. 

For example, in tennis there is Sania Mirja. 
అంతకు ముందు పేస్‌, భూపతి ఉన్నారు. 

Before her, there are Pace and Bhupathi. 

ఇంకా అంతకుముందు విజయ్‌ అమృతరాజ్‌, రామనాధన్‌ 
కృష్ణన్‌ ఉండేవారు. 

Still before them, there were Vijay Amrita Raj, 
Ramanathan Krishnan. 

బాల్‌ బ్యాడ్మింటన్‌ ఆటలో పిచ్చయ్య ఉండేవారు. 

In Ball -badminton, there was Pitchaiah. 
ప్రస్తుతం షటిల్‌లో గోపీచంద్‌ ఉన్నారు. 

At present, in shuttle there is Gopichand. 
ఒలింపిక్‌ క్రీడలలో పాల్గొన్నవారు ఎందరో ఉన్నారు. 
There are so many who participated in the Olympics. 
పి.టి. ఉషకి పరుగులరాణి అని పేరు కూడా వచ్చింది. 
౧.1. Usha got the name "Queen of Running Race" 
అవకాశాలు కల్పిస్తే భారతదేశంలో చాలా మంది మంచి 
క్రీడాకారులు ఉన్నారు. 

If facilities are provided there are many good 
sportsmen in India. 

మనకి విద్య ఎంత ముఖ్యమో ఆటలు కూడా అంతే ముఖ్యం. 
Games are as important as education for us. 
నాకు లాంగ్‌ Bond మొదటి బహుమతి వచ్చింది. 

| got first prize in long jump. 
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మా స్మూలులో కబడ్డీ, వాలీబాల్‌లలో బాగా ఆడతారు. 

In our school Kabaddi and Volley ball are played well. 
ఆ రెండింటిలో మా స్మూలుదే మొదటి స్థానం. 

In those two games, our school stands first. 
అతడు పరుగెత్తేటప్పుడు కాళ్ల కదలికలు కూడా కనపడవు. 
While he is running we can't see the movement 
of his legs. 

హైజంప్‌, పోల్‌జంప్‌లలో విశాఖవారిది పైచేయి. 

In high jump and long jump, Visakha gets the 
upper hand. 

మా స్కూలులో ఆడుకోడానికి చాలా పెద్ద (Poe ఉంది. 
In our school, there is a big play ground. 

మా టీముకి కెప్టెన్‌ ఎవరు? 

Who is the captain of your team? 

మా కెప్టెన్‌ ఫుట్‌బాల్‌ చాలా బాగా ఆడతాడు. 

Our captain plays foot ball very nicely. 
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మా స్కూలులో వ్యాయామం నేర్చరా? 

Don't they teach physical exercises in your 
school? 

కేరళలో పడవ పోటీలుంటాయి. 

There are boat - races in Kerala. 

మేము ఇతర స్మూళ్లతో అప్పుడప్పుడు ఆటల పోటీలకు వెళ్తాము. 
We go to other schools now and then for com- 
petitions in games. 

మాకొక నియమితమైన టీము ఉంది. 

We have a fixed team. 

మా టీములో వాళ్లు ఎవరూ ఇంకొక టీములో ఆడరు. 
Nobody in our team plays in another team. 
మాలో చాలా ఐకమత్యం ఉంది. 

We have a strong unity. 

ఐకమత్యమే బలం. 

Unity is strength. 


62. NATIONALITY - జాతీయత 


. జాతీయత అంటే ఏమిటి? 


What is nationality? 


. ఏ దేశానికి చెందినవారు, ఆ దేశ జాతీయులవుతారు. 


Those who belong to a certain nation become 
the nationals of that nation. 


. భారతదేశంలో నివసించే వారు భారతీయులు. వారి 


జాతీయత భారతీయత. 
Those who live in India are Indians. Their nation- 
ality is Indian nationality. 


. అలాగే ప్రతిదేశంలోను నివసించేవారిని, ఈ క్రింది విధంగా 


పిలుస్తారు. 
The following is the way in which people of ev- 
ery nation are called. 
1) అమెరికా దేశస్థులు, అమెరికన్లు. 
The people of America are Americans. 
2) ఈజిప్టు దేశస్థులు, ఈజిష్పన్లు 
The people of Egypt are Egyptians. 
8) (గ్రీస్‌ దేశస్థులు (గ్రీకులు. 
The people of Greece are Greeks. 
4) బర్మా దేశస్థులు బర్మీస్‌. 
The people of Burma are Burmese. 
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5) టర్కీ దేశస్థులు టర్క్స్‌. 
The people of Turkey are Turks. 
6) ప్రాన్సుదేశస్థులు (mow. 
The people of France are French. 
7) రష్యా దేశస్థులు Seg). 
The people of Russia are Russians. 
8) ఇంగ్లాండు దేశస్థులు ఇంగ్లీష్‌. 
The people of England are English. 
9) బ్రిటన్‌ దేశస్థులు బ్రిటిష్‌. 
The people of Britain are British. 
10) పోలెండ్‌ దేశస్థులు పోల్స్‌. 
The people of Poland are Poles. 
11) ఇరాక్‌ దేశస్థులు ఇరాకీ. 
The people of Iraq are Iraqis. 
12) ఇజ్రాయిల్‌ దేశస్థులు ఇజలైట్‌. 
The people of Israel are Israelites. 
13) బెల్జియం దేశస్థులు బెల్టియన్స్‌. 
The people of Belgium are Belgians. 
14) Bar దేశస్థులు చైనీస్‌. 
The people of China are Chinese. 


10. 
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15) భూటాన్‌ దేశస్థులు భూటానీస్‌. 

The people of Bhutan are Bhutanese. 
16) శ్రీలంక దేశస్థులు సిలనీస్‌ (లేక) శ్రీలంకన్స్‌. 

The people of Sri Lanka are Ceylonese (or) 

Sri Lankans. 
17) కెనడా దేశస్థులు కెనాడియన్స్‌. 

The people of Canada are Canadians. 
18) ఆర్డెంటైనా దేశస్థులు ఆర్డెంటీన్స్‌. 

The people of Argentina are Argentines. 
19) vmo% దేశస్థులు ఐరిష్‌ 

The people of Ireland are Irish. 
20) ఇటలీదేశస్థులు ఇటాలియన్‌. 

The people of Italy are Italians. 
21) మలయా దేశస్థులు మలయన్స్‌. 

The peopl of Malaya are Malayans. 
22) Sard దేశస్థులు నేపాలీస్‌. 

The people of Nepal are Nepalese. 
23) మొరాకో దేశస్థులు మొరాకన్స్‌. 

The people of Morocco are Morocans. 
24) స్వీడన్‌ దేశస్థులు స్వీడ్స్‌ (లేక) స్వీడిష్‌, 

The people of Sweden are Swedes or Swedish. 
25) యుగోస్లేవియా దేశస్థులు యుగోస్సావ్స్‌. 

The people of Yugoslavia are Yugoslavs. 
26) కువైట్‌ దేశస్థులు కువైటీస్‌. 

The people of Kuwait are Kuwaites. 


. (ప్రతి జాతివారికి వారి జాతిమిద గౌరవం ఉంటుంది. 


Every national has respect towards his nation. 


. (ప్రతి జాతివారికి ఒక జెండా ఉంటుంది. 


Every nation has a flag of its own. 


. (ప్రతి జాతివారికి ఒక జాతీయ గీతం ఉంటుంది. 


Every nation has its own national song. 


. (ప్రతి జాతికీ ఒక జాతీయ చిహ్నం ఉంటుంది. 


Every nation has its own symbol. 

అలాగే ఒక జాతీయ పక్షి జాతీయ జంతువు కూడా ఉంటాయి. 
In the same way, there is a national bird and 
national animal also. 

ప్రతిజాతి యొక్క మేలు కోసం ఐక్యరాజ్యసమితి ఏర్పాటయింది. 
There is a United Nation's Organisation for the 
good of nations. 

ప్రతి జాతి తన జాతి గౌరవాన్ని నిలబెట్టుకోవాలి. 

Every nation should keep up its respect. 
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ఇతర జాతులతో సత్సంబంధాల్ని కలిగి ఉండాలి. 

It must have good relations with other nations. 
అప్పుడే యుద్దాలు లేని శాంతి సామ్రాజ్యం ఏర్పడుతుంది. 
Then only there will be peaceful empire without wars. 
ఎవరిజాతి వారికి గొప్ప. 

Every nation is great in the eyes of the nation as a whole. 
అలాగ కాకుండా తన జాతి అన్ని జాతులకంటే గొప్పది 
అనుకుంటే యుద్దాలు తప్పవు. 

But if one thinks that his nation is greater than 
others, wars are inevitable. (Inevitable = తప్పనిసరి.) 
కాబట్టి ప్రపంచ శాంతి ఉండాలంటే అన్ని జాతులూ ఐక 
మత్యంతో మెలగాలి. 

So if we want world peace, all nations should be 
united. 

ఎవరి జాతిని వారు ప్రేమిస్తారు. అందులో సందేహం లేదు. 
Every one loves his nation. There is no doubt about it. 
ఎవరు తన జాతిని, దేశాన్ని (ప్రేమించరో, వారు మృత జీవులు. 
One who does not love his nation and his coun- 
try is equal to a dead person. 

కాబట్టి దేశభక్తిని ప్రతి ఒక్కరు కలిగి ఉండాలి. 

So every one must have patriotism (or) must be patriotic. 
ఇదివరకు కొన్ని దేశాలు ఇతర దేశాల మోద ఆధిపత్యం 
వహింబేవి. 

Previously, some countries ruled over other countries. 
భారతదేశం కూడా బ్రిటిష్‌వారి పాలన క్రింద చాలా కాలం ఉంది. 
India was also ruled over by the British for a very 
long time. 

చాలా కాలానికి భారతీయులలో స్వతంత్రం కావాలనే కోరిక 
కలిగింది. 

After a very long time, Indians had a desire to 
become free. 

ఎవరిజాతి గౌరవాన్ని వారు కాపాడుకోవాలి. 

Everyone has to protect the dignity of his own 
nation. 

భారతీయులు స్వాతంత్ర్యాన్ని సంపాదించడానికి నడుం కట్టారు. 
The Indians girdled up their loins in order obtain 
freedom. 

చివరకు గాంధీగారి నాయకత్వంలో వారు స్వాతంత్ర్యాన్ని 
సంపాదించగలిగారు. 

Atlast, under the leadership of Gandhiji, they 
were able to achieve freedom. 
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63. ABOUT TIME - కాలాన్ని గురించి 


. కాలం చాలా విలువైనది. 


Time is very precious. 


. కొంచెం గడువు Go) ఇస్తారా? 


Can you spare some time? 


. పోయిన కాలం BBA రాదు. 


Time lost cannot be regained. 


. కాబట్టి మనం కాలాన్ని వృధాచేయకూడదు. 


So we should not waste our time. 


. మన కాలాన్ని చక్కగా ఉపయోగించుకోవాలి. 


We have to make the best use of our time. 


. చూడు, కాలం ఎంత వేగంగా గడిచిపోతూందో! 


See, how time is fleeting ! 


. నువ్వు ఎన్ని గంటలకు నిద్రలేస్తావు? 


When do you get up (wake up) from sleep? 


. మా టీచరు ఎన్ని గంటకు బడికి వస్తారు? 


When does your teacher come to the school? 


. మా స్కూలు ఎన్ని గంటలకు ప్రారంభం అవుతుంది? 


At what time does your school begin? 

స్కూలు ఎన్ని గంటలకు మూసివేస్తారు? 

When does your school close? 

నువ్వు ప్రొద్దుట ఎన్ని గంటలకు టిఫిన్‌ తీసుకుంటావు? 
When (at what time) do you take your breakfast? 
సాధారణంగా రాత్రి ఎన్ని గంటలకు నిద్రపోతావు? 
When do you go to bed at night? 

నీకు నిద్ర సరిపోతూందా? 

Is your sleep sufficient for you? 

రాత్రి భోజనం ఎన్ని గంటలకు చేస్తావు? 

When do you have (take) your dinner? 

ఇప్పుడు టైము ఎంత? 

What's the time now? 

నువ్వు ఎన్ని గంటలకు మా ఇంటికి రాగలవు? 

At what time (when) can you come to our house? 
మా నాన్నగారు ఉదయం 10 గం.లకు ఆఫీసుకు వెళ్లారు. 
My father goes to the office at 10 O' clock in the 
morning. 

తిరిగి ఆయన ఆఫీసునుండి సాయంత్రం 6 గంటలకు ఇంటికి వస్తారు. 
He returns from the office at 6 O' clock in the evening. 
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నేను ఈ రోజు స్మూలు నుండి సాయంత్రం 5 గం.లకు వస్తాను. 
Today | will come from school at 5 O' clock in 
the evening. 

ఏ రోజైన టైము ప్రకారం స్కూలుకి Serar? 

Did you go to school punctually at any time (or any day)? 
నువ్వు సరిగా టైముకి రావడం లేదని మి టీచరు చెప్పారు. 
Your teacher told me that you are not coming on time. 
ఈ రోజు తేదీ ఎంత? 

What's the date today? 

ఈ రోజు సోమవారం. 

Today is Monday. 

మాకు ఒక్క ఆదివారం మాత్రమే సెలవు దినము. 

Only Sunday is a holiday for us. 

నీ పుట్టిన రోజు ఎప్పుడు ? 

When is your birthday? 

నీవు పెళ్లి చేసుకున్న రోజు యిదే అనుకుంటాను. 

| think today is your wedding day. 

నిజంగా నేను మరచిపోయాను. 

Really | forgot. 

మారు చాలా ఆలస్యంగా వచ్చారు. 

You came very late. 

నువ్వు వచ్చే నెల 10వ తేదీన మా ఇంటికి రాగలవా? 
Can you come to our house on 10th of next month? 
చెన్నై వెళ్లే మైలు రాత్రి 10 Kono ఇక్కడకు వస్తుంది. 
Chennai Mail train comes here at 10 O' clock in the night. 
బహుశా ఈ రోజు ఆలస్యంగా వస్తుందేమో. 

Today it may come late. 

రైలు మార్గం సరిగా లేదు. 

Rail way is faulty. 

నీ వాచీలో టైమెంతయింది? 

What's the time by your watch ? 

కాలం మన కోసం ఆగదు. 

Time doesn't stop for us. 

నేను రేపు మా స్వంత ఊరు వెళ్లాను. 

I'll go to my native place tomorrow. 

మళ్లీ ఎన్ని రోజులకి తిరిగి వస్తానో తెలియదు. 

| don't know when l'Il return. 
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నువ్వు సరియైన సమయానికి వచ్చావు. 

You came at the right time. 

ప్రతి పనికీ ఒక కాలం ఉంటుంది. 

There is time for everything. 

ప్రతిరోజు నువ్వు గుడికి వెళ్తావా ? 

Do you go to temple everyday ? 

ముస్లింలు ప్రతిరోజు మసీదుకు వెళ్లారు. 

Muslims go to mosque every day. 

ప్రత్యేకంగా శుక్రవారం తప్పనిసరిగా మసీదుకు వెళ్తారు. 
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Certainly they go to the mosque every Friday. 
క్రైస్తవులు చర్చికి ప్రతి ఆదివారం వెళ్తారు. 

Christians go to the Church every Sunday. 

ఏ పనైనా సకాలంలో చెయ్యాలి. 

You have to do any work at the right time. 
నిన్న నీ గురించే ఆలోచిస్తూ ఉన్నాను. 

| was thinking about you only yesterday. 

నీ భవిష్యత్తును గురించి ఇప్పుడే ప్లాను వేసుకో. 

Plan your future now itself. 


64. SOME ORDERS - కొన్ని een 


p ఇక్కడకు రా. 


Come here. 


. అక్కడకు వెళ్లు. 


Go there. 


. పరీక్షలకు సిద్ధంగా ఉందు. 


Be prepared for your exams. 


. త్వరగా నడువు. 


Walk quickly. 


: ఆలస్యం చేయకు. 


Don't delay. 


. ఈ పుస్తకాన్ని లైబ్రరీలో ఇవ్వు 


Give this book in the library. 


. నడచి వెళ్ళకు. రిక్సాలో వెళ్లు. 


Don't go on foot. Go by rickshaw. 


. శుభ్రంగా పళ్లు తోముకో. 


Brush your teeth cleanly. 


. భోజనం చేసేముందు చేతులు కడుక్కో 


Wash your hands before taking meals. 

నాకు రెండు రూపాయలు ఇచ్చి నువ్వు రెండు తీసుకో. 
Give two rupees to me and you take two. 
రెండు రూపాయలూ ఖర్చు పెట్టకు. 

Don't spend the two rupees. 

ఈ రోజు ఒక్క రూపాయి మాత్రమే ఖర్చు పెట్టు. 

You spend only one rupee today. 

ఈ గదిలోని లైటువేసి, ఆ గదిలోనిది ఆర్చు. 


Switch on the light in this room and switch off 


in the other room. 
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నువ్వు బాల్‌పెన్నుతో రాయి. పెన్సిలు ఉపయోగించకు. 
Write with a ball pen. Don't use pencil. 
ఇంకుతో రాయగలిగితే రాయి. 

If you can write in ink, do so. 

మంచి పేపరు మాద రాయి. 

Write on a good paper. 

ఆ వార్తాపత్రికని తీసుకురా. 

Bring that newspaper. 

ఈ పత్రికని చదువు. 

Read this newspaper. 

నీ ఆరోగ్యాన్ని పాడుచేసుకోకు. 

Don't spoil your health. 

ఆరోగ్య సూత్రాల్ని పాటించు. 

Follow the rules of health. 

రోడ్డుని జీబ్రాలైన్ల వద్దనే దాటు. 

Cross the road at the zebra lines only. 
నీవు అడ్డంగా పరుగెత్తకు 

Don't run across. 

ఇలాంటి పని ఎప్పుడూ చేయకు. 

Don't do like this at any time. 

నాకు చెప్పకుండా ఏ పనీ చేయవద్దు. 

Don't do anything without telling me. 
త్వరగా దుస్తులను ధరించు. 

Dress yourself quickly. 

భోజనానికి త్వరగా రా. 

Come for meals quickly. 

వాళ్లతో నువ్వు పోట్లాడకు. 

Don't quarrel with them. 
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గట్టిగా మాట్లాడకు. 

Don't talk loudly. 

మరీ నెమ్మదిగా మాట్లాడకు. 
Don't talk very slowly. 

అక్కడ నుండి లేచిరా. 

Get up from that place and come here. 
ఇక్కడ నిద్రపోవద్దు. 

Don't sleep here. 

అక్కడున్న మంచంమీద పడుకో. 
Sleep on the cot there. 
భయపడకు. ధైర్యంగా ఉండు. 
Don't be afraid. Be brave. 

ఆ తాడును గట్టిగా పట్టుకో. 

Hold the rope tightly. 

గట్టిగా నా చేతిని నొక్కకు. 

Don't press my hand hard. 
వాడిని పొగడకు. 

Don't praise him. 

వాడిని నిందించకు. 

Don't blame him. 

ఈ పుస్తకాల్ని జాగ్రత్తగా పట్టుకో. 
Hold these books carefully. 
చెత్తను చెత్తతొట్టిలో పడవేయి. 
Throw the garbage in the dust bin. 
గర్వంగా ఉండకు. 

Don't be proud. (feel proud) 
వింతగా మాట్లాడకండి. 

Don't speak strangely. 

నీ తల కుడి ప్రక్కకి త్రిప్పు. 

Turn your head to the right. 
మంచి సలహాను పాటించు. 
Follow good advice. 
అనవసరంగా ఏడవకు. 

Don't weep unnecessarily. 
ఎవరినీ గుడ్డిగా నమ్మకు. 

Don't believe anybody blindly. 


రాళ్లు ఆ కుక్క మాద DNS. 
Don't throw stones at that dog. 


గాజు ఇళ్లలో నివసించే వారు రాళ్లు విసరకూడదు. 
Those who live in glass houses should not pelt 


stones at others. (pelt = విసరుట) 
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వాళ్లని వాళ్ల పని చేసుకోనీయండి. 

Let them do their work. 

వాళ్లకి ఆటంకం కలగనీయవద్దు. 

Don't obstruct them. 

రిక్నాని ఇంటికి దూరంగా నిలుపు. 

Stop the rickshaw away from the house. 
ఇప్పుడు ఆటని మొదలెట్టండి. 

Start the game now. 

గెలవడానికి ప్రయత్నించు. 

Try to win. 

మనం అందరం కలుద్దాము. 

Let's all join together. 

ఈ హెటేల్‌లో కొంచెం టిఫిన్‌ తీసుకుందాం. 
Let's take some tiffin in this hotel. 
నీకు బుద్దుందా? 

Do you have sense? 

అందర్నీ సమదృష్టితో చూడు. 

Treat everyone equally. 

వాళ్ల మాటలు వినవద్దు. 

Don't listen to their words. 
తాజమహల్‌ని చూసి వెళ్లాము. 

Let's have a look at the Taj. 

జుట్టు సరిగా దువ్వుకో. 

Comb your hair properly. 

ఈ తోటలోని పువ్వుల్ని తాకవద్దు. 

Don't touch the flowers in this garden. 
పనిని ఆపవద్దు. 

Don't stop the work. 

ఒకరి జోలికి పోవద్దు. 

Don't poke your nose in other's affairs. 
J59 నువ్వు చూసుకో. 

Mind your business. 

నీ చెడు అలవాట్లు మానుకో. 

Get rid of your bad habits. 

ఆ బంతిని ఇటు ప్రక్కగా విసురు. 

Throw that ball this side. 

ఈ బంతిని పట్టుకో. 

Catch this ball. 

నీ దేశాన్ని DDow. 

Love your country. 
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74. 


75. 


10. 


దేశభక్తిని కలిగియుండు. 

Be patriotic. 

పెద్దల్ని గౌరవించు. 

Respect your elders. 
భగవంతునియందు విశ్వాసముంచు. 
Have faith in God. 

తెలివి తక్కువగా ఉండకు. 

Don't be silly. 

అనవసరంగా విమర్శించకు. 

Don't criticise unnecessarily. 
ఎవరినీ తక్కువగా చూడకు. 

Don't underestimate anybody. 
సంతోషంగా ఉందు. 

Be happy. 

విచారించకు. 

Don't feel sorry. 
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త్వరగా నిద్రలేవడానికి ప్రయత్నించు. 

Try to get up early. 

పనిని వాయిదా వేయకు. 

Don't postpone your work. 

ఈ రోజు చేయవలసిన పనిని రేపటికి వాయిదా వేయవద్దు. 
Never put off till tomorrow what you can do today. 
చాడీలు చెప్పవద్దు. 

Stop back-biting. 

పగటిపూట నిద్ర మంచిదికాదు. 

Sleep in day time is not good for health. 

త్వరగా నిద్రపోవడం, త్వరగా లేవడం ఆరోగ్యకరం. 
Early to bed and early to rise makes a man 
healthy. 

మార్కెట్టుకి వెళ్లి కూరగాయలు తీసుకురా. 

Go to the market and bring vegetables. 

ఈ రోజు మన ఇంట్లో సంతోషంగా గడుపుదాము. 

Let's enjoy ourselves in our house today. 


65. ENCOURAGING - ప్రోత్సాహమిచ్చుట 


. నువ్వు పతకాన్ని సాధించావు. నిన్నుచూసి గర్వపడుతున్నాను. 
You succeeded in gettting a medal, I'm proud of you. 
. సాధన చెయ్యి. విజయం నీదే. 


Practise and success is yours. 


. అధైర్యపడకు. 


Don't be discouraged. 


. are కంగారు పడకండి. 


Don't be confused (anxious) 


. మోకు కావలసినది తీసుకోండి. సందేహించకండి. 


Take whatever you want. Don't hesitate. 


. నమ్మకం ప్రధానం. 


Belief is important. 


. నువ్వు బాధపడకు. అంతా సవ్యంగా జరుగుతుంది. 


Don't worry, Everything comes off successfully. 


. ఎందుకలా భయపడతారు? 


Why are you afraid (scared) like that? 


. ఏమో జరుగదు. 


Nothing happens. 
కష్టాల్ని ధైర్యంగా ఎదుర్కో 
Face the difficulties boldly. 
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అపజయాలు విజయానికి సోపానాలు. 

Failures are the stepping stones to success. 
ఈ పనిని నువ్వు తప్పక చెయ్యగలవు. 

You can certainly (surely) do this work. 
నువ్వు తప్ప ఇంకెవరు చెయ్యగలరు? 

Who can do except you? 

ఇంకెవరూ చేయలేరు. 

Nobody can do it. 

మనకి ఆత్మవిశ్వాసం ఉండాలి. 

We must have self confidence. 

ఆత్మవిశ్వాసం ఉంటే ఏదైనా చేయగలం. 

If we have self confidence, we can do anything. 
తొందరపడి ఏపనీ చెయ్యకు. 

Don't do anything in haste. 

ఏ పనైనా నెమ్మదిగా చెయ్యి. 

Do anything slowly. 

ముందు ఒక ప్లాను వేసుకో. 

Prepare a plan first. 

ప్లాను ప్రకారం పని చెయ్యి. 

Do the work according to the plan. 
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. అనవసర భయాలు పెట్టకోకు. 
Don't have unncessary fears. 
. తప్పకుండా ఈ పని చెయ్యగలను అనుకుంటే, నువ్వ చెయ్యగలవు. 
If you think that you can do this work, you can. 
. ఒకసారి అపజయం కలిగితే ఫరవాలేదు. 
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If you fail once, it doesn't matter. 
. అపజయం SOAS చిన్న పిల్లల్లా ఏడవకు. 
If you fail, don't cry like children. 


. ధైర్యం తెచ్చుకుని విజయం సాధించు. 
Be bold and win success. 


66. CONSOLATION - ఓదార్పు 


. నేను చాలా విచారిస్తున్నాను. 


I'm very sorry. 


. అది చాలా విచారకరమైన విషయం. 


It's very sad. 


. నయం చేయలేని దానిని భరించవలసినదే. 


What cannot be cured must be endured. 


. ఇది భగవంతుని విలాసం! 


It's Gods' will. 


. ఇలాంటి విషయాల్లో మనం చేయగలిగింది ఏమో లేదు. 


We can't do anything in such matters. 


. మనం చేయగలిగింది భగవంతుని నమ్మడమే. 


What we can do is to have belief in God. (be- 
lieve God) 


. మృత్యువు నుండి ఎవరు తప్పించుకోగలరు? 


Who can escape from death? 


మృత్యువు తప్పనిసరి అయిన విషయం. 


Death is inevitable. 


. ఆయుర్దాయం అయిపోతే ఒక్క క్షణం జీవించలేము. 


If the life span is over, we can't live a minute fur- 
ther. 

కాబట్టి మనం ధైర్యంగా ఉండాలి. 

So we must be bold. 

చనిపోయినవారు BSA రారు Sar? 

The dead won't come to life again. 

అందరూ ఎప్పుడో ఒకప్పుడు ఈ స్థితిని అనుభవించాలి. 
Everyone should experience this state some day or other. 
ప్రతిదానికీ మనం సిద్ధంగా ఉండాలి. 

We have to be ready for everything and anything. 
నేను మోకు చెప్పేటంత వాడిని కాను. 

I'm not competent to say to you. 

మా అంతట MVS సరిచేసుకోవాలి. 

You have to set right yourself. 
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. ఇది ఇంకొకరిమీద ఆధారపడవలసిన విషయం కాదు. 
This doesn't depend on others. 
ఆత్మవిశ్వాసం ఉండాలి. 
Self confidence is necessary. 
. దేనికైనా ఓర్చుకునే శక్తి ఉండాలి. 
We must have the capacity to bear anything. 
అప్పుడే మనల్ని మనం ఓదార్చుకోగలం. 
Then only we can console ourslelves. 
అటువంటి స్థితికి మనం చేరుకోవాలి. 
We have to reach that state. 
. ఎన్ని చెప్పినా బాధని తీసివేయలేము. 
Whatever we say, we can't remove sorrow. 
. మళ్లీ తిరిగి రారనే భావంతో బాధపడతారు. 
They don't return. With that feeling, there's sor- 
row. 
. కొంతమంది పరీక్ష తప్పినా, ఎంతో బాధపడతారు. 
Some people fail in the exams. Even then they 
feel sad. 
అంతేకాదు. కొన్ని రోజులపాటు ఏడుస్తూనే ఉంటారు. 
They weep days together. 
. వాళ్లని కూడా ఓదార్చడం కష్టం. 
It's very difficult to console them also. 
పరీక్ష తప్పితే ఇంకా అవకాశాలున్నాయి. 
If one fails in the exams, there are still chances to 
pass. 
. అలా చెప్పినా వాళ్లు అర్థం చేసుకోరు. 
Though we tell them so, they don't try to under- 
stand. 
. కొన్నాళ్ల తరువాత వాళ్లంతటవాళ్లే ఊరడిల్లుతారు. 
After some days, they console themselves. 
అందువల్ల వాళ్లని ఒంటరిగా వదిలిపెట్టడమే మంచిది. 
It's better to leave them alone. 
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67. SOME DON'TS - కొన్ని నిషిద్దాలు 


. ఎప్పుడూ అబద్ధం ఆడకు. 


Don't ever tell lies. (or) Never tell lies. 


. ఎవరినీ మోసం చేయకు. 


Don't cheat any one. 


. ఎవరినీ అగౌరవం చేయకు. 


Don't disrespect anybody. 


. ఇలాంటి చెడ్డపని ఎప్పుడూ చేయకు. 


Never do such a bad deed again. 


. ఎప్పుడూ గర్వాన్ని ప్రదర్శించకు. 


Don't be proud. 


. ప్రత్యేకత ఏమి లేదు. 


Nothing special (particular) 


. మొండిగా ప్రవర్తించవద్దు. 


Don't act stubbornly (stubborn = మొండి) 


. ఎక్కడ పడితే అక్కడ ఉమ్మి వేయవద్దు. 


Don't spit every where. 


: ఉమ్మి తొట్టెల్ని ఉపయోగించండి. 


Use spittoons. 

నాకు ఇప్పుడు ఏమో ఇవ్వనక్షర్లెదు. 

Don't give anything to me now. 
ఎవరిపైనా SHAS. 

Don't be angry with anyone. 

కోపం తెచ్చుకోకు. 

Don't be angry (or) don't lose your temper. 
నీకు అర్థం కాలేదా? 

Don't you understand? 

మిరు దీనికి అనుమతి ఇవ్వవద్దు. 

Don't give permission (or) Don't allow. 
ఇతరుల్ని అనవసరగా నిందించ కూడదు. 
Don't blame others unnecessarily. 
అతిశయోక్తిగా ఏ విషయమూ చెప్పకు. 

Don't exaggerate anything. 
(exaggerate = అతిశయంగా చెప్పడం) 

నెను దానికి సమ్మతించను. 

| don't agree to it. 

ఇది అబద్ధం, నిజం కాదు. 

This is a lie, not truth. 
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ఎవరితోనూ కఠినంగా మాట్లాడకు. 
Don't speak rudely to anyone. 
ఇతరుల తప్పులెన్నకూడదు. 

Don't find fault with others. 
అతనిని లోపలికి రానీయకు. 

Don't allow him in. 

స్కూలు నుండి పారిపోవద్దు. 

Don't run away from school. 
అతి చల్లటి నీటిని త్రాగవద్దు. 
Don't drink very cold water. 
అతిగా స్వీట్సు తినవద్దు. 

Don't eat sweets excessively. 
ఇతరుల గురించి చెడుగా చెప్పవద్దు. 
Don't talk ill of others. 

నీ కాలాన్ని వృధా చేయవద్దు. 
Don't waste your time. 
పగటిపూట నిద్రపోవద్దు. 

Don't sleep during day time. 
అనవసరంగా ఆలోచించి నీ మనస్సు పాడు చేసుకోకు. 


Don't think unnecessarily and spoil your mind. 


వేగంగా వాహనాలు నడపకండి. 

Don't drive the vehicles speedily. 

భోజనం చేసిన వెంటనే నిద్రపోకు. 

Don't sleep immediately after meals. 

ఆ గాజు గ్లాసుని పగలగొట్టకు. 

Don't break that glass vessel. 

చెప్పులు లేకుండా నడవకు. 

Don't walk without chappals. 

చెడ్డవారితో స్నేహం చేయకు. 

Don't make friends with bad people. 
కొబ్బరికాయని చేతితో పగలకొట్టకు. 

Don't break coconut with your bare hand. 
సరిగా ఆలోచించకుండా ఏ పనీ చేయకు. 

Don't do anything without proper thinking. 
తొందర కూడదు. 

Don't be hasty. 

అతిగా వ్యాయామం చేయకు. 

Don't over do physical exercise. 


Spoken English Course = 
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అతిగా తినకు. అది అజీర్ణానికి దారితీస్తుంది. 
Don't overe-eat. It leads to indigestion. 
అతి నిద్ర ఆరోగ్యానికి మంచిది కాదు. 
Over-sleeping is not good for health or bad for health. 
అనవసరంగా డబ్బు ఖర్చు చేయకు. 

Don't spend money unnecessarily. 
ఎప్పుడూ విచారంగా ఉండకు. 

Don't be sad always. 

స్నేహ బంధాన్ని తెంపుకోకు. 

Don't break the bond of friendship. 

నీ హద్దులు దాటకు. 

Don't exceed your limits. 

ఇతరుల మనస్సును నొప్పించకు. 

Don't wound the feelings of others. 
ఇతరుల అవ[గ్రతలను చూసి నవ్వకు. 

Don't laugh at other's deformities. 
జంతువుల్ని చంపవద్దు. 

Don't kill animals. 

తప్పుచేస్తే ఎవరినీ క్షమించకు. 

Don't excuse those who commit mistakes. 
ఇతరులను అనుకరించకు. 

Don't imitate others. 

అపాత్రదానం చేయకు. 

Don't give charity to the undeserved. 
హోం Sty చేయకుండా క్లాసులోకి వెళ్లకు. 


Don't enter the class without doing your homework. 


ఇతరులను తక్కువగా అంచనా వేయకు. 
Don't underestimate others. 
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Spoken English Course = - 
అప్పు తేవద్దు, ఇవ్వవద్దు. 

Neither a borrower nor a lender be. 

లంచం తీసుకోవద్దు. 

Don't take bribes. 

దుష్టమైన ఆలోచన చేయవద్దు. 

Don't have wicked thoughts. 

కష్టాలు కోరి తెచ్చుకోవద్దు. 

Don't invite troubles. 

ఇతరులు నీకేదో చేస్తారని అనుకోవద్దు. 

Don't think that somebody does something to 
you. 

ఇతరుల సహాయాన్ని అనవసరంగా కోరవద్దు. 

Don't seek help from others unnecessarily. 
వాహనాలను నడుపుతూ ఫోనులో మాట్లాడకు. 

Don't talk on the phone while driving vehicles. 
నావద్ద ఏ విషయాన్నీ దాచవద్దు. 

Don't hide anything from me. 

దొంగతనం చేయకు. 

Don't steal. 

గదిలోకి అనుమతి లేకుండా వెళ్లకు. 

Don't enter the room without asking permission. 
పోట్లాటల్లో పాల్గొనకు. 

Don't involve yourself in quarrels. 

దూకే ముందు చూసి దూకు. (లేక) ఏ పనినైనా ముందు 
ఆలోచించి చేయి. 

Look before you leap. 

నీ ఉద్రేకాలను తగ్గించుకో. 

Don't be emotionalistic. 


68. ABOUT STUDIES - చదువు గురించి 


. విద్యలేనివాడు వింత పశువు. 


A person without education is a strange beast. 


. విద్య ఉన్నవాడు ఎక్కడైనా గౌరవింపబడతాడు. 


An educated person is honoured everywhere. 


. మనం ప్రతిరోజు కొంత సమయం చదువుకి కేటాయించాలి. 


We have to allot some time for studies everyday. 


. ప్రతి సబ్జెక్టును, ప్రతిరోజు చదవాలి. 


We have to read every subject, everyday. 


5. 


mia 


అప్పుడే మనం సబ్జెక్టుని జ్ఞాపకం ఉంచుకోగలం. 
Then only we can remember the subject. 


. దానిని మరచిపోము. 


We don't forget it. 


. ఇప్పుడు నువ్వు ఏ క్లాసు చదువుతున్నావు? 


What class are you studying now? 


. పదవ తరగతికి వచ్చే లోపు సబ్జెక్టులు బాగా చదవాలి. 


Before coming into class X, you've to be thor- 
ough with subjects. 
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: అప్పుడే పదవ తరగతివి బాగా అర్థం అవుతాయి. 


Then only you can understand tenth subjects well. 
ప్యాసు మార్కులు వస్తే చాలదు. 

It's not enough if you get just pass marks. 

బాగా మార్కులు వస్తేగాని కాలేజీలో సీటు రాదు. 

Unless you obtain high marks, you can't get a 
seat in the college. 

ఈ ఏడాది పబ్లిక్‌ పరీక్ష ప్రశ్నాపత్రాలు సులభంగా ఉన్నాయి. 
This year all the question papers of Public Ex- 
ams are easy. 

నాకు తేలిగ్గా 550 మార్కులు వస్తాయి. 

| can get a total of 550 marks easily. 

నాకు కాలేజీలో తప్పకుండా సీటు వస్తుంది. 

| will surely get a seat in the college. 

కాలేజీలో ఇంటర్‌ చదువుతాను. 

I'll study Inter in the college. 

నెను దాక్టరుని అవుదామనుకుంటున్నాను. 

| want to become a doctor. 

కాబట్టి నేను ఇంటర్‌లో సైన్సు SHY) తీసుకుంటాను. 
So, I'll take science subjects in Inter. 

ఎంసెట్‌ పరీక్ష రాసి ర్యాంకు సంపాదిస్తాను. 

I'll write the EAMCET Examination and get a rank. 
గుండె జబ్బుల గురించిన ప్రత్యేక విషయాన్ని ఎంచుకుంటాను. 
I'll specialize on heart diseases. 

చాలా మంది గుండె జబ్బులతో చనిపోతున్నారు. 

Many people are dying of heart diseases. 

ఇంకా రెండు ప్రమాదకరమైన జబ్బులున్నాయి. 

There are still two more dangerous diseases. 
అవి కేన్సరు, ఎయిడ్స్‌. వీటికి సరియైన మందు లేదు. 
They are cancer and AIDS. There is no remedy for these. 
విదేశాలకు వెళ్లి ప్రత్యేకంగా నేర్చుకుని వస్తాను. 

I'll train myself in foreign countries. 

బీదవాళ్లకి ఉచితంగా సేవ చేస్తాను. 

I'll treat the poor people freely. 

కొంతమందికి ఇంజనీరింగ్‌ చదవాలని ఉంటుంది. 
Some peole want to study engineering. 

అది కూడా మంచి SBE. 

That's also a good subject. 

మన చదువు దేశానికి ఉపయోగపడాలి. 

Our studies should be helpful to our country. 
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Spoken English Course = - 
నువ్విప్పుడు పదవ తరగతిలో ఉన్నావు. 

Now you are in tenth class. 

ఇదే తొలి మెట్టు. 

This is the first step. 

మా స్కూలులో, బాగా పాఠాలు చెబుతారా? 

Do they teach well in your school. 
ఉపాధ్యాయులు చెప్పేవి జాగ్రత్తగా విను. 

Pay attention to your teacher. 

సందేహాలుంటే అడుగు. ఊరకే కూర్చోకు. 

Clarify your doubts. Don't sit idle. 

ప్రశ్నలు వేస్తేనే జ్ఞానం కలుగుతుంది. 

You get knowledge by questioning only. 
పూర్వకాలంలో గురుశిష్యుల ప్రశ్న జవాబుల రూపంలో 
చదువు ఉండేది. 

In olden days the teacher and the taught study 
through questions and answers. 

పదవ తరగతి తప్పకుండా ప్యాసవుతావా? 

Can you get through the tenth class? 

అన్ని సబ్జెక్టులు బాగా వచ్చు హిందీ తప్ప. 

Excepting Hindi, | know all the subjects well. 
హిందీ టీచరు బాగానే చెబుతారు. 

Hindi Teacher teaches well. 

హిందీలో కూడా మంచి మార్కులు తెచ్చుకోడానికి ప్రయత్నిస్తాను. 
I'll try to get good marks in Hindi also. 
ఇంగ్లీషులో నాకు బాగా మార్ములు వస్తున్నాయి. 

| am getting good marks in English. 

అది చాలా మంచిది. ఎందుకంటే అది ప్రపంచ భాష కదా? 
It's very nice, because it's world language. 

నేను ఈ స్కూలులో ఒకటవ తరగతి నుండి చదువుతున్నాను. 
I've been studying in this school from class one. 
మొదటి నాలుగు ర్యాంకులలో నాది ఒకటి. 

| get one among the first four ranks. 

మా సిలబస్‌ త్వరగా పూర్తి చేస్తారు. 

They complete our syllabus early. 

తరువాత మళ్లీ రివిజన్‌ చేస్తారు. 

They revise again. 

నేను స్కూలుకి ఎప్పుడూ ఆలస్యంగా వెళ్లలేదు. 

| had never been late to school. 

నెను ఎప్పుడూ ఉపాధ్యాయుల చేత శిక్షింపబడలేదు. 

| had never been punished by teachers. 
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అవకాశం దొరికినప్పుడల్లా నేను లైబ్రరీకి వెళ్లి పుస్తకాలు 
చదువుతున్నాను. 

Whenever | get a chance, | used to go to library 
and read books. 

పది రోజులు జ్వరం రావడం వల్ల స్కూలుకి వెళ్లలేదు. 

| didn't go to school for ten days due to fever. 
కష్టేఫలీ అన్నారు. 

Work hard, you'll succeed. 

ఈ రోజు నేను క్లాసుకి రాను. అలసిపోయాను. 

| am too tired to attend the class today. 

మా అన్నయ్య స్కూలుకి సక్రమంగా వెళ్లడు. 

My brother does not go to school regularly. 
అయినా వాడు తెలివైనవాడు కాబట్టి బాగా మార్కులు వస్తాయి. 
Even then he gets good marks. He is intelligent. 
కాబట్టి తెలివితేటలయినా ఉండాలి లేదా కష్టపడి చదవాలి. 
So there must be either intelligence or hard work. 
నిన్న నేను ఏమో చదవలేక పోయాను. 

Yesterday, | could n't read anything. 

పరీక్షల ముందు అదనంగా క్లాసులు నిర్వహిస్తారు. 
Additional classes are held before exams. 

మొత్తం మాద పరీక్ష ప్యాసయ్యాను. 

On the whole, | got through the exam. 

నేను చాలా శ్రద్దగా చదువుతాను. 

| read very carefully. 

పరీక్షా ఫలితాలు వచ్చే నెల మొదటివారంలో తెలుస్తాయి. 
Results will be announced during the first week 
of next month. 

ఆ పుస్తకాన్ని చదవడానికి సమయం దొరకలేదు. 

There is no time for me to read that book. 
మొన్న నిన్ను ప్రధానోపాధ్యాయుడు ఎందుకు పిలిచారు? 
Why did the Headmaster call you the day before 
yesterday? 

పరీక్ష ఫీజు రెండు రోజులలో కట్టమని చెప్పారు. 

He asked me to pay the exam. fees within two days. 
పిల్లలు ప్యాసయితే తల్లిదండ్రులు చాలా సంతోషిస్తారు. 

If children get through their exams; parents feel happy. 
నువ్వు ఏ కాలేజీలో చదువుతావు? 

In which college do you want to join? 

ఇంకా నిశ్చయం చేసుకోలేదా? 

Haven't you decided yet? 
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Spoken English Course = - 
మా స్నేహితుడు ఇంగ్రీషు ధారాళంగా మాట్లాడతాడు. 
My friend speaks English fluently. 

అంతేకాదు. మంచి ఆటగాడు కూడా. 

Not only that. He is a good sportsman too. 
అతడు బడి కూడా ఎగగొట్టే వాడు. 

He used to escape from school also. 

వచ్చే శనివారం నుండి మా బడికి సెలవులు. 

We 've holidays from the next Saturday. 

మళ్లీ జూన్‌లో బడి తెరుస్తారు. 

School reopens in June. 

నాకో పెన్ను ఇస్తావా? 

Will you please spare me a pen? 

నా దగ్గర ఇంకో పెన్ను లేదు. 

| don't have a spare pen. 

మా ఇద్దరికీ మాటలు లేవు. 

We don't speak with each other. 

వాళ్ల ఇంటికి నేను వెళ్లడం మానేశాను. 

| stopped visiting their house. 

హాజరు పిలిచేటప్పుడు నేను క్లాసులో లేను. 

| was not in the class when the roll was called. 
గోపాల్‌ క్లాసులో మొదటివాడు. 

Gopal is the best boy in the class. 

నాకంటె అతడు రెండు సంవత్సరాలు DA). 

He is younger to me by two years. 

నాకు ఈ ఏడాది అన్ని సబ్జెక్టలలోను 90 మార్కులు దాటాయి. 
| got more than 90 marks in all subjects this year. 
బహుశా, నాకు మొదటి బహుమతి రావచ్చు. 

Perhaps, | may get first prize. 

బాగా మార్చ్ములు వస్తే స్కూలుకి గౌరవం, తల్లిదండ్రులకు గౌరవం. 
If you get good marks, it will be an honour to 
your school and your parents. 

కాబట్టి అందరూ కష్టపడి చదవండి. 

So, all of you read well. 

కొంతమందికి కొన్ని సబ్జెక్టులలో తక్కువ మార్కులు వస్తాయి. 
వాళ్లు ఆ సబ్జెక్టుల్ని ఎక్కువగా చదవాలి. 

Some students get low marks in some subjects. 
They have to study those subjects more. 
చదవడానికి ఒక టైంటేబుల్‌ వేసుకోవాలి. 

A time table should be framed for study. 

అలా చదివితే ఎక్కువ మార్కులు వస్తాయి. 

Then. You can get more marks. 
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69. ABOUT HEALTH - ఆరోగ్యం గురించి 


. ఆరోగ్యమే మహాభాగ్యం. 


Health is wealth. 


. త్వరగా నిద్రపోయి, త్వరగా లేస్తే ఆరోగ్యం కలుగుతుంది. 


Early to bed and early to rise makes a man 
healthy. 


“మా నాన్నగారి ఆరోగ్యం గురించి నాకు ఆందోళనగా ఉంది. 


I'm very much worried about my father's health. 


. నిన్ననే డాక్టరుగారు పరీక్షించారు. 


Yesterday, doctor examined him. 


. అది టైఫాయిడ్‌ జ్వరం. మందులు ఇచ్చారు. 


It's typhoid fever. He gave medicines. 


. మనం ఆరోగ్యసూత్రాల్ని పాటించాలి. 


We have to follow the rules of health. 


. నాకు కూడా జ్వరం వచ్చింది. కాని రెండు రోజుల్లో తగ్గింది. 


| also got fever. But it reduced in two days. 


. ప్రొద్దుట త్వరగా లేవడమేకాదు, వ్యాయామం కూడా చెయ్యాలి. 


Not only rising early but we have to do physical 
exercises also. 


. మా అన్నయ్యకి అజీర్ణరోగం పట్టుకుంది. 


My brother has been suffering from indigestion. 
మా అమ్మ ఎప్పుడూ తలనొప్పి అంటుంది. 

My mother always complains of a head -ache. 
అతడు కంటి డాక్టరు. 

He is an eye-specialist. (or) 

He is an opthalmologist. 

నీకు మలేరియా జ్వరం వచ్చినట్లుంది. 

It seems you got malaria. 

పరిశుభ్రంగా లేనిచోట ఏమో తినవద్దు. 

Don't eat anything in unclean surroundings. 

ఏ పదార్థం మోదయినా, ఈగలు వాలకుండా చూడాలి. 
Flies should not fall on any edible thing. 

రోగ జీవుల్ని ఈగలు మోసుకొని వస్తాయి. 

Flies carry disease germs. 

దోమల వల్ల కూడా మలేరియా వస్తుంది. 

Malaria attacks us through mosquito bite. 
దోమలబారిన పడకుండా ఉండాలంటే దోమతెర తప్పనిసరి. 
Mosquito curtain is inevitable to keep away the 
mosquitos. 
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దోమల్ని తరిమెయ్యడానికి ఇతర పద్ధతులున్నాయి. 

There are other methods to keep away the mosquitos. 
కాని అవి మన ఆరోగ్యానికి హానికరమైనవి. 

But they are harmful to our health. 

తలనొప్పిగాని, ఏ రోగంగాని వచ్చినా, దానికి మూలం 
SxS yard. 

A head-ache or any disease may come. We must 
find out the root cause for it. 

రోగం సమూలంగా నాశనం కావాలి. 

Disease must be up-rooted. 

జ్వరంవస్తే డాక్టరు ధర్మామీటరు వాడతాడు. 

If there is fever, the doctor uses thermometer. 
ఈ మధ్య తెలియని రోగాలు చాలా వస్తున్నాయి. 
Now-a-days there are many unknown diseases 
attacking people. 

అందువల్ల రోగాలు రాకుండా కాపాడుకోవాలి. 

That's why we have to prevent diseases attacking us. 
వచ్చినదానికంటే రాకుండా కాపాడుకోడం మంచిది. 
Prevention is better than cure. 

ఇదివరకు మలేరియా జ్వరానికి క్వినైన్‌ వాడేవారు. 
Previously quinine was used for malaria. 

మన శరీరం పరిశుభ్రంగా ఉంచుకోవాలి. 

We have to keep our body clean. 

దైవత్వం తరువాత పరిశుభ్రతే ముఖ్యం. 

Cleanliness is next to Godliness. 

చేతిగోళ్లు ఎప్పటికప్పుడు SBSowS ard. 

Cut your nails now and then. 

గోళ్లలో మురికి చేరుతుంది. రోగ జీవులు కూడా చేరతాయి. 
Dirt settles in the nails. Disease germs also settle there. 
చేతులు పరిశుభ్రంగా ఉండటానికి రెండు డెట్టాల్‌ చుక్కలు 
నీటిలో కలిపి కడుక్కోవాలి. 

In order to keep our hands clean, pour two drops 
of dettol in water and wash your hands. 

పళ్లు రోజుకి రెండుసార్లు తోముకోవాలి. 

Brush your teeth twice a day. 

వీలయితే స్నానం కూడా రోజుకి రెండుసార్లు చెయ్యాలి. 

If possible, we have to bathe twice a day. 
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ఆకలి వేసినప్పుడే భోజనం చెయ్యాలి. 

Eat when you are hungry. 

టిఫిన్‌ తిన్న మూడు గంటల తరువాత భోజనం చెయ్యాలి. 
We have to take meals three hours after our breakfast. 
ప్రతి మూడు గంటలకొకసారి కొంచెం ఏదైనా తినాలి. 
We have to eat something every three hours. 
అతనికి కళ్ల కలక వచ్చినట్లుంది. 

It seems he has sore eyes. 

కళ్ల వెంబడి నీరు కూడా కారుతుంది. 

Eyes are watering also. 

వెంటనే డాక్టరుకి చూపించండి. 

Take him to the doctor immediately. 

నీరు ఎక్కువగా త్రాగాలి. 

We have to take in plenty of water. 

ఎక్కువసేపు రాత్రిళ్లు నిద్రపోకుండా ఉండకూడదు. 

You shouldn't wake up late at nights. 

QS లేకపోతే ఆరోగ్యం పాడవుతుంది. 

If there is no sleep, health will be spoiled. 
ఆహారం కూడా సరియైన వేళల్లో తినాలి. 

Even food is to be taken at regular intervals. 
భోజనానికి, భోజనానికి మధ్య ఏమో తినకూడదు. 

We shouldn't take anything between meals. 
సగంపొట్ట ఖాళీ ఉండేటట్లు తినాలి. 

We have to eat half-stomach-ful. 

తక్కువ తిను, ఎక్కువకాలం జీవించు. 

Eat less and live long. 

అనవసరంగా దేనికీ ఆందోళన చెందకూడదు. 

We should not feel worried about anything un- 
necessarily. 

ఆందోళనవల్ల శరీరారోగ్యం చెడుతుంది. 

Health will be spoiled due to worries. 

దేహం బలంగా ఉంటే, మనస్సు కూడా ఆరోగ్యంగా 
ఉంటుంది. 

A sound mind exists in a sound body. 
శరీరారోగ్యం పాడయితే మానసికారోగ్యం కూడా పాడవుతుంది. 
If body is not healthy, mental health will be 
spoiled. 

మా స్నేహితునికి జ్వరం వస్తూంది. 

My friend is running fever. 
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Spoken English Course = - 
నిన్న మా స్నేహితునికి తొడ ఎముక విరిగింది. 
Yesterday, my friend's thigh bone was fractured. 
డాక్టరు అతని SOS కట్టు కట్టారు. 

Doctor bandaged his leg. 

ఈ రోజు అతడు Der ఉన్నాడు? 

How is he today? 

నొప్పి తగ్గింది. 

Pain is reduced. 

ఈరోజు అతనికి మెరుగ్గా ఉంది. 

He is better today. 

మంచి డాక్టరు వద్దకు వెళ్లాలి. 

We have to go to an experienced doctor. 

నాటు వైద్యుల వద్దకు వెళ్లవద్దు. 

Don't go to quacks. 

మా తమ్ముని ముక్కు ఎప్పుడూ కారుతూనే ఉంటుంది. 
My brother's nose is always running. 

మా తాతగారి జబ్బుని డాక్టరు కని పెట్టలేక పోయాడు. 
The doctor could not diagnose my grandfather's 
disease. 


అతడికి జీవితం మీద రోత పుట్టింది. 

He is fed up with his life. 

కడుపులో నొప్పిగా ఉంటే, విరేచనాలకి మందు వేసుకో. 
Take a purgative, if you have a stomach-ache. 
ప్రతి సంవత్సరం అతనికి ఏదో జబ్బు వస్తూనే ఉంటుంది. 


Every year he suffers from one disease or the 
other. 

మా అమ్మమ్మ ఆరోగ్యం బాగులేదు. 

My grand ma is feeling sick. 

ఆమెకు వాంతులు కూడా వస్తున్నాయి. 

She is vomiting also. 

హిత, మితాహారం తినాలి. 

Tasty and limited food is to be taken. 

అతిగా తినడం వల్ల జబ్బులు వస్తాయి. 

Over-eating brings us diseases. 


అలాగే అతి నిద్ర కూడా ఆరోగ్యానికి మంచిది కాదు. 
In the same way, over-sleeping is also not good 
for health. 


తోటలో కూర్చుంటే మంచి గాలి వీస్తుంది. 
If you sit in a garden, you can breathe fresh air. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Spoken English Course = 


70. ABOUT WEATHER - వాతావరణం గురించి 


ఈ రోజు వాతావరణం చాలా బాగుంది. 
The weather is fine today. 


. నిన్న వేడి చాలా ఎక్కువగా ఉంది. 


There was much heat yesterday. (or) 
It was very hot yesterday. 


. సముద్రపు ఒడ్డున సాయంకాలం చల్లనిగాలి వీస్తుంది. 


There will be a cool breeze in the evenings in the beach. 


. వేసవికాలంలో చాలా మంది ధనికులు వేసవి శిబిరాలకు వెళ్లారు. 


Many rich people go to summer resorts during summer. 


. మన ఇళ్లల్లో కూడా వేసవిలో కూలర్లు ఉంటే మంచిది. 


Better to have coolers in our houses during summer. 


. ఎ.సి. పెట్టుకోడం అందరికీ సులభంగా కాదు. 


It's not easy to have A.C. for all. 


. గతవారం ఆకాశం wow మబ్బులతో నిండి ఉంది. 


Last week, the whole sky was filled with clouds. 


. కాని వర్షం ఎక్కువగా కురియలేదు. 


But there is no much rainfall. 


. గాలివాన SQ గొడుగులు పని చేయవు. 


Umbrellas are not useful if there is a storm. 
మూడు రోజుల క్రితం రోజల్లా చినుకులు పడుతూనే ఉన్నాయి. 
Three days ago, there was drizzling through out the day. 
ఎవరూ ఇంట్లోంచి బయటికి రాలేకపోయారు. 

Nobody could come out of their houses. 

మా అన్నయ్య పూర్తిగా వానలో తడిసిపోయాడు. 

My brother was completely drenched in the rain. 
ఇంటికి వచ్చిన తరువాత బాగా వణికిపోయాడు. 

After coming home, he shivered a lot. 

ఒక ప్రక్కవాన పడుతూ ఉంటే ఇంకో (ప్రక్క చెమట పడుతూంది. 
On one side, there is rain, on the other it is sultry. 
వాతావరణం రానురాను పెద్ద తుఫానుగా మారే అవకాశం ఉంది. 
There is a possibility of weather changing (turn- 
ing) into a big storm. 

బంగాళాఖాతంలో అల్పపీడనం ఉంది. 

There is a depression in the Bay of Bengal. 

దీని ప్రభావం వల్ల గంటకు 100 మై. వేగంతో గాలులు వీస్తాయి. 
Due to its influence, winds may blow at 100 miles 
an hour. 
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36 Kon కాలంలో తుఫాను తీరాన్ని తాకవచ్చు. 

In 36 hours the storm may touch the coast. 
వర్షాలు విపరీతంగా కురవవచ్చు. 

It may rain cats and dogs. 

(cats and dogs = కుంభవృష్టి) 

నేను వర్షంవల్ల బయటికి వెళ్లలేక పోయాను. 

| couldn't go out due to the rain. (or) 

The rain prevented me from going out. 

గాలి బలంగా వీచడం వల్ల రోడ్డు ard ధూళి లేచింది. 
Due to the strong wind the dust on the road rose up. 
ఈ రోజు అసలు గాలే లేదు. 

There is no wind at all today. (or) 

The wind is still today. 

ఒక్క ఆకైనా కదలలేదు. 

Not even a single leaf moved. 

అప్పుడప్పుడు వడగళ్లు కూడా పడతాయి. 

Now and then there will be hail storms. 
వడగళ్లవల్ల దెబ్బలు తగులుతాయి. 

We receive wounds due to hail storm. 
అప్పుడప్పుడు ఉష్ణతరంగాలు వస్తాయి. 

Sometimes heatwaves may occur. 

శీతల తరంగాలు కూడా వస్తూ ఉంటాయి. 

Even cold waves may also come. 

గాలి తేమతో నిండి ఉంది. 

The air is filled with moisture (or) 

The air is humid. 

నిన్న బాగా చెమట పట్టింది. 

Yesterday, there was much perspiration. 

ఊటీ, కొడైకెనాల్‌లలో బాగా చల్లగా ఉంటుంది. 

In Ooty and Kodaikanal it is very cold. 
చలికాలంలో అయితే ఎముకలు కొరికే చలి వుంటుంది. 
In winter, it will be biting cold. 

బాగా గాలి వీచడం వల్ల విద్యుత్‌ తీగలు BA పోయాయి. 
విద్యుత్తు లేదు. 

Due to strong wind, electric wires snapped. 
There is no current. 

పిడుగు పడితే ప్రమాదం. 

It will be dangerous if a thunderbolt falls. 
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. వేసవికాలం వచ్చింది. రోజు రోజుకీ వేడి ఎక్కువవుతూంది. 
It's summer now. It's getting hotter day by day. 
ఈ వేడిని మనం తట్టుకోలేము. 

We can't bear this heat. 

వర్షాకాలంలో వరదలు వస్తాయి. 

Floods will come during the rainy season. 


ఏ కాలంలోనైనా అతిగా ఉంటే ప్రమాదకరమే. 
Excess in any season is dangerous. 
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Spoken English Course = - 
మనం ప్రకృతిమిద ఆధారపడి ఉన్నాము. 

We depend on nature. 

ఈ రోజు బాగా వర్షం పడుతూంది. బయటికి వెళ్లకు. 
It's raining heavily. Don't go outside. 

ఈ సాయంకాలం నేను చల్లగాలిలో తిరిగి వస్తాను. 


This evening I'll roam in the cool breeze. 


పరిశుభ్రమైన గాలిని పీలిస్తే ఆరోగ్యం కలుగుతుంది. 
If we breathe pure air, it will be healthy. 


71. SOME DO'S - చేయదగిన పనులు 


. వేకువనే నిద్ర నుండి లేవాలి. 


Wake up early in the morning. 


: పెద్దలకు మర్యాద ఇవ్వాలి. 


Give respect to the elders. 


. ఇతరులకు సహాయం చేయడానికి ప్రయత్నించాలి. 


Try to help others. 


. ఉదయాన్నే కొంత దూరం నడవాలి. 


Walk some distance in the morning. 


Fa పదార్గానైనా బాగా నమలి తినాలి. 
Q 


Chew well anything you eat. 


; రోడ్డు మీద నడిచేటప్పుడు పేవ్‌మెంటు ArBar నడవండి 


లేదా ఎడమ ప్రక్కన నడవండి. 
While walking on the road, either walk on the 
pavement or keep to the left. 


. అల్లరి పిల్లలతో స్నేహం చేయవద్దు. 


Don't make friends with mischievous children. 


. తప్పుదారిన వెళ్తూంటే, నీ పద్ధతుల్ని మార్చుకో. 


If you are on a wrong path, mend your ways. 


. ఏపని చేసినా రెండుసార్లు ఆలోచించి చెయ్యి. 


Think twice before you do anything. 
కష్టపడి పనిచెయ్యి. 

Work hard. 

నువ్వు చేసే పనిమోద నీకు ఇష్టం ఉండాలి. 
You must like the work you do. 
శత్రువులను కూడా మర్యాదగా చూడాలి. 
Respect your enemies also. 
పశ్చాత్తాపపడిన వారిని క్షమించు. 

Excuse those who repent. 


క్షమాగుణం BSS 05 సమానం. 
Forgiveness is equal to Godliness. 
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పెద్దలయెడల విధేయతగా ఉండాలి. 

We have to obey the elders. 

నీ తప్పుల్ని ఒప్పుకో. 

Confess your faults. 

కూర్చునేటప్పుడు నిటారుగా కూర్చో 

Sit upright. 

ఒళ్ళునొప్పులు మనం కూర్చునే తీరుని బట్టి వస్తాయి. 
Body pains are the result of the way in which we sit. 
మనలో భేదాలు లేకుండా ప్రవర్తించాలి. 

Let us sink our differences. 

ఎవరితోనైనా పోట్లాట వస్తే వాటిని సరిచేసుకోండి. 

If you qurrel with anybody, patch up your differences. 
సకాలంలో పనిచేయడం నేర్చుకోవాలి. 

Learn to do work punctually. 

మో దస్తూరి అందంగా ఉండేటట్లు రాయండి. 

Write as neatly as you can. 

పుస్తకాన్ని తగినంత దూరంలో ఉంచి చదవాలి. 

Keep the book at sufficient distance and read. 
మసక చీకట్లో చదవవద్దు. 

Don't read in dim light. 

గదిలోకి వచ్చేటప్పుడు తలుపు తట్టి రావాలి. 

Knock the door and enter the room. 

ఏపని చేసినా అనుమతి పొంది చేయాలి. 

Take permission before you do a work. 

బయటికి వెళ్లేటప్పుడు ఇంట్లో చెప్పి వెళ్లాలి. 

Before going out, intimate the people in the 
house and go out. 

పనిని సకాలంలో పూర్తి చేయాలి. 

Complete the work within the time. 
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. ఎప్పుడూ నిజం చెప్పడానికి ప్రయత్నించు. 
Try to tell the truth always. 

. నిజం చెప్పడానికి భయ పడవద్దు. 
Don't be afraid of telling the truth. 
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32. 


Spoken English Course mam 
ఎవరినైనా కలిసినప్పుడు “గుడ్‌మార్నింగ్‌” చెప్పు. 

Say good morning when you meet anyone. 
ఎవరినుండైనా విడిపోయేటప్పుడు “బై” చెప్పు. 

When you go away from any one, say 'bye'. 


72. BUSINESS - వ్యావారం౦ం 


. మోరు ఏ ఉద్యోగం చేస్తున్నారు? 


What are you? 


. నేను వ్యాపారం చేస్తున్నాను. 


I'm doing business. 


| వ్యాపారం చేయడానికి మాట నేర్పరితనం ఉండాలి. 


We must have skill in talking for doing business. 


| వ్యాపారాన్ని బటి పెట్లుబడి ఉంటుంది. 
ల (౫) 


The amount of investment depends upon the 
nature of the business. 


. పెద్ద వ్యాపారం అయితే ఎక్కువ పెట్టుబడి కావాలి. 
Q (౫) 


If it is a large scale business, more investment is 
necessary. 


. మారు ఎవరితోనైనా కలిసి వ్యాపారం చేస్తున్నారా? 


Are you having a partner in your business? 


. ఇంకెవరితోనైనా లావాదేవీలున్నాయా? 


Do you have any dealings with any one? 


: ఉద్యోగం కంటే వ్యాపారమే మంచిది. 


Business is better than a job. 


; వ్యాపారమయితే మనకి స్వతంత్రం ఉంటుంది. 


In business, we have independence. 
అన్నింటికన్నా మంచిది ఎగుమతి, దిగుమతుల వ్యాపారం. 
Exports and Imports business is better than all. 


భాగస్వాములు ఒక ఒప్పందం చేసుకుంటారు. 
Partners sign an agreement deed. 


మోరు ఏదైనా కంపెనీలో పని చేస్తున్నారా? 

Are you working in any company? 

మో కంపెనీకి ఎంత మంది డైరక్టర్లు ఉన్నారు? 

How many directors are there in your company? 
వ్యాపారం చేసి నా స్నేహితుడు అప్పుల్లో ఉన్నాడు. 

My friend is in debts after doing business. 


కొంతమందికి బాగా లాభాలు వస్తున్నాయి. 
Some are getting good profits. 
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నేను బ్యాంకు నుండి అప్పు తీసుకున్నాను. 

I've taken a loan from the bank. 

బ్యాంకు అయితే వాయిదాల పద్ధతిని తీర్చుకోవచ్చు. 

We can liquidate the loan in instalments if it is a bank. 
మారు చెక్కులు పంపకండి. 

Pleae don't send cheques. 

చెక్కు అయితే బ్యాంకులో మార్చుకోవాలి. 

If it is a cheque we have to encash it in a bank. 
మాకు అంత టైము లేదు. 

We don't have that much of time. 

కాబట్టి మారు డబ్బు రూపంలోనే పంపండి. 

So please send the money in cash. 

వ్యాపారాలలో చాలా రకాలు ఉన్నాయి. 

There are many types of business. 

ఒక ఫ్యాన్సీ షాపు పెట్టుకోవచ్చు. 

We can instal a fancy shop. 

మనం బియ్యపు వర్తకం చెయ్యవచ్చు. 

We can do rice business. 

సిమెంటు మొదలైన వాటిని అమ్మవచ్చు. 

We can sell cement and other things. 

కనీసం 8H కొట్టు పెట్టుకోవచ్చు. 

Atleast we can have a killy (pan) shop. 

ఏ వ్యాపారమైనా జాగ్రత్తగా చేసుకోగలిగితే లాభాలుంటాయి. 
Any business done carefully yields profit. 

వచ్చిన డబ్బుని ఖర్చు DES లాభాలుండవు. 

If we spend the money we get, there will be no profit. 
హోల్‌సేల్‌ వర్తకుల నుండి సరుకులు తెచ్చుకోవచ్చు. 
Articles can be taken from the whole sale dealers. 
వాళ్లకి వాయిదాలలో తీర్చవచ్చును. 

We can pay them by instalments. 

అయితే వ్యాపారం అందరూ చెయ్యలేరు. 

But business can't be done by all. 


కొంతమంది మాత్రమే వ్యాపారం చెయ్యగలరు. 
Only some can do business. 
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73. SAVINGS - వొదుపు 


. మోకు నెలసరి జీతం ఎంత? 


What's your monthly salary? 


. మోకు నెలవారీ ఖర్చు ఎంత? 


What's your expenditure per month? 


. మారు నెలకి ఎంత పొదుపు చేస్తున్నారు? 


How much money are you saving per month? 


. పొదుపు ఎలా చేస్తున్నారు? 


How are you saving? 


. Art పోస్టాఫీసులో దాచుకుంటున్నారా? లేక బ్యాంకులో 


దాచుకుంటున్నారా? 
Are you saving in Post Office or in a bank? 


. మనం దాచుకున్న డబ్బుకి వడ్డీ కూడా ఇస్తారు. 


We get interest on our savings. 


. కిసాన్‌ వికాస పత్రాలు కొనుక్కోవచ్చు. 


We can purchase Kisan Vikas Patras. 


. ఆ డబ్బు మొదట్లో అయిదేళ్లకే మనకి వచ్చేది. 


That money we used to get back in five years. 


. కాని ఇప్పుడు 8 సంవత్సరాల 7 నెలలకు ఇస్తారు. 


But now they are giving the money back after 
eight years and seven months. 

చిన్న పిల్లలు కూడా పొదుపు చేయవచ్చు. 

Even children can save money. 

వాళ్లకి కిడ్డీ బ్యాంకులు, సంచాయిక ఉన్నాయి. 

They have Kiddy Banks and Sanchayikas. 

పిల్లలు పోస్టల్‌ స్టాంపులు అంటించి, దానిని పోస్టాఫీసులో 
ఇవ్వవచ్చును. 

Children can give some stamps in the Post Office. 
కొంతమంది డబ్బు నంతటినీ ఖర్చు చేస్తారు. 

Some spend the whole money. 

వాళ్లకి పొదుపు చేయాలనే కోరిక ఉండదు. 

They don't have the idea of saving money. 
డబ్బు దాచుకోకపోతే అవసరాలకి అప్పు చెయ్యాలి. 

If you don't save money, you have to take a loan 
for your needs. 

ఒకరిని చెయ్యిజాచి అడగడం దేనికి? 

Why should we stretch our hand for money? 
పొదుపు చెస్తే ఒకరిని అడగవలసిన పని లేదు. 

If we save, we need not ask anybody. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


E 123 E 


మనం స్వతంత్రంగా జీవించవచ్చు. 

We can be independent. 

మనం పొదుపు చేసిన డబ్బుతో ఇల్లు కొనుక్కోవచ్చు. 

We can buy a house with the money saved. 
ప్రపంచం డబ్బు చుట్టూ తిరుగుతూంది. 

The whole world is revolving round money. 
డబ్బులేకపోతే గౌరవం కూడా ఉండదు. 

If we don't have money, nobody respects us. 
బ్యాంకులో ఎంత దబ్బు దాచావు? 

How much money have you saved in the bank? 
వ్యాపారం చెయ్యదలచుకుంటే డబ్బు కావాలి. 

If you want to do business, money is needed. 
అప్పు చెయ్యవద్దు. 

Never be a borrower. 

అప్పు చెయ్యడం SE స్నేహం చెడిపోతుంది. 

If you take a loan friendship breaks down. 
బంధువులతో పోట్లాట వస్తుంది. 

Relatives quarrel with us. 

కష్టాలపాలవుతాము. 

We will be immersed in troubles. 

జీవితం సుఖంగా సాగదు. 

We can't lead a happy life. 

నా ఎకౌంటులో ఇంత వరకు ఇరవై So రూపాయలు ఉన్నాయి. 
| have twenty thousand rupees in my account. 
దానిని ఇంకా పెంచదలచుకున్నాను. 

| want to increase it. 

నా స్నేహితుని ఎకౌంటులో ఇరవై అయిదువేల రూపాయలున్నాయి. 
My friend has twenty five thousand rupees in his account. 
కాని అతడంతా ఖర్చు చేసేశాడు. 

But he spent the whole money. 

పొదుపు చేసినందువల్ల అతనికేమి లాభం? 

What's the use of his saving? 

నువ్వు కూడా పొదుపు చేయడానికి ప్రయత్నించు. 

You also try to save money. 

చిన్న చిన్న నీటి బిందువులే మహా సముద్రం అవుతాయి. 
Little drops of water make a mighty ocean. 
చిన్న చిన్న ఇసుక రేణువులే ఒక ఎడారి అవుతుంది. 
Small particles of sand become a desert. 
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అలాగే చిల్లర నాణేలే కోట్లు అవుతాయి. 

Samall coins become crores in the same way. 
నువ్వేమైనా బ్యాంకులో డబ్బు వేశావా? 

Have you deposited any amount in the bank? 
అతనికి ఏడాదికి ఆదాయం నలభైవేల రూపాయలు. 

He gets an annual income of forty thousand rupees. 
సాధారణంగా తల్లిదండ్రులు ఎక్కువగా పిల్లల గురించి ఖర్చు చేస్తారు. 
Generally parents spend their money on their 
children mostly. 

మా బాబాయి తన డబ్బు నంతటినీ వ్యాపారంలో పెట్టాడు. 
My uncle invested all his money in business. 
లాభం వచ్చిందా, నష్టం వచ్చిందా? 

Did he get profit or loss? 

నష్టమేవచ్చింది. తన వ్యాపారాన్ని అమ్మదలచుకున్నాడు. 
He incurred a loss. He wants to sell away his business. 
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Spoken English Course = - 
. నష్టమొస్తే ఎవరు కొంటారు? 
Who will buy if itis running on loss? 

À వ్యాపారం బాగానే ఉంది. కాని ఖర్చులు ఎక్కువయ్యాయి. 
Business is running on well. But expenditure is 
more. 

. జాగ్రత్తగా చేసుకుంటే లాభాలు వస్తాయి. 

It it is run carefully, there will be profits. 

అతడు బ్యాంకులో అప్పు కూడా చేశాడు. 

He took a loan from the bank also. 

అప్పులు తీర్చి బయట పడాలి. 

He must come out of the loans. 

. అతనికి అంతకంటే ఏమి కావాలి? 

What more does he require? 

. అతడు స్నేహితుల వద్ద నుండి కూడా అప్పు తీసుకున్నాడు. 

He borrowed money from his friends also. 


74. INSURANCE - ఇన్సూరెన్స్‌ - బీమా పథకం 


. డబ్బుని ఆదా చేయడానికి, పోస్టాఫీసు, బ్యాంకులు కాక 


బీమా పథకం ద్వారా ఆదా చేయవచ్చు. 
Not only the post office and the bank but there 
is Insurance also to save money. 


. బీమా పథకంలో కూడా మనం డబ్బుని కట్టాలి. 


We have to pay money in the Insurance Scheme also. 


. ఆ కట్టే డబ్బుని ప్రీమియం అంటారు. 


That money is called premium. 


. ప్రీమియంను ప్రతినెలా కట్టవచ్చు లేదా మూడు నెలలకి, 


ఆరు నెలలకి, సంవత్సరానికి కట్టవచ్చు. 
The premium can be paid monthly, quarterly, 
half-yearly or yearly. 


. ప్రీమియం కట్టిన వెంటనే మనకి పాలసీ ఇస్తారు. 


They give us a policy after paying the premium. 


. ముందుగా డాక్టరు సరిఫికేటు కూడా జత చెయ్యాలి. 


We have to enclose a doctor's certificate also in 
the beginning. 


. ఎన్ని సంవత్సరాలకు మనం ప్రీమియంలు కట్టదలచుకు 


న్నామో మన ఇష్టం. 
We can choose the number of years to pay the premium. 


. ఎప్పుడు కట్టడం పూర్తి అవుతుందో అప్పుడు వడ్డీతో సహా మనకి ఇస్తారు. 


On the matured date, they give us the money 
with interest. 
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DQ పిల్లల తరఫున కూడా తల్లిదండ్రులు కట్టవచ్చు. 
Parents can pay on behalf of the minors. 

. ఆడపిల్ల అయితే పెళ్ళికి, విద్యకి కూడా ఉపయోగపడుతుంది. 
If it is a girl, the money is useful for her educa- 
tion and marriage. 

. అదే అబ్బాయి అయితే పై చదువులకి ఉపయోగపడుతుంది. 
If it is a boy, it is useful for his higher studies. 

. కట్టిన డబ్బు మోద అప్పు కూడా ఇస్తారు. 

They give us loan on the amount paid. 

. అప్పుని వాయిదాల పద్ధతిని తీర్చుకోవచ్చు. 

We can liquidate the loan in instalments. 

. ఉద్యోగస్తులకి జీతం నుండి బీమా కట్టే పద్ధతి ఉంది. 

For Government servants, there is Salaray Savings Scheme. 

. ప్రస్తుతం చాలా రకాల బీమా పద్ధతులున్నాయి. 
Now-a-days there are many schemes in the Insurance. 

. కొంతమంది చిట్‌ ఫండులలో డబ్బు కడతారు. 

Some try to save through chit funds. 

. చిట్‌ఫండులన్నీ ప్రైవేటు వ్యక్తులు నిర్వహిస్తారు. 

Chif funds are managed by private persons. 

. కాని బ్యాంకులు, బీమా, పోస్టాఫీసులు ప్రభుత్వానివి. 

But banks, insurance and post offices are man- 

aged by the Government. 
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కాబట్టి ప్రభుత్వ సంస్థలలో దాచుకోడం సురక్షితమైనది. 
So saving in Government Institutions is safe. 
బీమా పథకంలో మనం నేరుగా ఆఫీసులో ప్రీమియం కట్టవచ్చు. 
We can pay the premium directly in the office. 
బీమా పథకానికి కొంతమంది ఏజెంట్లు కూడా ఉన్నారు. 
There are some agents also for Insurance Scheme. 
ఏజెంట్లు కూడా ప్రీమియంలు కట్టిస్తారు. 

We can pay premium through agents also. 
ఏజెంట్లకు బీమా వారి నుండి కమిషన్‌ వస్తుంది. 

The agents get commission from the Insurance office. 
మనం ఏదైనా వాహనం కొని దానిని బీమా చేయవచ్చు. 
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Spoken English Course = 


We can insure any vehicle we purchase. 


ఇళ్లకు కూడా బీమా పథకం ఉంది. 

There is insurance scheme for houses also. 
అనివార్య కారణల వల్ల వాహనం పాడైతే బీమా వారు డబ్బు 
మనకి చెల్లిస్తారు. 

The insurance people will pay the amount if the 
vehicle is damaged in unforeseen circumstances. 
బీమా చేయడం వల్ల చాలా లాభాలున్నాయి. 

There are many profits in insuring. 

కాబట్టి తప్పకుండా అందరూ బీమా చేయండి. 

So everyone must do insurance. 


75. AT THE STATIONERY SHOP - స్టేషనరీ షాపు వద్ద 


. నేను లెక్కలకి తెల్లకాగితాలు పుస్తకం కొనాలి. 


| have to purchase a white paper book for Maths. 


. తెల్లకాగితాల పుస్తకం ఖరీదెంత? 


What's the price of white paper book? 


. గ్రాఫు పుస్తకం ఒకటి ఇవ్వండి. 


Please give me a graph book. 


. తెల్లకాగితాలు ఒక రీము ఖరీదెంత? 


What's the price of one ream of white paper? 


. నాలుగు స్టూడెంట్‌ నోటు బుక్స్‌ ఇవ్వండి. 


Give me four student note books. 


. as స్మేలు, పెన్సిలు, ఎరేజరు, మెండరు ఇవ్వండి. 


Please give one scale, pencil, eraser and mender. 


. వీటి అన్నింటికీ ఎంతయింది? 


How much have | to pay for these? 


. మా వద్ద ఇండియన్‌ ఇంకు ఉందా? 


Do you have Indian Ink? 


. అయితే ఒక సీసా ఇవ్వండి. 


If so, please give me one bottle. 


మా స్కూలులో ఎగ్జిబిషన్‌ జరగబోతూంది. 
There will be an exhibition in our school. 


ఎగ్జిబిషన్‌కి కొన్ని మోడల్స్‌ తయారు చెయ్యాలి. 

We have to prepare some models for the exhibition. 
మోడల్స్‌ తయారు చేయడానికి థర్మోకోల్‌ అట్టలు కావాలి. 
We want Thermocol pads for preparing the models. 
ఒక ప్యాకెట్‌ గుండుసూదులు, రబ్బరు బ్యాండ్లు ఇవ్వండి. 

Please give me a packet of pins and rubber bands. 
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ఇంట్లో జిగురు ఉంది. అది కొనవలసిన అవసరం లేదు. 

We have gum in our house. We need not buy it. 
ఇంకా ఏవైనా పుస్తకాలు కొనాలా? 

Do you have to buy any more books? 

పెద్ద చార్జులు రెండు, స్మెచ్‌ పెన్నుల సెట్టు కావాలి. 

| want two big charts and a set of sketch pens. 

సరే, అవి కూడా కొనుక్కో 

Alright, buy them also. 

మామూలు రంగుల పెన్సిళ్లు చాలవా? 

Are the ordinary coloured pencils not enough? 
లేదు. స్కెచ్‌ పెన్నులతోనే బొమ్మలు గీయాలి. 

No. We have to draw pictures with sketch pens only. 
కాగితాల్ని ఫైలు చేయడానికి ఒక కట్ట టాగ్స్‌ కావాలి. 

In order to file papers, we want a bunch of tags. 
ఇదిగో డబ్బు. అవి కొనుక్కునిరా. 

Here's money. Buy them. 

డ్రాయింగ్‌ పుస్తకం అక్కర్లేదా? 

Don't you want a drawing book? 

అవును. మరచిపోయాను. అవి రెండు కావాలి. 

Oh! I've forgotten. | want two of them. 

మరి అవిలేకుండా ఎలా? 

How do you manage without them? 

పరీక్షలు దగ్గరకు వస్తున్నాయి. రెండు బాల్‌ పెన్నులు, ఒక 
ప్యాకెట్‌ రీఫిల్సు తీసుకుంటాను. 

Exams are drawing near. So | will take two ball 
pens and a packet of re-fills. 


Spoken English Course = 
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. నీకు ఒకదాని తరువాత ఇంకోటి జ్ఞాపకం వస్తున్నాయా? 
Are you remembering one after another? 

. బాగా ఆలోచించి ఇంకా ఏమైనా కొనాలేమో చూడు. 
Think well and see if you have to buy any more. 

. ఇంక ఏమో అక్కర్లేదు. కావలసినవన్నీ కొనేశాను. 
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| don't want any more. | bought everything necessary. 
సరే. పద ఇంటికి పోదాము. 
Alright, Let's go home. 


ఒక డ్రింకు త్రాగి వెళ్లాము. 
Let's have a drink and go. 


76. INVESTMENT - పెట్టుబడి 


. నువ్వు ఏదైనా వ్యాపారం చేయాలనుకుంటున్నావా? 


Do you want to do any business? 


. వ్యాపారం చేయడానికి పెట్టుబడి కావాలి. 


We have to invest money to do business. 


.నీ వద ఎంత డబ్బుంది? 
Q 


How much money do you have? 


. ఎక్కువ దబ్బు లేదు. 


Not much. 


. అలాగయితే వ్యాపారం ఎలా చేస్తావు ? 


If so, how can you do business? 


. డబ్బు తక్కువగా ఉంటే చిన్న వ్యాపారం మొదలెట్టాలి. 


If the money is less, we have to start a small business. 


. పెట్టుబడిని బటి వ్యాపారం ఉంటుంది. 
ల ల 


The kind of business depends upon investment. 


vS) వ్యాపారంలో పెట్టుబడి పెడతావు? 


In which business do you want to invest? 


. నేనుకూడా ఒక చిన్న వ్యాపారం చేయాలనుకుంటున్నాను. 


| also want to do a small business. 

నాకు కొంత అప్పు కావాలి. 

| want some loan. 

వడ్డీ కూడా ఇస్తాను. 

I'll give interest also. 

నువ్వు వడ్డీ ఇచ్చినా, నా వద్ద ప్రస్తుతం ఎక్కువ డబ్బు లేదు. 
Though you give me interest, | don't have much 
money at present. 

నా వద్ద ఉన్న డబ్బు నా వ్యాపారానికే చాలదు. 

The amount | have is not sufficient for my business. 
నేను కూడా బ్యాంక్‌లోనో, ఇతరుల వద్దనో అప్పు తీసుకోవాలి. 
| also have to take a loan either from a bank or 
from others. 
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సారీ, నీకు సహాయం చేయలేకపోయినందుకు ఏమి 
అనుకోకు. 

Sorry, I'm unable to help you. Please don't think 
otherwise. 

ఇదివరకే నాకు ఒక వ్యాపారం ఉంది. 

I've already one business. 

ఇప్పుడు ఇంకొక వ్యాపారం మొదలు పెట్టాలనుకుంటున్నాను. 
Now | want to float another business. 
అందువల్లనే నీకు సహాయం చేయలేకపోతున్నాను. 
That's why | am unable to help you. 

పోనీ ఎప్పుడు ఇవ్వగలవు? 

When can you give me? 

పెట్టుబడి ఎంత పెట్టాలో చూడాలి. 

| have to see how much money | have to invest. 
మిగిలితే వీలయినంత ఇవ్వడానికి ప్రయత్నిస్తాను. 

If there is anything remaining, | will try to give 
you as much as | can. 

ఆ మాట చాలు. 

That word is enough. 

మళ్లీ ఎప్పుడు రమ్మంటారు? 

When shall | come again? 

మూడు నెలల తరువాత. 

After three months. 

ఈ లోపున నేను మరికొంతమందిని అడుగుతాను. 

In the meanwhile l'Il ask some people. 

నాకు బాగా తెలిసిన వ్యక్తులు ఇద్దరున్నారు. 

There are two persons whom | know well. 

వాళ్లు వడ్డీకి డబ్బు అప్పు ఇస్తారు. 


They give money for interest. 
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77. INCOME - రాబడి 


. ఒక వ్యక్తికి ఆదాయం ఎలా వస్తుంది ? 


How can one get an income? 


. ఆదాయం చాలా విధాలుగా వస్తుంది ? 


We get income in many ways. 


. ఆదాయం లేని వ్యక్తి జీవించడం కష్టం. 


A person who has no income, can't live. 


. ఎలాగో ఒకలాగ డబ్బు సంపాదించాలి. 


Somehow or other we have to earn money. 


. కాసులేనివాడు ఎందుకూ కొరగాడు. 


A person who has no money is a useless person. 


. ప్రభుత్వ ఉద్యోగులకి జీతాలు వస్తాయి. అదే వాళ్ల రాబడి. 


Government servants get salaries. That is their income. 


. వ్యాపారస్తులకు వాళ్ల వ్యాపారాల మాద రాబడి వస్తుంది. 


Business people get income from their business. 


. మునిసిపాలిటీవారికి పన్నుల ద్వారా రాబడి వస్తుంది. 


Municipality gets income through taxes. 


. భూమికి, ఇళ్ళకు, షాపులకు అన్నింటికి పన్ను కట్టాలి. 


We have to pay tax to land, houses and shops. 
నా స్నేహితుని ఆదాయం ఏడాదికి నలభైవేలు. 

My friend gets an income of forty-thousand ru- 
pees per annum. 

నెలకు 10 వేలు ఆదాయం కలవారు ఉన్నారు. 

Those who get ten thousand per month are also there. 
ఈ రోజుల్లో 10 వేల ఆదాయం సర్వ సాధారణం. 

In these days, ten thousand income is common. 
నెలకి నలభై, ఏభై వేలకు పైగా సంపాదించేవారు కూడా ఉన్నారు. 
There are persons who earn more than forty or 
fifty thousand per month. 

రాబడి పెరిగింది. ధరలు కూడా పెరిగాయి. 

Income increased. Prices are also increased. 
ఇదివరకు ముఫ్ఫై రూపాయలు జీతం అంటే గొప్ప. 

In olden days, a salary of thrity rupees is great. 
ఒక కుటుంబానికి అనగా నలుగురు వ్యక్తులకు ఆ డబ్బు 
సరిపోగా ఇంకా మిగిలేది. 

For a family consisting of four members, that 
money is sufficient and still there is a balance left. 
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అలా చెబితే ఇప్పుడంతా ఆశ్చర్యపోతారు. 

If | say like that all of you will be surprised. 

కాని అది నిజం. 

But it is a fact. 

దానికి కారణం మనం ఊహించవచ్చు. 

We can imagine the reason for it. 

వస్తువుల ధరలు కూడా చాలా తక్కువగా ఉండేవి. 

The rates of articles were also less. 

Dred నమ్మరు. కాని ఒక రూపాయికి నాలుగు కిలోల 
పంచదార వచ్చేది. 

You don't believe it. But we got four kilos of sugar 
for one rupee. 

బియ్యం ధర కూడా చాలా తక్కువగా ఉండేది. 

The price of rice was also very less. 

ఒక బస్తా బియ్యం ఖరీదు ఎనిమిది రూపాయలు. 

A bag of rice cost eight rupees. 

నమ్మశక్యంగా లేదు కదూ? 

Is it n't unbelievable? (incredible?) 

కాలం మారింది. పరిస్థితులు కూడా మారాయి. 

Time has changed. Circumstances are also 
changed. 

ఏదైనా కాల, మాన, పరిస్థితుల్ని బట్టే ఉంటుంది. 
Everything depends upon time and circum- 
stances. 

ప్రస్తుతం మనం అలాంటి పరిస్థితుల్ని అనుభవిస్తున్నాము. 
Now we are experiencing such circumustances. 
ఈ పరిస్థితులు తప్పనిసరి. 

These circumustances are inevitable. 

అందువల్ల పరిస్థితులకి తగినట్లుగా మనం నడుచుకోవాలి. 
So we've to adjust ourselves to circumstances. 
లేకపోతే మనం చాలా కష్టాల్ని ఎదురుకోవలసి వస్తుంది. 
Otherwise we've to face many difficulties. 

మనం as జీవన విధానానికి అలవాటుపద్దాం. 

We're used to one kind of life style. 

పరిస్థితులకు అనుగుణంగా మార్చుకోమంటే కష్టమే. 

It's difficult to adjust to other life style. 
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78. CAFETERIA (CAFE) - Sq) హెటేల్‌ పదార్ధాలు 


. దగ్గర్లో మంచి IIS ఉందా? 


Is there any good hotel near by? 


. ప్రక్క వీధిలో మంచి హెటేల్‌ ఉంది. అక్కడికి వెళ్లామా ? 


There is a good hotel in the side street. Shall we 
go there? 


. పదార్థాలు చాలా రుచిగా ఉంటాయిట! 


It seems all things are tasty! 


. 38 నగరానికి మధ్యలో ఉంది. వ్యాపారం బాగా సాగుతూంది. 


This is at the centre of the city. Business is going 
on nicely. 


. సరే. ఈ రోజు ఆ హెటేల్‌కి వెళ్లాం. 


Alright, Let's go to that hotel today. 


. మనకి మంచి భోజనం దొరకవచ్చు. 


We can have a hearty meal there. 


. నువ్వు భోజనం చేస్తావా? టిఫిన్‌ తీసుకుంటావా? 


Do you take meals or tiffin? 


. ఇప్పుడు టైమెంత? 


What's the time, now? 


. భోజనం టైము ఇంకా కాలేదు. 


It's not yet meal time. 

కాబట్టి టిఫిన్‌ తీసుకుందాం. 

So, let's take tiffin. 

టిఫిన్‌ కూడా ఎలా ఉందో చూద్దాం. 

Let's see how tasty is the tiffin. 

ఇక్కడ సప్లయి చేసే వారెవరు? 

Who's the waiter here? 

ఇది శాఖాహార Broder లేక మాంసాహార Broder? 
It this a vegetarian or a non-veg hotel? 
ఇది అచ్చంగా శాఖాహార హెటేల్‌. 

This is purely a vegetarian hotel. 
ఏమేమి ఫలహారాలున్నాయి? 

What items of tiffin do you have? 

ఇక్కడ మెన్యూ కార్డు లేదా? 

Is there no menu card here? 
ఇదిగోనండి. ఇక్కడుంది. 

Here it is, sir, 

ఇడ్లీ ఉందా? 

Is there idli? / Do you have idli ? 
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అట్టు కూడా ఉంది. 

There is rice cake also. 

ఒక ప్లేటు ఇడ్లీ, సాంబారు తీసుకురా. 

Bring a plate of idli with sambar. 

ఇడ్లీ, సాంబారు రుచిగానే ఉంది. 

Idli, Sambar is tasty. 

చపాతీ కూడా ఒక ప్లేటు చెప్పనా? 

Shall | order a plate of chapathi? 

ఈ హెటేల్‌లో టిఫెన్‌ రుచిగా ఉంది. 

Tiffin is tasty in this hotel. 

అయితే మధ్యాహ్నం భోజనానికి కూడా ఇక్కడికే వద్దాం. 
So, let's come for lunch also to this hotel? 
భోజనం కూడా ఎలా ఉందో HD చూడవచ్చు. 

We can see how tasty the meals are. 

అది కూడా రుచిగా ఉంటే భోజనానికి, టిఫిన్‌కి ఇక్కడికే 
వస్తూ ఉండవచ్చు. 

If that's also tasty, we can come for tiffin and 
meals here only. 

మనం స్మూటరు మోద వస్తాము కదా? స్మూటరు ఎక్కడ పెట్టాలి? 
We come on a scooter. Where shall we keep it? 
హెటేల్‌కి ఎడమ ప్రక్క స్కూటర్లు పెట్టే చోటుంది. 
Scooter parking place is towards the left side of 
the hotel. 

ఇక్కడ ప్లేటు మాల్స్‌ ఎంత? పూర్తి భోజనం ఎంత? 

How do you charge for a plate - meal and a full - meal. 
మనం పూర్తి భోజనమే చేద్దాం. 

Let's have full-meal only. 

అదుగో! అక్కడే టేబులు ఖాలీగా ఉంది. 

There is a vacant table that side. 

పద. అక్కడ కూర్చుందాం. 

Come. Let's occupy it. 

వెయిటర్‌! ఏయే కూరలు ఈ రోజు చేశారు? 

What are the curries today, waiter ? 

ఈ రోజు బెండకాయ కూర, కొబ్బరికాయ పచ్చడి, సాంబారు ఉన్నాయి. 
Today the curry is lady's finger, chutney is coco- 
nut chutney and sambar. 

ఊరగాయలు లేవా? 

Are there no pickles? 
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ఆవకాయ, నిమ్మకాయ ఉన్నాయి. 

There are mango and lemon pickles. 
రెండు అప్పడాలు ఇస్తాము. 

We give two papads. 

పెరుగు, ఐస్‌క్రీం కూడా ఇస్తాము. 

We give curd and ice-cream also. 
పూర్తి భోజనం ఖరీదు ముప్పై రూపాయలు. 
Full-meal costs thirty rupees. 

భోజనం టోకెన్లు తీసుకున్నారా? 

Have you taken the tokens for meals? 
నేను తెస్తాను లెండి. 

I'll bring you, sir. 

సాంబారు చాలా రుచిగా ఉంది. 

Sambar is very tasty. 

త్రాగడానికి చల్లని నీరు ఇవ్వండి. 

Please give me cool water for drinking. 
ఇంకొక పెరుగు కప్పు కూడా ఇవ్వండి. 
Please give me another cup of curd. 
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. భోజనం చాలా బాగుంది. 

Meals are very tasty. 

చేతులు కడుక్కోడానికి సింక్‌ ఎక్కడుంది? 

Where is the wash basin to wash our hands? 
WBS చాలా పరిశుభ్రంగా ఉంది. 

The hotel is very neat. 

గిన్నెలో సోప్‌ ఉంది. 

There is soap in the dish. 

బిల్లు ఎంతయింది? 

How much is the bill? 

అదనంగా కొన్ని పదార్ధాలు తీసుకున్నాము. 

We have taken some additional items. 
ఇదిగోనండి బిల్లు. 

Here's the bill, sir, 

ఈసారి కుటుంబంతో వస్తాం. ప్రత్యేక గది ఉందా? 
Next time we will come with family. Is there a 
family room? 


79. CONDUCTORS - బస్‌ కండక్టర్లతో 


: బస్‌స్టాండు ఎక్కడుందో దయచేసి చెబుతారా? 


Could you please tell me where the bus stand is? 


. మిరు ఏ ఊరు వెళ్లాలి? 


Which town have you to go? 


. ఇక్కడ నుండి తిన్నగా ఒక అర కి.మీ. వెళ్లండి. బస్‌ స్టాండు చేరతారు. 


Go straight about half a kilometer. You will reach 
the bus stand. 


. ఏలూరు వెళ్లే బస్సు ఏ ప్లాట్‌ఫాం మీదకు వస్తుంది? 


On which platform the Eluru-bound bus arrives? 


. మారు 5వ నెంబరు ష్షాట్‌ఫాం మోద వేచి యుండండి. 


Please wait on the 5th No. plat form. 


. బస్సు ఎన్ని గంటలకు బయలుదేరుతుంది? 


When will the bus start? 


. ఎంత సేపటికి ఏలూరు చేరుతుంది. 


How long will it take to reach Eluru? 


. అది మిరు ఎక్కే బస్సుని బట్టి ఉంటుంది. 
ల 


That depends upon the bus you board. 


| నాన్‌స్టాపు బస్సయితే గంటంపావులో చేరుతుంది. 


If it is a non-stop bus, it reaches within one hour 
and fifteen minutes. 
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. ఎక్స్‌ప్రెస్‌ బస్సయితే గంటన్నర తీసుకుంటుంది. 

It takes one and a half hour if it is an express bus. 
సాధారణ ప్యాసింజరు బస్సు అయితే సుమారు రెండు 
గంటలు పడుతుంది. 

If it is an ordinary passenger bus, it takes nearly 
two hours. 

నాన్‌స్టాపు బస్సు ఛార్జీ ఎంత? 

What's the fare for the non-stop bus? 

నాన్‌స్టాపు బస్సయితే మనకి సౌకర్యంగా ఉంటుంది. 
త్వరగా చేరుకోవచ్చు. 

Non-stop bus is comfortable. We can reach early. 
మధ్యలో ఆగవలసి వస్తే DAH BAKA, సాధారణ బస్సుగాని ఎక్కాలి. 
If we have to get down in the middle, we have 
to board either an express or an ordinary bus. 
నాన్‌స్టాపు బస్సుకి టిక్కెట్టు లైన్‌లో ఇస్తారు. 

We have to stand in a queue for the non-stop bus 
ticket. 

తక్కిన బస్సులకి టిక్కెట్లు బస్సులలోనే ఇస్తారు. 

For other buses,tickets are given in the buses only. 
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దూర ప్రయాణం అయితే మధ్యలో భోజనానికి లేదా టిఫిన్‌కి 
కొంతసేపు ఆపుతారు. 

If it is along distance journey, bus stops for some 
time either for meals or tiffin. 

కొన్ని గ్రామాలకు రిక్వెస్టు స్థాపులుంటాయి. 

Some villages have request stops. 

బస్సు ప్లాట్‌ఫాం మోద ఆగింది. దానిలో ప్రయాణీకులు 
చాలా మంది ఉన్నారు. 

Bus arrived on the platform. There are many 
passengers in it. 

నిలబడడానికి కూడా దానిలో చోటులేదు. 

There is no room in the bus even to stand. 
SoSH తిరగడానికి కూడా చోటు లేదు. 

There is no room even for the conductor to move. 
ఆ కండక్టరు సీట్లు ఎన్ని ఉంటే అన్ని టిక్కెట్లే ఇస్తాడు. 
That conductor issues tickets according to the 
number of seats. 

నిలబడి ప్రయాణం చేయడానికి అతడు ఒప్పుకోడు. 

He does not allow any standing passengers. 
రోజువారీ, నెలవారీ టిక్కెట్లు కూడా కండక్టరే ఇస్తాడు. 
Daily and monthly tickets are issued by the con- 
ductor. 

12 ఏళ్ల లోపు పిల్లలకి ఉచిత ప్రయాణం. 

Free travel for children under 12 years. 
విద్యార్థులకు కన్ఫెషన్‌ ఇస్తారు. 

Concession is given to students. 

ప్యాస్‌లు ఆర్‌.టి.సి. ఆఫీసులో ఇస్తారు. 

Bus passes are given in the R.T.C. office. 

బస్‌ వ్యాసులు, నెలవారీ లేదా మూడు నెలల కొకసారి కొనవచ్చు. 
Bus passes can be bought either monthly or quarterly. 
బస్‌ప్యాసు ఉంటే నగరంలో ఎక్కడికైనా, ఎన్నిసార్లైనా 
ప్రయాణించవచ్చు. 

If we have bus pass we can travel any where and 
any number of times in the city. 

మన ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రోడ్డు రవాణా సంస్థ వారు చాలా 
సదుపాయాలు కలగజేశారు. 

Our A.P.S.R.T.C. has created many comforts and 
facilities 

ఆటోలలోను, లారీలలోను ప్రయాణం చేయకూడదు. 

We should not travel in autos and lorries. 
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వాటిల్లో ప్రయాణిస్తే ప్రమాదాలు కలగవచ్చు. 

If we travel in them, there may be accidents. 
ఆర్‌.టి.సి. బస్సులయితే మనకి క్షేమం. 

If it is an R.T.C. bus, it is safe for us. 

ఎక్కువ సమ్మర్దం ఉన్న బస్సులలో చాలా మంది గేటు వద్ద ఉంటారు. 
In crowded buses, many stay at the entrance only. 
బస్సు ఎక్కేవారికి, దిగేవారికి ఆటంకం కలుగుతుంది. 

It is an obstruction for those who board and get 
down from the bus. 

SoKSH మన ప్రగతిని కోరతాడు. 

Conductor wishes our progress. 

అందుకే అతడు “పదండి ముందుకు” అంటాడు. 

That's why he says, "Go forward". 

బస్సులు ఒక్క జిల్లాలోనేకాక, అన్ని జిల్లాలకు తిరుగుతాయి. 
Buses ply not only in one district but to other 
districts also. 

బస్సు మోద చాలా దూర ప్రయాణాలు కూడా చేయవచ్చు. 
We can travel long distances also by a bus. 

కాని ఎక్కువసేపు కూర్చుని ఉండలేము. 

We cannot sit in a bus for a long time. 

పాపం ! ఒక ప్రయాణీకునివద్ద డబ్బులు లేవట. 

It's a pity, there is no fare for a passenger. 
అతనికి టిక్కెట్టు నేను కొని యిస్తాను. 

I'll pay the fare for his ticket. 

కౌంటరులో టిక్కెట్టు కొని తెస్తాను. 

I'll buy the ticket in the counter. 

ఆ ఊరికి వెళ్లాలంటే బస్సు మారాలా! 

Shall | hav to change the bus to go to that town? 
దగ్గర్లో జంక్షన్‌ ఉంది. అక్కడ Dot బస్సు మారండి. 
There is a junction nearby. You please change 
the bus there. 

ఇదివరకటి కంటె బస్సు ఛార్జీలు పెరిగాయి. 

Bus charges are increased than previously. 
ఏమయినా ప్రయాణాలు తప్పవు కదా? 

Any how journeys are inevitable. 

ఇక్కడ నుండి నేరుగా నాగపూర్‌కు బస్సుందా? 

Is there a bus route directly to Nagpur from here? 
ఈ బస్సు స్టాపు వద్ద బస్సులు ఆగడం లేదు. 

Buses are not stopping at this bus stop. 
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. నేను ప్రక్క ఊరికి వెళ్లాలి. 

| have to go to the neighbouring town. 

ప్రక్క ఊరు ఎంత దూరంలో ఉంటుంది? 

How far is the neighbouring town? 

మరి, ఆ ఊరికి ఎలా వెళ్లడం? 

Then, how can | go to that town? 

ఇక్కడ ఆటోలైనా దొరుకుతాయా? 

Can | get atleast an auto? 

ఆటోఛార్జీ ఎక్కువగా ఉంటుందనుకుంటాను. 

| think the auto charge may be high. 
టాక్సీస్టాండు ఎక్కడుంది? 

Where is the taxi stand? 

చిన్నకార్ల స్టాండు, టాక్సీ స్టాండు ప్రక్నప్రక్కనే ఉన్నాయి. 
Motor car stand and Taxi stand are side by side. 
రెండింటి ఛార్జీలలో పెద్ద తేడాలు లేవు. 

There is no difference in charges between the two. 
ఒకసారి మా కుటుంబంతో సహా బస్సులో ప్రయాణం చేశాను. 
Once | travelled in a bus along with my family. 
నేను కర్నూలు వెళ్లాలి. ఏ టైముకి కర్నూలు బస్సు బయలు 
దేరుతుంది. 

I've to go to Kurnool. When does the Kurnool 
bound bus start? 

సరియైన టైముని మనం చెప్పలేము. ఒక్కొక్కప్పుడు ఆలస్యం కావచ్చు. 
We can't tell the correct time. Sometimes, it may 
arrive late. 

అది రావలసిన టైము మధ్యాహ్నం 12.30 గంటలకు. 
It's arrival time is 12.30 p.m. 

అప్పుడప్పుడు బస్సులకూ ప్రమాదాలు కలుగుతున్నాయి. 
Now and then, there are accidents for the buses also. 
ఒక బస్సు ఇంకొక బస్సుని దాటిపోవాలని నడిపితే 
ప్రమాదాలు సంభవిస్తాయి. 

If the driver wants to overtake another bus, ac- 
cidents occur. 

కొంతమంది త్రాగి నడుపుతారు. 

Some drivers drive taking liquor. 

కొంతమంది అదేపనిగా రాత్రింబవళ్లు నడపడం Se 
ప్రమాదాలు జరుగుతాయి. 

Some drivers drive night and day continuously 
That leads to accidents. 

బస్సులన్నీ సరియైన సమయానికే వస్తున్నాయా? 

Are all the buses arriving on time? 
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బస్సులు వచ్చే, పోయే సమయాల్ని చెప్పడం కష్టం. 

It's difficult to say the timings of the arrival and 
departure of the buses. 

అలా జరగడానికి చాలా కారణాలున్నాయి. 

There are many causes for such delays. 

ట్రాఫిక్‌ నిబంధనల్ని పాటించక పోవడం కూడా ప్రమాదాలకి 
కారణం. 

Disobeying the traffic rules is one of the reasons 
for accidents. 

సామాన్య ప్రజల ప్రాణాలకి రక్షణ లేకుండా పోయింది. 
There is no safety for ordinary people's lives. 
గొప్పవారయితే విమానాలలో ప్రయాణం చేస్తారు. 

Rich peple travel in aeroplanes. 

ఈ మధ్య విమాన ప్రయాణం కూడా ప్రమాదకరం అవు 
తూంది. 

Recently, air-travel is also becoming dangerous. 
అన్ని జాగ్రత్తలూ పాటిస్తే ప్రమాదాలు తగ్గుతాయి. 

If all precautions are taken, accidents can be 
minimised. 

పాదచారులు కూడా రోడ్డు నియమాల్ని పాటించాలి. 
Even the pedestrians also should observe road rules. 
అప్పుడే మన ప్రాణాలకి రక్షణ కలుగుతుంది. 

Then only,there will be safety for our lives. 
WILY బస్సులలో సీటు నెంబర్లుంటాయి. ఆ సీట్లలో 
కూర్చోవచ్చు. 

There are seat numbers in non-stop buses. We 
can sit in those seats. 

బస్సు బయలుదేరే వరకు మనం ఏదైనా కొనుక్కోడానికి 
టైముంటుంది. 

We've time enough to purchase anything before 
the bus starts. 

సాధారణ బస్సులైతే సీట్ల కోసం పరుగెత్తక తప్పదు. 

If it's an ordinary bus, we've to run for the seats. 
కొంతమంది వారు ఎక్కకుండానే బస్సు సీట్లలో చేతిరుమాలు 
గాని, తుండుగాని బయట నుండి వేసి ఆక్రమిస్తారు. 
Some people without getting into the bus place 
a hanky or a towel on the seats from outside. 
(గ్రామాలలో ఈ పరిస్థితి ఇంకా దారుణం 

In villages this situation is still worse. 
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80. ABOUT LETTERS AND MESSAGES - ఉత్తరాలు, సందేశాల గురించి 


. ఉత్తరాలు అందంగా రాయడం ఒక కళ. 


Writing letters beautifully is an art. 


. అందరూ ఉత్తరాలు రాస్తారు. తమ భావాన్ని సూటిగా చెప్ప గలగాలి. 


Every one writes letters. They must be able to 
express their thoughts directly. 


. కొంతమంది యొక్క దస్తూరి బాగుండదు. 


Some people donot have a good hand writing. 


. వాళ్లు రాసిన ఉత్తరం తిరిగి వాళ్ల వద్దకు తీసుకువెళ్లి చదివిం చుకోవాలి. 


We must take their letter again to them and get 
it read by them. 


. దస్తూరి బాగులేకపోయినా స్పష్టంగా విడివిడిగా రాయాలి. 


Though the hand-writing is not good, it must 
be legible. 


. ఇప్పుడు మిరు ఏమి చేస్తున్నారు? 


What are you doing now? 


. నేను ఇప్పుడు కొన్ని ఉత్తరాలు రాస్తున్నాను. 


| am writing some letters now. 


. ఎవరెవరికి రాస్తున్నారు? 


To whom are you writing? 


. మా బంధువులు కొంతమంది రాశారు. వాళ్లందరికీ సమాధా 


నాలు రాస్తున్నాను. 

Some of my relatives have written to me. | am 
giving replies to them. 

మా నాన్నగారు నిన్ననే నాకు ఒక ఉత్తరం రాశారు. 

My father wrote a letter to me yesterday only. 
మొత్తం మీద మోకు చాలా ఉత్తరాలు వచ్చినట్లున్నాయి. 
On the whole, it seems, many letters have come 
to you. (been received by you) 

మా తమ్ముడు ఢిల్లీలో ఉన్నాడు కదా? అతనిదగ్గర నుండి 
ఉత్తరం రాలేదా? 

Have you not received any letter from your 
brother in Delhi? 

గత నెలలో మా తమ్ముడు ఒక ఉత్తరం రాశాడు. 

My brother wrote a letter last month. 

అప్పటి నుండి మళ్లీ ఉత్తరం లేదు. 

Since then he has not written to me. 

ఈ ఉత్తరాల్ని పోస్టు చేయి. 

Please post these letters. 
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నిన్నటి ఉత్తరం ఇంకా పోస్టు చేయలేదు. 

I've not posted yesterday's letter yet. 

నీకు బద్ధకం చాలా ఎక్కువ. 

You are very lazy. 

నేను కొంతమందికి సంకేతాలలో రాస్తాను. 

| write in code to some. 

దానిని ఎవరూ తెలుసుకోలేరు. 

Nobody can understand it. 

వచ్చే నెలలో మా చెల్లికి పెళ్ళీ. 

My sister's marriage takes place next month. 
ఆహ్వాన పత్రికలు సిద్ధంగా ఉన్నాయి. 

Wedding invitations are ready. 

కొన్నింటికి చిరునామాలు రాయాలి. 

I've to write addresses to some. 

వీటినన్నింటినీ రేపు పోస్టులో వెయ్యి. 

Post all these tomorrow. 

నిన్న ఉద్యోగం గురించి ఒక ప్రకటన వచ్చింది చూశావా? 
Have you seen an advertisement in yesterday's paper? 
దానికి నువ్వు దరఖాస్తు చేశావా? 

Have you applied for the post? 

ఆ ఉద్యోగానికి నువ్వు అర్హుడవు. 

You are eligible for that post. 

ఆ ఉద్యోగానికి ఎవరి రికమండేషను అక్కర్లేదు. 
Recommendation is not necessary for the post. 
అది పూర్తిగా మెరిట్‌ మాద ఆధారపడి ఉంది. 

It depends upon pure merit. 

కొంతమంది ఉత్తరాలకి సరిగా జవాబులు రాయరు. 
Some people won't reply to letters. 

నేను మాత్రం ఉత్తరాలు రాయడం హాబీగా పెట్టుకున్నాను. 
But letter writing is my hobby. 

నాకు ఉత్తరం SQ చాలు, వెంటనే జవాబు TRAP, 

If | get a letter, | will reply immediately. 

గొప్ప రచయితలు రాసిన ఉత్తరాలలో సాహిత్యపు విలువలున్నాయి. 
The letters of great writers have literary values. 
కొన్ని ఉత్తరాలు మనకు ఉత్సాహాన్ని రేకెత్తిస్తాయి. 

Some letters inspire us. 

కొన్ని ఉత్తరాలు మన ఆలోచనల్ని ప్రేరేపిస్తాయి. 

Some letters are thought-provoking. 
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నెహూగారు తమ కుమార్తెకు జైలు నుండి ఉత్తరాలు రాశారు. 
Nehruji wrote letters to his daughter from jail. 
ఆ ఉత్తరాల ద్వారా ఆమెకు చదువు నేర్పేవారు. 

He educated her through those letters. 

కొందరు మేధావులు తమ ఉత్తరాల ద్వారా మన సంస్కృతీ 
సంప్రదాయాల్ని తెలియజేశారు. 

Some intelligenet people educated us about our 
culture and tradition through their letters. 
అటువంటి ఉత్తరాలు ఒక పుస్తకరూపంలో కూడా వచ్చాయి. 
Such letters came in the form of a book also. 
అటువంటి ఉత్తరాలు భారతీయులు, విదేశీయులు కూడా రాశారు. 
Indian and foreign writers also wrote such letters. 
గొప్ప రచయితలు అన్ని భాషలలోను ఉన్నారు. 

There are great writers in all languages. 

ఇతర దేశాలకు పంపే ఉత్తరాలు మన కవర్లలో పంపరు. 
వాటికి ప్రత్యేకమైన కవర్లు ఉన్నాయి. 

Letters sent to foreign countries are not sent in 
our envelopes. They have special envelopes. 
కొన్ని ఉత్తరాలు ప్రత్యేకమైన శైలిలో ఉంటాయి. 

Some letters are in a particular style. 

ఆ మధ్య నువ్వు లక్బోకి ఒక ఉత్తరం రాశావు. ఎవరికి? 
Recently you wrote a letter to Lucknow. To whom? 
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లక్నోలో నా స్నేహితుడు ఉద్యోగం చేస్తున్నాడు. 

My friend is employed in Lucknow. 

మేమిద్దరం ప్రాణ స్నేహితులం. 

We are bosom friends. 

అతడు నాకు రాయనప్పుడు నేనెందుకు అతనికి రాయాలి? 
When he does not write to me, why should | 
write to him? 

చాలా కాలమునుండి నేను అతనికి రాయడం లేదు. 

| haven't been writing to him for a long time. 
విదేశాలలో నాకు కొంత మంది కలం స్నేహితులున్నారు. 
I've some pen friends in foreign countries. 

నేను నా స్నేహితునికి ఫోన్‌ చేశాను. 

| phoned to my friend. (or) | rang up to my friend. 
అతడు లేడు. అందువల్ల అతనికి ఒక సందేశం అందించ 
మన్నాను. 

He was not available. So | sent a message to him. 
15వ తేదీన ఒక సమావేశం జరుగుతుంది. దానికి రమ్మని 
మా తమ్మునికి సందేశం పంపాను. 

There is a meeting on 15th. | sent a message to 
my younger brother to attend. 

వాడు తప్పకుండా సమావేశానికి హాజరవుతాడు. 

He will attend the meeting without fail. 


81. ABOUT PICNIC - 08,5 గురించి 


. రేపు ఆదివారం. మనం ఎక్కడికైనా పిక్నిక్‌కి వెళ్లాం. 


Tomorrow is Sunday. Let's go for a picnic. 


. ఏదైనా మంచి ప్రదేశాన్ని ఎంచుకుందాం. 


Let's select a nice area. 


. కనీసం నెలకొకసారైనా బయటికి SY ప్రకృతి అందాలు 


చూడవచ్చు. 
Atleast once in a month we can go out and see 
the beauty of Nature. 


. అక్కడ ఆడుకోవచ్చు, పాడుకోవచ్చు. 


We can sing and play there. 


. పూర్తి స్వేచ్చతో ప్రశాంతంగా గడపవచ్చు. 


We are completely free and be at peace. 


. అన్ని రోజులు ఆందోళనతో, టెన్షన్‌తో గడుపుతాము. 


We spend our days in anxiety and tension. 
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ఆ ఒక్కరోజు ఏ ఆలోచనలు లేకుండా మనం ఆనందించవచ్చు. 
That day, we can enjoy without having other 
thoughts in our mind. 


. కుటుంబం wow Son ఆనందించడానికి అవకాశం ఉంటుంది. 


There is a chance for every family to enjoy. 


. శనివారమే మనం ఒక ప్రణాళిక వేసుకోవాలి. 


We have to plan on Saturday. 

ఏమేమి HAE ప్రదేశానికి తీసుకు వెళ్లాలో ఒక లిస్టు తయారు 
చేసుకోవాలి. 

We have to prepare a list of articles to be taken 
to the picnic spot. 

ఆ (ప్రదేశానికి వాటిని ఎలా తీసుకువెళ్లాలో ఆలోచించాలి. 
We have to think a way of carrying them to the spot. 
ఆ ప్రదేశంలో కూడా దట్టంగా చెట్లున్న ప్రాంతాన్ని ఎంచుకోవాలి. 
Even in that area, we have to select a shady spot. 
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ఎటుప్రక్క నుండీ ఎండ పడకుండా చూడాలి. 

Sun's rays should not fall on us from any side. 
అంతా సిద్ధం చేసుకున్న తరువాత ఆ ప్రదేశాన్ని శుభ్రం చేసుకోవాలి. 
After making everything ready, the place must 
be cleaned well. 

తివాచీలుగాని, దుప్పట్లు లేక చాపలు గాని వెయ్యాలి. 
We have to spread carpets, bed sheets or mats 
on the ground. 

అవి ఎగిరిపోకుండా అన్ని ప్రక్కలా బరువులుంచాలి. 
Weights are to be placed on all sides so that they 
may not blow away. 

మనం తెచ్చిన తినుబండారాలు వాటి మధ్యలో అమర్చు కోవాలి. 
We have to arrange all the dishes in the middle. 
మొదటగా అల్పాహారాన్ని తీసుకోవాలి. 

At first, we have to take breakfast. 

అక్కడ వండుకునేకంటె, వండిన పదార్దాలు తీసుకువెళ్లాలి. 
Instead of cooking there, we have to take cooked 
food. 

మనం ఆనందంగా గడపడానికి చాలా సమయం ఉంటుంది. 
We will have a lot of time to enjoy. 

ఏయే ఆటలు ఆడాలో, ఏయే పాటలు పాడాలో ముందే 
నిర్ణయించుకోవాలి. 

We have to decide before hand what games are 
to be played and what songs are to be sung. 
ఎవరెవరు పాడాలో కూడా ముందే నిర్ణయించుకోవచ్చు. 
We can decide who has to sing before hand. 
లేదా, చీటీలు వేసి ఎవరు పాడాలో తెలుసుకోవచ్చు. 

Or, we may arrange a lottery and know who sings. 
అలాగే ఎవరు వినోదం కోసం ఏ పని చెయ్యాలో చీటీలు వేయవచ్చు. 
We may arrange a lottery who is to do what 
action for our amusement. 

ఇది ఆనందం కోసం కాబట్టి ఎవరూ సిగ్గుపడకూడదు. 
This is for our enjoyment. There is no need to feel shy. 
సుమారు మధ్యాహ్నం 1.30 Kon వరకు ఆనందించవచ్చు. 
We can enjoy until 1.30 p.m. 

తరువాత శుభ్రంగా కాళ్ళు, చేతులు కడుకుని భోజనం చేయాలి. 
Then we have to wash our feet and hands and 
take meals. 

ఒక గంట విశ్రాంతి తీసుకుని తరువాత మళ్లీ వినోదిం చవచ్చు. 
After arest of one hour, we can amuse ourselves again. 
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సాయం సంధ్యాకాలం వరకు ఆనందించవచ్చు. 
Till dusk we can enjoy ourselves. 


మనం తెచ్చిన సామాను ఎలా తెచ్చామో అదే విధంగా 
ఇంటికి చేరవేయాలి. 

Our luggage has to be carried home in the same 
way as we have brought it. 


ఇటువంటి పిక్నిక్‌ల వల్ల మనకి మానసిక ప్రశాంతత లభిస్తుంది. 
We can have mental relaxation (peace) by such 
picnics. 

నేను బడిలో చదువుకుంటున్నప్పుడు మా స్కూలు యాజ 
మాన్యం ఇటువంటి పిక్సిక్‌లకి తీసుకు వెళ్ళేవారు. 

When | was studying in school, the manage- 
ment used to take us to such picnics. 

కార్తీక మాసంలోని వన సమారాధన కూడా ఇటువంటిదే. 
In the month of Karthik, the get together is of 
the same type. 

తేడా ఏమంటే దీనిలో చాలా కుటుంబాలు పాల్గొంటాయి. 
The difference is that many families participate 
in these. 

అప్పుడు ఇంకా ఎక్కువగా ఆనందిస్తాము. 

Then we enjoy ourselves more fun and frolic. 
కాబట్టి ఇటువంటివి మనకి ఆనందాన్ని ఇవ్వడమేకాక, 
నిత్యజీవితం నుండి కొంత మార్చు లభిస్తుంది. 

So such get together gives not only enjoyment 
but a change from our day to day life. 

మనకు కుటుంబ సభ్యులతోనేకాక, ఇతరులతో కూడా కలసి 
ఉన్నప్పుడు స్నేహ బంధాలు ఏర్పడతాయి. 

Not only with our family members, but with oth- 
ers also when we get together, bonds of friend- 
ship are formed. 

వివిధ స్థాయిలలో ఉన్న వారితో పరిచయాలు ఏర్పడతాయి. 
We have new acquaintances with people of dif- 
ferent status. 

స్నేహ పరిధి విస్తరిస్తుంది. 

The area of friendship extends. 

దీనివల్ల మనకి చాలా ఉపయోగాలు కూడా ఉన్నాయి. 
We get much benefit also through these acquain- 
tances. 

అందువల్ల ఇటువంటి అవకాశాల్ని జారవిడుచుకోకూడదు. 
So, such chances shouldn't be missed. 
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82. RESERVATION OF TICKETS - రిజర్వేషన్‌ 


. మనం కాశీ ఎప్పుడు వెళ్తాము? 
Q 


When shall we go to Kasi (Benares) ? 


. ఈ రోజు తేదీ ఎంత? 


What's the date today? 


. ఈ రోజు 20వ తేదీ. 


Today is 20th. 


. మనం వచ్చే నెల 10వ తేదీన ఇక్కడ నుండి బయలు దేరదాము. 


We'll start on 10th of next month from here. 


. మనం మొత్తం ఆరుగురము ఉన్నాము. 


We are six members. 


. మనం రిజర్వేషన్‌ చేయించాలి. 


We have to reserve our berths. 


. రిజర్వేషన్‌కి ఎప్పుడు వెళ్లాము?. 


When shall we reserve? 


. రేపే వెళ్లి రిజర్వు చేయిద్దాము. 


We shall reserve tomorrow itself. 


} ఇప్పుడే అంత తొందర ఎందుకు? 


Why so early ? 

చాలా టైముంది కదా? 

There is still more time. 

ఇప్పుడు చెయ్యకపోతే సీట్లు దొరకవు. 

If we don't reserve now, we cannot get seats. 
రిజర్వేషన్‌ ఫాం ఆ కౌంటరు వద్ద దొరుకుతుది. 

We can get the reservation form at that counter. 
ఫాంలో పేర్లు, వయస్సు రాయాలి. 

We have to write names and ages in the form. 
ఎక్కడ నుండి ఎక్కడకు వెళ్తున్నామో రాయాలి. 

We have to write from which place to which 
place we are travelling. 

(Bond నంబరు కూడా రాయాలి. ఏ SAS బయలు దేరుతు 
న్నామో కూడా రాయాలి. 

We have to write the train number and also the 
date of journey. 

ఫాం నింపి కౌంటరులో ay ఆ తేదీన ఖాలీ ఉందో, లేదో 
చెబుతారు. 

If you give the filled in form at the counter, they 
will tell you if there is a vacancy or not. 
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ఖాళీ ఉంటే మనకి BG కావాలంటే BG ఇస్తారు. సీటు 
కావాలంటే సీటు ఇస్తారు. 

If there is a vacancy, they will give us a berth or 
a seat as we wish. 

సాధారణంగా దూర ప్రయాణాలు చేసేవారు రాత్రిళ్లు కూడా 
ప్రయాణిస్తారు 

Generally those who travel long distances natu- 
rally be in the train during nights also. 
అలాంటివారికి బెర్త్‌ అవసరం. 

Such people need berths. 

వృద్దులు ప్రయాణిస్తే వారికి క్రింది BH తీసుకోడం అవసరం. 
If old people travel it is necessary to take lower 
berths. 

మన లిస్టులో తాతగారు ఉన్నారు కాబట్టి ఆయనకు క్రింది 
బెర్త్‌ తీసుకోవాలి. 

Grandfather is in our list. So let's take a lower 
berth for him. 

పై BES ఆయన ఎక్కలేరు. 

He can't climb up to the upper berth. 

మిగిలిన వాళ్లకి ఏ బెర్త్‌ అయినా ఫరవాలేదు. 

For others any berth doesn't mattter. 

ట్రెయిన్‌ ఎన్ని గంటలకు వస్తుందో తెలుసుకున్నావా? 
Have you ascertained the time of arrival of the train? 
ఈ రోజు ట్రెయిన్‌ సరియైన టైముకి వస్తుందట. 

It seems the train arrives at the right time today. 
మరి నిన్న ఆలస్యంగా వచ్చిందట Sar? 

It seems it arrived late yesterday. 

రోజూ ఆలస్యంగా వస్తుందా? 

Does it come late every day? 

సరే, ముందు రిజర్వేషన్‌ కౌంటర్‌ వద్దకు పోయి బెర్త్‌లు 
రిజర్వు చేయించిరా. 

Alright. First of all, go to the reservation counter 
and reserve berths for us. 

ఏ కౌంటర్‌లో రిజర్వేషన్‌ చేస్తారు? 

Where is the reservation counter? (or) 

In which counter have we to reserve? 

పదవ నెంబరు కౌంటర్‌లో రిజర్వేషన్‌ చేస్తారు. 

Tenth counter is the reservation counter. 
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సరే. ఇప్పుడే పోయి రిజర్వేషన్‌ చేసి వస్తాను. 

O.K. Just now I'll go and reserve the berths. 
రిజర్వేషన్‌ ఫాం మోద సంతకం చేశావా? క్రిందమన అడ్రస్సు 
కూడా ఇవ్వాలి. 

Have you signed on the reservation form? You 
have to give our address below. 

ట్రెయిన్‌ వచ్చే టైము అయింది. 

Time is up for the train to arrive. 

అయ్యా, ఇదిగో రిజర్వేషన్‌ ఫాం. 

Sir, here's the reservation form. 

ఎంత డబ్బు చెల్లించాలి? 

How much amount have | to pay? 

ఇవిగో మా టిక్కెట్లు, జాగ్రత్తగా ఉంచండి. చెకింగు 
జరుగుతుంది. 

Here you are. Take these tickets and keep them 
carefully. Checking is going on. 

అలాగేనండి, ఇవినా పర్సులో దాచుకుంటాను. 

O.K. sir, I'll keep them in my purse. 

సామాను ప్లాట్‌ఫాం మీదికి తీసుకువెళ్లాము. 

Let's take the luggage on to the platform. 

ఈ సామాను మనం మొయ్యలేము. చాలా బరువుగా ఉన్నాయి. 
We can't carry this luggage. They are very heavy. 
అయితే ఇద్దరు పోర్టర్లని మాట్లాడు. 

Then arrange two porters. 

మనకి ఏ కంపార్టుమెంటు ఇచ్చారో చూడు. 

See which compartment is given to us. 

ఆ కంపార్టుమెంటు ఆగే చోటుకి సామాను చేరవేయమను. 
Let the luggage be taken to the spot where that 
compartment stops. 

అదిగో ట్రెయిన్‌ వస్తూంది. 

See the train is arriving. 

రైల్వే టైమ్‌ టేబుల్‌ Saar? 

Have you purchased the railway time table? 
ట్రెయిన్‌ 20 నిముషాలు ఆగుతుంది. కొని తీసుకురా. 
Train stops here for 20 minutes. Go and bring one. 
ప్రక్కనే SPAS బాదమ్స్‌ షాపు ఉంది. కొని తెస్తా. 

Here's the Higgin botham's book stall. | "ll buy. 
ట్రెయిన్‌ ఈ రోజు చాలా సమ్మర్దంగా ఉంది. 

There is a heavy rush in the train today. 
కొంతమంది DSS to మోద ట్రేలాడుతున్నారు. 
Some are hanging over the foot-boards. 
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ఇది పెద్ద జంక్షను. ఇక్కడ చాలా మంది దిగిపోతారు. 
This is a big junction. Many will get down here. 
అయినా మనం రిజర్వేషన్‌ చేయించాము కదా? 

But we have reserved our berths. 

మనకి ఇబ్బంది లేదు. 

There's no trouble for us. 

పోర్టర్లు సామానుని కంపార్టుమెంటులో పెడతారు. 
Porters will put the luggage in the compartment. 
బెర్త్‌లు సౌకర్యంగానే ఉన్నాయి. 

Berths are comfortable. 

(Bond కూడా పరిశుభ్రంగా ఉంది. 

The train is also neat. 

రాత్రి భోజనానికి ఏమి తెచ్చావు? 

What have you brought for dinner? 

చపాతీలు, బంగాళదుంపల కూర తెచ్చాను. 

| have brought chapathis and potato curry. 
ఇప్పుడు టైము 7 Áo అయింది. 

The time is 7 O' clock now. 

రాత్రి 9 గంటలకు చపాతీలు తిందాము. 

We take chapathis at 9 O' clock. 

చూడు. మన ప్రక్క బెర్త్‌లలో ఎవరు కూర్చున్నారు? 

See, who is in our side berths? 

మనకి బెర్త్‌లు ఒక వరుసలో ఇవ్వలేదు. 

We're not given berths in a serial order. 
తాతగారికి అటుప్రక్క ఇచ్చారు. 

Grand father is given that side. 

మనకిచ్చిన బెర్త్‌లలో ఈ క్రిందిదానిలో ఇంకొకరు 
కూర్చున్నారు. 

The lower berth in our serial numbers is given to 
some other. 

ఈ వ్యక్తి ప్రక్కవాళ్లకి చెంది ఉంటే మనం అతనిని 
బతిమాలుదాం. 

If this person belongs to the people that side, 
we'll request him. 

అప్పుడు తాతగారికి బెర్త్‌ అతనికిచ్చి, తాతగారికి ఈ బెర్త్‌ 
ఇవ్వవచ్చు. 

Then we can give grand father's berth to him. 
This berth can be given to grandfather. 

అతడు ఒప్పుకున్నాడు. తాతగారిని పిలువు. 

He consented (agreed). Call grandfather. 
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83. TAILORS SHOP - కుట్టుపనివాని వద్ద 


. అమ్మా! ఉగాది పండుగ వస్తూంది. బట్టలు కుట్టించవా? 


Mother' New Year's Day is approaching. 
Won't you get dresses stitched for me? 


3 నాన్నగారు అందరికీ బట్టలు కొన్నారు. 


Father bought dresses for all. 


. నీవి మాత్రం కుట్టించుకోవాలి. 


Yours must be got stitched. 


. మన Bot దగ్గరకు వెళ్లనా? 


Shall | go to our tailor? 


. మన Bow త్వరగా ఇవ్వడు. బాగా ఆలస్యం చేస్తాడు. 


Our tailor won't give early. He will delay. 


. మరి ఎక్కడకు వెళ్లను? 


Then, where shall | go? 


. మన వీధి చివర Bot బాగా కుడతాడు. సరియైన టైముకి 


ఇస్తాడు. 
The tailor at our street-end stitches well. He will 
deliver promptly. 


. నాకు ఎన్ని డ్రస్సులు కుట్టిస్తున్నావు? 


How many dresses are to be stitched for me? 


. నీకు రెండు డ్రస్సులు. 


Two dresses for you. 

అయితే అవి ఇవ్వు. టైలరు వద్దకు వెళ్లాను. 

Then give them to me. I'll go to the tailor. 
ఇప్పుడు 8 గంటలయింది. టైలరు 9 గం॥కు వస్తాడు. 
Now itis 8 O' clock. Tailor comes at 9 O' clock. 
టైలర్‌ ! నేను రెండు డ్రస్సులు ఇస్తున్నాను. 

Tailor ! I'm giving you two dressses. 

ఇవి కుట్టాలి. 

These are to be stitched. 

కొలతలు తీసుకో. 

Please take my measurements. 

చొక్కాకి లోపల జేబు పెట్టు. 

Please stitch an inside pocket to my shirt. 
ప్యాంట్లు చాలా అందంగా కుట్టాలి. 

Pants must be stitched nicely. 

డ్రస్సుకి ఎంత తీసుకుంటున్నావు? 

How much are you charging for a dress? 
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డబ్బు సంగతి మా నాన్నగారు చూసుకుంటారు. 
Your father will look to the charges. 
నేను వారితో మాట్లాడతాను. 

I'll talk to him. 

మాకు ఈ డ్రస్సులు ఎప్పటిలోగా కావాలి? 
When do you want these dresses? 
నువ్వు ఎప్పుడు ఇవ్వగలవు? 

When can you give? 

ఒక వారంలోగా ఇవ్వనా? 

Shall | give within a week? 

అమ్మో! వారం రోజులే. 

Oh, God! one week. 

నాలుగు రోజుల్లో ఇవ్వు 

Give me in four days. 

సరే, అలాగే యిస్తాను. 

O.K. I'll give you. 

బాగా కుట్టాలి. 

You must stitch well. 

అమ్మా! బట్టలు Boss ఇచ్చాను. 

Mother! | gave the cloth to the tailor. 
ఎప్పుడిస్తానన్నాడు? 

When does he give? 

నాలుగు రోజుల్లో. 

In four days. 

చెల్లెలకి ఏమి తీసుకున్నావు? 

What have you taken for sister? 

ఒక (ఫ్రాక్‌ తీసుకున్నాను. 

| have taken one frock. 

ఒకటేనా? 

Only one? 

అవును. చెల్లాయికి కొత్తవి ఇంకా మూడు జతలున్నాయి. 
Yes. Sister has three more pairs of new dresses. 
మరి, నీకూ, నాన్నకో? 

Then, for you and father? 

నాకూ కొత్త చీరలున్నాయి. అవి చాలు. 

| have also new sarees. They are enough. 


నాన్నకి రెండు జతల సూట్లు ఉన్నాయి. అవీ కొత్తవే! 
Father has two pairs of suits. They are new too. 
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84. WATCH REPAIRER - వాచీలు బాగుచేసేవాడు 


. నిన్నటి వరకు నా వాచీ బాగానే పనిచేసింది. ఇప్పుడు 


పనిచేయడం లేదు నాన్నా 
Dad! my watch has been working well till yesterday. 
But it stopped. 


. కొని ఆరు నెలలు కూడా కాలేదు. 


We've purchased it only six months ago. 


. ఏడాదిలోపు కంపెనీవాళ్లే బాగు చేస్తారు ఉచితంగా. లేదా 


వాచీ మార్చి ఇస్తారు. 


Within one year the company people repair it 
freely Or, they will change the watch. 


. మన వాచీ Posy కంపెనీదే. 


Our watch is the product of a standard company. 


; ఒక్కొక్కప్పుడు అలా జరుగుతూ ఉంటుంది. 


Some times, it happens so. 


. మా స్నేహితుని తండ్రి వాచీలుబాగు చేస్తారు వారికి చూపించనా? 


My friend's father repairs watches. Shall | show 
this to him? 


. కంపెనీవాళ్లు ఉచితంగా బాగు చేసేటప్పుడు డబ్బిచ్చి బాగు 


చేయించడం ఎందుకు? 
When the company repairs it freely, why should 
we pay money and repair it? 


. ఆయన నా వద్ద డబ్బు తీసుకోడు. 


He won't take money from me. 


. అలాగయితే చూపించు. 


Then show it to him. 

అంకుల్‌! నా వాచీ పనిచేయడం లేదు. 
Uncle! my watch is not working. 
చూడనీ. 

Let me see. 

దీనిలోకి నీరు, ధూళి చేరాయి. 

Water and dust entered it. 

ఎలా చేరి ఉంటుంది? 

How did it enter? 

చేతికి వాచీ ఉండగా స్నానం చేసి ఉంటావు? 
You might have taken a bath having your watch 
on your wrist. 


వాచీని తీసివేసి స్నానం చేస్తాను. 
I'll take off my watch and bathe. 
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లేకపోతే వాచీ మాద, ఇంకే విధంగానైనా నీరు పడి ఉండాలి. 
If not, in some other way, water might have fallen 
on the watch. 

అయి ఉండవచ్చును. 

May be. 

దీనిని తెరిచి శుభం చెయ్యాలి. 

I've to open it and clean it. 

దయచేసి నా వాచీని శుభ్రం చెయ్యండి. 

Please clean my watch. 

దీనిలో హెయిర్‌ (స్పింగు తెగిపోయింది. 

The hair spring has snapped. 

కొత్తది వెయ్యాలా? 

Shall we have to replace it? 

అవును. వాచీల షాపుకి వెళ్లి హెయిర్‌ yor కొనుక్కునిరా. 
Yes. Go to the watch shop and bring a hair spring. 
ఇదిగోనండి. 

Here it is, sir, 

నీ వాచీ బాగయింది. జాగ్రత్తగా వాడుకో. 

Your watch has been repaired. Use it carefully. 
నాది BOS వాచీ. 

Mine is Titan watch. 

ఇది చాలా బాగా పని చేస్తుంది. 

It works very well. 

దీని డయలు, ముళ్లు చాలా స్పష్టంగా ఉంటాయి. 

Its dial and hands are clearly seen. 

డయలు చాలా రంగుల్లో ఉంటుంది. 

Dial is in different colours. 

ఒకసారి సెల్‌ వేస్తే ఏడాది వరకు పని చేస్తుంది. 

If we put the cell once, it works for the whole year. 
బాగు చేయవలసిన అవసరం కూడా లేదు. 

There is no need to repair it. 

కొనేటప్పుడు Posy కంపెనీ వాచీనే కొనాలి. 

We have to purchase the standard company 
watch. 

బాగు చేయవలసి SY దాని భాగాలు దొరకడం కష్టం. 

If at all it is to be repaired, it is difficult to get its 
parts. 
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Spoken English Course = 


85. AT THE CHEMIST'S SHOP - మందుల షాపు వద్ద 


ఈ మందులు ప్రక్కనున్న మందుల షాపులో దొరుకుతాయి. 
We can get these medicines in the near by medi- 
cal shop. 


. లోపలికి రండి. 


Please step in, sir. 


. డాక్టరుగారు చీటీ రాసి ఇచ్చారు. ఈ మందులు మి వద్ద ఉన్నాయా? 


Doctor has written this prescription. Have you 
got these medicines? 


. పై మూడు మందులు ఉన్నాయండి. మిగిలినవి రెండూ లేవు. 


We have got the first three medicines but the 
remaining two are not with us. 


. సరే. అవి ఇవ్వండి. 


O.K. Please give them. 


. మిగిలినవి ఎక్కడ దొరుకుతాయి? 


Where can | get the remaining ones? 


. అవి లేవుగాని, వాటికి సమానమైనవి ఉన్నాయి. ఇవ్వమంటారా? 


We don't have these but we have some others 
equal to this. 


. దాక్టరుగారిని అడిగి వస్తాను. 


I'll consult the doctor and come again. 


. డాక్టరుగారు మో వద్ద ఉన్నవి కూడా పని చేస్తాయన్నారు. 
లు G 2o 


Doctor said that the medicines you have also 
work well. 

అవే ఇవ్వండి. 

Pleae give them. 

ఇవికాక మరికొన్ని టాబ్లెట్లు రాశారు. అవి కూడా ఉన్నాయి. 
Along with these, he has prescribed some tab- 
lets. Have you got those? 

ఉన్నాయి. ఎన్ని కావాలి? 

Yes. How many ? 

డాక్టరుగారు 20 రాశారు. కాని ఒక 10 ఇవ్వండి. 
Doctor has prescribed 20. But please given me 10. 
బలానికి ఒక టానిక్కు తీసుకోమన్నారు. 

He asked us to take a tonic for strength. 

టానిక్కు పేరు చెప్పలేదు. 

He didn't specify the tonic. 

ఏ టానిక్కు మంచిదోమిరే ఇవ్వండి. 

Please give us a good tonic. 
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చూడండి. ఈ టానిక్కు వెంటనే బలాన్నిస్తుంది. 

See. This tonic gives strength immediately. 

ఇది ఇంకో టానిక్కు రెండింటిలోను ఒకే రకమైన 
పదార్థాలున్నాయి. 

This is another tonic. The ingredients are same 
in both. 

రెండూ స్టాందర్డు కంపెనీల తయారీలే. 

Both are the products of standard companies. 
మారు చెప్పండి. మారు ఏది తీసుకోమంటే అదే తీసు 
కుంటాను. 

You please decide. Whatever you suggest, l'Il take. 
అయితే, ఈ రెండో సీసా తీసుకోండి. 

So, take the second bottle. 

ఇంకా ఏమైనా కావాలా? 

Anything more? 

లేదు. థాంక్సు. 

No, thanks. 

మరచిపోయాను. మా అబ్బాయికి సరిగా జీర్ణం కావడం 
లేదు. 

| forgot one thing. My son has indigestion. 
వాడు సరిగా భోజనం కూడా చేయడం లేదు. 

He's not taking meals regularly. 

తినమంటే ఆకలిగా లేదంటాడు. 

If | ask him to take meals, he says he's not hun- 
gry. 

ఈ వయస్సులో చక్కగా మూడు పూటలా తినాలి. 

He's to eat thrice daily in this age. 

వాడికి జీర్ణం కావడానికి ఏదైనా మందివ్వండి. 

Please give him some medicine for digestion. 
అజీర్ణానికి కూడా డాక్టరుగారి వద్దకి వెళ్లడం ఎందుకని 
వెళ్లలేదు. 

For simple indigestion why should we consult a 
doctor? So | didn't go to him. 

మోరే ఏదైనా మందుగాని, టానిక్కుగాని వాడికి కూడా 
ఇవ్వండి. 


You please give him some medicine or tonic. 
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Spoken English Course = 


86. HOBBIES AND ACTIVITIES - సరదాలు, అలవాట్లు 


. హలో, శంకర్‌! ఈ మధ్య నువ్వు కనిపించడం లేదు. 


Hello, Sankar! You are not to be seen these days. 


. నేను ముంబయిలో ఉద్యోగం చేస్తున్నాను. నిన్ననే వచ్చాను. 


I am doing a job in Mumbai. | came here yester- 
day only. 


. ఎప్పటి నుండి, ఎప్పటి వరకు నీ డ్యూటీ. 


What is the duration of your duty? 


. నేను ఆఫీసుకి 10 గం॥కు వెళ్తాను. BBA 5 గం॥లకు 


ఇంటికి వస్తాను. 
| go to the office at 10 O' clock and return home 
at 5 O'clock. 


. అయితే 10 Kone లోపు ఏమి చేస్తావు? 


Then what do you do before 10 O' clock. 


. కాలకృత్యాలు తీర్చుకోడం, ఆఫీసుకు వెళ్లడానికి తయారవడం. 


Completing ablutions and preparing to go to the office. 


. ఉపయోగకరమైన పనులేవీ చెయ్యడం Sar? 


Are you not doing any useful work? 


. ఏమున్నాయి ఉపయోగకరమైనవి? 


What are the useful things? 


. పుస్తకాలు చదవడం, తోటపని చెయ్యడం లాంటివి. 


Reading books, gardening etc. 

వీటన్నింటికీ నాకు టైము ఎక్కడుంది? 

Where is the time for me to do all these? 
ఉదయం ఎన్ని గంటలకు లేస్తావు? 

When do you get up in the morning. 

అయిదు గంటలకి. 

At five. 

కాలకృత్యాలు తీర్చుకోడానికి ఎంతటైము పడుతుంది? 
How much time do you take for ablutions etc.? 
గంటన్నర పడుతుంది. 

It takes 1 1/2 hrs. 

అంటే 7 గం॥లోపే నీ పనులన్నీ పూర్తవుతాయి. 

So your work will be completed before 7 O' clock. 
టిఫిన్‌ తీసుకోడం ఒక అరగంట అనుకో. 

Say, taking tiffin for half-an-hour. 


మిగిలిన సమయంలో ఏమి చేస్తావు? 
What do you do during the remaining time? 
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న్వూస్‌ పేపరు చదువుతాను. 

I'll read the newspaper. 

దానికి ఒక అరగంట వేసుకో. 

Take another half-an-hour for it. 

తరువాత? 

After that? 

తరువాత నిశ్శబ్దంగా కూర్చుంటాను. 

Then, I'll sit silently. 

ఆ సమయంలో తోటపని చేయవచ్చు. 

During that time you can do gardening. 

స్నానం చేసిన తరువాతా? 

What! After bathing? 

అన్నీ అయిన తరువాత స్నానం చేయవచ్చు. 

After finishing everything you can bathe. 
అలసిపోతాను కదా! 

I'll be very much tired. 

శరీర వ్యాయామం కావాలి కదా? 

It's necessary to do physical exercise. 
సాయంకాలం ఆఫీసు నుండి నడిచి వస్తున్నాను. 

I'm returning from office on foot. 

అది చాలదు. 

That's not enough. 

ఈ వయస్సులో కొంచెం తీవ్రంగా వ్యాయామం చేయాలి. 
At this age, there must be rigorous physical ex- 
ercise. 

మనం ఉద్యోగంతోపాటు ఏదైనా ఉపయోగకరమైన పని 
కూడా చేయాలి. 

Along with our job we have to do some useful work. 
దానినే హాబీ అంటారు. 

That's called hobby. 

తోటపని, స్టాంపుల్ని ప్రోగుచేయడం, పుస్తకాలు చదవడం, 
ఫోటోగ్రఫీ, ఆల్బమ్‌ తయారు చేయడం మొదలైనవి హాబీలు. 
Gardening, stamp-collection, reading books, 
photography, Album preparation are all hobbies. 
వీటివల్ల ఏమి లాభం? 

What's the use of all these? 

అది మనకి పనిలో మార్చు నిస్తుంది. 

It's a diversion from our normal routine. 
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మనస్సుకి హాయిగా ఉంటుంది. 

Our mind will be peaceful. 

తోటపనివల్ల పువ్వులు, కాయలు, పండ్లు వస్తాయి. 

We get flowers, nuts and fruits from gardening. 
చదవడం వల్ల జ్ఞానం కలుగుతుంది. 

We get knowledge by reading books. 

ఫోటో గ్రఫీవల్ల మంచి దృశ్యాల్ని తీసి ఆనందాన్ని పొందవచ్చు. 
By photography, we can snap beautiful scenes 
and enjoy. 

అందువల్ల పనిలో మార్పు జరగడమేకాక, ఆనందం కూడా 
కలుగుతుంది. 

So, there is not only a variety in work but enjoy- 
ment also. 
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Spoken English Course mam 
ఏదైనా నీకిష్టమైన ఒక హాబీని ఎంచుకుని దాన్ని అలవాటు 
చేసుకో. 

Select a hobby which you like. Make it a habit. 
నేను ఉదయాన్నే న్యూస్‌ పేపరు చదవడంతోపాటు ఏదో 
ఒక పుస్తకాన్ని కూడా చదువుతాను. 

Early in the morning along with newspaper read- 
ing, | read some book or the other. 
సాయంకాలం తోటపని చేసి, తరువాత స్నానం చేస్తాను. 
In the evening | do gardening. After that | take a bath. 
దీనివల్ల ఆరోగ్యం చేకూరుతుంది. 

By this we become healthy. 

నువ్వు కూడా ఆరోగ్యంగా ఉండాలని కోరుకుంటున్నాను. 
| wish that you should also be healthy. 


87. IN A BOOK SHOP - పుస్తకాల షాపులో 


. దయచేసి లోపలికి రండి సార్‌. 


Please step in, sir. 


. థాంక్సు. మో వద్ద ఎలాంటి పుస్తకాలు ఉన్నాయి ? 


Thank you. What type of books do you have? 


. మా వద్ద అన్ని రకాల పుస్తకాలు ఉన్నాయి. మాకు ఎటు 


వంటివి కావాలి? 
We sell all types of books. What type of books do 
you want? 


. ఇంగ్లీషు సాహిత్యానికి సంబంధించినవి ఉన్నాయా? 


Do you have the books relating to English Literature? 


. ఉన్నాయి. ఆ ర్యాక్‌లో ఉన్నాయి. మాకు కావలసినవి ఎంచుకోండి. 


Yes. they are in the rack. Please select what you want. 


. దాని ప్రక్కనున్న ర్యాక్‌లో ఉన్న పుస్తకాలు త్వరగా అమ్ముడవు 


తున్నాయి. 
Just by the side of that rack there are best books. 
They are being sold as hot cakes. 


. అక్కడకు BO మోకు కావలసినవి ఎంచుకోండి. 


Please go there and select those you want. 


. అలాంటివన్నీ 4, 5 వరుసల్లో సర్జ్దాము. 


We have arranged such books in four or five rows. 


. ఇది చాలా మంచి ఏర్పాటు. 


This is a very good arrangement. 


ఈ మధ్య మంచి డిక్షనరీలు వచ్చాయట కదా? 
It seems there are some good dictionaries also. 
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డిక్షనరీలకు ప్రత్యేకమైన ర్యాక్‌ ఉంది. 

There is a separate rack for dictionaries. 

మంచిది. వాటిని కూడా చూస్తాను. 

Good. l'Il look into them also. 

అన్ని భాషలకు సంబంధించిన డిక్షనరీలు ఉన్నాయి. 
There are dictionaries of all languages. 

పిల్లల పుస్తకాలు ఎక్కడున్నాయి? 

Where are children's books? 

అవి ప్రక్కగదిలో ఉన్నాయి. 

They are in the next room. 

కథల పుస్తకాలు ఏ ర్యాక్‌లో ఉన్నాయి? 

In which rack are the story books? 

అవి మూడవ ర్యాక్‌లో ఉన్నాయి. 

They are in the third rack. 

ఇవికాక జనరల్‌ పుస్తకాలు కూడా ఉన్నాయి. 

In addition to these, there are general books. 
జనరల్‌ పుస్తకాలంటే? 

What are general books? 

జనరల్‌ TBE పుస్తకాలు, ఇయర్‌ బుక్స్‌, కామిక్‌ పుస్తకాలు 
మొదలైనవి. 

General knowledge books, year books, comic 
books etc. 

అరేబియన్‌ నైట్స్‌, బీర్బల్‌ కథలు ఉన్నాయా? 

Are there the 'Arabian Nights, Birbal's stories etc.? 
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ఉన్నాయి. మాకు ఎన్ని కావాలి? 

Yes. How many do you want? 

ఒక్కొక్కటి అరడజను చొప్పున ఇవ్వండి. 

Give half-a-dozen each. 

ఇదిగోనండీ. 

Here you are. 

అన్నీ వచన పుస్తకాలేనా, పద్యాల పుస్తకాలుకూడా ఉన్నాయా? 
Are all prose books? Are there books on poetry also? 
వచన పుస్తకాలు, పద్య పుస్తకాలు కూడా ఉన్నాయండి. 
We have prose as well as poetry books. 

ఒకసారి చూపిస్తారా? 

Could you please show them? 
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Spoken English Course =- 
నా వెనక రండి. 

Please follow me. 

ఈ పుస్తకాలు కూడా అన్ని భాషలలోను ఉన్నాయి. 
These books are also in all languages. 

మా వద్ద “తెలుగు ద్వారా ఇంగ్లీషు నేర్చుకోండి” అనే పుస్తకం ఉందా? 
Do you have the book "Learn English through 
Telugu"? 

మోకు ఎన్ని కాపీలు కావాలి? 

How many copies do you want? 

అవి ఇప్పుడే మార్కెట్టులోకి వచ్చాయి. 

They have just now arrived in the market (or) 
They are new arrivals in the market. 


88. IN A LIBRARY - లైబ్రరీలో 


. నమస్కారమండీ. 


Good morning, sir. 


. ఈ ఊళ్లో ఉన్న లైబ్రరీలన్నింటికంటె ఇది పెద్దదని విన్నాను. 


| heard that this library is the biggest in this town. 


. దీనిలో చాలా పుస్తకాలున్నాయట. 


It seems there are many books here. 


. ప్రత్యేక రీడింగ్‌ రూము కూడా ఉంది. 


There is a separate reading room also. 


. అక్కడ అన్ని న్యూస్‌ పేపర్లు, మేగజైన్లు ఉంటాయి. 


There are all newspapers and magazines. 


. రిఫరెన్సు పుస్తకాలు కూడా చాలా ఉన్నాయి. 


There are many reference books also. 


. అన్ని రంగాలకి చెందిన పుస్తకాలున్నాయి. 


There are books relating to every field. 


. మనకి ఏ విషయం కావలసినా దానికి సంబంధించిన 


పుస్తకాలు దొరుకుతాయి. 
We can get books relating to any subject. 


. నవలలు, కథలు, సాహిత్యము, ఆథ్యాత్మిక గ్రంథాలు మొదలై 


నవి చాలా ఉన్నాయి. 

There are novels, story books, literaure, spiritual 
books etc. here. 

రీసెర్చి చేయడానికి కూడా పనికి వచ్చే పుస్తకాలున్నాయి. 
There are books which are helpful for research work. 
లైబరీలో కూర్చుని పుస్తకాలు చదువుకోవాలి. 

We have to read the books in the library only. 
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ఏ పుస్తకాలు కావాలో చూడడానికి కేటలాగ్‌ ఉంది. 
There is a catalogue to see the book you want. 
పుస్తకాన్ని ఎంచుకుని నెంబరుని ఒక పుస్తకంలో రాసి 
సంతకం చెయ్యాలి. 

After selecting the book, we have to put the 
number of the book in a book and sign. 
చదవడం పూర్తి అయిన తరువాత BSA ఇచ్చేటప్పుడు కూడా 
సంతకం చెయ్యాలి. 

After reading the book and while returning, we 
have to sign again. 

ఇంటికి పుస్తకాలు తీసుకువెళ్లాలనుకుంటే Bods సభ్యునిగా చేరాలి. 
If we want to take the books home, we have to 
become a member of the library. 

మెంబరుగా చేరడానికి ఒక ఫాం నింపాలి. 

We have to fill in a form to become a member. 
SoS డబ్బు కూడా కట్టాలి. 

We have to pay some amount also. 

తెలుగు పుస్తకాలయితే రెండు, ఇంగ్లీషు పుస్తకం అయితే 
ఒకటి ఇంటికి తీసుకుని వెళ్ళవచ్చు. 

We can take home either two Telugu books or 
one English book. 

ఆ పుస్తకాల్ని 15 రోజులు మన వద్ద ఉంచుకోవచ్చు. 

We can keep those books for 15 days. 

15 రోజులు దాటితే జరిమానా చెల్లించాలి. 

If it exceeds 15 days, we have to pay a fine. 
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. అవే పుస్తకాలు మళ్లీ కావలసి వస్తే BOA మన పేర రాయించుకోవాలి. 
If we want the same books again, we have to 
note in the register. 

. రిఫరెన్సు పుస్తకాలు ఇంటికి ఇవ్వరు. 

They won't give reference books home. 

. BE), పుస్తకాలు కూడా లైబ్రరీలో ఉంటాయి. 
There are Text books also in the library. 
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BE) పుస్తకాలు కూడా ఇంటికి తీసుకువెళ్లడానికి వీలులేదు. 
We can't take the Text books also home. 

లైబ్రరీల వల్ల మనకి చాలా జ్ఞానం కలుగుతుంది. 

We get much knowledge through libraries. 
కాబట్టి సమయం ఉన్నప్పుడల్లా లైబ్రరీకి వెళ్లి చదువుకోవాలి. 
So, when ever we have time, we should go to 
the library and read books. 


89. ABOUT CIRCUS - 06,0 గురించి 


మో ఊరికి SHH ఎప్పుడైనా వచ్చిందా? 
Has any circus come to your town at any time? 


. నువ్వు ఎప్పుడైనా సర్మస్‌ చూశావా? 


Have you seen a circus at any time? 


: సర్మస్‌లో ఏ జంతువులు ఉన్నాయి? 


What animals are there in a circus? 


. సింహాలు, పులులు, గుర్రాలు, ఏనుగులు, ఒంటెలు, కోతులు ఉన్నాయి. 


There are lions, tigers, horses, elephants, camels 
and monkeys. 


. జంతువులు కూడా ఫీట్సు చేశాయి. 


Animals also have done nice feats. 


. ఆడపిల్లల విన్యాసాలు చాలా బాగున్నాయి. 


The feats of girls are wonderful. 


. వాళ్లశరీరాలు రబ్బరులాగా సాగాయి. 


Their bodies stretched like rubber. 


. బఫూన్‌ యొక్క హాస్యం బాగుంది. 


The comic of the buffoon is very nice. 


. Bot పులులు Bot సింహాల మోద నిలబడ్డాయి. 


Two tigers stood on two lions. 


పులుల మాద రెండు కాళ్లు పెట్టి ఒక అమ్మాయి నిలబడింది. 
Over the tigers a girl stood placing two legs on 
the two tigers. 

గుర్రాలు రింగు చుట్టూ పరుగెత్తాయి. 

Horses ran round the ring. 

కొంతమంది గుర్రాల మోద విన్యాసాలు చేశారు. 
Some had done feats on horses. 

కోతులు సైకిలు తొక్కాయి. 

Monkeys rode on cycle. 

ఏనుగులు బంతి ఆట ఆడాయి. 

Elephants played foot-ball. 
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చాలా మంది అమ్మాయిలు నేలమాద పల్టీలు కొట్టారు. అవి 
చూడడానికి చాలా బాగా ఉన్నాయి. 

Many girls made somersaults on the ground. 
They are very beautiful to look at. 

కొంతమంది రింగులో నుండి దూరి వచ్చారు. 

Some passed through rings. 

కొంతమంది మంటల మధ్య నుంచి దూకారు. 

Some jumped through fire. 

అన్ని విన్యాసాలు చాలా బాగున్నాయి. 

All feats are wonderful. 

గత నెల మన ఊరికి ఒక HOO వచ్చింది. నువ్వు చూడలేదా? 
Last month a circus came to our town. Didn't 
you see it? 

అది కూడా చాలా బాగుంది. 

That's also very nice. 

సర్మస్‌ వాళ్లు చాలాకాలం శిక్షణ పొందితే తప్ప అలాంటి 
విన్యాసాలు చేయలేరు. 

Unless the circus people are trained for a long 
time, they can't do such feats. 

మనం అలాంటి ఫీట్సు చేయలేమా? 

Can't we do such feats? 

శరీరం లేతగా ఉన్నప్పుడు బాగా వంగుతుంది. అప్పటి 
నుండి శిక్షణ ఇవ్వాలి. 

When the body is soft, it bends easily. From that 
time onwards, training should be given. 

ఇప్పుడు మన శరీరాలు వంగవు. అందువల్ల మనం ఈ 
ఫీట్సు చేయలేము. 

Our bodies won't bend now. So we can't do such feats. 
సర్మస్‌ గుడారం వెయ్యాలంటే ఎక్కువ స్థలం కావాలి. 

If the circus tent is to be pitched, vast space is required. 
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చిన్న చిన్న గుడారాలు జంతువులకీ, HHH వాళ్లకీ కూడా ఉండాలి. 
Small tents are to be pitched for the animals and men. 
వాళ్లందరికీ ఆహారం సరఫరా చెయ్యాలి. 

Food is to be supplied to all. 

దానికి పెద్ద మొత్తంలో ఖర్చు అవుతుంది. 
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A large amount is to be spent over it. 
వాళ్లు టిక్కెట్టు ఖరీదు తక్కువగా పెడతారు. 
They charge less amount for ticket. 
ఈసారి సర్మస్‌ వస్తే నువ్వు తప్పకుండా చూడు. 
If the circus comes next time, you see it. 


90. OBESITY - స్టూలకాయం 


. బాగా లావుగా ఉన్నవాళ్లని చూస్తే మనకి నవ్వు వస్తుంది. 


If we see a very fat person, we laught at him. 


. స్థూలకాయం రావడానికి కారణం (క్రొవ్వు పదార్దాలు 


ఎక్కువగా ఉండే ఆహారాన్ని తినడం. 
The reason for obesity is eating fatty food. 


. తిన్న తరువాత ఏ పనీ చేయకుండా కూర్చోడం. 


After eating, sitting without doing anything. 


. తిన్న ఆహారం జీర్ణం కావాలంటే తగిన వ్యాయామం ఉండాలి. 


If the food is to be digested, sufficient physical 
exercise is needed. 


. పనిచేయకుండా కూర్చుంటే శరీరం పెరుగుతుంది. 


If you sit without doing any work, the body grows. 


. కొంతమంది PALIT తింటూనే ఉంటారు. 


Some people eat nonstop. 


. వాళ్ల నోళ్లు మిల్లులాగా ఎప్పుడూ ఆడుతూ ఉంటుంది. 


Their mouths work like mill throughout. 


3 సన్నబడాలంటే కాన్ని నియమాలు పాటించాలి. 


If you want to be slim, you have to follow cer- 
tain rules. 


; మాంసాహారాన్ని మానాలి. 


Don't eat non-veg. 

ఉదయాన్నే 5 కి.మీ.లు నడవాలి. 

Walk 5 kms - early in the morning. 
నడవటానికి టైము లేకపోతే వ్యాయామం చెయ్యాలి. 
If you don't find time for morning walk, do physi- 
cal exercise. 

అవసరమైనదానికంటె ఎక్కువ నీరు త్రాగాలి. 
Drink water more than what is necessary. 
7,8 గంటల కంటె ఎక్కువగా నిద్రపోకూడదు. 
Don't sleep more than 7 or 8 hours. 
భోజనం BS వెంటనే నిద్రపోకు. 

Don't sleep immediately after meals. 
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పనిలేకుండా కూర్చోకు. ఏదో ఒక పనిచెయ్యి. 

Don't sit idle. Do some work or other. 

షాపుల్లో కూర్చునేవారు కదలకుండా కూర్చుంటారు. 
Those who sit in shops don't move. 

అటువంటి వాళ్లు బాగా లావవుతారు. 

Such people become fat. 

జిమ్‌కైనా వెళ్లాలి. లేదా వ్యాయామమైనా చేయాలి. 
Either go to a gym or do exercise. 
ఆహారపుటలవాట్లను మార్చుకోవాలి. 

Change your food habits. 

కొంతమంది స్థూలకాయాన్ని తగ్గిస్తామని ప్రకటనలు 
చేస్తున్నారు. 

Some are advertising that they can reduce obe- 
sity. 

స్థూలకాయాన్ని తగ్గించడానికి చాలా పరికరాలు తయారయ్యాయి. 
There are many instruments now to reduce obesity. 
అతిగా తినవద్దు. అతిగా నిద్రపోవద్దు. 

Over-eating and over-sleeping should be 
avoided. 

స్థూలకాయం వచ్చిన తరువాత కంటె రాకుండా జాగ్రత 
పడడం మంచిది. 

It is better to be careful before becoming fatty. 
స్థూలకాయులు నడవడం కష్టం. 

Fatty people feel difficulty in walking. 

వాళ్లు పరుగెత్తలేరు. ఏపనీ చేయలేరు. 

They can't either run or do any work. 

వాళ్లు త్వరగా అలసిపోతారు. 

They are tired quickly. 

వాళ్లని చూస్తే మనకి బాధగా ఉంటుంది. 

We feel very much when we see them. 

కాబట్టి సన్నగా ఉండడానికి ప్రయత్నించండి. 

So try to be slim. 
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91. ABOUT MANNERS - ప్రవర్తన, మర్యాదల గురించి 


: పూర్వకాలంలో ప్రజలు చాలా మర్యాదగా నడుచుకునేవారు. 


In olden days people used to behave respect- 
fully. 


| ఇప్పుడు నాగరికత పెరిగింది. మర్యాదలు మారాయి. 


Now people became civilized. There is a change 
in the manners. 


. ఇదివరకు ఎవరైనా ఇంటికి వస్తే కాళ్ళు కడుగుకోడానికి 


నీళ్ళిచ్చి, త్రాగడానికి మజ్జిగ యిచ్చేవారు. 


Previously, if anybody came to our house, we 
used to give water to wash his feet and butter 
milk to drink. 


. వాళ్ళు కొంతసేపు విశ్రాంతి తీసుకునేవారు. 


They used to take rest for sometime. 


. ఇప్పుడు ఎవరైనావస్తే కూర్చోపెట్టి wdar, Sar 


యిస్తున్నాము. 
Now, if anybody comes we ask them to sit. We 
offer them either coffee or tea. 


. రాగానే గుడ్‌మార్షింగ్‌ చెప్పి లోపలికి వచ్చి కూర్చోమని చెప్పాలి. 


As soon as anybody comes, we have to say good 
morning and invite them to sit inside. 


. తరువాత వారు ఏమితీసుకుంటారో అడగాలి. 


Then we have to ask what they take. 
(either coffee or tea) 


. వారు కోరినది యిచ్చిన తరువాత వారు వచ్చిన పని అడగాలి. 


After serving them what they want, we have to 
ask them on what purpose they visited us. 


; స్నేహితులుగాని, దగ్గర బంధువులుగాని అయితే భోజనానికి 


ఉండమని చెప్పాలి. 

If they are friends or relatives, we have to ask 
them to stay for meals. 

రాగానే గుడ్‌మార్చింగ్‌ చెప్పి ఏం కావాలి అని అడగాలి. 
As soon as they come, we have to say "good 
morning". Then we have to say, "What can | do 
for you ? 

దయచేసి కూర్చోండి. 

Please be seated . (or) Kindly take your seat. 
మోరు Do తీసుకుంటారు ? 

What do you take, sir ? 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


mim 


వాళ్లు ఏదైనా అడిగితే, చాలా సంతోషంగా చేస్తాను. అనాలి. 
If they ask you anything, we must say, "with plea- 
surel", 

మంచి మేనర్సు చిన్నప్పటినుండి నేర్చుకోవాలి. 

Good manners are to be learnt from childhood. 
చిన్నప్పుడు తల్లిదండ్రులు నేర్పాలి. 

Parents should teach them in childhood. 
చదువుకునేటప్పుడు స్కూలులో ఉపాధ్యాయులు నేర్పాలి. 
While studying in school teachers should teach 
them. 

పెద్దవారైన తరువాత సంఘంలో ఉండే మంచిని తీసుకోవాలి. 


After becoming adults, goodness in society 
should be followed. 

మర్యాదగా ప్రవర్తించేవారిని ప్రతీవారు మర్యాదగానే చూస్తారు. 
Everyone respects those who behave respectfully. 
మర్యాదగా ప్రవర్తించకపోతే అందరూ అసహ్యించుకుంటారు. 
If we don't have a good behaviour, everybody 
dislikes us. 

నిద్ర నుండి లేవగానే తల్లికి, తండ్రికి గుడ్‌మార్నింగ్‌ చెప్పాలి. 
Say good morning to your father and mother as 
soon as you get up from bed. 

ఎవరికైనా గుడ్‌మార్నింగ్‌ చెప్పాలి. 

Say good morning to each and everybody. 
సమయాన్ని బట్టి గుడ్‌మార్చింగ్‌, గుడ్‌ఆస్టర్‌నూన్‌, గుడ్‌ 
యీవెనింగ్‌, గుడ్‌నైట్‌ చెప్పాలి. 

Say good morning, good afternoon, good 
evening and good night according to the time 
of the day. 

ఒకరివద్ద నుండి సెలవు తీసుకునేటప్పుడు P లేక “గుడ్‌బై” 
చెప్పాలి. 

Say "bye" or "good-bye" when you take leave. 
ఎవరికైనా సహాయం చేయదలచుకుంటే “మోకు సహాయం 
చేసేదా”? అనాలి. 

If you want to help any one, say, "May | help 
you"? 

బస్సులో ఆడవాళ్ళ సీటులో కూర్చుని లేవకుండా ఉండకూడదు. 
Sitting in lady's seat and not getting up when 
they come is not good manners. 


Spoken English Course = 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


ముసలివాళ్లకి మర్యాద చూపాలి. 

Give (show) respect to the old people. 
ఎవరితోనూ కఠినంగా మాట్లాడకూడదు. మృదువుగా మాట్లాడాలి. 
Don't speak harshly to anybody. Speak softly. 
నువ్వు ఏదైనా తింటూ ఉంటే, దగ్గర ఎవరైనా ఉంటే వారికి 
కూడా యివ్వు. 

If you are eating something and if anyone is with 
you, give him something. 

ఇద్దరు మాట్లాడుకుంటూ ఉంటే వాళ్లకి అంతరాయం 
కలిగించకు. 

If two persons are talking, don't interrupt them. 
ఇద్దరు మాట్లాడుతూ ఉంటే, వారిలో ఒకరిని పిలిచి 
మాట్లాడకు. 

If two persons are talking, don't call one of them 
and speak to him. 

సంభాషణలో నువ్వొక్కడివే మాట్లాడకు. అందరినీ మాట్లాడ 
నివ్వు. 

During conversation you alone don't speak. Let 
others also speak. 

గర్వాన్ని ప్రదర్శించకు. 

Don't show pride. 

ఎవరినీ దూషించకు. 

Don't abuse anyone. 


గొప్పలు చెప్పుకోకు. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


Don't show your vanity. 

ఆత్మస్తుతి, పరనింద చేయకు. 

Don't boast of yourself and don't blame others. 
క్రమశిక్షణ పాటించు. 

Be disciplined. 

సమయపాలన పాటించు. 

Be punctual. 

ఎప్పుడూ అబద్ధం చెప్పకు. 

Never tell lies. 

ఎవరినీ కించపరచకు. 

Never humilate anybody. 

కష్టసుఖాలు యితరులతో పంచుకో. 

Share your joys and sorrows with others. 
ఇతరులకు సహాయం చేయడానికి సిద్ధంగా ఉండు. 

Be ready to help others. 

చాడీలు చెప్పకు. 

Avoid back-biting. 

చనిపోయిన వారిని గురించి చెడుగా మాట్లాడకు. వారిని 
గౌరవించు. 

Honour the dead. 

మంచి మేనర్సు ఉంటే, సంఘంలో గౌరవం ఉంటుంది. 
If you are good-mannered, you will be honoured 
in society. 


92. AT THE 200 - జంతుప్రదర్శనశాల వద్ద 


. dr ఊళ్లో జంతుప్రదర్శనశాల ఉందా ? 


Is there a zoo in your town ? 


. నువ్వు జంతు ప్రదర్శనశాల చూశావా ? 


Have you ever seen a ZOO. 


. dad జంతువుల్ని చూశావు ? 


What animals have you seen ? 


. సింహాలు, పులులు ఉన్నాయా ? 


Are there lions and tigers ? 


. కోతులు, లేళ్ళు కూడా ఉన్నాయి. 


There are monkeys and deer also. 


. వాటికి ఆహారం ఎవరిస్తారు ? 


Who will give them food ? 


. జంతు ప్రదర్శనశాలలు ప్రభుత్వ ఆధీనంలో ఉంటాయి. 


Zoos are under the management of the government. 


8. 


10. 


13. 


14. 
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జంతువుల్ని జాగ్రత్తగా చూడడానికి సిబ్బంది ఉంటారు. 
There are officials to look after the animals carefully. 


. జంతువులంటే వాళ్లకి భయం లేదు. 


They are not afraid of animals. 


జంతువులు వాళ్లకి మచ్చిక అవుతాయి. 
They domesticate the animals. 


. జంతువులకి ప్రత్యేకమైన పేర్లు కూడా ఉంటాయి. 


Animals have special names also. 


. పేరు పిలవగానే ఆ జంతువు వస్తుంది. 


If the animal is called by its name, it will come. 
సరియైన వేళకి వాటికి ఆహారం యిస్తారు. 
The animals are fed at fixed times. 


మనం వాటి బోను దగ్గరకు వెళ్లినా బెదరవు. 
They are not afraid though we go near the trap. 


15. 


16. 


17: 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


కొన్ని జంతుప్రదర్శనశాలలలో పాములు, పక్షులు కూడా ఉంటాయి. 
In some zoos there are snakes and birds also. 
ఖద్గమృగాలు, నీటి గుర్రాలు కూడా ఉంటాయి. 

Rhinos and hippos are also there. 

BH గంతులేస్తూ ఉంటాయి. 

Deer frisk about. 

పాములలో చాలా రకాలున్నాయి. 

There are many kinds of snakes. 

పక్షులలో రంగు రంగుల పక్షులున్నాయి. 

There are different coloured birds. 

ఒకే పక్షికి అనేక రంగులు కూడా ఉన్నాయి. 

There is a multi-coloured bird also. 

చాలా జంతు ప్రదర్శనశాలల్లో జంతువులు బోనుల్లో ఉంటాయి. 
In many zoos, the animals are kept in traps. 
కొన్ని జంతు ప్రదర్శనశాలల్లో జంతువులు స్వేచ్చగా తిరుగుతాయి. 
In some zoos, the animals move freely. 

మనం బోనులో ఉండి వాటి మధ్య వెళ్తాము. 

We are in trap and go among them. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


Spoken English Course mam 
ఇది చాలా ఆసక్తికరమైన అనుభవం. 

This is an interesting experience. 

ప్రతి పెద్దపట్టణంలోను జంతుప్రదర్శనశాల ఉంది. 
There is a zoo in every big town. 

NOD) విహారయాత్రకు తీసుకువెళ్ళినప్పుడు జంతు 
ప్రదర్శనశాలలను చూపిస్తారు. 

When children are taken on an excursion, a visit 
to a zoo is a must. 

జంతువుల్ని చూస్తే పిల్లలకు చాలా సరదాగా ఉంటుంది. 
If the children see the animals, it will be enter- 
taining to them. 

ముఖ్యంగా కోతుల్ని చూస్తే పిల్లలకి సరదా. 

If children see the monkeys, they get entertainment. 
ఎందుకంటే కోతులు కూడా మనలాగే ప్రవర్తిస్తాయి. 
Because monkeys also behave like us. 

కాబట్టి ఏ ఊరు వెళ్లినా జంతుప్రదర్శనశాలని చూడు. 

To whichever town you go, you visit the zoo. 


93. AT THE MUSEUM - వస్తు ప్రదర్శనశాల వద్ద 


: వస్తుప్రదర్శనశాల పెద్ద పట్టణాలలోను, నగరాలలోను ఉంటుంది. 


There are museums in big towns and cities. 


. నువ్వు ఎప్పుడైనా మ్యూజియం (వస్తుప్రదర్శనశాల)ను చూశావా? 


Have you seen a museum at any time ? 


. హైదరాబాదులో సాలార్జంగ్‌ వస్తుప్రదర్శనశాల ఉంది. 


There is Salarjung museum in Hyderabad. 


. కోల్‌కతాలో విక్టోరియా వస్తుప్రదర్శనశాల ఉంది. 


There is Victoria museum in Kolkata. 


. అరుదైన వస్తువులన్నీ వస్తు ప్రదర్శనశాలలో ఉంటాయి. 


Rare articles are kept in a Museum. 


. చాలా పురాతనమైన వస్తువులు సాలార్జంగ్‌ వస్తుప్రదర్శన 


శాలలో ఉన్నాయి. 
Very ancient articles are in Salarjung museum. 


. రాజుల కాలంనాటి విశేష వస్తువులున్నాయి. 


Special articles belonging to the king's regime are there 


. చాలా రకాల కత్తులు ఉన్నాయి. 


Different types of swords are there. 


. వజ్రాలు పొదిగిన కత్తుల పిడులు కూడా చూడవచ్చు. 


We can see the hilts of swords embedded with 
diamonds. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 
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మోనోలిసా చిత్రపటం కూడా సాలార్జంగ్‌ మ్యూజియంలో ఉంది. 
There is a portrait of Monolisa in Salarjung Museum. 
ప్రతి అరగంటకి బొమ్మలు గంటకొట్టే పెద్ద గడియారం ఉంది. 
There is a big clock. Two toys will come and strike 
half hours. 

సాలార్జంగ్‌ మ్యూజియం చాలా విశాలమైన భవనం 
Salarjung Museum is in a huge building. 
(ప్రపంచంలోని వింతలన్నింటినీ ఈ మ్యూజియంలో చూడవచ్చు. 
We can see the wonders of the world in this Mu- 
seum. 

మ్యూజియంలు చెన్న ముంబాయిలలో కూడా ఉన్నాయి. 
Museums are in Chennai and Mumbai also. 
అవన్నీ చూడదగ్గవి. 

They are all worth-seeing. 

ఈ మధ్య నువ్వు ముంబాయి వెళ్లావు కదా? మ్యూజియం 
చూడలేదా? 

Recently, you have been to Mumbai. Haven't you 
seen the Museum? 

స్మూళ్లలో విహార యాత్రలకి తీసుకు వెళ్లారు. 

In schools, children are taken on excursions. 


18. 


19. 


20. 


21. 


10. 


11. 


పెద్ద పట్టణాలకి వెళ్తే అక్కడ జంతు ప్రదర్శనశాల, వస్తు 
(ప్రదర్శనశాల, దేవాలయాలు, విమానాశ్రయాలు మొదలైనవి 
చూపుతారు. 

If they go to big towns, they show Zoos, Muse- 
ums, Temples, Aerodromes etc. 

నువ్వు ఏ పెద్ద పట్టణాలకి వెళ్లలేదా? 

Haven't you gone to big towns? 

కనీసం ఒక్క మ్యూజియం అయినా చూడలేదా? 
Haven't you seen atleast one Museum? 

మేము వచ్చే నెల హైదరాబాదు వెళ్తున్నాము. 

We are going to Hyderabad next month. 


22, 


23. 


24. 


25. 


Spoken English Course ana 
నువ్వు కూడా మాతో రా. 

You also come along with us. 

మేము అక్కడ పది రోజులు ఉంటాము. 

We stay there for ten days. 

అప్పుడు నీకు సాలార్‌జంగ్‌ మ్యూజియం, జంతు ప్రదర్శన 
శాల, బిర్లామందిర్‌, రామోజీ ఫిల్మ్‌ సిటీ మొదలైనవి 
చూపిస్తాము. 

Then we will show you Salarjung Museum, Zoo, 
Birla Mandir, Ramoji Film City etc. 

అక్కడ సినిమా ఏక్టర్లు కూడా ఉంటారు. వారినీ చూపిస్తాను. 
There are cine-actors also. We will show them too. 


94. ABOUT LAUGHING - నవ్వు గురించి 


. నవ్వు నాలుగు విధాల చేటు అంటారు. 


It is said that laughing is bad in four ways 
(many ways) 


. దానికి కారణం GOO. 


There is a reason for it. 


. మనం అసందర్భంగా నవ్వితే దానికి అనేక అర్థాలు వస్తాయి. 


If we laugh without any context, many mean- 
ings will come out of it. 


. రామాయణ ఇతిహాసంలో లక్ష్మణుడు నవ్వుతాడు. దానిని 


ఒక్కొక్కరు ఒక్కొక్క విధంగా అర్థం చేసుకుంటారు. 
In the epic, The Ramayana, Lakshmana laughs. It was 
interpreted in different ways by different persons. 


. కాని నవ్వు బెషధం వంటిది. 


But laughing is like a medicine. 


. నవ్వు కొన్ని రోగాల్ని తగ్గిస్తుంది. 


Laughing cures some diseases. 


. ముఖ్యంగా మనలో ఉన్న టెన్షన్‌ని నవ్వు పోగొడుతుంది. 


Laughing relieves us of our tension. 


. ఒక్క మానవుడే నవ్వగలడు. 


Only man can laugh. 


. కోతులు కూడా నవ్వగలవంటారు. కాని అది నవ్వుకాదు. 


It is said that monkeys also can laugh. But it is 
not laughter. 

నవ్వటానికి చాలా కండరాలు తోడ్పడతాయి. 

Many muscles take part in the act of laughing. 
ముఖ్యంగా ఊపిరితిత్తులకి, ప్రక్కటెములకి మంచి వ్యాయామం. 
Specially for lungs and ribs, itis a good exercise. 
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నవ్వేటప్పుడు చాలా ఆనందంగా ఉంటుంది. 

We feel happy when we laugh. 

మనం ఎప్పుడూ నవ్వుతూ ఉండాలి. 

We shall always be laughing. 

నవ్వడానికి సిద్ధంగా ఉండు. 

Be ready to laugh. 

నవ్వడానికి ఇష్టపడాలి. 

We should like to laugh. 

అంటే, నవ్వడానికి కారణం అవసరమే. అయినా, కారణం 
లేకున్నా చిరునవ్వుతో ఉండాలి. 

A cause is necessary for laughing. But even with- 
out a cause we must have a smiling face. 

అసలు నవ్వని వాళ్లని చూస్తే భయం కూడా వేస్తుంది. 

If we look at those who do not laugh, we may 
be afraid also. 

ఎందుకంటే వాళ్ల ముఖం ఎప్పుడూ సీరియస్‌గా ఉంటుంది. 
Because their faces are always serious. 

నవ్వుల క్లబ్బులు ఈ మధ్య ప్రారంభం అవుతున్నాయి. 
Recently, laughter clubs are springing up. 

వాళ్లు చెప్పేది ఒకటే. కారణం ఉన్నా లేకపోయినా నవ్వడం 
అలవాటు చేసుకోమని. 

They say only one thing. Reason or no reason,we 
should practise laughing. 

ఒకవేళ ఎవరికైనా నవ్వురాకపోయినా, మనం వారికి నవ్వు 
తెప్పించడానికి ప్రయత్నించాలి. 

Suppose a person does not laugh, we have to 
try to make him laugh. 
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నవ్వు తెప్పించడానికి కొన్ని హాస్య పుస్తకాలు చదవవచ్చు. 
We can read humorous book to get laughter. 
మనం మంచి జోకులు విన్నా నవ్వు వస్తుంది. 

We laugh when we hear some good jokes. 
కొంతమంది చేతలు నవ్వు తెప్పిస్తాయి. 

Some actions of some people make us laugh. 
కొన్ని అవగ్రతలు ఉన్న వారిని చూసినా, జాలికి బదులు నవ్వు వస్తుంది. 
If we see some people having deformities, in- 
stead of feeling pity, we laugh at them. 

అలాగ చేయడం మంచిదికాదు. కాని నవ్వుతాం. 

It's not good to do so, but we laugh. 

రెండు కళ్లూ మెల్ల ఉన్నా నవ్వు వస్తుంది. 

If the two eyes are squint, we get laughter. 
బాగా స్థూలకాయం కలిగి ఉన్న వారిని చూసినా నవ్వుతాము. 
If we see a very fat person, we laugh. 

బాగా నవ్వడం వల్ల మనం మానసిక ఒత్తిడిని తగ్గించు కోవచ్చు. 
We can relieve ourselves of our mental stress with laughter. 
ఇక నుంచీ ఆందోళన పడకండి, నవ్వడం ప్రారంభించండి. 
Here after, stop worrying and begin laughing. 
నవ్వు మాకు అనేక విధాల సహాయపడుతుంది. 
Laughter helps you a lot. 

నవ్వులో చాలా రకాలు ఉన్నాయి. 

There are many types of laughter. 
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Spoken English Course = - 
మొదటిది చిరునవ్వు. 

First is the smile. 

రెండవది నవ్వు. 

Second is the laughter. 

దీనిలో కీచు, కీచుమని నవ్వడం ఒకటి. 

In this there is a sound. This is called peeling 
laughter. 

ఇంకొకటి పిడుగులు పడుతున్నట్లు నవ్వడం. 

Another is thunderous laughter. 

మరొకటి దొర్లి, దొర్లి నవ్వడం. 

Another is rolling laughter. 

ఇంకా కొందరు కడుపు పగులుతుందేమోనని కడుపు చేతో 
పట్టుకొని నవ్వుతారు. 

Some people think that their stomachs break 
with laughter. So they hold their stomachs with 
their hands. 

మిగిలిన రకాలమాట అటుంచి, మామూలుగా నవ్వడం 
అలవాటు చేసుకోండి. 

Leave out the other types of laughter. Practise 
ordinary laughter. 

రోజుకి 20 ని॥లు నవ్వండి. మారు ఆరోగ్యంగా ఉంటారు. 
Laugh for 20 minutes everyday. You will be 
healthy. 


95, VISITING A SICK FRIEND - జబ్బుతో ఉన్న స్నేహితుని పలకరించటం 


: స్నేహితులుగాని, మనకి పరిచయం ఉన్నవాళ్ళుకాని జబ్బుతో 


ఉంటే పలకరించడం మన బాధ్యత. 
If our friends or acquaintances fall sick, it's our 
responsiblity to visit them. 


. మా స్నేహితునికి ఒంట్లో బాగులేదు. రేపు వెళ్ళి చూడాలి. 


My friend is sick. I've to go tomorrow and see him. 


. హలో, కిశోర్‌ ! ఎలా ఉన్నావు? 


Hello, Kishore ! How are you now? 


. నీకు జ్వరం వచ్చిందని విన్నాను. 


| hear you are running temperature. 


. నిజమే. వారంరోజుల నుండి జ్వరం వస్తూంది. తగ్గడం లేదు. 


True. Since a week | have been suffering from fever. 
It is not going down. 


| డాక్టరు ఏమన్నారు? 


What did the doctor say? 
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. బహుశా ఈ జ్వరం టైఫాయిడ్‌ won ఉంటుందన్నారు. 


He says that this fever may be typhoid fever. 


. మరి పరీక్షలు చేయలేదా? 


Didn't he conduct tests? 


. పరీక్షలు చేశారు. ఇంకా ఫలితం తెలియలేదు. 


Tests are conducted but the results are not yet 
revealed. 

ఫలితం ఎప్పుడు చెబుతారు? 

When do they tell the result? 

ఈ రోజు చెబుతారు. 

They tell us today. 

హాస్పిటల్‌లో ఎప్పుడు చేరావు? 

When were you admitted in the hospital? 
మొన్న సాయంకాలం చేరాను. 

| was admitted the day before yesterday. 


Spoken English Course = 
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గదికి రోజుకి అద్దె ఎంత తీసుకుంటున్నారు? 

How much are they charging for the room? 
ఇంకా ఎన్ని రోజులుండవలసి వస్తుంది? 

How many days have you to stay still? 

ఫలితం వస్తేనేకాని చెప్పలేమన్నారు. 

Unless the result comes, they can't say. 

వారం రోజులకే చాలా నీరసంగా ఉన్నావు. 

You have become very weak only for a week. 
ఏమో తినడం లేదు Sar? 

| am not eating anything. 

ఒక్కకాఫీగాని, పాలుగాని రోజుకి రెండుసార్లు త్రాగు తున్నాను. 
I've been taking either coffee or milk twice a day. 
దానివల్ల బలం ఏమొస్తుంది? 

How can you get strength with that? 

మరేమో తినాలని గాని, త్రాగాలనిగాని అనిపించడం లేదు. 
| don't feel like eating or drinking anything. 
అందుకే చాలా నీరసంగా ఉన్నాను. 

So | look weak. 

డాక్టరుగారు మా ఫ్యామిలీ డాక్టరా? 

Is he your family doctor? 

ఏమి తినమని మా డాక్టరుగారు చెప్పారు? 

What has your doctor said about your diet? 
ద్రవ పదార్ధాలు తప్ప ఇంకేమి తినవద్దన్నారు. 

He told me not to take anything except liquid diet. 
అవును. లేకపోతే జీర్ణాశయ వ్యాధులు రావచ్చు. 

True. Otherwise there may be digestive troubles. 
ప్రైవేటు హాస్పిటల్‌కి వెళ్తే బాగుంటుందేమో ? 

Will it not be better to go to a private hospital? 
వెళ్లవచ్చు. కాని చాలా డబ్బు ఖర్చవుతుంది. 

We may. But we have to spend a lot of money. 
డబ్బు గురించి ఆలోచిస్తే ఆరోగ్యం? 

If you count on money, what about your health? 
మా ఫ్యామిలీ డాక్టరుగారు కూడా బాగానే చికిత్స చేస్తారు. 
Our family doctor also gives a good treatment. 
అయితే యింకేం? 

Then what? 

నువ్వు తెచ్చుకున్న డబ్బు సరిపోతుందా? 

Have you sufficient amount with you? 
ఎందుకలా అడిగావు? 

Why did you ask so? 
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ఏమో లేదు. నా దగ్గర కొంత డబ్బు ఉంది. దానిని నువ్వు వాడు. 
Nothing particular. I've got some amount with 
me. You can use it. 

వద్దులే. 

Not necessary. 

ఫరవాలేదు. నీ దగ్గర ఉన్నప్పుడు ఇవ్వవచ్చు. 

Never mind. You can return the money when 
you have. 

దబ్బు అవసరం లేదు. నవ్వు వచ్చి చూసినందుకు చాలా S Saxe. 
Money is not needed. l'm grateful to you for your visit. 
అదినా బాధ్యత 

It's my responsibility. 

కాని, డబ్బు ఇస్తానన్నందుకు నన్ను అపార్థం చేసుకోకు. 
But, please don't misunderstand me for offering 
money. 

లేదులే. నీ సానుభూతిని అర్థం చేసుకున్నాను. 

No, please. | can understand your sympathy for me. 
నువ్వు ఇప్పుడు నా దగ్గర ఉన్నందుకు చాలా సంతోషంగా ఉంది. 
| feel happy to have you with ume now. 

మళ్లీ, నేను రేపుకాని, ఎల్లుండికాని వస్తాను. 

I'll come tomorrow or day-after tomorrow again. 
నా గురించి ఆలోచిస్తున్నందుకు ధన్యవాదాలు. 

| feel very happy for your concern. Thanks. 

సరే. BQorar? 

Shall | take leave of you? 

అలాగే! కాని ఇంకో విషయం. 

Sure. But there's something to say. 

ఏమిటి చెప్పదలచుకున్నావు? 

What are you going to say ? 

ద్రవ పదార్థాలు మాత్రమే తీసుకోమని డాక్టరుగారు చెప్పారు కదా? 
Doctor told you to take only liquid diet, isn't it? 
అవును. నేను అలాగే తీసుకుంటున్నాను. 

Yes. I've been taking like that. 

మరేం లేదు. ఆకలి వేస్తూందని ఘన పదార్థాలు కూడా... 
Nothing particular. Saying you're hungry, you 


అలాంటి భయాలేమో వద్దు. డాక్టరుగారు చెప్పినట్లుగానే 
చేస్తాను. 

Don't fear. I'll do according to the doctor's advie. 
సరే. O.K. 
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96. IMPORTANCE OF ENGLISH - ఇంగ్లీషు యొక్క ప్రాముఖ్యం 


. ప్రస్తుత కాలంలో ఇంగ్లీషు SSS Ko చాలా అవసరం. 


It's most necessary to learn English these days. 


. రాను రాను ఇంగ్లీషుభాష యొక్క ప్రాముఖ్యం DBA 


పోతూంది. 
Gradually, the importance of English has been 
increasing day by day. 


. గ్లోబలైజేషన్‌ కారణంగా దీని ప్రాధాన్యత ఎక్కువవుతూంది. 


Due to Globalization its importance has been 
increasing. 


. ఎందుకు అంతగా పెరుగుతూంది? 


Why it is increasing so? 


. 19వ శతాబ్దంలో మెకాలే ఇంగ్రీషుని మన దేశంలో ప్రవేశపెట్టాడు. 


During 19th century Macaulay introduced En- 
glish in our country. 


. తరువాత ÁP అది బోధనా భాషగా మారింది. 


Later, it became the medium of instruction in 
schools. 


. ఇంగ్రీషు భాష BORSA, ఇంగ్లీషు వాళ్లతో పోరాడలేము. 


Unless we know English language, we can't fight 
the English. 


. అందువల్ల మన నాయకులంతా ఇంగ్లీషు బాగా నేర్చుకున్నారు. 


That's why all our leaders learned English well. 


. ఇంగ్లీషు తెలియడం వల్లనే మనకి సైన్సు విషయాలు, 


పాశ్చాత్య సంస్కృతీ తెలిశాయి. 

We came to know about science and western 
culture because we know English. 

ఇంగ్లీషు తెలియకపోతే మనకి చాలా విషయాలు తెలిసేవి కావు. 
Unless we know English, we would not have 
known many things. 

ఈ రోజున ఇంగ్లీషు బ్రిటిష్‌ వాళ్ల భాష మాత్రమే కాదు. 
అది ప్రపంచ భాష. అంతర్జాతీయ భాష, 

Today English is not the language of only the 
British. It has become a world language, an In- 
ternational language. 

భారతదేశంలో ఉన్న అన్ని భాషలు మనకి తెలియవు. 

We don't know all the languages of India. 
ఒక్కొక్క రాష్ట్రంలో ఒక్కొక్క భాష మాట్లాడతారు. 

There is a particular language for each State. 
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మనం ఇంకొక రాష్ట్రానికి వెళ్తే ఆ భాష రాదు కదా? 

If we go to another state, we don't know that 
language. 

అప్పుడు మనకి ఇంగ్లీషు భాష ఉపయోగపడుతుంది. 
Then English language is useful to us. 

దీనినే సంధాన భాష అంటారు. 

This is called Link Language. 

అంతేకాక వాణిజ్య రంగంలో ఇంగ్లీషు చాలా అవసరం. 
In the commercial field English is most needed. 
ఒకప్పుడు ప్రపంచ భాష ఒకటే ఉండేది. 

Previously, there was only one world language. 
అది ఇన్ని భాషలుగా విడిపోయింది. 

It's divided into so many languages. 

ఇంగ్లీషు భాష మన విభాగానికి చెందినదే. 

English langauge belongs to our group of language. 
అలాగే సంస్కృతం, హిందీ భాషలు కూడా మన కుటుంబా 
నికి చెందిన భాషలే. 

In the same way, Hindi and Sanskrit belong to 
our language family. 

మనం ఎంత చదువుకున్నా ఇంగ్లీషులో ధారాళంగా మాట్లాడ 
లేక పోతున్నాం. 

However much we are educated, we are unable 
to speak English fluently. 

ఇంటర్వ్యూలలో కూడా ఇంగ్లీషులోనే ప్రశ్నిస్తున్నారు. 
Even in interviews they are questioning in En- 
glish. 

విదేశాలకు వెళ్లే మనవాళ్లు ధారాళంగా మాట్లాడ లేక ఇబ్బంది 
పడుతున్నారు. 

Our people who go to foreign countries are feel- 
ing difficult to communicate freely. 

ఇంగ్లీషు మిడియం స్మూళ్లలో మొదటి నుండీ చదివితే కొంత 
నయం. 

If the studies are in English medium from the 
beginning it will be somewhat better. 

కాబట్టి మారు ఇంగ్లీషు బాగా రాయడం, మాట్లాడటం 
నేర్చుకోండి. 

So try to write English well and learn to speak 
fluently. 
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97. CHARACTER AND BEHAVIOUR - ప్రవర్తన - శీలం 


. అతడు చాలా మంచివాడు. 


He is a very good person. 


. ఒక్కొక్కప్పుడు రవికి కూడా కోపం వస్తూ ఉంటుంది. 


Some times, Ravi also gets angry. 


. అయినా అతనికి అంతకోపం పనికిరాదు. 


But, he should not be so angry. 


. అతడు అందరితోనూ కలుపుగోలుగా ఉంటాడు. 


He is friendly with all people. 


. రామారావుకి కృష్ణమూర్తి అంటే ద్వేషం. 


Ramarao hates Krishnamurthy. 


. అతని మాటలు నాకు విసుగు కలిగిస్తాయి. 


| am vexed with his words. 


. అయినా అతడంటే నాకు జాలి. 


But | pity him. 


. అతని కుమారుడు చాలా దయగలవాడు. 


His son is very kind. 


. వారు అతిథులకి ఎంతో మర్యాద నిస్తారు. 


They give much respect to guests. 

ఎవరైనా ఇంటికి వస్తే, వారు వెంటనే లోపలిరి రమ్మని ఆహ్వానిస్తారు. 
If anybody comes to their house, they invite 
them inside. 

వాళ్లని కూర్చోమని చెబుతారు. 

They ask them to be seated. 

తరువాత వారికి కాఫీయో, Gr, లేక ఇంకేదైనా 
పానీయమో కావాలా అని అడుగుతారు. 

Then they ask them if they want coffee or tea or 
any other drink. 

వాళ్లే అతిథులకు స్వయంగా తీసుకువచ్చి ఇస్తారు. 

They themselves serve their guests. 

నౌకర్లచేత పానీయాలు ఇప్పించరు. 

They don't ask their peons to serve. 

గోపి అందర్నీ గౌరవిస్తాడు. 

Gopi respects everyone. 

అందువల్ల అతడంటే అందరికీ అభిమానం. 

That's why everybody has affection towards him. 
ఆమె చాలా ఓర్పు కలది. 

She has much patience. 
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ఎవరు ఏ ప్రశ్న అడిగినా విసుగుకోకుండా సమాధానం ఇస్తుంది. 
She replies to everybody's questions without 
losing patience / patiently. 

అతడు మనం అనుకున్నంత చెడ్డవాడు కాడు. 

He is not so bad as we think. 

అతనిలోనూ కొన్ని మంచి గుణాలున్నాయి. 

He also has some good qualities in him. 

ప్రతి నల్లమబ్బుకీ కాంతివంతమైన అంచు ఉంటుంది. 
Every dark cloud has a silver lining. 

సాధ్యమైనంత వరకు మనం ఎవరినీ అసహ్యించుకోకూడదు. 
As far as possible we should not detest anyone. 
కొంతమందికి నాలుక మోద తేనె ఉంటుంది.కాని కళ్లల్లో 
కత్తులుంటాయి. 

Some people have honey in their tongues but 
daggers in their eyes. 

ఇతరులను మోసం చేయకూడదు. 

We should not deceive others. 

మా స్నేహితునికి ఉదేకం చాలా ఎక్కువ. 

My friend is highly emotionalistic. 

ఉద్రేకంలో ఏమి చేస్తాడో అతనికే తెలియదు. 

He doesn't know what he does in his emotion. 
నీ ఇరుగు వారిని నీవలెనే ప్రేమించు. 

Love thy neighbour as thyself. 

అతడు దానధర్మాలు చేయడు. 

He doesn't give charity. 

మా నాన్నగారు పేదవారికి సాయం చేస్తారు. 

My father helps the poor. 

మా తాతగారు సంఘసేవ చేస్తారు. 

My grandpa does service to society. 

పూర్వం ప్రజలంతా ఒకరికొకరు సహాయం చేసుకునేవారు. 
In olden days people used to help one another mutually. 
అతడికి చాలా డబ్బుంది. అందువల్ల గర్వం ఎక్కువ. 

He is very rich. So he is very proud. 

గర్వం పతన హేతువని మన అందరికీ తెలుసు. 

We all know that pride goes before a fall. 
అయినా మనం దేనికో ఒక దానికి గర్వపడుతూ ఉంటాం. 
Still we feel proud for something or the other. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


గర్వాన్ని విడిచిపెడితే గౌరవం లభిస్తుంది. 

If we leave pride, we will be honoured. 
పొరపాట్లు చేయడం మానవ సహజం. క్షమించడం భగవం 
తుని వంతు. 

To err is human and to forgive is divine. 
అపకారం చేసిన వానికైనా అతడు ఉపకారం చేస్తాడు. 
He helps even those who do harm to him. 

ఆమె పిసినారి. (లోభి) 

She is a miser. 

ఆమె ఎవరికీ సహాయం చేయదు. 

She doesn't help anybody. 

ఆమె స్వభావమే అంత. 

Her nature is such. 

ఆమెను ఎవరూ మార్చ లేక పోయారు. 

Nobody could change her. 

డబ్బు అడిగితే లోభి చస్తాడు. 

The miser dies when a loan is asked. 

లోభగుణం చాలా చెడ్డది. 

Miserliness is very bad. 

లోభికి సంఘంలో గౌరవం ఉండదు. 

A miser is not honoured in society. 

లోభి తన సంపదను తాను అనుభవించలేడు. 

A miser cannot enjoy his riches. 

కుక్క గడ్డివామిమోద కూర్చుంది. అది తినదు. ఒకరిని 
తిననీయదు. 

Dog sits on the hay-stack. He neither eats nor 
allows others to eat. 

లోభివాని సంపదకూడా అంతే. 

Such are the riches of a miser. 

ఇతరులకు నీవు సహాయం SH ఇతరులు నీకు సహాయం 
చేస్తారు. 

If you help others, they will help you in return. 
ఒకరు పచ్చగా ఉంటే అతడు ఓర్చుకోలేడు. 

He envies those who are happy. 

అతడు చాడీలు చెబుతాడు. 

He back-bites (or) He has back-biting nature. 
అనవసరంగా ఇతరుల మధ్య అతడు కలహాలు రేపుతాడు. 
He raises quarrels among others unnecessarily. 
అటువంటివారిని మనం నమ్మకూడదు. 

We should not believe such people. 
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Spoken English Course = 


అతడు అహంకారి. 

He is an egoist. 

నీ కోపమే నీకు శత్రువు. 

Your anger is your enemy. 

మా స్నేహితుని తండ్రి అందర్నీ తిడతాడు. 

My friend's father abuses everybody. 

ఎందుకు అలా తిడతాడో ఎవరికీ తెలియదు. 

Nobody knows why he abuses like that. 
బహుశా, అది అతని స్వభావం అయి ఉండవచ్చు. 
Perhaps, itis his nature. 

దానివల్ల మనం నష్టపోయేదేమి లేదు. 

We don't lose anything by that. 

అతని భార్య చాలా మంచిది. అందర్నీ గౌరవిస్తుంది. 

His wife is very good. She respects everyone. 
మా మేనమామ ఎప్పుడూ ఏదో మాట్లాడుతూనే ఉంటాడు. 
My maternal uncle talks too much. 

అతడు మాట్లాడుతున్నప్పుడు ఇంకెవర్నీ మాట్లాడనీయడు. 
He doesn't allow anyone to talk while he is talking. 
అవిరామంగా మాట్లాడుతూనే ఉంటాడు. 

He talks non-stop. 

సంభాషణలో అందరికీ అవకాశం ఉండాలి. 

During conversation, everyone should have a 
chance to talk. 

అందరూ తనని మెచ్చుకోవాలనుకుంటాడు. 

He wishes that everyone should praise him. 

అది అతని బలహీనత. 

That's his weakness. 

అతనికి సిగ్గు ఎక్కువ. 

He feels shy. 

ఎవరితోనైనా మాట్లాడేటప్పుడు వాళ్ల ముఖం వైపు చూడడు. 
While talking with others, he won't look at their faces. 
ఇతరులతో మాట్లాడాలంటేనే అతనికి భయం. 

He is afraid of talking with others. 

అటువంటి వ్యక్తి ఉపన్యాసం ఇవ్వడమంటే కష్టమే. 

It's difficult for such a person to give a lecture. 
మా తమ్ముడు ఎప్పుడూ నవ్వుతూనే ఉంటాడు. 

My brother laughs always. 

అతడు నవ్వకుండా మాట్లాడలేదు. 

He can't speak without laughing. 

ఒకమాట మాట్లాడి నవ్వుతాడు. 

He speaks a word and laughs. 
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అందుకే అతడు Do మాట్లాడతాడో తేలికగా అర్థం కాదు. 
That's why we can't understand what he speaks. 
అతనికి ఎన్నోసార్లు చెప్పాను. నవ్వైనా మాట్లాడు. మాట్లాడైనా 
నవ్వు అని. 

| told him many times either to laugh first and 
then speak or to speak first and then laugh. 
కాని అతనికి నవ్వు స్వాధీనం కాలేదు. 

But he can't control his laughter. 

అతడు కూడా ప్రయత్నిస్తూనే ఉన్నాడు. 

He is also trying. 

మా స్నేహితుని తమ్ముడికి SB ఉంది. 

My friend's brother stammers. 

S88 తోడు చాలా కోపం కూడ ఉంది. 

In addition to stammering, he has anger. 
కోపంతో మాట్లాడినప్పుడు, నోటి నుండి మాటలే రావు. 
When he speaks angrily, words won't come out 
of his mouth. 

మా తమ్ముడు అందర్నీ ఆట పట్టిస్తాడు. 

My brother plays tricks on everybody. 

అది బాగానే ఉంటుంది. SA శృతి మించకూడదు. 

It looks nice but it should not go beyond limits. 
కాని అది వాడికి అలవాటు అయిపోయింది. 

But it has become his habit. 

ఎంత పెద్దగా అందరూ నవ్వుతున్నా మా చెల్లెలు చిరునవ్వు 
నవ్వుతుంది. 

However loudly others laugh, my sister simply smiles. 
దానికి గట్టిగా నవ్వడం ఇష్టం ఉండదు. 

She doen't like laughing loudly. 

కొంతమందికి ప్రతి చిన్న విషయానికీ సందేహం వస్తుంది. 
Some people get doubts for each and every small thing. 
ఎవరినైనా పిలుచుకు రమ్మని చెబితే అతడు ఇంట్లో ఉంటాడో 
లేదో అంటారు. 

If we ask them to call somebody, they express a 
doubt whether he will be in the house or not. 
కొంతమందికి వాళ్ల మంచిని గురించి చెప్పినా చికాకు పడతారు. 
Though we tell something good and useful for 
them, some people feel uneasy. 

మా నాన్న ఎవరు చెప్పినా వినడు. తను అనుకున్నదే చేస్తాడు. 


My father doesn't listen to anyone. He does 
whatever he thinks good. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


Spoken English Course = - 
చాలా మంది సలహాకోసం మా నాన్న వద్దకు వస్తారు. 
Many people come to my father for advice. 
వాళ్లకి SAS సలహానిస్తాడు. 

He gives them suitable advice. 

మనం చేసే పనుల్ని బట్టి మనకి మర్యాద లభిస్తుంది. 
We are respected for our deeds. 

అందరికీ నచ్చే విధంగా మాట్లాడడం నేర్చుకోవాలి. 

We must learn to speak convincingly. 

మానవ సేవే మాధవ సేవ. 

Service to humanity is service to God. 

అందువల్ల మనతోటి మానవులకి మనం సేవ చెయ్యాలి. 
That's why, we have to serve our fellow men. 
కొంతమంది చాలా విచిత్రంగా వ్రవర్తిస్తారు. 

Some people behave strangely (peculiarly). 
ఒక్కొక్కప్పుడు మంచిగా ఉంటారు. ఇంకొకప్పుడు చెడ్డగా ఉంటారు. 
They will be good some times and bad at other times. 
ఎప్పుడు ఎలా ఉంటారో మనకి తెలియదు. 

We don't know how they behave. 

వాళ్లు మంచివాళ్లో, చెడ్డవాళ్లో చెప్పలేము. 

We can't say whether they are good or bad. 
ఇంట్లో మాట్లాడేటప్పుడు కూడా కొంతమంది అధికారికంగా 
మాట్లాడతారు. 


Even at home some people speak authoritatively. 


100. బహుశా, అలాంటివారు ఉపాధ్యాయులుగానో, మిలిటరీ 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 
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లోనో పనిచేసి ఉంటారు. 

Such people might have worked either as teach- 
ers or in the military. 

కొంతమంది వినీ వినపడనట్లుగా తక్కువ స్వరంతో మాట్లా డతారు. 
Some people lisp in a low voice. 

ఎక్కువ స్వరం అయినా బాగుండదు. తక్కువ స్వరం 
అయినా బాగుండదు. 

If the voice is either louder or weaker, it will 
not be nice. 

స్వరం ఎప్పుడూ మధ్యస్థాయిలో మృదువుగా ఉండాలి. 
Voice must be moderate and soft. 
ప్రశ్నలడుగుతూ ఉంటే మాట్లాడకుండా ఉంటాడు. 

He keeps mum when questions are asked. 
సమాధానం తప్పకుండా ఇవ్వాలి. 

Reply should be given. 


Spoken English Course = 


106. 


107. 


108. 


10. 


Ti; 


కొంతమంది ఎప్పుడూ వాదిస్తూ ఉంటారు. 

Some people argue always. 

కొంతమంది స్వంతంగా ఏ నిర్ణయం తీసుకోలేరు. 
Some people can't take their own decisions. 
వాళ్లకి ఇతరుల సలహా కావాలి. 

They require the advice of others. 

. అతడు చెప్పిందే చెబుతూ ఉంటాడు. 


He tells the same tale again and again. 


110. సాధారణంగా గౌరవంగా బ్రతకడానికి ప్రయత్నించాలి. 


Generally, we should try to lead our life honestly. 


111. ఇబ్బందులు ఎదురైతే, వాటిని ధైర్యంగా ఎదుర్మోవాలి. 


We should be bold enough to face difficulties. 


112. కష్టేఫలి. 


If you work hard, you will enjoy the benefits. 


98. ETIQUETTE - మర్యాద 


. ఇతరులతో ఎలా మెలగాలో చిన్నప్పుడే నేర్పాలి. 


We have to teach how to behave with others 
even from childhood. 


. అలా నేర్పకపోతే, తల్లిదండ్రులే బాధ్యులు. 


If they are not taught, parents are to be held 
responsible. 


. మంచి ప్రవర్తన SE చాలా మంది స్నేహితులవుతారు. 


Good behaviour brings a number of friends. 


. ఇంటికి వచ్చిన వారికి మర్యాద ఇవ్వకపోతే వారు మనకి 


శత్రువులవుతారు. 
If we don't respect those who come to our house, 
they turn into enemies. 


. ఎంత సన్నిహితులైన స్నేహితులైనా మర్యాద ఇవ్వాలి. 


Even to our close friends, we have to show respect. 


. మాట్లాడేటప్పుడు కూడా మర్యాదకరమైన పదాల్ని ఉపయోగించాలి. 


We have to use polite words while speaking also. 


. ఇతరులతో భేదాభిప్రాయం కలిగినప్పుడు కూడా మర్యాద 


కరమైన పదాల్ని ఉపయోగించాలి. 
While differing with others also we have to use 
polite words. 


. కఠినమైన పదజాలాన్ని ఉపయోగించకూడదు 


We should not use harsh language. 


. మనం వాడే భాషలోనే మన నాగరకత ఉంది. 


Our civilization lies in the language we use. 
ఇతరుల యొక్క భావాల్ని విమర్శించవద్దు. 

Don't criticize the ideas of others. 
ప్రతిభగలవాడే వినయంగా ఉంటాడు. 

The talented person is ever obedient. 
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నలుగురు మాట్లాడుకుంటున్నప్పుడు వాళ్లలో తలదూర్చడం 
మర్యాద కాదు. 

It's not an etiquette to disturb people in conver- 
sation. 

నలుగురిలో ఉన్నప్పుడు అనుమతి తీసుకోకుండా లేచి వెళ్లడం 
మర్యాద కాదు. 

Leaving the group without permission is not an 
etiquette. 

టేబుల్‌ వద్ద కూర్చున్నప్పుడు చెమ్పాలను క్రాస్‌గా పెట్టకూడదు. 


Don't keep the spoons crossed at the table. 


సంకేతం ఇవ్వకుండానే భోజనానికి ఉపక్రమించడం మర్యాద కాదు. 
Don't start eating without receiving a signal to 
do so. 

పెద్దవాళ్లు మన ఇంటికి వచ్చినప్పుడు లేచి నిలబడడం 
మర్యాద. 

When elders come to our house, it is an etiquette 
to stand up. 

మన ఇంటి నుండి ఎవరైనా వెళ్తూన్నప్పుడు సాగనంపడం 
మర్యాద. 


It's an etiquette to give a send off to those who 
go out of our house. 

మనకి ఉపకారం చేసిన వారికి కృతజ్ఞత తెలియజేయాలి. 

We have to thank those who help us. 

శత్రువు మన ఇంటికి వచ్చినా మర్యాద ఇవ్వాలి. 

We have to give respect even to our enemy when 
he comes to our house. 

చేదు నిజం ప్రమాదకారి కావచ్చు. కాబట్టి తీపి అబద్దం 
ఆడవచ్చు. 

Bitter truth may do harm. So we can speak a 
sweet lie. 
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Spoken English Course = 


99. AT THE AERODROME - విమానాశ్రయం వద్ద 


. రైల్వే స్టేషను, బస్సు స్టేషనుల మాదిరి విమానాలు ఆగడానికి 


విమానాశ్రయాలున్నాయి. 
Just as there are railway stations and bus stations, 
there are aerodromes for the planes to land. 


. విమానాశ్రయంలో రన్‌వేలు ఉంటాయి. 


There are run-ways in an aerodrome. 


. విమానాలు ఆగడం లేదా బయలుదేరడం రన్‌వే మోదనే 


జరుగుతాయి. 
Planes land or take off from the runway. 


. పెద్ద పట్టణాలలో విమానాశ్రయాలున్నాయి. 


There are aerodromes in big towns. 


. ప్రయాణాలన్నింటిలోను విమాన ప్రయాణం చాలా ఖరీదైనది. 


Of all travels, air travel is the costliest. 


. విమాన ప్రయాణం వల్ల మనం చాలా త్వరగా గమ్యం చేరతాము. 


We can reach our destination very quickly by air travel. 


. నాయకులు, గొప్పవాళ్లు విమానాలలో వెళ్లారు. 


Leaders and great people travel by plane. 


. కొంతమంది ప్రత్యేక విమానాలలో వెళ్తారు. 


Some people travel by special planes. 


. నాయకుడు విమానంలో వస్తే, అతనికి అక్కడే స్వాగత HA. 


If a leader arrives by plane, he is received and 
welcomed there itself. 

విమానం టిక్కెట్టును మనం ముందుగానే రిజర్వు చేయించు 
కోవాలి. లేకపోతే సీట్లుండవు. 

We have to reserve our plane tickets in advance. 
Otherwise, we don't get seats. 

ప్రయాణించే రోజున మనం విమానాశయ ఆఫీసుకి చేరాలి. 
We have to go to the aerodrome office on the 
day of our journey. 

అక్కడ మన ONL తూస్తారు. కొంత పరిమితిగల లగేజిని 
మాత్రమే అనుమతిస్తారు. 

There they weigh our luggage. They allow only 
a limited luggage. 

ప్రతి అదనపు కి.గ్రా.కు అదనపు చార్జీ ఉంటుంది. 

We have to pay additional charge for every ad- 
ditional Kg. 

మన లగేజికి అడ్రస్సు కార్డులు కడతారు. 

They tie the address cards to our luggage. 

మన లగేజిని విమానంలోకి చేరవేస్తారు. 

Our luggage is carried to the plane. 
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విమానంలోకి మనం వెళ్లడానికి ఒక నిచ్చెన ఉంటుంది. 
There is a ladder to enter the plane. 

విమానం బయలుదేరే ముందు సీటు Bey) కట్టుకోమని 
హెచ్చరిక వస్తుంది. 

Before the plane starts, there will be a warning 
to tie our seat belts. 

తక్కువ దూరం అయితే ఒక పైలట్‌ మాత్రమే ఉంటాడు. 
If it is a short distance there will be only one pilot. 
విమానంలో ఒక ఎయిర్‌ హోస్టెస్‌ ఉంటుంది. 

There is an air-hostess in an aeroplane. 

ఆమె మనకి బిస్కట్లు, చాక్లెట్లు, డ్రింకులు ఇస్తుంది. 

She gives biscuits, chocolates and drinks to us. 
మనం DoS ఎత్తున ఉన్నామో తెలియచేస్తుంది. 

She tells us the altitude at which we are travelling. 
ఆమె మనం ఏయే నగరాల మీదుగా వెళ్తున్నామో కూడా చెబుతుంది. 
She also tells us the cities over which we are travelling. 
విమానాలు పైకి పోతూన్నప్పుడు క్రింది వస్తువులు చాలా 
చిన్నవిగా కనిపిస్తాయి. 

When we are going up in the plane things be- 
low appear very small. 

పెద్ద కొండలు చిన్న ఇసుక పోగులు లాగ కనపడతాయి. 
Big mountains appear like small heaps of sand. 
ఆవులు, మేకలు, మనుష్యులు చాలా చిన్నవిగా కనపడతాయి. 
Cows, goats and people appear very small. 
విమానం DES eS నడుస్తుంది. Plane travels on petrol. 
ప్రయాణీకులుండే విమానాలకి అనుభవంగల పైలట్లు ఉంటారు. 
There are experienced pilots for passenger planes. 
విమానం యొక్క సరాసరి వేగం, గంటకి 200 కి.మీ. 
The average speed of a plane is 200 kms. per hour. 
విమాన ప్రయాణం ప్రపంచాన్ని చిన్నది చేసింది. 

Air travel has made the world smaller. 

విమానాల్లో చాలా రకాలున్నాయి. 

There are many varieties of planes. 

యుద్దాల్లో ఉపయోగించే విమానాలు కూడా ఉన్నాయి. 
There are also planes used in war-fare. 

బాంబులు వేసే విమానాల్ని బాంబర్లు అంటారు. 

The planes which drop bombs are called bombers. 
విమానాలు నడిపే పైలట్లు శిక్షణ పొందుతారు. 

The pilots who drive the planes get training. 
శిక్షణలో 'A' గ్రేడు 'B' (గ్రేడు ఉంటాయి. 

There are A and B grades in training. 
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Spoken English Coursem = 


100. ACCIDENTS - ప్రమాదాలు 


. మన అజాగ్రత్త వల్ల ప్రమాదాలు జరుగుతాయి. 


Accidents happen due to our carelessness. 


. ఒక్కొక్కప్పుడు మనం ఎంత జాగ్రత్తగా ఉన్నా ప్రమాదాలు 


జరగవచ్చు. 
However careful we may be, accidents may happen. 


. లారీలు, ట్రక్కులు నడిపే వారు మద్యం సేవించి నడపకూడదు. 


Those who drive lorries and trucks should not 
take liquors. 


. రాత్రింబగళ్లు లారీలు, బస్సులు నడిపే వారికి తగిన విశ్రాంతి అవసరం. 


Those who drive lorries and buses, day and night, 
must have sufficient rest. 


. విశ్రాంతి లేకుండా నడిపితే స్టీరింగ్‌ మిద పట్టు తప్పుతుంది. 
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If the vehicles are driven restlessly, the drivers 
lose control over the steering. 


. ఎవరూ రోడ్డుకి మధ్యగా నడవకూడదు. 


Nobody should walk right in the middle of the road. 


. పాదచారులు పేవ్‌మెంట్‌ మీదనే నడవాలి. 


Pedestrians should walk only on the pavements. 


. పేవ్‌మెంట్లు లేకపోతే రోడ్డుకి ఎడమ ప్రక్కనే నడవాలి. 


If there are no pavements, they should keep to the left. 


. రోడ్డు మాద మాట్లాడుకుంటూ వెళ్లకూడదు. 


People should not be immersed in talking while 
walking on the road. 

పిల్లలు రోడ్డు మాద ఆడకూడదు. 

Children should not play on the road. 
పాదచారులు రోడ్డు నియమాలు పాటించాలి. 
Pedestrians should follow the rules of the road. 
లేకపోతే ప్రమాదాలు జరగవచ్చు. 

Otherwise, accidents may occur. 

నిన్న నేను ఒక రోడ్డు ప్రమాదాన్ని చూశాను. 
Yesterday, | saw a road accident. 

ఒక రిక్షాలో ఇద్దరు వెళ్తున్నారు. 

Two persons were going in a rickshaw. 

ఒక లారీ రోడ్డు మలుపు తిరిగింది. 

A lorry was turning a corner. 

లారీ చాలా వేగంగా వచ్చింది. 

Lorry came speedily. 
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రిక్షావాడు లారీని చూడలేదు. [డ్రైవరు కూడా హారన్‌ 
మోగించలేదు. 

The rickshaw puller did not see the lorry. The 
driver also did not blow the horn. 

లారీ రిక్నాను గుద్దింది. 

The lorry dashed against the rickshaw. 

రిక్షా ముక్కలయి పోయింది. 

The rickshaw broke into pieces. 

రిక్షావాని ఎడమకాలు విరిగింది. 

The rickshaw-puller's left leg got fractured. 
రిక్షాలో ఉన్న ఇద్దరికీ స్వల్పంగా గాయాలయ్యాయి. 

The two people in the rickshaw got slightly 
wounded. 

అందర్నీ హాస్పిటల్‌లో చేర్చారు. 

They were all admitted into the hospital. 

ఈ ప్రమాదంలో ఎవరూ చనిపోలేదు. 

Nobody died in the accident. 

ప్రమాదం జరగకుండా ఉండడానికి మనం SAS జాగ్రత్తలు 
తీసుకోవాలి. 

In order to avoid accidents, we have to take 
sufficient precautions. 

పట్టణ పరిధిలో ఒక హద్దులో వాహనాలు నడపాలి. 

In town limits, vehicles should be driven in a lim- 
ited speed. 

లారీలు, ట్రక్కులు, బస్సులే కాదు చిన్నకార్లు కూడా ఎక్కువ 
వేగంతో నడుస్తున్నాయి. 

Not only lorries, trucks, and buses but also cars 
are moving with great speed. 

ప్రజలు కూడా చిన్న పిల్లల్ని రోడ్డుమోదకి వదిలేస్తున్నారు. 
Even people also are leaving their children on the roads. 
పశువులు కూడా నడిరోడ్డు మాద పడుకుంటున్నాయి. 
Even cattle sleep in the middle of the road. 
రాత్రిళ్లు రోడ్డు DPSS జనం మంచాలు వేసుకుని 
నిద్రపోతున్నారు. 

At night, people-sleep on their cots on the road itself. 
ఈ పరిస్థితులు చక్కబడితే (ప్రమాదాలు ఉండవు. 

If these circumstances are set right, there will be 
no accidents. 
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101. SITE -SEEING - ప్రదేశాలు చూడడం 


. కొంతకాలం పనిచేసిన తరువాత మనకి బోరుకొడుతుంది. 


We feel bored when we work for some time. 


. ఎక్కడికైనా బయటికి పోయి సరదాగా గడపాలనుకుంటాము. 


We wish to go out some where and spend happily. 


. ప్రకృతి అందాలు చూసి ఆనందిద్దామనుకుంటాము. 


We wish to see the beauty of Nature and be happy. 


. అటువంటి స్థలాలను వెతుకుతాము. 


We search for such places. 


. ఏదైనా ఒక గ్రామం వెళ్లామనుకోండి. ప్రతి గ్రామానికి 


ఒక కథ ఉంటుంది. 
Suppose we go to a village. Every village speaks 
its own story. 


. ఆ కథని బట్టి ఆ గ్రామంలో ఉన్న విచిత్రాల్ని చూస్తాము. 


According to the story, we see the peculiarities 
of that village. 


. గ్రామం అయితే ఆ స్థలాల్ని చూడడానికి సైకిలు మాద వెళ్లవచ్చు. 


If it is a village we see those places on a bike. 


. అదే పట్టణంగాని, నగరంగాని అయితే చిన్నకారుగాని, 


టూరిజం వాళ్ల బస్సులుగాని ఉపయోగించుకుంటాం. 
If it is a town or a city, we use either a car or 
tourism buses. 


. టూరిజం బస్సులో అయితే ఆయా స్టలాల్ని చూపించడానికి, ఆ 


ప్రదేశం యొక్క ప్రాముఖ్యతని వివరించడానికి గైడు ఉంటాడు. 
If it is a tourism bus, there will be a guide to 
show the places and explain their importance. 
తిరుపతిలో టూరిజంవాళ్లు గాని, ప్రైవేటు వాహనాలవారు 
గాని, అన్ని స్థలాల్ని చూపించడానికి 25/- రూ.లు తీసు 
కుంటారు. 

In Tirupathi, tourism buses or other private ve- 
hicles charge Rs. 25/- to show all the places. 
పట్టణాలలో బస చేయడానికి మనకి తగిన వసతులు కూడా 
ఉంటాయి. 

In towns, we can have suitable places to stay. 
తగిన విశ్రాంతి తీసుకుంటూ ఆయా స్థలాలను సందర్శిం చవచ్చు. 
Taking sufficient rest, we can see those different places. 
ప్రదేశాల్ని చూడడం వల్ల మన మనస్సుకి సంతోషం కలుగు 
తుంది. 

We feel happy on seeing those places. 
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కొంతకాలం స్థలం మార్చడం వల్ల గాలి మారి ఆరోగ్యం 
కూడా చేకూరుతుంది. 

Due to the change of place for some time, the 
climate changes and we feel healthy. 

కొన్ని స్థలాలు చాలా ఆకర్షణీయంగా ఉంటాయి. 

Some places are very attractive. 

చెట్లు, జంతువులు మొదలైన వాటిని చూస్తూ ఆనందంగా 
ఉంటాము. 

We feel happy on seeing the flora and fauna. 
కొంతమంది రోగులకి స్థలాన్ని మార్చమని డాక్టర్లు చెబుతారు. 
Doctors prescribe a change of place for some 
patients. 

పుణ్యక్షేత్రాలు సందర్శించడం కూడా ఇదే కారణం. 

This is the reason for going on pilgrimages also. 
మనం పుస్తకాలలో చదివిన విషయాలు కళ్లారా చూస్తాము. 
We see the things about which we read in books. 
అలా సందర్శించడం వల్ల మనకి ఉత్తేజం కలుగుతుంది. 
We get inspiration on visiting those places. 

ఒక్క స్థలాన్ని చూడడమేకాదు, అక్కడ ఉన్న ప్రజల ఆచార 
వ్యవహారాలు కూడా తెలుస్తాయి. 

Not only visiting those places, but we know the 
customs and manners of the people there. 
భారతదేశంలో అన్ని చోట్లా ఒకే రకమైన జీవన విధానం 
కనపడుతుంది. 

Every where in India, we find the same type of life style. 
అయితే మన జీవన విధానానికీ, పాశ్చాత్యుల జీవన విధా 
నానికీ చాలా తేడా ఉంది. 

There is a lot of difference between our life style 
and that of the Westerners. 

అన్ని జీవన విధానాలను మనం తెలుసుకొని ఉండాలి. 
We have to know about all the types of life-styles. 
ఇతర (ప్రదేశాలు చూడడానికి వెళ్ళినప్పుడు గాలి మార్చే 
కాదు, నీటి మార్పు కూడా ఉంటుంది. 

When we go to see other places, there's not only 
a change in climate but a change of water also. 
ప్రకృతి దృశ్యాలంటే కొండలు, నదులు, లోయలు, జల 
పాతాలు మొదలైనవి. 

Scenery of Nature means hills, rivers, valleys, 
water falls etc. 


Spoken English Course = 
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102. AMBITION - లక్ష్యము, బలమైన కోరిక 


. ప్రతివానికి జీవితంలో ఒక లక్ష్యం ఉండాలి. 


Everyone must have an aim in life. 


. ఆ లక్ష్యాన్ని సాధించడానికి బలమైన కోరిక ఉండాలి. 


There must be ambition to get at his aim. 


. అటువంటి బలమైన కోరిక బాల్యదశ నుండే కలగాలి. 


Such ambition should take root from childhood. 


. ఒక లక్ష్యమూ, కోరిక లేకపోతే ఏదీ సాధించలేము. 


Unless we have an aim and desire, we cannot be 
successful. 


. కాబట్టీ ఆ లక్ష్య సాధన కోసం, మన జీవితం ఒక ప్రణాళికా 


బద్ధంగా కొనసాగాలి. 
So, in order to achieve our goal, we should lead 
a planned life. 


. ప్రణాళిక లేనిదే ఏపనీ చేయలేము. 


We cannot do anything without a plan. 


. స్మూలులో పాఠాలు బోధించడానికి ప్రత్యేకంగా టైమ్‌ టేబుల్‌ 


ఉంటుంది. 
There is a special time-table to teach lessons in 
the school. 


. ఏ నెలలో, ఏ వారంలో ఎన్ని పాఠాలు బోధించాలో ఒక 


(ప్రణాలిక ఉంటుంది. 
There is a weekly and monthly plan to teach the 
number of lessons. 


. అలా ప్రణాళిక వేసుకోకపోతే సరియైన టైములో పాఠాలు 


పూర్తికావు. 

Unless there is such a plan, lessons can't be com- 
pleted in time. 

తరువాత తగినంత టైము రివిజన్‌ చేయడానికి ఉంటుంది. 
There will be sufficient time for revision. 
ఇటువంటి ప్రణాళికల లక్ష్యం ఏమంటే మంచి ఫలితాల్ని 
సాధించడం. 

The aim of such plans is to obtain good results. 
ఇక వ్యక్తిగతంగా చూస్తే ప్రతి వ్యక్తీ తన లక్ష్యాన్ని సాధించ 
డానికి బలమైన కోరిక, ఒక ప్రణాళిక ఉండాలి. 
Considering individually, every one should have 
ambition and a plan to achieve his aim. 

ఒకరికి డాక్టరు కావాలనే బలమైన కోరిక ఉందనుకుందాం. 
Let us suppose that a person has an ambition to 
become a doctor. 
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అప్పుడతను ఏమి చెయ్యాలి? 

What should he do? 

డాక్టరు అవడానికి కావలసిన సబ్జెక్టులలో ప్రావీణ్యం సంపా దించాలి. 
He must be proficient in those subjects which 
make him a doctor. 

అలాగే ఇంజనీరు కావాలనుకుంటే దానికి కావలసిన 
సబ్జెక్టులు ఎంచుకోవాలి. 

In the same way, if you want to become an en- 
gineer, you have to select the necessary subjects. 
ఆ NBQQ బాగా చదివి వాటిలో ప్రావీణ్యం సంపాదించాలి. 
You have to read those subjects thoroughly and 
become proficient in them. 

కొంతమంది వ్యాపారంలో రాణించాలనుకుంటారు. 
Some want to shine in business. 

అలాంటివారు వ్యాపారంలో మెలకువలు తెలుసుకోవాలి. 
Such people should know the secrets of business. 
దేనిలోనైనా సరియైన అవగాహన లేకపోతే, రాణించడం కష్టం. 
If you don't have correct understanding you can't 
shine in anything. 

అందువల్ల ప్రతి విషయాన్ని ఎంతో జాగ్రత్తగా తెలుసుకోవాలి. 
So you have to know each and every thing very 
carefully. 

కాబట్టి ఈ రెండు విషయాలూ లక్ష్యాన్ని సాధించడానికి చాలా 
అవసరం. 

So these two things are necessary to achieve our aim. 
అవి బలమైన కోరిక, సరియైన ప్రణాళిక. 

Those are ambition and correct planning. 
అప్పుడు జయం నీదే. 

Then success is yours. 

నువ్వు డి(గీ ప్యాన య్యావు. నీ లక్ష్యం ఉద్యోగం 
సంపాదించడం. 

You passed degree. Your aim is to get a job. 
ఉద్యోగం సంపాదించడానికి ఒక (ప్రణాళిక వేసుకోవాలి. 
You've to plan in order to get a job. 

అంటే ఎవరెవరిని కలుసుకోవాలి? ఏ విధంగా ప్రయత్నిస్తే 
ఫలితాన్ని సాధించగలం? - ఈ విషయాలకి ప్రణాళిక అవసరం. 
That means, whom to meet? How to try to get 
the job? For these a plan is necessary. 
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103. VEGETARIAN FOOD - శాకాహారం 


. మనం ఎటువంటి ఆహారం తీసుకోవాలి? 


What kind of food have we to take? 


. కొంతమంది మాంసాహారం చాలా మంచిదంటారు. 


Some say that non-vegetarian food is good. 


. కొంతమంది శాకాహారం చాలా మంచిదంటారు. 


Some say that vegetarian food is good. 


. ఈ రెండు ఆహార పదార్హ్దాల్ని విశ్లేషించి చూద్దాం. 


Let us analyse the two kinds of food. 


. మాంసాహారం తేలికగా జీర్ణం కాదంటారు. 


Non-veg. food is said to be not easily digestible (or) 
Some say that non-veg. food is not easily digestible. 


. ఆ జంతువు యొక్క గుణాలు తిన్నవారికి వస్తాయని కొందరు అంటారు. 


Some say that one who eats non-veg. gets the 
qualities of the animal one eats. 


. శాకాహారం తింటే ఇంకా ఎక్కువ లాభాలుంటాయని అంటారు. 


It is said that there are more benefits in eating 
vegetarian food. 


. శరీరానికి శాకాహారమే మంచిదని డాక్టర్లు చెబుతారు. 


Doctors say that vegetarian food is good for the body. 


. శాకాహారం తేలికగా జీర్ణమై కావలసిన పోషక విలువలు 


ఇస్తాయని డాక్టర్లు చెబుతున్నారు. 

Vegetarian food is easily digestible and doctors 
say that there are necessary nutritious values in it. 
కాబట్టి శాఖాహారం తీసుకోవడమే ఆరోగ్యానికి మంచిది. 
So taking vegetarian food is good for health. 
రెస్టారెంట్లకు వెళ్తే కొన్నింటిలో పూర్తి శాకాహారమే ఉంటుంది. 
In some restaurants, only vegetarian food is served. 
కొన్ని రెస్టారెంట్లలో ఒక్క మాంసాహారం మాత్రమే ఉంటుంది. 
In some restaurants, only non-vegetarian food is served. 
కాని కొన్ని రెస్టారెంట్లలో రెండూ ఉంటాయి. 

But in some restaurants both are served. 
అలాంటి రెస్టారెంట్లలో లేక WHYS శాకాహారులు తినలేరు. 
In such restaurants or hotels, vegetarians can't eat. 
మాంసాహారులు మాత్రం ఇటువంటి రెస్టారెంట్లలో తినగలరు. 
But non-vegetarians can eat in such restaurants. 
నేను మాత్రం ఈ రెస్టారెంటుకి రాను. 

| don't step into this restaurant. 
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ఎందుకు రావు? 

Why don't you? 

నువ్వు మాంసాహారివి, నెను శాకాహారిని. 

You are a non-vegetarian and l'am a vegetarian. 
ఈ రెస్టారెంటులో రెండూ ఉన్నాయి. ఆ వాసన నాకు పడదు. 
In this restaurant, both are served. | don't like 
that smell. 

కాబట్టి నువ్వు ఈ రెస్టారెంటులో తిను. నేను ఇంకో రెస్టారెంటుకు వెళ్తాను. 
So you eat in this restaurant. I'll go to another. 
నేను తినే వరకైనా నా దగ్గర కూర్చో. 

Please be with me until | finish eating. 

నాకు ఆ వాసన పడదని ముందే చెప్పానుగా. 

| told you before hand that | don't like that smell. 
సరే, పద. ఇద్దరం శాకాహార రెస్టారెంటుకే వెళ్లి తిందాం. 
Alright. Let'sgo to a vegetarian restaurant and eat there. 
ఏం చేస్తాం. ఈ రోజు నాకు శాకాహారమే. 

What to do? Today I've to take vegetarian food. 
మాంసాహారం కంటె కూరగాయలు ఆరోగ్యానికి మంచివి. 
Vegetables are better than non-veg. for health. 
కాని, మాంసాహారం చాలా రుచిగా ఉంటుంది. 

But non-veg. is very tasty. 

కూరగాయలు రుచిగా ఉండవని చెప్పగలవా? 

Can you say that vegetables are not tasty? 

కాని నాకు ఇష్టం లేదు. 

But | don't like it. 

సాధారణంగా పాశ్చాత్యులు మాంసాహారులు. 

Generally Westerners are non-vegetarians. 

కాని వారు కూడా ఇప్పుడు శాఖాహారాన్ని ఇష్టపడుతున్నారు. 
But, now, they also like vegetarian food. 

వాళ్లకీ అర్ధమయింది. శాకాహారమే ఆరోగ్యవంతమైనదని. 
They too realized that vegetarian food is healthy. 
ఆరోగ్యమే మహాభాగ్యమని నీకు తెలుసుకదా? 

You know that health is wealth. 

నాకు మాత్రం తెలీదనుకున్నావా? 

Do you think that | don't know? 

అయితే నువ్వు కూడా శాకాహారిగా మారిపో. 

Then you also turn into a vegetarian. 
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ఇదివరకు ఉన్న అలవాట్లు తేలికగా పోవుకదా? 

Old habits never die soon. 

కానీ ఎక్కడ మనసుందో అక్కడ మార్గం ఉంటుంది. 

But, where there is a will there is a way. 

నువ్వ మార్చుకోడానికి ప్రయత్నించు. తప్పకుండా మారతావు. 
You try to turn into a vegetarian. You will cer- 
tainly change. 
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ఇంతవరకు అలా మారడానికి ప్రయత్నించలేదు. 

Till now I never tried to change. 

అది నీ బలహీనత. 

That's your weakness. 

తప్పకుండా నీ సలహా పాటించి శాకాహారిగా మారతాను. 
Surely, I'll follow your advice and turn into a 
vegetarian. 


104. POSITIVE THINKING -ఆళశాభావంతో ఆలోచన 


. మనం ఒకటి ఆలోచిస్తాం, ఇంకోటి చేస్తాం. 


We think one thing and do another. 


. మన కోరికల్ని బట్టి మన ఆలోచనలుంటాయి. 


We think according to our desires. 


. కాని, అలాంటి ఆలోచనలు కూడా స్థిరంగా ఉండవు. అవి 


కూడా మారుతూ ఉంటాయి. 
Even those thoughts are not constant. They also 
change. 


. మనం ఏదో ఆలోచిస్తాం. అలా చేద్దామనుకుంటాం. ఈ 


లోపున ఇంకో ఆలోచన వస్తుంది. 

We think something. We wish to do according 
to our thought. But in the meanwhile another 
thought comes to our mind. 


. మనకి అనుమానాలు ఎక్కువ. 


We have many doubts. 


. ఎవరినైనా పిలవమంటే, వాళ్లు ఉంటారో లేదో wd 


అనుమానిస్తాం. 
If we have to call some one, we doubt whether 
they will be at home or not. 


. మనకి నిరాశ ఎక్కువ. 


We feel despair. 


. ఏపని చేపట్టినా అది విజయవంతం అవుతుందో లేదో అని 


అనుమానం. 
If at all we take up any work, we doubt whether 
it will be a success or not. 


. అనుమానం లేకుండా ఉండాలి. ఆలోచన ఎప్పుడూ మంచిగా 


ఉందాలి. 

We should not have any doubt. We should have 
good thoughts. 

తప్పకుండా విజయం సాధించగలమనే ఆలోచనతో ఉండాలి. 
We have to think that we will get success. 
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దీనినే ఆశాభావంతో ఆలోచించడం అంటారు. 

This is called positive thinking. 

ప్రతి పనికీ విజయం కలుగుతుందనే ఆలోచన ఉండాలి. 
We should think that we will be successful in 
every effort. 

మనం ఏదైనా అనుకూలం కాని పరిస్థితి ఎదుర్శొన్నా మనుకోండి. 
Suppose we face an adverse situation. 

ఇటువంటి పరిస్థితుల్లో కూడా ఆశాభావంతోనే ఉండాలి. 
We should be hopeful even under these circum- 
stances. 

ఇది చాలా మంచి భావమే. 

This is a good idea. 

అంతేకాదు. పరిస్థితి అనుకూలంగా లేకపోయినా, దానిని 
అనుకూలంగా మార్చుకోవాలి. 

Not only that, If circumstances are not favourable, 
we have to change it favourably. 

కాని అది సాధ్యం కాదు కదా? 

But it is not possible. 

ఎందుకు సాధ్యం కాదు? 

Why is it not possible? 

మన మానసిక పరిస్థితిని మార్చుకుంటే సాధ్యం అవుతుంది. 
If we change our mental attitude, it is possible. 
మానసిక పరిస్థితి మార్చుకోవడమా? 

Is it possible to change our mental attitude? 
ఒక ఉదాహరణ చెబుతాను. 

Let me tell you an example. 

ఎవరైనా మనని తిట్టారనుకుందాం. 

Suppose some one abuses us. 

అప్పుడు మన పరిస్థితి ఎలా ఉంటుంది? 

Then, how will be our situation? 
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వెంటనే మనకి కోపం వస్తుంది. 

Immediately we become angry. 

మనం కూడా వారిని తిడతాము లేదా కొడతాము. 

We will also abuse them or beat them. 

ఈ పరిస్థితిని మనం మార్చుకోవాలి. 

We have to change this situation. 

ఎదుటివారి మనోస్థితి బాగు లేకపోయిందనుకోవాలి. 

We have to think that the mind-set of those 
people is not good. 

దీనినే అనుకూలంగా ఆలోచించడం అన్నమాట. 

This is called positive thinking. 

ఎవరైనా మనతో విరోధంగా ఉన్నా వారిని స్నేహితులుగా 
చేసుకోడానికి ప్రయత్నించాలి. 

If anyone bears enmity towards us, we have to 
make them our friends. 

ప్రతికూలంగా ఆలోచించడం మంచిదికాదు. 

Negative thinking is bad. 
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అలా ప్రతికూలంగా ఆలోచిస్తే మనస్సు బలహీనపడుతుంది. 
If we think negatively, our mind becomes weak. 
దానివల్ల ఆందోళన కలుగుతుంది. 

We feel anxiety due to that. 

అప్పుడు మనం ఏపనీ సక్రమంగా చేయలేము. 

Then we can't do anything properly. 

కాబట్టి ఆశాభావంతో ఆలోచించడం అలవాటు చేసుకోవాలి. 
We have to try to get the habit of thinking posi- 
tively. 

అపజయాలు ఎదురైనా వాటిని గురించి ఆలోచించకూడదు. 
We should not think about failures. 

ఎప్పుడూ విజయం గురించే ఆలోచించాలి. 

Always think about success. 

లక్ష్యాన్ని సాధించగలననే ఆలోచిస్తూ ఉండాలి. 

You have to think that you can succeed. 
ఎల్లప్పుడూ ఆశాభావంతోనే ఉండాలి. 

You have to think positively always. 


105. LAW -న్యాయం, న్యాయశాస్తం 


. ప్రస్తుతం ప్రపంచం అంతా అల్లకల్లోలంగా ఉంది. 


Now-a-days the whole world is in confusion. 


. ఒక ప్రక్క టెర్రరిస్టులు, ఇంకో ప్రక్కన నక్సలైట్లు బీభత్సాన్ని 


సృష్టిస్తున్నారు. 
On one side, there are terrorists and on the other, 
Naxalites. They are creating terror. 


. మన రక్షణ వ్యవస్థ ఉన్నా వారు లొంగడం లేదు. 


Though we have security (Police Department), 
they are not yielding. 


. మనలో మానవత్వం ఉంది. కాబట్టి ఇలా జరుగుతూంది. 


We have humanity. So it's happening like that. 


; ఇప్పటి కాలంలో అవినీతి ఎక్కువగా ఉంది. 


At present, there is immorality every where. 


. లంచం లేనిదే ఏ పనీ జరగడం S&H. 


We can't get anything without giving bribe. 


. రాను రాను కొంతమంది లంచాలు తీసుకోడం లేదు. 


Gradually, some are not taking bribes. 


. మంచి రోజులు వస్తాయని ఆశిద్దాం. 


Let's hope for better days. 
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దేనికైనా కోర్టుకి వెళ్లితే సరియైన న్యాయం జరగడం లేదు. 
If we go to court, we are not getting justice. 
దీనికి కారణం చట్టానికి చెవులు తప్ప కళ్ళు లేకపోవడమే. 
The reason for this is that Law has no eyes but ears. 
ఏదైనా సాక్ష్యం మీదనే ఆధారపడి ఉంది. 

Everything depends upon witness. 

సాక్ష్యాల్ని ఏ రకంగానైనా సృష్టించవచ్చు. 

We can create witnesses as we like. 

ప్రజలలో నీతి ఉంటే, న్యాయం తప్పక జరుగుతుంది. 

If there is morality in people, justice is sure to be 
achieved. 


14. నేరం జరిగిన వెంటనే ఎవరైనా పోలీసులకు ఫిర్యాదు చెయ్యాలి. 
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Somebody has to complain to the police, as soon 
as a crime is committed. 

కోర్టుల వెంట తిరగాలని చాలా మంది ఫిర్యాదు చెయ్యరు. 
Many won't complain because they have to go 
to courts often. 

ఎవరికివారే తటస్థంగా ఉంటే నేరాలు ఎలా తగ్గుతాయి? 


How can crimes be reduced if every one is neutral? 
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నేరస్తుల గురించి ఫిర్యాదు చేయడం ప్రతిపౌరుని యొక్క బాధ్యత. 
It's the responsibility of every citizen to com- 
plain about a crime. 

SOMOS SAS శిక్ష పడాలి. 

Criminals should be suitably punished. 

ఆ శిక్ష తక్కిన నేరస్తులకి గుణపాఠం కావాలి. 

That punishment should be a lesson to other 
criminals. 

అప్పుడే నేరాలు తగ్గుతాయి. 

Then only crimes will be decreased. 

ఇద్దరి మధ్య తగాదా వస్తే కోర్టులో దావా వేస్తారు. 

If there is a quarrel between two persons, they 
have to file a suit in the court. 

ఇద్దరూ లాయర్లని పెట్టుకుని కేసుని వాదిస్తారు. 

Both of them engage lawyers to argue the case. 
కేసు వేసిన వానిని వాది అంటారు. 

The person who files a suit is called plaintiff. 
ఎవరిమోద కేసు వేయబడిందో వానిని ప్రతివాది అంటారు. 
The person against whom the case is filed is called 
defendant. 

అతని మిద హత్యానేరం మోపబడింది. 

He was accused of murder. 

సాధారణ కేసుల్ని సివిల్‌ కేసులంటారు. 

Ordinary cases are called civil cases. 

హత్యానేరం ఉన్న కేసుల్ని క్రిమినల్‌ కేసులంటారు. 
Those cases relating to murder are called crimi- 
nal cases. 

హత్య జరిగిన వెంటనే పోలీసులకు సమాచారం అందాలి. 
Immediately after a murder the police should be 
informed. 

పోలీసులు వెంటనే ఆ స్థలానికి వెళ్ళి దర్యాప్తు ప్రారంభిస్తారు. 
Immediately the police will go to the spot and 
start investigation. 

వారి పరిశోధనలో ప్రతి చిన్న విషయాన్నీ శోధిస్తారు. 
During their investigation, they take even small 
things into consideration. 

వాటి ఆధారంగా హంతకుని పట్టుకోగలుగుతారు. 
Depending on the available sources, they can 
catch the criminals. 

అతనిని అరెస్టు చేస్తారు. 

They arrest him. 
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వానిని కొన్ని రోజులు జైలులో పెడతారు. 

They put him in the lock-up for some days. 
అక్కడ అతని నుండి వివరాలు రాబడతారు. 

There they extract details from him. 

వివరాలు రాబట్టడానికి కొన్ని ప్రత్యేకమైన పద్ధతులున్నాయి. 
There are some special methods to extract details. 
పోలీసులు ప్రాథమిక రిపోర్టును తయారు చేస్తారు. 
Police prepare the First Investigation Report. 
తరువాత మేజిప్టేటు ముందు అతనిని హాజరు పరుస్తారు. 
Then he will be taken before a magistrate. 
లాయర్లు కేసుని వాదిస్తారు. 

Lawyers argue the case. 

రెండు పక్షాల లాయర్లు సాక్షుల్ని విచారిస్తారు. 

Lawyers on both sides cross-examine the witness. 
వాదోపవాదాలు పూర్తి అయిన తరువాత ఇంకా సాక్ష్యాలు 
సేకరించడానికి వ్యవధి ఇస్తారు. 

Some time is given to cross-examine more wit- 
ness after arguments. 

న్యాయమూర్తి చివరకు తన జడ్డిమెంటును ఇస్తాడు. 

At last, the judge will give his judgement. 
జడ్డిమెంటు ప్రకారం దోషులకు శిక్ష విధించబడుతుంది. 
According to the judgement the criminals will 
be prosecuted. 

ఇద్దరి మధ్య ఏ తగాదా జరిగినా వాదోపవాదాలు జరుగుతాయి. 
If there is any quarrel between two persons, there 
will be arguments. 

PHO) విచారిస్తారు. 

Witnesses are cross-examined. 

ఈ కాలంలో అరాచకం చాలా ఎక్కువగా ఉంది. 

There is lawlessness in the world now-a-days. 
ప్రతివాదిని విడిచిపెట్టారు. 

The accused was released. 

జైలులో ఉన్న వారిని బెయిలు మిద బయటికి తేవచ్చును. 
We can release the prisoner on bail. 

జైలులో ఉన్న ఖైదీ పారిపోయాడు. 

The prisoner in the jail escaped. 

వారు చట్ట విరుద్ధమైన పనులు చేస్తున్నారు. 

They are doing illegal acts. 

న్యాయమూర్తి అతనిని నిర్గోషిగా విడిచి పెట్టారు. 

The judge acquitted him as he was innocent. 
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ఏది న్యాయమో, ఏది అన్యాయమో మోరే ఆలోచించండి. 
You have to decide which is just and which is 
unjust. 

మూడు రోజుల నుండి పోలీసులు ఈ కేసు విషయం దర్యాస్త 
చేస్తున్నారు. 

The police are investigating the case for three 
days. 

కానీ ఇంతవరకు ఏ ఆచూకీ వారికి దొరకలేదు. 

But, till now, they couldn't get any trace of it. 
దొంగ చాలా SHE. 

The thief is very skilful. 

నా మాద కేసు పెట్టిన వ్యక్తి దొంగ పత్రాలు సృష్టించాడు. 
The person who filed a case against me, created 
forged documents. 

అవి దొంగపత్రాలని నేను బుజువు చేయగలను. 

| can prove that they are forged documents. 
అతడు దొంగ సంతకాలు చేయడంలో నేర్పరి. 

He is an expert in forgery. 

హంతకునికి మరణశిక్ష విధించారు. 

The criminal was given a death sentence. 

అతడు రాష్ట్రపతిని క్షమాభిక్ష కోరాడు. 

He requested for pardon from the President. 
నేరస్తునికి అనుకూలంగా తీర్పు వచ్చింది. 

The judgement was given in favour of the ac- 
cused. 

చట్టం తెలియనంత మాత్రాన తప్పించుకోలేరు. 
Ignorance of law is of no excuse. 

ఈ కేసులో ఎలాంటి తీర్చు ఇచ్చారు? 

What judgement was given in this case? 

కేసులో కొంతమంది ప్రత్యక్ష సాక్షులుంటారు. 

There will be some eyewitnesses in a case. 
న్యాయం జరగడం ఆలస్యమయితే న్యాయం జరగనట్లై. 
Justice delayed is justice denied. 

ప్రతివాది తరఫు లాయరు కేసు బాగా వాదించాడు. 

The defence counsel argued the case well. 
సాక్రిని విచారించే ముందు, అతనిచేత నిజమే చెబుతానని 
ప్రమాణం చేయిస్తారు. 

Before cross-examining a witness, the witness has 
to take an oath that he will tell the truth only. 
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న్యాయదేవత కళ్లకి గంతలుంటాయి. అంటే చూడలేదన్న 
మాట. 

The Goddess of Justice is blind-folded. That 
means she cannot see. 

న్యాయదేవత చేతిలో త్రాసు ఉంటుంది. 

There is a balance in the hands of the Goddess 
of Justice. 

అంటే న్యాయం ఖచ్చితంగా దొరుకుతుందన్న మాట. 
That means justice will certainly be obtained. 
కాబట్టి మనం చట్టాన్ని గౌరవించాలి. 

So we have to give respect to law. 

ప్రతి వ్యక్తీ చట్టం ముందు సమానులే. 

Every person is equal in the eyes of law. (Justice) 
ఆ వ్యక్తి సామాన్యుడైనా కావచ్చు, మహాత్ముడైనా కావచ్చు. 
That person may either be an ordinary person or 
a great person. 

ప్రభుత్వాన్ని కూడా కోర్టు సాక్షిగా పిలవవచ్చు. 

The court may summon even the government 
as witness. 

న్యాయస్థానానికి అంతశక్తి ఉంది. 

Court has such a power. 

ఒక కేసు గెలవాలంటే లాయరు తెలివైనవాడు కావాలి. 

In order to win a case, the lawyer must be 


intelligenet. 

ఒక లాయరు వాదిస్తే, రెండవ లాయరు దానికి ఎదురు 
వాదిస్తాడు. 

If a lawyer argues, the second lawyer argues 
against it. 

లాయరుకి ఎక్కువగా విమర్శించే శక్తి ఉంటుంది. 


A lawyer has more power of criticism. 

అతనికి విశ్లేషణాశక్తి ఉంటుంది. 

He has the power of analysing the case. 
అటువంటి శక్తులున్న లాయల్లే రాణిస్తారు. 

Such powerful lawyers shine well. 

కేసు గెలవడం లేక ఓడిపోవడం అనేది సాక్ష్యాధారాల మీద 
ఆధారపడి ఉంటుంది. 

To win or lose a case depends upon the witness. 
లాయర్లు ఏమైనా చేయగలరు. 

Lawyers can do and undo thins. 
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106. RADIO - రేడియో 


. మా ఇంట్లో ఒక చిన్న రేడియో, ఒక పెద్ద రేడియో ఉన్నాయి. 


We have a small radio set and big radio set in 
our house. 


. రేడియో ద్వారా మనం మాటలు వినగలుగుతాము. 


We can hear words through a radio. 


. రేడియో స్టేషనులో ఒక గదిలో మైకు ముందు మాట్లాడతారు. 


People speak at the mike in a room in the radio 
station. 


. మనం మాట్లాడిన శబ్ద తరంగాలు విద్యుదయస్మాంత 


తరంగాలుగా ట్రాన్స్‌మిటర్‌లో మారతాయి. 
The sound waves turn into electro-magnetic 
waves in the transmitter. 


. మన దగ్గర ఉన్న రేడియో సెట్‌లో అవి తిరిగి శబ్బ తరంగా 


లుగా మారి మనకి వినపడతాయి. 
They are changed into sound waves again in our 
radio set and we hear them. 


. ఒక ఉపన్యాసంగాని, ఒక సంభాషణగాని మనం వినగలుగుతాం. 


We can hear a speech or a conversation. 


. అప్పుడప్పుడు నాటికలు, సినిమాలు కూడా చూస్తాం. 


Now and then we can see play-lets and cinemas. 


. ఇవేకాక, చదువుకు సంబంధించిన విషయాలు కూడా వింటాము. 


Not only these, we can hear topics related to 
education also. 


. మనకి తెలియని విషయాలు ఎన్నింటినో తెలుసుకోగలుగుతాం. 


We can know many things which we don't know. 
కాబట్టి రేడియో ద్వారా మనకి జ్ఞానం వస్తుంది. 

So we get knowledge through radio. 

జేబులో ఇమిడే రేడియోలు కూడా ఉన్నాయి. 

There are radio sets which we can carry in our pockets. 
రేడియోల్ని చాలా కంపెనీలు తయారు చేస్తున్నాయి. 
Radio sets are being manufactured by many 
companies. 

మా రేడియోలో మాటలు చాలా స్పష్టంగా వినిపిస్తాయి. 
We can hear words very clearly in our radio set. 
రేడియోని కనుక్కున్న శాస్త్రవేత్త మార్శొని. 

Marconi invented radio. 

శాస్త్రవేత్తకి అసాధ్యం అనేది లేదు. 

Nothing is impossible for a scientist. 
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దూరంగా ఉన్న వ్యక్తుల మాటల్ని వినడం అద్భుతంగా ఉంటుంది. 
It's a wonder to hear the words of distant people. 
బయటివారికి వినబడకుండ మనం ఒక్కరం AS ఏర్పాటు 
కూడా ఉంది. 

There is an arrangement to hear alone without 
any sound outside. 

ఆ ఏర్పాటు చూడడానికి, వినడానికి బాగానే ఉంటుంది. 
This arrangement looks nice for looking and lis- 
tening. 

దానివల్ల కొన్ని ప్రమాదాలు జరగవచ్చు. 

Some accidents may happen by this arrangement. 
రేడియో వింటూ వాహనాన్ని నడిపితే ప్రమాదం జరుగుతుంది. 
Accidents may occur when we drive a vehicle 
listening to a radio. 

అలా నడిపితే జరిమానా వేస్తారు. 

If we drive like that, we will be fined. 

రేడియోలో మాట్లాడేవారికి పారితోషికం ఉంటుంది. 
Those who speak on the radio, will be paid some 
remuneration. 

రేడియోలో విద్యార్థులకి సంబంధించిన పాఠ్యాంశాలు కూడా 
వస్తాయి. 

Lessons for students are also broadcast. 

ఒక రోజు సైన్సు పాఠం వస్తే, ఇంకొకరోజు సోషల్‌ స్టడీస్‌ 
పాఠం వస్తుంది. 

One day Science lesson and another day Social 
Studies lesson are broadcast. 

ఈ పాఠాల్ని బాగా అనుభవమున్న ఉపాధ్యాయులు తయారు 
చేస్తారు. 

These lessons are prepared by well-experienced 
teachers. 

వారికి కూడా పాఠాలు తయారుచేసినందుకు పారితోషికం 
ఇస్తారు. 

For preparing the lessons, they are also paid some 
remuneration. 

ఉపాధ్యాయుడే తాను తయారు చేసిన పాఠాన్ని చదువుతాడు. 
The teacher himself, reads the prepared lesson. 
ఇద్దరు విద్యార్థులు కూడా పాల్గొనవచ్చును. 

Two students can also participate. 
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107. DESCRIBING PEOPLE - వ్యక్తుల్ని గురించి 


మో పేరేమిటండీ? 

Your name, please? (or) 

What's your name, please? (or) 
May | know your name, please? 


“మి వయస్సెంత? 


May | know your age? (or) 
What's your age, please? (or) 
How old are you, please? 


. నా వయస్సు ఇరవై సంవత్సరాలు. 


My age is twenty years. (or) 
I'm twenty years old. 


. మాకు ఎంత మంది పిల్లలు? 


How many children have you? 


. కొడుకులు ఎంతమంది? కూతుళ్లు ఎంతమంది? 


How many sons and how many daughters? 


. మీ కొడుకులు ఏమి చేస్తూ ఉంటారు? 


What are your sons? 


. పెద్దకొడుకు ఇంజనీరుగా పని చేస్తున్నాడు. తక్మినవారు ఇంకా 


చిన్నవాళ్లు, చదువుకుంటున్నారు. 
My eldest son is an engineer. Others are still young. 
They are studying. 


. మా అమ్మాయిలలో ఎవరికైనా పెళ్ళి అయిందా? 


Is any of your daughters married? 


. ఇంకా ఎవరికీ DY కాలేదు. 


So far, no one is married. 

మారు ప్రభుత్వ ఉద్యోగులా? 

Are you a Government employee? 
ఎప్పుడు పదవీ విరమణ చేశారు? 

When did you retire from service? 
సారీ, నేనింకా పదవీ విరమణ చెయ్యలేదు. 
Sorry. I've not yet retired from service. 
ఇంకా మోకు ఎన్నాళ్లు సర్వీసు ఉంది? 

How many years of service have you still? 
ఇంకా అయిదేళ్లుంది. 

Still there are five years. 

ఇల్లు ఏమైనా కొన్నారా? 

Have you purchased a house? 

లేదండి, అద్దె ఇంట్లోనే ఉంటున్నాను. 

No, sir, I'm still in a rented house. 
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ఇల్లు Sor? 

Won't you purchase a house? 

ఇప్పుడా ఆలోచన లేదు. 

At present I'm not thinking so. 

ఆమె జట్టుకి రంగు వేస్తుందా? 

Does she dye her hair? 

లేదండి. ఆమె జుట్టు నల్లగానే ఉంటుంది. 

No, sir. Her hair is black only. 

చాలా అదృష్టం. ఇంత వయస్సులో కూడా edo జుట్టు 
నల్లగా ఉంది. 

She's very lucky. Even at this age her hair is black. 
నీకు ఎంత మంది అక్క Bolt ఉన్నారు? 

How many sisters have you? 

ఒక అక్క ఇద్దరు చెల్లెళ్లు ఉన్నారు. 

One elder sister and two younger sisters. 
ఎవరికైనా పెళ్లి అయిందా? 

Is any body married? 

అక్కకి, ఒక చెల్లెలికి పెళ్లయింది. 

Elder sister and one younger sister are married. 
నువ్వు పెళ్లి ఎందుకు చేసుకోలేదు? 

Why didn't you get yourself married? 

నాకు ఉద్యోగం వస్తేనే కాని పెళ్ళీ చేసుకోను. 

| won't marry unless | get a job. 

అది మంచి ఆలోచనే! 

That's a good idea ! 

పూర్వం అవిభక్త కుటుంబాలుందేవి. 

In olden days there were joint families. 

ప్రస్తుతం పెళ్లయిన వెంటనే తల్లిదండ్రుల నుండి విడిపోతున్నారు. 
Now, immediately after marriage they are sepa- 
rated from their parents. 

మాది ఉమ్మడి కుటుంబమా? 

Is yours a joint family? 

గత ఏడాది వరకు అందరం కలిసే ఉన్నాం. కాని ఈ 
ఏడాది మా పెద్దన్నయ్య విడిగా ఉంటున్నాడు. 

Till last year we used to live together. But this 
year our elder brother is living separately. 

మోకు అంత వయస్సున్నట్లు కనపడదు. 

You look younger than your age. 
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దానికి కారణం ఏమంటారు? 

What may be the reason for it? 

నేను చాలా నియమ బద్దమైన జీవితాన్ని గడుపుతున్నాను. 
I'm leading a principled life. 

చాలా మంది ఆరోగ్యసూత్రాలు పట్టించుకోరు. 

Many people don't care for health rules. 
అందువల్ల వాళ్ల వయస్సు కంటె పెద్దవారుగ కనపబడతారు. 
That's why they look older than their age. 
కొంతమంది ప్రభుత్వ ఉద్యోగాలు చేస్తారు. 

Some people do Government jobs. 

అందరికీ ప్రభుత్వ ఉద్యోగాలు దొరకవు. 

Everyone doesn't get Government jobs. 
అందువల్ల వాళ్లు ప్రైవేటు ఉద్యోగాలు చేయవలసి వస్తుంది. 
So they have to work in private jobs. 

నేను ప్రభుత్వోద్యోగిని. కాని మా అన్నయ్య (ప్రైవేటు కంపెనీలో 
ఉద్యోగం చేస్తున్నాడు. 

I'm a government servant. But my brother has 
been working in a Private Company. 

నాకు పెన్షన్‌ వస్తుంది. కాని మా అన్నయ్యకు రాదు. 

| get pension but my brother doesn't. 
కొంతమంది వ్యాపారం చేస్తారు. 

Some people do business. 

వ్యాపారానికి మాట్లాడే నైపుణ్యం కావాలి. 

Talking skill is necessary in business. 

పూర్వం ధోవతుల్ని ధరించేవారు. 

In olden days people used to wear dhotis. 

కాని ఇప్పుడందరూ పాశ్చాత్యుల వేషభాషల్ని అనుకరిస్తున్నారు. 
But now all are imitating Westerner's dress and language. 
అలా చేయడం మంచిదో, కాదో మనమే నిర్ణయించుకోవాలి. 
We have to decide for ourselves whether it is 
good or bad. 

ముఖ్యంగా స్త్రీలు పాశ్చాత్యుల్ని అనుకరిస్తున్నారు. 
Specially women are imitating the Westerners. 
అందువలన మన కట్టుబాట్లు మాయమైపోతున్నాయి. 
That's why our customs and manners are disappearing 
మన సంస్కృతిని నిలబెట్టవలసిన బాధ్యత మనందరిమీదా ఉంది. 
It's our responsibility to maintain our culture. 
మన భారతదేశం ప్రాచీన నాగరికత కలది. 

Our India has ancient civilization. 

మన దేశంలో చాలా మతాలవారున్నారు. 

There are people of many religions in our country. 
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ఒకరి మతాన్ని ఒకరు గౌరవిస్తారు. 

Everyone respects the religion of the other. 

మన దేశంలో పరమత సహిష్టుత ఉంది. 

There is religious tolerance in our country. 
అందరూ అన్నదమ్ములలాగ మెలగుతారు. 

All live like brothers. 

ఒకరితో ఒకరు పోట్లాడుకోరు. 

They don't quarrel among themselves. 
(ప్రతివారూ దేశపురోగతికి పాటు పడతారు. 

Everyone works for the progress of the country. 
వ్యక్తిగత స్వేచ్చ ప్రతివానికీ ఉంది. 

Everyone has individual freedom. 

ఇతర దేశాల వారిని కూడా మనవారిలాగే గౌరవిస్తారు. 
They give respect to the people of other coun- 
tries just like those of our country. 

ప్రతి ఒక్కరి గుణం అతడు పెరిగిన పరిస్థితుల మాద ఆధార 
పడి ఉంటుంది. 

The character of everyone depends upon the 
circumstances under which he grew up. 

ఒక మనిషి యొక్క ప్రవర్తన అతడున్న సంఘం మోద కూడా 
ఆధారపడి ఉంటుంది. 

A person's character is determined by the soci- 
ety in which he lives. 

నీ స్నేహితులెవరో చెప్పు. నీవు ఎలాంటి వాడివో నేను చెబుతాను. 
Tell me your friends. | will tell you what you are. 
అతడు ఎవరి మీదా ఆధారపడడు. తన కాళ్ళమాద తాను 
నిలబడతాడు. 

He doesn't depend upon anyone. He stands on 
his own legs. 

కాని కొంతమంది పరాన్న జీవులుగా బ్రతుకుతారు. 

But some people live as parasites. 
అటువంటివారిని ఎవరూ గౌరవించరు. 

Nobody respects such people. 

కొంతమంది ఎప్పుడూ సంతోషంగా కనపడతారు. 

Some people appear happy always. 

కొంతమంది ఎప్పుడూ విచారంగానే ఉంటారు. 

Some are always sad. 

సంతోషమైనా, దుఃఖమైనా మన మనస్సు మీదే ఆధారపడి 
ఉంటుంది. 

Whether happiness or sorrow depends upon our mind. 
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మనం చూసే తీరుని బట్టి ఏదైనా ఉంటుంది. 
Everything depends on the way we look at it. 
మంచివాళ్లకి అంతా మంచి వాళ్లలాగే కనిపిస్తారు. 
Everyone appears good to good people. 

వాళ్ల ఇంట్లో ఎవరికీ భేదాభిప్రాయాలు రావు. అందరి మాట ఒక్కటే. 
There are no differences of opinion in their fam- 
ily. It's unanimous decision. 

అటువంటి కుటుంబం ఎప్పుడూ సంతోషంగానే ఉంటుంది. 
Such family is always happy. 

కొంతమంది ఇళ్లల్లో భార్యభర్తలిద్దరూ ఉద్యోగులే. 

In some houses, both the husband and the wife 
are employees. 

అటువంటి సందర్భాలలో వారికి పిల్లల పోషణ గురించి 
కష్టం అవుతుంది. 
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In such circumstances, it will be difficult for them 
to look after their children. 

వారి పిల్లల్ని BASE కేంద్రాలలో ఉంచవలసి వస్తుంది. 
They have to keep their children in Baby Care 
Centres. 

BOSE కేంద్రం వారు ఎంత (ప్రేమగా ఆ పిల్లల్ని చూసినా, 
తల్లిదండ్రుల ప్రేమతో సమానం కాదు. 

Though the people in the Baby Care Centre look 
after the children with love, it is not equal to 
parental love. 

ఆ పిల్లలు తల్లిదండ్రుల ప్రేమని కోల్పోతారు. 

Those children lose the affection of their parents. 
వారు స్నేహితులలాగ మాత్రమే మెలగగలుగుతారు. 
They can be only like friends. 


108. SHORT ANSWERS - స్వల్ప సమాధానాలు 


ఇంత వరకు మనం అనేక సందర్భాలు తెలుసుకున్నాం. 
దర్భాన్ని బట్టి ఎలా మాట్లాడాలో తెలుసుకున్నాం. ఇప్పుడు 
భాషణకు పనికివచ్చే స్వల్ప సమాధానాలు చూద్దాం. 


1. అవును. Yes / Ofcourse. 

2. కాదు. No. 

3. సరే / అలాగే. Alright. O.K. 

4. ఏమో లేదు. Nothig. 

5. ఫరవాలేదు. Never mind. (or) 
It's all right (or) 
Nothing to worry. 

6. అలాగే కానీ. Let it be so. 

7. అయితే If 

8. అలాగయితే If so. 

9. లేకపోతే If not. 

10. ముమ్మాటికీ నిజం. Quite right. 

11. నిజంగా. Certainly, Indeed. 

12. అంతే. That's all. 

13. చాలా ఆలస్యం అయింది. It's too late. 

14. నేనూ అలాగే అనుకున్నాను. | think so. 

15. నేనూ అలాగే ఆశిస్తున్నాను. | hope so. 


16. నేను నమ్మను. 

17. నేనలా నమ్మడం లేదు. 
18. అలా అనిపించడం లేదు. 
19. అలా కనిపించడం లేదు. 


| don't believe. 

| don't believe so. 

It doesn't seem so. 
It doesn't appear so. 
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అలాగే అనిపిస్తుంది. It seems so. 

ఏమో బాగులేదు. It's too bad. 

కావచ్చు. May be. 

కాకపోవచ్చు. May not be. 

అలాగే. Oh, Yes. 

క్షమించండి. Excuse me / Pardon me. 
కొంతసేపు వేచి ఉండండి. Please wait for some time. 


దయచేసి లోపలికి రండి. 
దయచేసి మరచిపోకండి. 
ఇది చాలా ముఖ్యమైనది. 
కృతజ్ఞతలు. 

ఒక్క క్షణం ఉండండి. 


Please come in. 
Please, don't forget. 
This is very important. 
Thanks. 

Just a minute. 


మా చిరునామా ఇవ్వండి. Please give your address. 
నాతో మాట్లాడండి. Please talk to me. 
నాచేతిలో లేదు. It's not in my hands. 
వాళ్లని నేను అడగను. | don't ask them. 
నాకు పని లేదు. | don't have work. 
నేను ఆ పని చెయ్యను. | won't do that work. 
నీకు చెప్పను. | don't tell you. 
స్వాగతం. Welcome. 

ఆ ఉత్తరాన్ని పోస్టు చెయ్యి. Post that letter. 
విసిగించకు. Don't vex me. 
బలవంతం చెయ్యకు. Don't compel me. 


నాకు ఇష్టం లేదు. 


| don't like it. 
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నాకు చెవుడు లేదు. 
గట్టిగా అరవకు. 
బయటికి రాకు. 
నాకు భయం లేదు. 
చూస్తాను, ఉందు. 
ఆలోచించనీ 

నాకు జ్ఞాపకం లేదు. 
వారికేమో తెలియదు. 
అతడు లెక్క చేయడు. 
అప్పు చెయ్యకు. 
అప్పు ఇవ్వకు. 
అక్కడికి వెళ్లకు. 


కాలాన్ని వృథా చేయకు. 


ఆలస్యం చేయకు. 
త్వరగా బయలుదేరు ! 
విచారపడకు. 

అతనిని క్షమించు. 
మాట్లాడు. 

ఒక పాట పాడు. 
అలా నవ్వకు. 

పని పూర్తి చెయ్యి. 
విశ్రాంతి తీసుకో. 
ప్రయత్నం చెయ్యి. 


నడవడానికి ప్రయత్నం చెయ్యి. 


అతనిని కలుసుకో. 
లే (లేచి నిలబడు) 
నాకు దెబ్బ తగిలింది. 
కోపం తెచ్చుకోకు. 


కాఫీ చల్లారిపోతూంది. 
వేడెక్కి పోతూంది. 
విసుగు పుడుతూంది. 


దీనిని బాగు చేయించు. 
ఈ బట్టలు ఉతికించు. 


ఈ దుస్తుల్ని ay చేయించు. 
ఈ ఉత్తరం పోస్టు చేయించు. 


దీనికి రంగులు వెయ్యి. 
దీనిని శుభం చెయ్యి. 


దీనిని బయట పారవెయ్యి. 
ఇతనిని స్కూలుకు తీసుకువెళ్లు. 


వాళ్లతో మాట్లాడు. 
అలా ప్రవర్తించకు. 
వాళ్లని నమ్ము. 


I'm not deaf. 

Don't cry loudly. 
Don't come out side. 
I'm not afraid. 

Let me see. 

Let me think. 

| don't remember. 


They don't know anything. 


He doesn't care. 
Don't borrow. 
Don't lend. 

Don't go there. 
Don't waste time. 
Don't delay. 

Hurry up ! 

Don't worry. 
Forgive him. 

Speak. 

Sing a song. 

Don't laugh like that. 
Complete the work. 
Take rest. 

Try. 

Try to walk. 

Meet him. 

Get up. 

| got hurt. 

Don't be angry (or) 
Don't get angry. 
Coffee is getting cold. 
Getting hot. 
Getting vexed (or) 
Getting bored. 

Get this repaired. 


Get these clothes washed. 
Get these dresses ironed. 


Get this letter posted. 
Paint this. 

Clean this. 

Throw this away. 

Take him to school. 
Speak to them. 

Don't behave like that. 
Believe them. 


86. 
87. 
88. 
89. 
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ఆ పుస్తకం తీసుకురా. 


అది చాలా గొప్ప రహస్యం. 


అవకాశాలు చాలా తక్కువ. 
నేను రేపు వస్తాను. 
బాగా చెప్పావు. 

(సరిగా చెప్పావు) 


ఎక్కడో పొరపాటు జరిగింది. 


పర్సు జాగ్రత్త! 
నన్ను దీవించండి. 
సమయానికి సహాయం 


చేసినందుకు కృతజ్ఞతలు. 
కూ 


మరిచిపోయాను. 

చాలా ఆశ్చర్యపోయాను. 
అదిరిపోయాను. 

నాకు అర్ధం కాలేదు. 
నేను కాఫీ త్రాగను. 
తరువాత కలుద్దాం. 


ఆలస్యం అయి పోతూంది. 
అతడు ఇప్పుడే వెళ్ళాడు. 
అతడు ఈ రోజు వస్తాడు. 


ఆమెను నిశ్శబ్దంగా 
ఉండమని చెప్పు. 


నాకు ఫోను చెయ్యి. 
చాలు / సరిపోతుంది. 


బేరం చేయకండి. 
నేను నిన్ను అడగలేదు. 
అతడు ఇంకా రాలేదు. 
గుర్తుందా? 

డబ్బు సంపాదించు. 
Sen వెయ్యి. 


ఇక్కడనుండి వెళ్లు. 
త్వరగా రా. 

సరిగా పట్టుకో. 

ఏదైనా డ్రింకు తీసుకో. 
ముఖం కడుక్కో 

నా అడ్రస్సు రాసుకో. 


చెప్పులు విడిచిపెట్టు. 
ఆమెను నిద్రలేపు. 


అతనిని రేపు రమ్మని చెప్పు. 
వెంటనే నా బాకీ తీర్చు. 


బయటికి పోయి ఆడుకో. 


ఆ తలుపులు మూసి ఉంచు. 
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Bring that book. 

That's a top secret. 
Chances are very remote. 
I'll drop in tomorrow. 
There you are! 


Something wrong some where. 
Mind your purse ! 
Bless me. 

Thanks for your 
timely help. 

| forgot. 

Really surprised. 
Really shocked. 

| don't understand. 

| don't take coffee. 
See you later. 

It's getting late. 

He has just gone. 

He is expected today. 
Ask her to keep quiet. 


Ask him to come tomorrow. 
Repay my loan atonce. 
Ring up to me. 

That's all / That's enough. 
Play outside. 

Don't bargain. 

| didn't ask you. 

He didn't turn up yet. 
Do you remember? 
Earn money. 

Turn on the light / 
switch on the light. 
Leave this place. 
Come quickly. 

Hold it properly. 

Have some drink. 
Wash your face. 

Note my address. 
Keep that door closed. 
Take off your shoes. 
Wake her up. 


ఒక బెర్తు రిజర్వు చెయ్యి. Reserve a berth. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


109. SHORT QUESTIONS - స్వల్ప ప్రశ్నలు 


. ఏం చూస్తున్నావు? 


What are you looking at? 


. AO చేస్తున్నావు? 


What are you doing? 


. అదేమిటి? 


What is that? 


. ఎందుకు? / దేనికోసం? 


Why ? What for? 


. తరువాత ఏమిటి? 


What next? 


. నీకు కాఫీ ఇష్టమేనా? 


Do you like coffee? 


. నీకు తెలీదా? 


Don't you know? 


. గుర్తు లేదా? 


Don't you remember? 


. ఇంకా ఏమి కావాలి? 


What more? 

ఎంతదూరం? / ఎంత కాలం? 
How long? 

ఎన్ని కావాలి? 

How many do you want? 
ఎందుకలా? 

Why so? 

ఎంత దూరం? 

How far? 

ఎంత? 

How much? 

ఎక్కడ పనిచేస్తున్నారు? 
Where are you working? 
పెళ్లయిందా? 

Are you married? 

ఎందుకు పెళ్లి చేసుకోవు? 
Why don't you get married? 
నీ వ్యాపారం ఎలా ఉంది? 
How is your business? 
నిన్ను ఇంటి వద్ద విడిచి పెట్టనా? 
Shall | drop you at home? 
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22. 


23. 
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29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


37. 
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చాలా దూరమా? 

Is too far? 

దగ్గర్లో పోస్టాఫీసు ఉందా? 

Is there a post-office nearby? 
నాకేదైనా ఉత్తరం వచ్చిందా? 

Is there any letter for me? 

అతనిని నేనెందుకు పిలవాలి? 

Why should | call him? 

ఆమెకు నేనెందుకు ఖర్చు చేయ్యాలి? 
Why should | spend for her? 

ఒక పోస్టు కార్డు ఇస్తారా? 

Can | have a post-card, please? 
అతడు క్లాసును కంట్రోలు చేయగలడా? 
Can he control the class? 

వాళ్లు నాకు అనుమతి ఇస్తారా? 

Will they give me permission? (or) 
Will they allow me? 

ఎలా సర్గుకుపోతావు? 

How will you adjust yourself? 
ఆమె ఎప్పుడు తిరిగి వస్తుంది? 

When will she return? 

నేను బయలుదేరనా? 

Shall | take leave of you? (or) 
Shall | make a move? 

నిన్ను ఒక ప్రశ్న అడగనా? 

Shall | ask you a question? 

నేను ఎక్కడికి వెళ్లాలి? 

Where shall | go? 

నేను మళ్లీ ఎప్పుడు రావాలి? 

When shall | come again? 
రిజర్వేషన్‌ కౌంటరు ఎక్కడుంది? 
Where is the reservation counter? 
దయచేసి ఆ కిటికీని తెరుస్తారా? 

Will you please open the window? 
ఏదైనా ప్రమాదమా? 

Any accident? 

ఈ స్టేషన్‌లో దిగుతారా? 

Are you getting down in this station? 


Spoken English Course = 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


మోరు ఇక్కడి నుండి వెళ్ళిపోతున్నారా? 
Are you going away from here? 
ఆమె నాట్యం చేయబోతూందా? 

Is she going to dance? 

అసలు Do జరిగిందో నీకు తెలుసా? 
Do you know what exactly / really happened? 
నువ్వు చెప్పింది నిజం. 

What you say is true. 

కనీసం పాలైనా తీసుకోండి. 

Why don't you have some milk at least? 
దయచేసి మో పెన్ను ఇస్తారా? 

May | have your pen, please? 
మారు ఎక్కడుంటున్నారు? 

Where are you living? /Where are you staying? / 
Where are you put up? 

మి ఉద్దేశం ఏమిటి? 

What's your opinion? 

అతడు మోకు తెలుసా? 

Do you know him? 

మో వాచీ బాగా పనిచేస్తుందా? 

Does your watch work well? 
మోరు ఇంగ్లీషు మాట్లాడగలరా? 

Can you speak English? 

కొంచెం మాట్లాడగలను. 

A little bit. 

అతదు క్రమం తప్పకుండా వస్తున్నాడా? 
Does he come regularly? 
మధ్యాహ్నం నిద్రపోతారా? 

Do you sleep in the afternoon? 
ఇంకా కావాలా? 

Do you want more? 

అతడేమైనా చెప్పాడా? 

Did he say anything? 

మీకేమి కావాలి? 

What do you want? 

దీని ఖరీదెంత? 

What is the price of this? 

ఇది చాలా ఎక్కువ. 

It's too much. 

ఇది Orda? 

Is it yours? 
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64. 


65. 


66. 
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74. 
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77. 
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అలాగా? 

Is it? 

వాళ్లు వస్తారా? 

Do they come? 
ఒప్పుకుంటారా? 

Do you agree? 

ఆమె నాకు చికాకు తెప్పిస్తుందా? 
Does she irritate me? 
అది నా తప్పా? 

Is it my fault? 

నేను సహించగలనా? 

Can | tolerate? 

ఎవరిని నమ్మాలి? 

Whom should | believe? 
నాకు ఎలా తెలుస్తుంది? 
How can | know? 

ఎవరు నన్ను పిలుస్తున్నారు? 
Who is calling me? 
నువ్వు సిద్ధంగా ఉన్నావా? 
Are you ready? 

నిద్ర వస్తూందా? 

Do you feel sleepy? 

నా దుస్తులు ఏవి? 

Where are my dresses? 
నేనేమి చేశాను? 

What have | done? 

ఎలా ఉన్నావు? 

How are you? 

గొడుగు తీసుకు వెళ్తున్నావా? 
Are you taking an umbrella? 
వర్షం పడవచ్చు. 

It may rain. 

వాళ్లు నీకు సహాయం చేయరా? 
Don't they help you? 
చలిగా లేదా? 

Isn't it cold? 

అతడు ఏం చెప్పాడు? 
What did he say? 

నీ పుట్టిన రోజు ఎప్పుడు? 
When is your birthday? 
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IZI? 

Who are they? 

అసలేం జరిగింది? 

What exactly happened? 
నీకు సంతోషంగా ఉందా? 
Are you feeling happy? 
నీతో ఎవరు వచ్చారు? 

Who accompanied you ? 


82. 
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నీ అలవాటు ఏమిటి? 

What is your hobby? 
మిమ్మల్ని ఎక్కడ చూసి ఉంటాను? 
Where have | seen you? 
అందర్నీ తృప్తి పరచగలమా? 
Can we please everyone? 
మారు కూడా వస్తారా? 

Do you also come? 


110(A). SOME USEFUL SENTENCES - ఉపయోగించవలసిన వాక్యాలు 


. నేను అక్కడికి రాలేను. 


| can't come there. 


. అలా జరగడానికి ఒప్పుకోను. 


| don't agree that to happen. 


నేను ఒప్పుకోను 


| won't accept. 


. నేను అతనిని క్షమించలేను. 


| can't excuse him. 


. అలా చేయడం బాగుండదు. 


It doesn't look nice to do like that. 


. అది ఒక సమస్య కానేకాదు. 


It won't be a problem. 


. బహుశా నేను రేపు రాలేక పోవచ్చు. 


| may not come tomorrow. (or) 


| won't be able to come tomorrow. 
. అతని గురించి నేనెందుకు బాధ పడాలి? 


Why should | worry about him? 


. నా టైముని నేను వృథా చేయలేను. 


| can't waste my time. 

నేను ఎవరి దగ్గరా అప్పు తీసుకోను. 
| don't borrow from anyone. 
అతడు ఎంత కాలం ఇక్కడ ఉంటాడు? 
How long will he stay here? 
అతడేం చేయగలడు? 

What can he do? 

ఆ పుస్తకం ఇస్తారా? 

Can | have that book please ? 
ఆ వస్తువు ఎక్కడ దొరుకుతుంది? 
Where can | get that article? 
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అతడు ఒప్పుకుంటాడా? 

Will he agree? 

ప్రయత్నించి చూద్దాం. 

Let's try. 

నేను రాను. 

| won't come. 

రేపు మా నాన్నగారు ఇంటివద్ద ఉండరు. 

My father won't be at home tomorrow. 
వాళ్ల తప్పుని వాళ్లు తెలుసుకోరు. 

They won't realise their fault. 

మారు ఇప్పుడు ఏమి చేయబోతున్నారు? 
What are you going to do now? 
అనవసరంగా మాట్లాడకు. 

Don't speak unnecessarily. 

నీతో అతనికేమి పని? 

What has he to do with you? 

ఇతరుల విషయాల్లో జోక్యం చేసుకోకు. 
Don't interfere in other's affairs. (or) 
Don't poke your nose in other's affairs. 
నీకు ఎవరు సహాయం చేస్తారు? 

Who will help you? 

నాకు ఏదైనా అవకాశం ఉంటుందా? 

Will | have any chance? 

WH నమ్మకం లేదు. 

| don't believe. 

ఆమె ఈ ఇంట్లోకే వస్తూంది. 

She is coming into this house only. 
ఆమెకు art. తప్పకుండా సహాయం చేయాలి. 
You must help her. 


Spoken English Course = 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


మోరు చాలా జాగ్రత్తగా ఉండాలి. 

You should be very careful. 

వారిని మర్యాదగా చూడాలి. 

You should treat them respectfully. 
లేకపోతే వాళ్లకి కోపం వస్తుంది. 
Otherwise they will get angry. 

మా కోసం నేను ఇంటి వద్దనే ఉంటాను. 

| shall be waiting for you at home. 
నన్ను నిరాశ పరచకండి. 

Please, don't disappoint me. 

మారు చేయగలిగింది చేయండి. 

Please do whatever you can. 

గదిలో చాలా వేడిగా ఉంది. 

It's too hot inside the room. 

నాకు జీతం చాలా తక్కువ. 

I'm getting a meagre salary. 

మాకు ప్రమోషన్‌ రావచ్చు. 

You may get promotion. 

అది సందేహమే. 

It's doubtful. 

నేను ఇంకొక ఉద్యోగం చూసుకోవాలి. 

I've to seek another job. 

నాకు ఈ ఉద్యోగంలో ఆసక్తి లేదు. 

I'm not interested in this job. 

ఇప్పుడు ఉద్యోగాలు దొరకడం చాలా కష్టం. 
It's very difficult to get jobs these days. 
మోకు ఎంత జీతం కావాలనుకుంటున్నారు? 
How much salary do you expect? 
కనీసం అయిదారు వేలైనా ఉండాలి. 
Atleast five to six thousand. 

త్వరలో ఈ ఉద్యోగానికి రాజీనామా చేస్తాను. 
I'll resign this job soon. 


ఉద్యోగం దొరక్కపోతే వ్యాపారం అయినా చేస్తాను. 


If | can't get a job, I'll do business. 

ఈ సంగతి మా నాన్నగారికి చెప్పావా? 
Have you told your father about this? 
వాళ్లు ఎక్కడికో వెళ్లడానికి సిద్ధమవుతున్నారు. 
They are preparing to go somewhere. 
నాకు ఇంజనీరు అవాలని లేదు. 

| don't want to become an engineer. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 
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Spoken English Course = - 
అతనికి సహాయం చేయడం నాకు ఇష్టం లేదు. 

| don't like to help him. 

కారణం చెప్పలేను. 

| can't tell the reason. 

DP పెళ్ళికి నన్ను పిలుస్తారా? 

Will you invite me for your marriage. 

మిరు ఇంట్లో ఒక భాగం అద్దెకిచ్చారా? 

Have you given a portion of your house for rent? 
వాళ్లు ఖాళీ చేస్తారా? 

Do they vacate? 

వర్షం కురుస్తున్నా వాళ్లు ఆడుతున్నారేమిటి? 

Why are they playing inspite of rain. 

వాళ్ళకి ఆ ఆటంటే ఎక్కువ ఆసక్తి. 

They are very much interested in that game. 
ఈ రోజు నాట్య కార్యక్రమం ఉంది. 

There's a dance programme today. 

మోకు నాట్యమంటే ఇష్టమేనా? 

Do you like dance? 

టిక్కెట్టుందా? 

Is there a ticket for it? 

లేదు. ఎవరైనా చూడవచ్చు. 

No. Anybody can see it. 

దగ్గర్లో బస్సుస్తాండు ఉందా? 

Is there a bus-stand near by? 

అయినా నేనిప్పుడు ఆ కార్యక్రమానికి రాలేను. 

But | can't come to the programme now. 
ఎందువల్ల? 

Why? 

ఇంట్లో కొంచెం పని ఉంది. మా తమ్ముడు జ్వరంతో బాధపడుతున్నాడు. 
I've some work at home. My brother has been 
suffering from fever. 

ఎన్నాళ్లనుండీ బాధపడుతున్నాడు? 

How long has he been suffering? 

గత నాలుగు నెలల నుంది. 

For the last four months. 

మందులు పుచ్చుకుంటూనే ఉన్నాడు. 

He has been taking medicines. 

పోనీ, ఇంకొకసారి అటువంటి కార్యక్రమం చూడవచ్చు. 
Never mind. You can see such a programme an- 
other time. 


68 


69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


. నేను రాను రాను లావెక్కి పోతున్నాను. 

l'am becoming fatter and fatter gradually. 

శరీర వ్యాయామం చెయ్యి. 

Do physical exercise. 

ముసలివారికి వ్యాయామం అక్కర్లేదు. ఉదయాన్నే నడక చాలు. 
Old people need not do physical exercise. Morn- 
ing walk is enough. 

మోరు ఆందోళన చెందకండి. 

Don't feel tension. 

మనస్సుని ప్రశాంతంగా ఉంచుకుంటే ఆందోళన తగ్గుతుంది. 
If you keep your mind relaxed, tension will be 
reduced. 

మనస్సు యొక్క ప్రభావం శరీరంమీద ఉంటుంది. 

Mind influences the body. 

కాబట్టి మనస్సు ప్రశాంతంగా ఉంటే, శరీరం ఆరోగ్యంగా 
ఉంటుంది. 

If the mind is relaxed, body will be healthy. 
నేను ఒకసంగతి చెప్పడం మరిచిపోయాను. 

| forgot to tell you one thing. 

ఆమె పేరు అడగడం మరచిపోయాను. 

| forgot to ask her name. 

మనం ఆలస్యం చేయవద్దు. 

Let's not delay. 

దానిని గురించి ఆలోచించవద్దు. 

Let's not think about it. 

కొంతసేపు విశ్రాంతి తీసుకుందాం. 

Let's take rest for some time. 

అతనిని కూడా మాట్లాడనివ్వు. 

Let him also speak. 

నాకు కొంచెం పని ఉంది. 

I've got some work. 

నేను పది నిముషాలలో అక్కడ ఉంటాను. 

I'll be there within ten minutes. 

మనం కలిసి చాలా కాలమైంది. 

It's a long time since we met. 

మనల్ని ఎదిరించే ధైర్యం వాళ్లకి లేదు. 

They dare not oppose us. 

నువ్వు చెప్పింది నాకు సరిగా అర్థం కాలేదు. 

| haven't got it right. 

మారు బాగా అలసిపోయినట్లు కనిపిస్తున్నారు. 

You look very tired (or) You seem to be very tired. 
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87. నేను మిమ్మల్ని తరుచు కలుస్తూ ఉంటాను. 


I'll be in touch with you often. 

మిమ్మల్ని మళ్లీ ఎప్పుడు కలవమన్నారు? 

When can | met you again? 

ప్రస్తుతం నా వద్ద ఏమో డబ్బు లేదు. 

At present | don't have any money with me. 
రేపు రమ్మంటారా? 

Shall | come tomorrow? 

ఇప్పుడు నేను చాలా తొందరలో ఉన్నాను. 

I'm very busy now. 


88. 
89. 
90. 
91. 


92. అతనిని ఒప్పించడానికి చాలా ప్రయత్నించాను. 


| tried my level best to convince him. 
నా సీటులో మరు కూర్చున్నారు. 
You've taken my seat. (or) 


93. 


You are sitting in my seat. 


మాకు దెబ్బ తగలలేదు కదా? 
Hope you are not hurt. 


94. 
95. సీటు ఖాళీగా ఉందనుకున్నా. 
| thought the seat was vacant. 
ఫరవాలేదు. కూర్చోండి. 
Never mind. Please be seated. 
నేను మిమ్మల్ని ఇబ్బంది పెట్టడం లేదు కదా? 
Hope I'm not disturbing you. 
నాకు ఒంట్లో బాగులేదు. 
I'm not feeling well. 
డాక్టర్ని కలవలేక పోయారా? 
Why don't you consult a doctor? 
100. క్రిందకు పోయి విశ్రాంతి తీసుకో. 
Go down and take rest. 
101. మా ఇంటికి తప్పక రండి. 
Please do visit our house. 
102. మా కోసం ఎదురు చూస్తూ ఉంటాను. 
I'll be waiting for you. 
103. నేను తప్పక వస్తాను. 
I'll surely come. 
104. మరి కొందరు స్నేహితులు కూడా వస్తారు. 
Some of my friends also will come. 
105. మనం సరదాగా కొంతసేపు గడపవచ్చు. 
We can enjoy ourselves for some time. 


96. 


97. 


98. 


99. 
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106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


10. 


ఆమెను నిద్రపోనివ్వు. 

Let her sleep. 

అతని ఇష్టం వచ్చిన చోటికి అతనిని పోనివ్వు 
Let him go where ever he likes. 

ఆమె చెప్పదలచుకున్నది చెప్పనీయండి. 

Let her say what she wants to. 
పనివాళ్లని ఆ పనిని పూర్తి చేయనీయండి. 
Let the workers complete that work. 
నా ఉత్తరం మోకు అందిందా? 

Did you get my letter? 

నాకు ఏదైనా త్రాగడానికి తీసుకురా. 
Please get me something to drink. 
పరిస్థితి దిగజారిపోతూంది. 

It's getting worse. 

ఫరవాలేదు. 

It doesn't matter. 


ఈ ప్రశ్న అడిగినందుకు క్షమించండి. 
Excuse me for asking this question. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


121. 


ఆలస్యం అయినందుకు ఏమో అనుకోకండి. 
Sorry for being late. 

నాకు ఆ విషయం స్ఫురించలేదు. 

It didn't occur to me. 

నా గురించి అంతా వారికి చెప్పాను. 

| told them all about myself. 

మనం ఇంతకుముందు కలిసినట్లు లేదు. 

| don't think we've met before. 


People like you are rare in this world. 
నన్నెందుకు అనుసరిస్తావు? 

Why do you follow me? (or) 

Why are you after me? 

ఆ విషయాన్ని పెద్దగా చేయవద్దు (లేదా) 

ఆ విషయాన్ని భూతద్దంలోచూడకు. 

Don't make a fuss about it (or) 

Don't magnify it. 


110(B). SOME MORE EXPRESSIONS - మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


. నీకు బుద్ధి లేదా? 


Have you no sense at all? 


. నీ పదతులు మార్చుకోవాలి. 
Q 


You should mend your ways. 


. ఇలాంటి అనుభవం నా జీవితంలో ఎదురు కాలేదు. 
I've never come across such an experience in my life. 


. నీమీద నాకు చాలా మంచి అభిప్రాయం ఉంది. 


I've a very high opinion of you. 


. నాకు ఒక నౌకరు కావాలి. 


| want a servant. 


. పగటి కలలు కనవద్దు. 


Don't day-dream. 


. నా ఆనందానికి అంతులేదు. 


My joy knew no bounds. 


. ఆమెను గురించి నేను చాలా విన్నాను. 


I've heard much about her. 


. ఆమె ఒక ధనికుణ్ణి పెళ్లాడింది. 


She is married to a rich man (or) 
She married a rich man. 

అతడు నిన్న బస్సులో వచ్చాడు. 

He came by bus yesterday. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 
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అతడు ఇంగ్లీషు బాగా మాట్లాడగలడు. 

He can speak English well (or) 

He is good at English. 

అంతఖరీదు పెట్టి ఎలా కొంటాం? 

How can we buy at such a high price? 
అతడు ఆ విషయాన్ని నాకు వివరించాడు. 
He explained the matter to me. 

అతడు పరీక్ష ప్యాసయ్యాడు. 

He passed the examination. (or) 

He got through the examination. 
అతడు మా ఇంటి తలుపు తట్టాడు. 

He knocked at our door. 

ఆ పని చేయడానికి అతడు చాలా సమర్థుడు. 
He is very capable of doing that work. 
ఆమె ఎప్పుడూ నవ్వుతూ ఉంటుంది. 

She laughs always. 

వర్షంవల్ల నేను బయటికి వెళ్లలేక పోయాను. 
| could not go out due to rain. (or) 
The rain prevented me from going out. 
మారు ఇంగ్లీషు మాట్లాడడం నేర్చుకోండి. 
You should learn speaking English. 


Spoken English Course = 


మోలాంటి వారు ప్రపంచంలో చాలా అరుదుగా ఉంటారు. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


39. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


ఆ పనిని నేను తేలికగా పూర్తి చేయగలను. 
| can finish that work easily. (or) 
It's not difficult for me to do that work (or) 


| can finish that work without any difficulty. 


చిన్న పిల్లల్లా ఏడవడం వల్ల లాభం లేదు. 
It's no use crying like babies. 

మారు ఇక్కడికి ఎప్పుడైనా రావచ్చు. 

You can come here at any time. 
నిన్న మారు ఆఫీసుకి వెళ్లారా? 

Did you go to office yesterday? 
అతడు నన్నేమో అడగలేదు. 

He didn't ask me anything? 

ఆమె ఉత్తరానికి నిన్ననే జవాబు రాశాను. 
| replied to her letter yesterday only. 
అతడు బంతిని చాలా దూరంగా తన్నాడు. 
He kicked the ball very far. 

ఈ ముడి విప్పుతారా? 

Will you please untie this knot? 
ఆమెకు సంతానం లేదు. 

She has no issues/children. 

నా కొక చిన్న సమస్య ఉంది. 

I've a small problem. 

నేను ప్రతిరోజూ వార్తాపత్రిక చదువుతాను. 
| read the newspaper everyday. 
మా ఇల్లు ఎక్కడ? 

Where is your house / residence? 
మా జన్మ స్థలమేది? 

Where is your native place? 

మారు ఎక్కడ నుండి వస్తున్నారు? 
Where are you coming from? 

నేను ఇప్పుడే వస్తున్నాను. 

I'm just coming. 

టీ చాలు. 

Tea would do. 

ప్రయాణం ఎలా జరిగింది? 

How was your journey? 

మాతోపాటు SQ) రోజులు ఉండండి. 
Please stay with us for some more days. 
ఇంకోసారి వచ్చినప్పుడు ఎక్కువ రోజులుంటాను. 
I'll stay longer another time. 
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ఆమె ఎప్పుడూ పట్టు చీరలే కడుతుందా? 

Does she wear silk sarees always? 

మారు ఏదైనా సినిమా చూశారా? 

Did you see any movie? 

రాత్రి టి.వి. చూశారా? 

Did you watch T.V. last night? 

మారెప్పుడైనా ముంబాయి వెళ్లారా? 

Have you ever been to Mumbai? 

మిమ్మల్ని అక్కడికి వెళ్లమని ఎవరు చెప్పారు? 

Who asked you to go there? 

నాతో చెప్పి ఉండవవలసింది. 

You might have told me. 

నాకు టూత్‌ పేస్టు కావాలి. 

| want tooth paste. 

ఇంతకంటే తక్కువ ధరది లేదా? 

Don't you have a cheaper one? 

అతడు నన్ను పిలిచాడు. అందుకే వెళ్లాను. 

He invited me. So | went there. 

రోజూ నేను బస్సులో వెళ్తాను. కాని ఈ రోజు ట్రెయిన్‌లో వెళ్తాను. 
Everyday | go by bus but today l'Il go by train. 
ఆమె తన చదువుని గురించి ఎప్పుడూ శ్రద్ధ తీసుకోలేదు. 
She never takes interest in her studies. 

అతడు తరుచు మా ఇంటికి వస్తూ ఉండేవాడు. 

He used to come to our house often. 

మాకు నిజం చెప్పదలచుకున్నాను. 

| would like to tell you the truth. 

నేను ఏదీ కొనలేక పోయాను. 

| couldn't buy anything. 

నీ ప్లాను ఏమిటో నేను తెలుసుకోవచ్చా? 

May | know your plan? 

నాకేమో అభ్యంతరం లేదు. 

| have no objection (or) 

| don't have any objection. 

వంద రూపాయలకు చిల్లర ఉందా? 

Have you got change for one hundred rupees? 
మాతోపాటు మారు కూడా భోజనం చేయండి. 

Have your meals with us. 

కొంచెం కాఫీ తీసుకోండి. 

Have some coffee. 

మా ప్రయాణం సుఖంగా జరుగు గాక! 

Have a nice journey! 
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నేను నాలుగు మాటలు చెప్పదలచుకున్నాను. 
| would like to say a few words. 


ఆ పని పూర్తి కావటానికి కొంత టైము పడుతుంది. 
It will take some time to complete the work. 


మారు మరి కొంత టైమివ్వండి. 

Kindly give us some more time. 
ఎంతకాలం పడుతుంది? 

How long will it take? 

ఏమో, కరక్టుగా చెప్పలేము. 

We can't say correctly. 

మా ఆరోగ్యం జాగ్రత్త. 

Please take care of your health. 
మాతో కనీసం ఒక గంట అయినా గడపాలి. 


You should spend atleast one hour with us. 


నా వ్యాపారం బాగానే కొనసాగుతూంది. 
My business is getting on smoothly. 
మా ప్రస్తుత చిరునామా నాకు తెలియదు. 

| don't know your present address. 


మా చిరునామా ఎలాగ కనుక్కోగలను? 
How can | find out your address? 


మారు తిన్నగా వెళ్లి, ఎడమ HHH తిరగడండి. 


Please go straight and turn to the left. 
ఇది సరియైన మార్గం కాదేమో! 

This may not be the right way. 

పూర్ణా మార్కెట్టుకి ఏ బస్సు వెళ్తుంది? 
Which bus goes to the Poorna market? 
అక్కడికి వెళ్లడానికి చాలా బస్సులున్నాయి. 
There are many buses to go there. 
లోపల ఎవరైనా ఉన్నారా? 

(Is there) Any body inside? 

మా మేనేజరుతో మాట్లాడవచ్చా? 

Can | speak to your manager? 

మా డబ్బుని చెక్కు రూపంలో ఇస్తాను. 

I'll give you a cheque for your money. 
ఇది చాలా ముఖ్యమైనది. 

It's very urgent. 

మళ్ళీ ప్రయత్నిస్తాను. 

I'll try again. 

ఆ ఉద్యోగాన్ని ఎందుకు విడిచి పెట్టారు? 
Why did you leave that job? 
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నెను అక్కడ పదేళ్ళనుండి పని చేస్తున్నాను. 

I've been working there for ten years. 

మోకు పనిలో అనుభవం ఉందా? 

Have you any previous experience? 

నా ఉద్యోగానికి రాజీనామా చేయబోతున్నాను. 

I'm going to resign my job. 

అతనిని మిరు ఆహ్వానించ బోతున్నారా? 

Are you going to invite him? 

అతడు నా ఆహ్వానాన్ని నిరాకరించాడు. 

He rejected my invitation. 

అతడు ఎవర్నీ లెక్కచేయడు. 

He doesn’ care anybody. 

అతడు వచ్చే శనివారం వస్తాడు. 

He will come on the coming Saturday. 

నన్ను కొట్టడానికి అతడు ప్రయత్నిస్తున్నాడు. 

He tries to beat me. 

నన్ను కొంతసేపు ఒంటరిగానే ఉండనీయండి. 

Leave me alone for some time. 

మారు అక్కడికి సరియైన టైముకి వెళ్లారా? 

Did you get there in time? 

మారు చెప్పారు కనుక ఒప్పుకుంటున్నాను. 

Since you say, | agree. 

మా ఆఫీసరు ముందు wer మాట్లాడడానికి ఎంత ధైర్యం? 
How dare you speak like that before your officer? 
నా స్థానంలో ఉంటే నువ్వు ఏమి చేసేవాడివి? 

If you were in my position, what would you do? 
మో దారికి నేను అద్దురాను. 

| don't like to stand in your way. 

తరువాత విషయం గురించి ఆలోచిద్దాం. 

Let us think of our next move / step. 

నేను జన సమ్మర్దంలో ఇరుక్కుపోయాను. 

| was caught up in a traffic jam. 

నేను ఆ సంగతే మరిచిపోయాను. 

It has slipped out of my mind / memory. 

మాకు ఏమి చెప్పాలో నాకు తెలియడంలేదు. 

| don't know what to say to you. 

ఈ విషయం గురించి తరువాత మాట్లాడదామా? 

Shall we discuss it later? 


మిమ్మల్ని ఇదివరకే చూశాను. 
I've seen you before. 


99. ఆమె చాలా బాగా పాడుతుంది. 
She sings very well. 
100. ô డబ్బు అంతా ఖర్చు పెట్టమని నేను చెప్పానా? 
Did | ask you to spend all your money? 
101. అతడు ఆ పని చేయగలడు. 
He can do that work. (or) 
He is capable of doing that work. 
102. నేను నిన్ను ఇక్కడికి రమ్మని చెప్పానా? 
Did | ask you to come here? 
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ఇవన్నీ కొనమని నేను నీకు చెప్పానా? 

Did | ask you to buy all these things? 

అతనిని ఇక్కడికి తీసుకురావద్దని చెప్పు. 

Ask him not to bring him here. 

నేను ఆఫీసులో డాక్టరు సర్టిఫికేటు ఇవ్వాలి. 

I've to submit a medical certificate in the office. 
ఆమె దేనిని గురించీ పట్టించుకోదు. 

She doesn't care about anything. 


110(C). SOME MORE EXPRESSIONS - మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


1. కొంతసేపు ఆగండి. 
Wait a minute, please. 
2. ఈ విషయాన్ని జాగ్రత్తగా గమనించంది. 
Make a note of it, please. 
3. వాడిని ఏడిపించకు. 
Don't make him cry. 
4, తొందరగా వస్తున్నావా? 
Are you coming quickly? 
5. నాకేమో భయం లేదు. 
I'm not afraid. 
6. నీ ago వచ్చినట్లు చేసుకో. 
Do whatever you like. 
7. త్వరగా పడుకో. 
Go to bed early. 
8. త్వరగా లే. 
Wake up early. 
9. నీకు తేదీ గుర్తుందా? 
Do you remember the date? 
డబ్బు సంపాదించడానికి ప్రయత్నించు. 
Try to earn money. 
లోపలికి వెళ్లడానికి అనుమతి తీసుకోవాలి. 
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We have to take permission to go inside. 


12. కుక్కలున్నాయి జాగ్రత్త! 


Beware of dogs ! 

పరుగెత్తవద్దు. కుక్క కరుస్తుంది. 
Don't run. The dog will bite. 
ఏ విషయమూ నాతో చెప్పకు. 
Don't tell me anything. 
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గోడలకు చెవులుంటాయి. నెమ్మదిగా మాట్లాడు. 
Walls have ears. Talk slowly. 

తలకు నూనె రాశావా? 

Have you oiled your hair? 

5 EPS A హేంగర్‌కి తగిలించు. 

Hang your shirt to the hanger. 
ఎక్కడపడితే అక్కడ వస్తువులు పడవేయకు. 
Don't put things pellmell. 

నీవు సందేహపడనవసరం లేదు. 

You need not doubt. 

దానిని గురించి నాకు ఏమో తెలియదు. 

| don't know anything about it. 
నన్నెందుకు ప్రశ్నిస్తావు? 

Why do you question me? 

నాకు విషయాన్ని తెలియజెయ్యి. 

Inform me about it. 

నేను నీతో పోటీకి రాలేదు. 

| don't want to compete with you. 

నీ గదిని శుభ్రంగా ఉంచుకో. 

Keep your room clean. 

అతనికి ఈ పట్టణం అంతా చూపించు. 

Take him round the town. (or) 

Show him round the town. 

చూడవలసిన (ప్రదేశాలు చాలా ఉన్నాయి. 
There are many worthseeing places. 
పట్టణం అంతా చూడడానికి కనీసం మూడు రోజులు 
పడుతుంది. 

It takes three days atleast to see the whole town. 
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అతడిక్కడ వారం రోజులుంటాడు. 

He will stay here for a week. 

నాతోపాటు ఇంకొకరు కూడా ఉంటే బాగుంటుంది. 
It's better to have another along with me. 
తాళపు BA ప్రక్క ఇంట్లో ఇవ్వు. 

Give the key in the neighbour's house. 
నువ్వు నన్ను మోసం చేయలేవు. 

You can't cheat me. 

జరిమానా చెల్లించు. 

Pay the fine. 

అతడు ఈ రోజు వస్తున్నాడు. 

He is coming today. 

అతనికేమో తెలియదు. 

He doesn't know anything. 

తలుపు Sara) వేయకు. 

Don't bang the door. 

అతడు చాలా తెలివైనవాడు. 

He is very intelligent. 

సినిమా చాలా బాగుంది. 

The movie is excellent. 

మనకి బయట చాలా పని ఉంది. 

We have urgent work outside. 
బయలుదేరుదామా? 

Shall we start? 

నువ్వు ఏ ఆటలు ఆడగలవు? 

What games can you play? 

ఆమె చాలా దయగలది. 

She is very kind. 

అప్పుడప్పుడు నాకు సహాయం చేస్తూ ఉంటుంది. 
She is helping me now and then. 

మన పొరుగువారు మధ్యప్రదేశ్‌ నుండి వచ్చారు. 


Our neighbours are from Madhya Pradesh. 


అధైర్య పడకు. 

Don't be discouraged. 

నన్ను పొరపాటుగా అర్థం చేసుకున్నావు. 
You've misunderstood me. 

నేను చెప్పింది నీకు పూర్తిగా అర్థం కాలేదు. 
You've not fully understood what | said. 


మళ్లీ చెబుతున్నాను. జాగ్రత్తగా విను. 
I'm repeating it. Listen to me carefully. 
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నావద్ద ఫోను లేదు. 

| don't have a phone. 

నీకు ఎలా తెలియజేయాలి? 

How shall | inform you? 

మా పొరుగువారి ఇంట్లో ఉంది. వారికి చెయ్యి. 

Our neighbours have. Please ring up to them. 
సరే. అలాగే చేస్తాను. 

O.K. I'll do so. 

నీటిని అనవసరంగా వృథా చేయకు. 

Don't waste water unnecessarily. 

పరిశ్రమల వల్ల గాలి, నీరు కలుషితం అవుతున్నాయి. 
Air and water are being polluted by industries. 
అటువంటి నీరు త్రాగడం వల్ల రోగాలు వస్తున్నాయి. 
We get diseases by drinking such water. 
అందుకే నీటిని కాచి, చల్లార్చి త్రాగాలి. 

That's why we have to drink boiled and cooled water. 
ఇప్పుడు నా ఒంట్లో బాగానే ఉంది. 

Now I'm feeling better. 

దాక్టరుగారి సలహా తీసుకుంటున్నాను. 

I'm taking the doctor's advice. 

డాక్టరుగారు ఇచ్చిన మందుల చీటీ ఉందా? 

Have you got the doctors's prescription? 
వారానికొకసారి తనిఖీ చేయించుకోమన్నారు. 

I've to go for a check-up once in a week. 
పండ్లుగాని, పండ్లరసంగాని త్రాగాలి. 

You have to take either fruits or fruit juice. 
నువ్వు త్వరగా కోలుకోవాలని ఆశిస్తున్నాను. 

| hope you will recover soon. 

నిన్న జ్వరం ఎక్కువగా ఉంది. కాని ఈ రోజు తగ్గింది. 
Yesterday the fever was severe. But today itis reduced. 
తలనొప్పి తగ్గిందా? 

Is head-ache gone? 

ఈ మందులు ఎలా వాడాలి? 

How shall | take these medicines? 

నీకు ఒంట్లో బాగులేదని Doe తమ్ముడు చెప్పాడు. 

Your younger brother told me that you are unwell. 
నీవు కొద్దిరోజుల్లోనే కోలుకుంటావు. 

You will be alright within a few days. 

మనం అతనితో అలా మాట్లాడి ఉండకూడదు. 

We should not have talked to him like that. 
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అతడు చాలా బాధపడ్డాడు. 

He felt very much. 

అతడు నాకు తెలియచేసి ఉండవలసింది. 

He should have informed me. 

అతనికి సహాయం B ఉండేవాడిని. 

| would have helped him. 

కాని ఇప్పుడేమి లాభం? 

But what's the use now? 

బిల్లు ఎంతయింది? 

What's the bill? 

పదిహేను వందల రూపాయలు. 

It's fifteen hundred rupees. 

నేను ఇచ్చేదా? 

Shall | pay? 

థాంక్సు. నా వద్ద ఉంది. 

Thanks. I've got the money. 

నా దగ్గర డబ్బుంటే నేనె ఖర్చు పెట్టి ఉండేవాడిని. 
If had money, | would have spent it. 
నీవు నన్ను పిలిచి ఉంటే, నేను వచ్చి ఉండేవాడిని. 
If you had invited me, | would have come. 
దొంగ వాళ్ల ఇంట్లో వస్తువుల్ని దొంగిలించి ఉండవచ్చు. 


The thief might have stolen articles in their house. 


మీరు మా చెల్లిని ఇంతకు ముందే చూసి ఉండవచ్చు. 
You might have seen my younger sister before. 


అతడు ఈ పాటికి బయలుదేరి ఉండవచ్చు. 
He might have started by this time. 
అతని ముందు కనపడకు. 

Don't appear before him. 

నాకంతా తెలుసు. 

| know everything. 

అనవసరంగా కోపం తెచ్చుకోకు. 

Don't get angry unnecessarily. 

మా అభిప్రాయంతో భేదిస్తున్నాను. 

| differ with you in your opinion. 
నేను చెప్పినట్లు ఎందుకు చెయ్యవు? 

Why don't you do as | suggested? 
నిన్ను ఎవరో పిలుస్తున్నారు? 

Somebody is calling you. 

బయలుదేరే సమయం అయింది. 

It's time to start. 
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నీకు చాలా బద్ధకం. 

You are very lazy. 

అతడు ప్రతిరోజూ వ్యాయామం చేస్తాడు. 

He does physical exercise daily. 

ఆమె మాంసాహారమే తింటుంది. 

She eats non-veg. only. 

సాధ్యమైనంత త్వరలో వస్తాను. 

I'll come as early as possible (as soon as) 

నీ డబ్బు రేపు ఇస్తాను. 

I'll repay your money tomorrow. 

అతడు చెప్పిన దానిలో కొంత నిజం ఉండవచ్చు. 
There may be some truth in what he says. 
ఇప్పుడు నీవు మి ఇంటికి వెళ్లవచ్చును. 

Now, you may go to your house. 

నాకోసం అతడు వేచి యుండనవసరం లేదు. 

He need not wait for me. 

నేను రేపు వైజాగ్‌ వెళ్తున్నాను. 

I'm leaving for Vizag tomorrow. 

నేను నిన్నంతా పని చేస్తూనే ఉన్నాను. 

| was working all through the day yesterday. 
నా గురించి నువ్వు ఏమనుకుంటున్నావు? 

What are you thinking about me? (or) 
What's your opinion about me? 

ఆమె తన చదువుని నిర్లక్ష్యం చేస్తూంది. 

She is neglecting her studies. 

. నీవు ఎప్పుడైనా క్రికెట్‌ ఆడావా? 

Have you ever played cricket? 

బస్సు ఇంతకు ముందే వెళ్లింది. 

The bus has just left. 

మీరు ఆ బస్సులో వెళ్లాలా? 

Have you to go by that bus? 

నా పని పూర్తి అయిన తరువాతే డబ్బు ఇచ్చాను. 
After my work had been completed, | gave the money. 
నేను ఎప్పుడూ ఇటువంటి విషయాల్లో జాగ్రత్తగా ఉంటాను. 
I'll be always careful in such matters. 

ఇది నమ్మదగినదిగా కనపడలేదా? 

Does it not appear credible / believable? 
ఆమె ఎంతకాలం నుండి ఇక్కడ పనిచేస్తూంది? 
How long has she been working here? 
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ఇక్కడ ఆమెకు బంధువులు ఎవరైనా ఉన్నారా? 
Has she any relatives here? 

నీవు సరిగా వేళకి ఎందుకు భోజనం చెయ్యవు? 
Why don't you maintain regular hours of food? 
వాళ్లు తప్పకుండా ఈ మ్యాచ్‌ని గెలుస్తారు. 
They will surely win the match. 
కార్యక్రమం ఇప్పుడే ప్రారంభించబడింది. 

The programme has just been started. 
కార్యక్రమం ఇప్పుడే ప్రారంభమయింది. 

The programme has just started. 

నామోద నీకు విశ్వాసం Sar? 

Have you no confidence / belief in me? 
నేను చెప్పినట్లు వింటేనే నీకు సహాయం చేస్తాను. 
If you listen to me, | will help you. 
అతడు చెన్నైకి వెళ్లవలసిన అవసరం లేదు. 

He did not have to go to Chennai. (or) 
He need not go to Chennai. 

నీకొక ఉత్తరం వచ్చింది. 

Here's a letter for you. 

పోలీసుని చూడగానే దొంగ పరుగెత్తాడు. 

As soon as he saw the policeman, the thief had run away. 
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. నాకు తెలిసినంతవరకు అతడు నమ్మకస్తుడు. 

As far as | know, he is dependable. 

అతడు రాగానే మనం బయలుదేరుదాం. 

As soon as he comes, we will start. 

పని ఆలస్యంగా మొదలెట్టినా, అతడు ముందే పూర్తి 
చేశాడు. 

Though he started the work late, he finished it 
first. 

అతడు తన దేశం కోసం ప్రాణాలు విడిచాడు. 

He died for his country. 

అతడు దేశ భక్తుడు. 

He is a patriot. 

తల్లీ, తండ్రీ ఇంట్లోనే ఉన్నారు. 

Both mother and father are at home. 

ఆమె నా కోసం ఒక పెన్ను తెచ్చింది. 

She brought a pen for me. 

నేరస్తుడెవరు? 

Who is the criminal? 

ఆఫీసు ఉదయం 10 గం. నుండి సాయంత్రం 5 గం. 
వరకు పని చేస్తుంది. 

The office works from 10 a.m. to 5 p.m. 


110(D). SOME MORE EXPRESSIONS - మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


. ఇప్పుడు టైము ఆరున్నర అయింది. 


It's half - past six now. 


. ఈ రోజు స్కూలు ఉందని మరిచిపోయావా? 


Have you forgotten that you have school today? 
(or) You have school today, you know? 


. ఇప్పుడు టైమెంతయింది? 


What's the time now? 


. నువ్వు హోం Sto చేశావా? 


Have you done your home work? 


. టేబులుమోద పెట్టిన పుస్తకం ఏమయింది? 


Where is my book which | put on the table? 


. నాకు నిద్ర వస్తూంది. 


| feel sleepy. 


న బట్టలు ఎక్కడ పెడతావు? 


Where do you keep your clothes? 


. స్నానానికి సిద్దంగా ఉండు. 
Q 


Get ready for a bath. 
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అమ్మా నా (డైస్‌ ఎక్కడుంది? 

Mom, where is my dress? 

నీవు ఎక్కడ SHO పెట్టావు? 

Where did you leave it? 

అదుగో, ఆ టేబులు మోద ఉంది. 

There, It's on that table. 

సరియైన స్థలంలో వస్తువుల్ని సర్దుకోవాలి. 
You should keep things in their proper places. 
టిఫిన్‌ తిన్నావా? 

Have you taken your breakfast? 

త్వరగా బట్టలు వేసుకో. స్కూలుకి టైమయింది. 
Dress up quickly. It's time for school. 
లేకపోతే స్కూలుకి ఆలస్యంగా వెళ్లావు. 
Otherwise you will be late to school. 
ఈ పుస్తకాలన్నీ తీసుకెళ్లాలి. 

| have to take all these books. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


చాలా బరువుగా ఉన్నాయి. 

They are very heavy. 

జాగ్రత్తగా చదువుతున్నావా? 

Are you studying carefully? 

ఈ స్కూలులో వ్యక్తిగత శ్రద్ధ తీసుకుంటారు. 
They take individual care in this school. 


మేఘాలు దట్టంగా ఉన్నాయి. బహుశా పెద్ద వర్షం రావచ్చు. 


There are thick clouds. It may rain cats and dogs. 


(or) It may rain heavily. 

మా నాన్నగారు ఆఫీసుకి వెళ్లారు. 

My father has gone to the office. 
నీ పనులు నువ్వే చేసుకో. 

You must help yourself. 

DE ఏడవడం ఆపింది. 

The infant / child stopped crying. 
నాకు పుస్తకాలు చదవడం చాలా ఇష్టం. 

| like reading books very much. 
ఫుట్‌బాల్‌ ఆడడం నాకు రాదు. 

| don't know how to play foot ball. 
నాకు అన్ని సబ్జెక్టులలోను బాగా మార్ములొస్తున్నాయి. 
I'm getting good marks in all subjects. 
అతడు ఇక్కడికి రావడం నాకు ఇష్టం లేదు. 
| don't like his coming here. 

నాకు కాలేజీలో చేరాలని ఉంది. 

| want to join a college. 

వాళ్లు నీకు సహాయం చేస్తారా? 

Do they help you? 

నాకు నమ్మకం లేదు. 

| don't believe so. 

5 దగ్గర డబ్బుందా? 

Do you have money? 

5 దగ్గర ఎంత దబ్బు ఉంది? 

How much money do you have? 
నేను నీకు గుర్తున్నానా? 

Do you remember me? 

మారు అతని వద్దకు వెళ్లరా? 

Don't you go to him? 

అతని ఆస్తి అంతా పోయింది. 

He lost all his property. 

ఆంధ్రప్రదేశ్‌ మన రాష్ట్రం. 

Andhra Pradesh is our State. 
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భారతదేశం మన దేశం. 

India is our country. 

మనదేశం ఎక్కువ జనాభా కలది. 

Our country is thickly populated (or) 
Our country is very populous. 

ఈ పుస్తకంలో బొమ్మలు లేవు. 

There are no pictures in this book. 
ఆరోగ్యం గురించి శ్రద్ధ తీసుకో. 

Take great care of your health. 
ఆరోగ్యమే మహాభాగ్యం. 

Health is wealth. 

హైదరాబాద్‌లోని మ్యూజియం చూశావా? 
Have you seen the museum in Hyderabad? 
అక్కడ ఎన్ని రోజులున్నారు? 

How many days did you stay there? 
మాకు ఎన్ని భాషలు తెలుసు? 

How many languages do you know? 
కొంచెం దారి ఇవ్వండి. 

Give me way. (or) Make way for me. 
మో పెళ్లికి రాలేక పోయినందుకు క్షమించండి. 
Excuse me for not attending your marriage. 
అతడు చాలా ఓర్పు వహించాడు. 

He showed much patience. 

వారు అమెరికాలో పది సంవత్సరాలున్నారు. 
They stayed ten years in America. 

ప్రతి దానికీ ఆమె చిరునవ్వు నవ్వుతుంది. 

She smiles at everything. 

గత తుఫాను చాలా నష్టం కలిగించింది. 
Recent storm created a great loss. 

జన నష్టం, ఆస్తినష్టం కూడా కలిగింది. 
There was loss of life and property. 
పిల్లలు మూడుసార్లు భోజనం చేయాలి. 
Children have to take food thrice. 
అతడు తక్కువ కాలంలోనే లక్షాధికారి అయ్యాడు. 
He became a lakhier in a short time. 
అతడు చాలా కష్టాలు పడ్డాడు. 

He faced many troubles. 

ఆమె గంటకి 50 పేజీలు చదవగలదు. 

She can read 50 pages per hour. 
అతనితో నాకు ఎట్టి సంబంధము లేదు. 

| don't have any relationship with him. 
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ఇప్పుడు మా అన్నయ్య ఇంట్లో ఉండవచ్చు. 

My elder brother may be at home now. 

నేను తప్పక వాళ్ల ఇంటికి వెళ్లాలి. 

| must go to their house. 

నీ సహాయం వారికి అక్కర్లేదు. 

They don't need your help. 

నీ వాచీ అయిదు నిముషాలు నెమ్మదిగా నడుస్తూంది. 
Your watch is running five minutes slow. 
అతనితో నేను ఏమో మాట్లాడ దలచుకోలేదు. 

| don't want to speak anything to him. 

ఈ సమస్యని ఎలా పరిష్కరించాలో నేను అర్థం చేసుకోలేక 
పోతున్నాను. 

| don't understand how to solve this problem. 
ఆమె రహస్యం బయట పడింది. 

Her secret is out. 

ఈ పద్యాన్ని వివరించి చెప్పండి. 

Kindly explain this poem. 

ఈ లెక్క ఎవరు చేయగలరు? 

Who can do this sum? 

నేను ఒక వ్యాసాన్ని రాస్తున్నాను. 

I'm writing an essay. 

మేము ప్రక్క స్కూలు టీము మాద ఆట గెలిచాము. 

We won the match over our neighbouring school team. 
నాకు ఠాగూర్‌ కవి అంటే ఇష్టం. 

| like the poet Tagore. 

పరీక్ష ఆదివారం జరుగుతుంది. 

Examination will be conducted on Sunday. 

నేను ఇన్సూరెన్స్‌ కడుతున్నాను. 

I'm paying the Insurance premium. 

ఈ బరువుని నేను మోయలేను. దయచేసి సహాయం చేయండి. 
| can't carry this load. Kindly help me. 

అతని తెలివితేటల గురించి అతనికి బాగా తెలుసు. 

He is conscious of his intelligence. 

అతడు తప్పకుండా రేవు వస్తాడని తెలుసా? 

Are you sure of his coming tomorrow? 

అతనికి ఇప్పుడు ఏ ఆందోళనలూ లేవు. 

He is free from worries now. 

మనం నీలివార్తలను (రూమర్స్‌) నమ్మకూడదు. 

We should not be carried away by rumours. (or) 
We should not believe in rumours. 
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Spoken English Course = - 
ఆ బాలిక టాంక్‌లో పడిపోయింది. 

The girl fell into a tank. 

పోలీసులు ఆ కేసుని గురించి విచారణ చేశారు. 

The police investigated the case. 

వాళ్లకి ఏ ఆధారాలూ దొరకలేదు. 

They could not obtain any clues. 

ఆ కేసుని గురించి ఇంకా వివరాలు తెలియాలి. 

More details about the case are to be known. 
ఆమె అక్కడికి వెళ్లాలని నిశ్చయించుకుంది. 

She is bent on going there. 

కాని ఆమె అక్కడికి వెళ్లడానికి అవకాశం లేదు. 

But there is no chance for her to go there. 

ఆమె నిస్సహాయురాలయింది. 

She became helpless. 

చెప్పిందే మళ్లీ ఎందుకు చెబుతావు? 

Why do you repeat the same thing? 

అతడు విజ్ఞానశాస్త్రం గురించి ప్రసంగిస్తాడు. 

He speaks about science. 

విమానాశ్రయం వద్ద అన్ని కాగితాలూ పరిశీలించారు. 
They scrutinised all the papers at the air-port. 
అమెరికా వెళ్లడానికి అతడు పాస్‌పోర్టు సంపాదించాడు. 
He got a pass-port to go to America. 
అమెరికాలోగాని, ఏదైనా విదేశంలోగాని అతనికి ఉద్యోగం 
చేయడం ఇష్టం. 

He likes doing a job either in America or in any 
other foreign country. 

అతని మిద చాలా నేరాలు మోపబడ్డాయి. 

He was charged with many allegations. 
వెనుకబడిన తరగతులవారికి సహాయం అందచేయబడింది. 
Much help was given to the backward classes. 
పుస్తక మహోత్సవం ప్రతి జనవరిలో జరుగుతుంది. 
Book Festival is held in January every year. 
అతడు ఓడిపోవడం నాకు దిగ్భాంతి కలిగించింది. 

| was shocked to know of his defeat. 

ప్రమోషన్‌ వచ్చినందుకు అతడు చాలా సంతోషించాడు. 
He is overjoyed on his promotion. 

ఈ పట్టణం నుండి అతడు బదిలీ చేయబడ్డాడు. 

He is transferred from this town. 


అతడు దానిని గురించి సంతోష పడడు. 
He is not happy over it. 


95. అతడు ఆ పట్టణంలోనే ఉద్యోగం చేయాలనుకున్నాడు. 
He wants to do the job in that town only. 
96. తన కుమారుని విజయానికి అతడు చాలా సంతృప్తి చెందాడు. 
He is greatly satisfied with his son's success. 
97. ఈ తోట ఎంత అందంగా ఉంది! 
How beautiful is this garden? (or) 
What a beautiful garden! 
98. వాతావరణం చాలా బాగుంది. 
The weather is fine. 
99. అతడు ఎప్పుడూ నిజం చెప్పడు. 
He never tells the truth. 
100. తప్పు చెయ్యకుండా ఎవ్వరూ ఉండరు. / తప్పులు చేయడం 
మానవ సహజం. 
No one is infallible. (or) To err is human. 
101. ఈ నదిని నీవు ఈదగలవా? 
Can you swim across this river? 
102. ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని నగరాలలో హైదరాబాద్‌ చాలా పెద్దది. 
Hyderabad is the biggest city in A.P. 
103. నీవు ఎందుకు అంత విచారంగా ఉన్నావు? 
Why are you so sad? 
104. ఏమిటి సంగతి? 
What is the matter? 
105. వార్షిక సమావేశం ఈసారి కోల్‌కతాలో జరుగుతుంది. 
The annual conference will be held in Kolkatha this time. 
106. ఎక్కడ చూసినా ఇదే సమస్య, 
Every where this is the problem. 
107. పంచదార నిల్వ అయిపోయింది. 
Sugar is out of stock. 
108. వారు విశాఖలో బాగానే ఉన్నారు. 
They are well off in Visakha. 
109. ఇతరుల్ని ఎగతాళి చేయకు. 
Don't make fun of others. 
110. ఈసారి నేను బిల్లు కడతాను. 
It's my turn to pay the bill. 
111. దీపం ఆరిపోతూంది. 
The lamp is dying out. 
112. చక్కని ఇంగ్లీషు నేర్చుకోడానికి నిర్ణయం తీసుకో. 
Make up your mind to learn good English. 
113. అతడు మాటకు కట్టుబడి ఉంటాడు. 
He is a man of his word. (or) 
He sticks to his word. 
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Spoken English Course = - 
చివరి క్షణంలో అతడు వెళ్ళిపోయాడు. 

He went away at the nick of the moment. 
కొద్దిలో అతనికి ప్రాణాపాయం తప్పింది. 

He escaped from death narrowly (or) 

It was a hair -breadth escape for him from death. 


ఈ నెలాఖరు వరకు నీవు పని చేయాలి. 

You have to work till the end of this month. 
ఈ సంవత్సరంలోగా నీవు అన్ని అప్పులూ తీర్చాలి. 
You must clear all the debts within this year. 
ఇంకొంచెం పాలు తీసుకో. 

Have some more milk. 

క్షాసురూములో ఎవరూ లేరు. 

There is no one in the class room. 

అతడు ఇంగ్లీషు చదవలేడు. 

He can't read English. 

ఆ పని చేయడానికి వాళ్లకి టైము లేదు. 

They have no time to do that work. 

నా చిన్నతనం అంతా గడ్డు రోజులు. 

| had very hard times during my childhood. 
అతడు తనకి వచ్చే ఆదాయంతో సరిపెట్టుకోలేక పోతున్నాడు. 
He is not able to make both ends meet. 
భారతదేశం చాలా త్వరగా ప్రగతిని సాధిస్తూంది. 
India is progressing by leaps and bounds. 
అతడు గాలిలో మేడలు కడతాడు. 

He builds castles in the air. 

దొంగతనం చేస్తూ ఉండగా దొంగ పట్టుబడ్డాడు. 
The thief was caught red-handed. 

నీ గురించి నీవు పొగడుకోకు. 

Don't boast of yourself. 

అతనికి నిముషం తీరిక లేదు. 

He is as busy as a bee. 

ఒకేజాతివారు ఒకే చోటికి చేరుతారు. 

Birds of the same feather flock together. 
నాయకునికి ఎక్కువ భాగం ఇవ్వాలి. 

A lion's share has to be given to the leader. 
నా సలహాని పెడచెవిన పెట్టకు. 

Don't pay a deaf ear to my advice. 

ఏదో విధంగా ఉద్యోగం సంపాదించడానికి ప్రయత్నించు. 
Try to get (secure) a job by hook or crook. 
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అతడు మా ఇంటికి అప్పుడప్పుడు వస్తూ ఉంటాడు. 
He visits our house off and on. 


అతడు లిఖీతపూర్వకంగా ఒప్పందం కుదుర్చుకున్నాడు. 
The agreement was given in black and white. 
ఇలాంటి అవకాశం మనకి అరుదుగా వస్తుంది. 


Spoken English Course = 


We get such a chance once in a blue moon. 
(or) We get such a chance rarely. 


136. ఉద్యోగం వచ్చిన తరువాత అతనిలో మార్చు వచ్చింది. 


After getting a job he turned over a new leaf. (or) 
After getting a job a change has come over him. 


110(E). SOME MORE EXPRESSIONS - మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


. మోరిద్దరూ వస్తారని నేను వేచియున్నాను. 


| have been waiting for both of you. 


. పిల్లలంతా స్ఫూలు నుండి ఎప్పుడో వెళ్లిపోయారు. 


Children have already left the school. 


. నడవడం చాలా మంచి వ్యాయామం. 


Walking is a good exercise. 


చెప్పడం తేలిక, చేయడం కష్టం. 


Saying is easy but doing is difficult. 


. ప్రశ్నలు అడగడం తేలిక, సమాధానాలు చెప్పడం కష్టం. 


Asking questions is easier than answering them. 


. నేను కారు నడపడం నేర్చుకున్నాను. 


| learnt driving a car. 


: నిర్ధారణ చేయడం మో బాధ్యత. 


It's upto you to decide. 


. నేను ఎందుకు చెబుతున్నానంటే, అది వెంటనే పరిష్కారం 


చేస్తే మంచిది. 
Why | am telling you is, it is better to solve it atonce. 


. మిరు చేయవలసిందంతా ఏమంటే మొదటగా ఇంటిని 


శుభ్రంగా సర్దండి. 

All you have to do is, you have to keep the house neat. 
నాకు కావలసిందంతా ఏమిటంటే అందరూసుఖంగా ఉండడం. 
All| want is, everyone should be happy. 

Be OS చెబుతున్నానంటే, మారు కష్టపడి డబ్బు సంపా 
దించందని. 

What | am telling is, you have to work hard and 
earn money. 

నేను అలా అనుకోను. 

| don't think so. 

మారొక పని చెయ్యంది. వెంటనే అతనిని పిలిపించండి. 
You do one thing. Please call him atonce. 

ఇంకో మార్గం ఏమో లేదు. 

There is no other go. 
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అతనితో నాకెటువంటి సంబంధమూ లేదు. 
| am in no way concerned wiht him. 
అందుకే నిన్ను నేను అగుడుతున్నాను. 
That's why | am asking you. 

అదేం కుదరదు. 

Nothing doing. 

నిజం చెప్పాలంటే 

To tell you the truth. 

నువ్వు నావెంట ఎందుకు పడుతున్నావు? 
Why are you after me? 

నీకు చలి వేయడంలేదా? 

Are you not feeling cold? 

ఎలా జరగాలని ఉంటే అలా జరుగుతుంది. 
Whatever is destined, will happen. 
ఒకరికంటె ఇంకొకరు తక్కువని అనుకోకూడదు. 
We should not think that one is inferior to another. 
ఎప్పుడూ నీకు తొందరే. 

You are always in a hurry / in haste. 
అలాంటి కలలు కనకు. 

Don't dream such things. 

నేను అతని గురించి చాలా విన్నాను. 

| have heard much about him. 

మోరు వేడి నీళ్లతో స్నానం చేస్తారా? 

Do you take a bath with hot water. / hot water bath? 
నేను సిద్ధం చేయనా? 

Shall | arrange for it? 

నేను ఈ రోజునే వెళ్లిపోవాలి. 

| have to leave today itself. 

సీటు ముందే రిజర్వు చేసుకున్నాను. 

| had already reserved my seat. 
అందుకే ప్రయాణం సౌకర్యంగా జరిగింది. 
That's why jourey was comfortable. 
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. నేను ఈ రోజు ఒక Dots వెళ్ళాలి. 

Today | have to go to a feast. 

సాధారణంగా నేను 5 గంటలకు నిద్రలేస్తాను. 

Usually | get up at 5. 

ఇది ఉపయోగించి చూడండి. నచ్చకపోతే తిరిగి తీసుకుంటాం. 
Use this. If you are not satisfied, we will take it back. 
దయచేసి బేరమాడకండి. 

No bargain please. 

మేము నాసిరకం వస్తువులు అమ్మం. 

We don't sell inferior goods. 

నీకు ఈ షర్టు నప్పలేదు. 

This shirt doesn't suit you. 

అతనికి జ్వరం వస్తూంది. 

He is running temperature. 

మందులు తీసుకొని రానా? 

Shall | buy medicines? 

ఇంతకుముందే కొని ఉండవలసింది. 

| should have bought them before. 

ఆమెను నేను గుర్తుపట్టలేకపోయాను. 

| could not recognize her. 

అతడు ఇంటర్వ్యూకి వెళ్తున్నాడు. 

He is going to attend the interview. 

నువ్వు నన్ను ఎందుకు అడగలేదు? 

Why didn't you ask me? 

ఎంతడబ్బు చెల్లించావు? 

How much money did you pay? 

నీ సలహా ఏమిటి? 

What do you suggest? 

మో తోటలో ఎన్ని రకాల పువ్వులున్నాయి? 

How many kinds of flowers are there in your garden? 
మో ఇంట్లో తోటని పెంచుతున్నారా? 

Are you growing a garden in your house? 

దీనిని గురించి వారికేమో తెలియదు. 

They don't know anything about this. 

ఈ కర్రని రెండుగా చీల్చు. 

Split this stick into two. 

ఈ రోజు మనం హెటేల్‌లో భోజనం చేద్దాం. 

Let us have our meals at a restaurant / hotel. 
ఈ రోజుల్లో బస్సులుగాని, ట్రెయిన్స్‌గాని సకాలంలో రావడం లేదు. 
Buses or trains are not coming in time these days. 
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బస్సులలో సీట్లు దొరకడం కష్టంగా ఉంది. 

It's very difficult to get seats in buses. 

నాకు గ్రామంలో నివసించడం చాలా ఇష్టం. 

| like living in a village. 

అక్కడి వాతావరణం చాలా ప్రశాంతంగా ఉంటుంది. 

It has a peaceful atmosphere. 

నువ్వు రోజూ ఆఫీసుకి ఆలస్యంగా వస్తున్నావు. 

You are coming late to the office daily. 
సకాలంలో రావడానికి ప్రయత్నించు. 

Try to come in time. 

నేనునా హైస్కూలు చదువు విశాఖలో చదివాను. 

| studied in Visakha during my High School days. 
అంతకు ముందు ఎక్కడ చదివావు? 

Where did you study before that? 

అతనికి ఆటలమాద ఉన్న శ్రద్ధ చదువుమోద లేదు. 

He cares more for games than for studies. 
అందువల్ల అతనిని జాగ్రత్తగా చదవమని చెప్పు. 

So, tell him to concentrate on studies. 

అతడు చాలా తెలివైనవాడే. 

No doubt, he is intelligent. 

నాతో రావడానికి ఎవరినైనా తోడు పంపండి. 

Please arrange somebody to accompany me. 
చాలా మంది విదేశీయులు మనదేశాన్ని చూడడానికి వస్తారు. 
Many foreigners visit our country. 

మనదేశంలోని ప్రదేశాలు చూడడానికి వారు ఆసక్తి చూపుతారు. 
They show interest in seeing places in our country. 
మన ఆహారం కూడా వాళ్లకి రుచిగా ఉంటుంది. 

They find our food tasty. 

మన ప్రజలు కూడా వారితో సహకరిస్తారు. 

Our people also cooperate with them. 

వారి దేశానికి, మన దేశానికి చాలా తేడా ఉంది. 

There is much difference between their country 
and our country. 

భాషలు కూడా వేరు. 

Languages are also different. 

ఈ రోజు నీవు ఖాళీగా ఉన్నావా? 

Are you free today? 

లేదు. నాకు కొంచెం పని ఉంది. 

No. | have some work. 

మధ్యాహ్నం ఖాలీగా ఉంటాను. 

I'll be free in the afternoon. 
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మాకు స్వంత ఇల్లు ఉందా? 

Have you a house of your own? (or) 

Do you own a house? 

లేదు. నేనొక ఇంట్లో అద్దెకుంటున్నాను. 

No. | am in a rented house. 

వాళ్లు ఎందుకు అలా అరుస్తున్నారు? 

Why are they shouting like that? 

పిల్లలు రేడియో వింటున్నారు. 

Children are listening to the radio. 
ఎర్రజెండా చూపిస్తే ట్రెయిన్‌ ఆగుతుంది. 

The train stops when a red flag is shown. 
అతనికి చత్వారం వచ్చింది. 

He got a long sight. 

డాక్టరుగారు కళ్లజోడు పెట్టుకోమన్నారు. 

Doctor advised him to wear spectacles. 
మోరు ఆ ఫోటోని జాగ్రత్తగా గమనించండి. 

Look at the photo carefully. 

ఆ ఫోటోలో ఉన్న వ్యక్తిని గుర్తుపట్టగలరా? 

Can you recognize the person in the photo? 
ఆ వార్తవిని నేను చాలా ఆశ్చర్యపోయాను. 

| was astonished on hearing the news. 
అతడు బాధ్యత SOAS ఉద్యోగంలో ఉన్నాడు. 

He is in a responsible post. 

రేడియో స్టేషన్‌ ఇదేనా? 

Is it Radio station? 

ఆపండి. నేను ఇక్కడ దిగాలి. 

Stop. | have to get down here. 

బస్సు ఆగకుండా దిగుతావేమి? 

Why do you get down from the moving bus? 
అది ప్రమాదం కాదా? 

Is it not dangerous? 

స్టీలు సామాను ఎక్కువ కాలం మన్నుతాయి. 

Steel goods are durable. 

మనం వేసవి కాలంలో నూలు బట్టలు వేసుకుంటాం. 
We wear cotton dress in summer. 

బట్టలు మార్చుకుని వస్తాను. ఆగండి. 

Please wait. I'll change my dress and come. 
నీకు ఇప్పుడు సెలవు ఇవ్వలేను. 

| can't sanction you leave today. 

రేపు సెలవు తీసుకో. 


Take leave tomorrow. 
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చెప్పుడు మాటల్ని నమ్మవద్దు. 

Don't believe hear say. 

అతని ప్రవర్తనని అసహ్యించుకో, అతనిని కాదు. 

Hate his behaviour but not the person. 

ఎక్కడి నుంచో పొగ వస్తూంది. 

Smoke is coming from somewhere. 

అతనికి నాటకాల పిచ్చి. 

He is mad after dramas (or) 

He is crazy of dramas. 

అతని వయస్సు కంటె అతడు పెద్దవానిలా ఉంటాడు. 
He looks older than his age. 

ఆందోళనలే అతనిని అలా చేశాయి. 

Worries made him so. 

వాళ్లని నీ వద్దకు రానివ్వకు. 

Don't allow them to come near you. 

బాగా ప్రారంభిస్తే సగం పూర్తి అయినట్లే. 

Well begun is half done. 

డాబా మాద నుండి Son. క్రింద పడిపోతావు. 
Don't bend over the terrace. You will fall down. 
. నీకేమైనా పిచ్చా? 

Are you mad / crazy? 

ఓర్పుతో ఉండు. 

Have patience. 

నాకు అవకాశం ఉంటే మళ్లీ వస్తాను. 

If | have time, I'll come again. 

అది చాలా ఖరీదు. నేను SSX. 

It's very costly. | can't buy it. 

అది చౌకగా ఉంటే కొనేవాడిని. 

If it had been cheap, | would have bought it. 
తరువాత కొనుక్కోవచ్చు. 

We can buy later. 

నేను ఆలస్యంగా బయలుదేరడం వల్ల బస్సు అందలేదు. 
As | started late, | could not catch the bus. 
కొంచెం త్వరగా బయలుదేరితే బాగుందేది. 

If would have been better if | had started a little earlier. 
అతడు నాకు ఏమో చెప్పలేదు. 

He did not tell me anything. 

మా అమ్మ నన్ను సినిమాలు చూడవద్దంటుంది. 

My mother asks me not to see movies. 

నాకు చూడాలని కోరిక. 

| have a desire to see. 
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ప్రస్తుతం నేను ఒక హెటేల్‌లో ఉంటున్నాను. 

At present | am staying in a hotel. 

ఇల్లు అద్దెకు తీసుకోవాలి. 

| have to take a house for rent (or) 

| have to rent a house. 

తరువాత నా కుటుంబాన్ని తీసుకువస్తాను. 

Then I'll bring my family. 

నా చిన్నప్పుడే సైకిలు త్రొక్కడం నేర్చుకున్నాను. 

| learnt riding a cycle in my childhood itself. 
చిన్న విషయాలను కూడా మరిచిపోకూడదు. 

We should not forget / neglect even small things. 
మన విద్యావిధానాన్ని మార్చు చేయాలి. 

We have to reform our education system. 
జీవితంలో విజయం సాధించడానికి కష్టపడి పని చేయడమే మార్గం. 
The way to success in life is to work hard. 
విద్యలేనివాడు అంధునితో సమానం. 

A person without education is a person with- 
out eyes. 
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ఆటలో ఓడిపోయినందుకు విచారించకు. 

Don't feel if you are defeated in a game. 
(ప్రతివాడూ గెలవలేడు కదా! 

Everyone cannot win. 

అవకాశాన్ని జార విడువవద్దు. 

Don't miss / lose an opportunity. 

దానిని చక్కగా ఉపయోగించుకోవాలి. 

It should be used well. 

అక్కడికి వెళ్లి ప్రయోజనం లేదు. 

There is no use in going there. 

నీకు నేనేమో హాని చేయలేదు. 

| did not do any harm to you. 

అతడు మాట్లాడకుండా నిలబడ్డాడు. 

He stood speechless. 

నువ్వు ఒక్కడివి మాత్రమే ఆ పని చేయగలవు. 
You alone can do that work. 

ఆ మురికి దుస్తుల్ని ధరించకు. 

Don't wear those dirty dresses. 


110(F). SOME MORE EXPRESSIONS - మరికొన్ని ప్రయోగాలు 


ఆ బల్లమోద ఒక వారపత్రిక ఉంది. 
There is a weekly on the table. 


. ఆ గ్రామంలో డాక్టరు లేడు. 


There is no doctor in that village. 


. గులాబి చాలా అందమైన పువ్వు. 


Rose is a beautiful flower. 


. మేము హైదరాబాదు విహారయాత్రకు వెళ్తున్నాము. 


We are going on an excursion to Hyderabad. 


. పాల నుండి వెన్న జున్ను తయారు చేస్తాము. 


We prepare butter and cheese from milk. 


. ఒక్కొక్కప్పుడు టిఫిన్‌గా రొట్టి, పాలు తీసుకుంటాను. 


Sometimes | take bread and milk for breakfast. 


. మా అమ్మకి స్వీట్సు తయారు చేయడం రాదు. 


My mother does not know how to prepare sweets. 


. పని మనుషులందరూ బయటికి వెళ్లారు. 


All the workers went out. 


. వరద బాధితులకోసం నేను ఒక నెలజీతం ఇస్తున్నాను. 


| am donating one month's salary to the flood 
victims. 
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ముఖ్యమంత్రిగారు కూడా వరద బాధితులకు సహాయం చేశారు. 
The Chief Minister also gave some relief fund to 
the flood victims. 

సాధ్యమైనంతవరకు నేను రేపు మా ఇంటికి రావడానికి 
ప్రయత్నిస్తాను. 

| shall try to come to your house tomorrow as far 
as possible. 

విజయం సాధించేవరకు ప్రయత్నం చేస్తూనే ఉండు. 

Try and try until you succeed. 

అతడు నీరసంగా ఉన్నా ఆఫీసుకి వచ్చాడు. 

Though he is weak, he came to the office. 
అతడు ధనవంతుడే కాదు, తెలివైనవాడు కూడా. 

He is not only rich but clever also. 

వేసవికాలంలో వారు ఊటీ వెళ్లాలనుకుంటున్నారు. 
They are planning to go to Ooty during summer. 
సమావేశానికి అందరూ సరియైన టైముకే వచ్చారు. 
Every one came to the meeting at the right time. 
కరంటు Dey కట్టడానికి ఇంకా టైముంది. 

There is still time to pay the current bill. 
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18. నేను దాదాపుగా అన్ని పుణ్యక్షేత్రాల్ని చూశాను. 
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| have visited almost all the pilgrim centres. 
తిరుగు టపాలో జవాబు రాయి. 

Please reply by return of post. 

వాళ్లంతా ఈ విషయం గురించి చర్చిస్తున్నారు. 

All of them are discussing this matter. 

అతనికి ఈతరాదు. నేర్చుకోలేదు కూడా. 

He does not know swimming. He did not learn 
it even. 

నష్టాన్ని భర్తీ చేయడానికి అతడు ప్రయత్నించాడు. 

He tried to make up the loss. 

స్నేహితుడు కష్టసుఖాలలో తోడుగా ఉంటాడు. 

A friend stands by you in your joys and sorrows. 
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అతడు నిరాశతో BSA వెళ్లిపోయాడు. 

He returned in disappointment. 

ఈ గదిని ఎవరూ శుభ్రం చేయలేదా? మురికిగా ఉంది. 
Has not anyone swept this room? It's dirty. 
నువ్వు ఆధునిక దుస్తులు ధరించాలి. 

You have to wear modern dresses. 

వచ్చే ఆదివారం మనం మళ్లీ కలుద్దాం. 

Let's meet again next Sunday. 

అతడు 24 గంటలు పుస్తకాలు చదువుతూనే ఉంటాడు. 
He reads books round the clock / all the 24 hours. 
నీవు ఈ జవాబుల్ని కంఠస్థం చెయ్యి. 

You get by heart these answers. 

ఈ వాక్యాన్ని ఇంగ్రీషులోకి అనువాదం చెయ్యి. 
Translate this sentence into English. 


111. PROVERBS AND SAYINGS - లోకోక్తులు 


. ఆపదల్లో ఆదుకునేవాడే మిత్రుడు. 


A friend in need is a friend in deed. 


. ప్రాణాపాయంలో ఉన్నవాడు అల్పమైన దానిని కూడా 


సహాయం తీసుకుంటాడు. 
A drowning man catches a straw. 


. చేసుకున్న వారికి చేసుకున్నంత మహాదేవ. 


As you sow, So you reap. 


. కళ శాశ్వతం. జీవితం క్షణభంగురం. 


Art is long, life is fleeting. 


. పండుని బట్టి చెట్టు తెలుస్తుంది. 


A tree is known by its fruits. 


. ఒక కవి తన దేశంలో గౌరవింపబడడు. 


A poet is not honoured in his own country. 


. పిరికివాడు ప్రతిక్షణం చస్తూనే ఉంటాడు. 


A coward dies many times. 


. చనిపోయిన సింహం కంటే బ్రతికున్న గాడిద మేలు. 


A live ass is better than a dead lion. 


. మిడిమిడి జ్ఞానం హానికరం. 


A little learning is always dangerous. (or) 
Half learning is dangerous. 

స్థిరత్వంలేని వ్యక్తి జీవితంలో ఏదీ సాధించలేడు. 

A rolling stone gathers no moss. 

సంతృప్తి కలవాడు ఆనందంగా ఉంటాడు. 

A contented / satisfied person is ever happy. 
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అందుబాటులో ఉన్న చిన్న అవకాశం అందుబాటులో SD 
చాలా అవకాశాలకన్న మిన్న. 

A bird in hand is worth two in the bush. 
మెరిసేదంతా బంగారం కాదు. 

All that glitters is not gold. 

అన్ని త్రోవలూ రోమ్‌ నగరానికే దారితీస్తాయి. (లేదా) 
అన్ని ప్రయత్నాలూ విజయానికి సోపానాలు. 

All roads lead to Rome. 

ఎరువు తెచ్చుకున్న దుస్తులు ఒంటికి సరిపోవు. 
Borrowed garments never fit well. 

నేటి తనయుడే రేపటి తండ్రి. 

Child is the father of man. 

పరిశుభ్రత దైవత్వంతో సమానం. 

Cleanliness is next to Godliness. 

SHE ఉంటే రోమన్‌లాగే ప్రవర్తించు. (లేదా) 
పరిస్థితుల కనుగుణంగా మారు. 

Be a Roman while in Rome. 

ఆదాయాన్ని మంచి ఖర్చు చేయకు. 

Cut the coat according to the cloth. 
స్వగ్భహాన్ని మించినదేదీ లేదు. 

There is no place like home. 

ఒకే జాతికి చెందిన పక్షులు ఒకే గూటికి చేరుతాయి. (లేదా) 
ఒకే మాదిరి ఆశయాలున్నవారు ఒకే చోటికి చేరుతారు. 
Birds of the same feather flock together. 
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అసలు లేనిదానికన్నా కొంతైనా మెరుగు. 

Better late than never. 

సంక్షిప్తతే బుద్ధి కుశలతకు గీటురాయి. 

Brevity is the soul of wit. 

మొరిగే కుక్కలు కరవవు. 

Barking dogs seldom bite. 

సోమరిపోతు మనస్సు అన్ని అరిష్టాలకు మూలం. 

An idle man's brain is the devil's workshop. 
బాహ్య రూపాలు మోసం చేస్తాయి. 

Appearances are deceptive. 

కఠిన పరిస్థితులలోనే మన శీలం యొక్క నాణ్యత తెలుస్తుంది. 
Adversity is the touchstone of character. 

చిన్న రంధ్రమైనా పెద్ద నౌకను ముంచేస్తుంది. 

A small leak will sink a big ship. 

సరియైన సమయంలో తీసుకునే చర్య మనల్ని కాపాడుతుంది. 
A stitch in time saves nine. 

సిద్ధాంతాలు చేయడం కంటె ఆచరణ గొప్పది. 
Example is better than precept. 

లేమివెంట SOM వస్తుంది. 

Every cloud has a silver lining. 

తెలివి తక్కువవారు ఎక్కడ చొరబడతారో, తెలివైనవారు 
అక్కడికి వెళ్లడానికి భయపడతారు. 

Fools rush in where angels fear to tread. 
క్షమాగుణమే అసలైన శిక్ష / ప్రతీకారం. 

Forgiveness is the best revenge. 

నాణ్యమైన వస్తువులకు ప్రచారం అక్కర్లేదు. 

Good wine needs no bush. 

అతిగా మాట్లాడేవారు కార్యశూరులు కాలేరు. 

Great talkers are not great doers. 

అపజయం విజయానికి సోవానం. 

Failure is the stepping stone to success. 

ప్రతి వ్యక్తి తన అదృష్టానికి తానే కర్త. 

Every man is the architect of his own fortune 
(or) Every man is the maker of his own destiny. 
గౌరవము, అపకీర్తి అనే వాటి ముందు మానవులంతా సమానమే. 
Honour and shame from no condition rise. 
అత్యాశపరుడు దేనినీ సాధించలేడు. 

He who follows two hares catches neither. 
తొందరపాటు నష్టానికి దారి తీస్తుంది. 

Haste makes waste. 
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జ్ఞానం గొప్పశక్తి. 

Knowledge is power. 

ఆలోచించి అడుగు వెయ్యి. 

Look before you leap. 

కేవలం ఆహారంవల్లనే మనిషి జీవించడు. 

Man does not live by bread alone. 

డబ్బు మంచి సాధనే కాని మంచి లక్ష్యం కాదు. 
Money is a good servant but a bad master. 
తానొకటి తలిస్తే దైవం మరొకటి తలుస్తుంది. 

Man proposes, God disposes. 

దీపం ఉండగానే ఇల్లు చక్కపెట్టుకో. 

Make hay while the Sun shines. 

అవసరాలు పెరిగితే ఆవిష్కరణలు పెరుగుతాయి. 
Necessity is the mother of invention. 

పన్నీరు వెంటే కన్నీరు ఉంటుంది. 

No rose without a thorn. 

ధీరులకే అందమైనవన్నీ లభిస్తాయి. 

None but the brave deserve the fare. 

శూన్యం నుండి శూన్యమే వస్తుంది. 

Nothing will come out of nothing. 

ఉత్సాహం లేనిదే దేనినీ సాధించలేము. 

Nothing is gained without enthusiasm. 

కష్టేఫలి. 

No pains, no gains. 

గుర్రాన్ని తొట్టి వద్దకు తీసుకువెళ్లగలం కాని దానిచేత 
నీరు త్రాగించలేము. 

One can take a horse to the pond but cannot 
make it drink. 

న్యాయవంతులు చేసే పనులు మాత్రమే పరిమళాల్ని వెదజల్లుతాయి. 
Only the actions of the just smell sweet. 
నిరాడంబర జీవితం, అత్యున్నతమైన ధీశక్తి ఒకే చోట ఉంటాయి. 
Plain living and high thinking. 

గర్వం పతనానికి కారణం. 

Pride goes before a fall. 

కత్తి కంటె కలమే గొప్ప. 

Pen is mightier than the sword. 

వచ్చిన తరువాత మాన్పటం కంటె రాకుండా వారించడం మేలు. 
Prevention is better than cure. 

వాయిదా వేసే అలవాటు సమయాన్ని హరిస్తుంది. 
Procrastination is the thief of time. 
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ఓర్పు అన్ని మంచి గుణాలకి మూలం. 

Patience is the hinge of all virtues. 

నిజమైన హుందాతనం మనకి ఉన్నదానికన్నా మన వ్యక్తిత్వం 
మాద ఆధారపడి ఉంది. 

Real dignity lies not in what we have but in what we are. 
రోమ్‌ నగరం ఒక్కరోజులో నిర్మించబడలేదు. 

Rome was not built in a day. 

నిదానమే (ప్రధానం. 

Slow and steady wins the race. 

స్వయం సహాయం అన్ని సహాయాల కంటె గొప్ప. 

Self help is the best help. 

నిశ్చలంగా ఉన్న నీరు నిశ్శబ్దంగా లోతుగా ప్రవహిస్తుంది. 
Still waters run deep. 

తగిన విధంగా పిల్లవానిని శిక్షించకపోతే వానిని పాడుచేయడమే. 
Spare the rod and spoil the child. 

శబ్దంకన్న నిశ్శబ్దమే చాలా విలువైనది. 

Silence is golden, speech is silver. 

శీలమే జీవితానికి మకుటం. 

The crown and glory of life is character. 

కొతొక వింత పాత ఒక రోత. (లేదా) కొత్తనీరు పాతనీటిని 
కొట్టి వేస్తుంది. 

Old order changes yielding place to new. 

ధైర్యే సాహసే లక్షీ è 

Fortune favours the brave. 

త్యాగం ఇంటి నుండే ప్రారంభమవుతుంది. 

Charity begins at home. 

ఐకమత్యం వల్ల నిలబడతాము. విభజనవల్ల విడిపోతాము. 
United we stand, divided we fall. 

ఉయ్యాల ఊపే చెయ్యే ప్రపంచాన్ని పాలిస్తుంది. 

The hand that rocks the cradle rules the world. 
ఐకమత్యమే బలం. 

Unity is strength. 

మనసుంటే మార్గముంటుంది. 

Where there is a will there is a way. 

ఓటికుండకి / (ఖాళీ) శబ్దం ఎక్కువ. 

Empty vessel makes much noise. 

మనస్సులోని భావం ముఖంలో తెలుస్తుంది. 

Face is the index of the mind. 

అయ్యవారు వచ్చేదాకా అమావాశ్య ఆగదు. 

Time and tide wait for none. 
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Spoken English Course = - 
మానవసేవే మాధవసేవ. 

Service to humanity is service to God. 
నిప్పులేనిదే పొగరాదు. 

No smoke without fire. 

కుక్కకాటుకి చెప్పుదెబ్బ. 

Tit for tat. 

DA) చిన్న దెబ్బలు పెద్ద వృక్షాల్ని పడగొడతాయి. 
Little strokes fell great oaks. 

అభ్యాసం కూసువిద్య. 

Practice makes perfect. 

సంవత్సరానికి ఒక్కసారే క్రిష్టమస్‌ (సంక్రాంతి) వస్తుంది. 
Christmas comes once a year. 

యథారాజా, తథా ప్రజా. 

As is the king, so are the subjects. 

అడగందే అమ్మయినా పెట్టదు. 

Ask and it will be given. 

తుఫాను తరువాత ప్రశాంతత వస్తుంది. 

After the storm comes the calm. 

ఇతరులకు సహాయపడే వారికి భగవంతుడు సహాయపడతాడు. 
God will help those who help others. 
ధనమూల మిదం జగత్‌ 

Money makes many things. 

పూరిల్లు అయినా సొంత ఇల్లు గొప్ప. 

East or West home is best. 

కాకులను కొట్టి గ్రద్దలకు వేసినట్లు. 

To rob Peter to pay Paul. 

చెరపకురా చెడేవు. 

Evil begets evil. 

కమ్మరి పేటలో కుంపటి అమ్మినట్లు. 

To carry coal to New castle. 

పిందెలోనే పండవుతుందా? 

Early ripe, early rotten. 

ఆలస్యం అమృతం విషం. 

Delay is dangerous. 

మొగ్గగా ఉండగానే [త్రుంచి వెయ్యి. 

Nip in the bud. 

చిన్న చిన్న నీటి బిందువులే మహాసముద్రం అవుతుంది. 
Little drops of water make a mighty ocean. 
చిన్న చిన్న ఇసుక కణాలే గొప్ప ఎడారి అవుతుంది. 
Small particles of sand make a great desert. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


అమే అనే అలానే అలానే అలానే అలానే అలానే అలానే అలానే ë 
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కష్టాలు ఒంటరిగా రావు. 


Misfortunes never come single. 


జరిగిపోయినవి జరిగిపోనీ. 
Let bygones be bygones. 
నిజం చేదుగా ఉంటుంది. 
Truth is bitter. 


సత్యమేవ జయతే. 
Truth always wins. 


ఎక్కువ సన్నిహితత్వం గౌరవాన్ని చెడుగొడుతుంది. 


Spoken English Course = 


Familiarity breeds contempt. 
104. అందరూ ఒకలాగ ఉండరు. 
All are not alike. 
105. ప్రపంచంలో ఏదీ శాశ్వతం కాదు. 
Nothing is permanent in this world. 
106. Bed నాణం చెలామణి కాదు. 
A base coin never runs. 


107. మర్యాద చూపడానికి ఖర్చుకాదు. 
Courtesy costs nothing. 


112. ABBREVIATIONS - సంక్షిప్త పదాలు 


wh 


mina 


Advt. Advertisement. 31. ff. 
Adj. Adjective. 32. Fig. 
A.M. Anti-meridian. 33. 1.0.8 
Ans. Answer. 34. ft. 
Amt. Amount. 35. g. 
Apr. April. 36. Gen. 
Aug. August. 37. G.P.O. 
B.A. Bachelor of Arts. 38. Gr. 
B.B.C. British Broad Casting Corporation. | 39. H. 
B.C. Before Christ. 40. h, hr. 
B.Com. Bachelor of Commerce. 41. Hon. 
B.Sc. Bachelor of Science. 42. H.Q. 
B.P. Blood Pressure. 43. LA. 
B.O.A.C. British Overseas Airways Corporation. | 44. i.e. 
Capt. Captain. 45. I.G. 
Cf. Confer, compare. 46. inst. 
E East. 47. int. 
E & O.E. Error and Omission Excepted. | 48. intro 
Ed. Editor, Education. 49. inv. 
Eng. English, England. 50. ital. 
Engr. Engineer. 51. J. 
esp. especially. 52. Jan 
Esq. / Esqr Esquire. 53. junc. 
Est. Established. 54. K.C. 
E.T. English Translation. 55. Kg. 
etc. etcetera, and the other. 56. Km. 

. €x. example. 57. Kw. 

. F. (Fahr) Fahrenheit. 58. Lat. 

following. 59. lat. 
. fam. family. 60. lab. 


folios, following. 
figure. 

free on rail. 
foot, feet, fort. 
gram. 

General. 
General Post Office. 
Greek. 
Hydrogen. 

hour. 
Honourable. 
Head Quarters. 
Indian Army. 
that is 

Inspector General. 
instant. 

interest, interior. 
introduction. 
invoice. 

italic. 

Judge. 

January. 
junction. 
Kilocycle. 
Kilogram. 
Kilometre. 
Kilowatts. 

Latin. 

latitude. 
laboratory. 


. Mar. 

. Marg. 
. mas, masc. 
. M.B. 

. M.D. 

. med. 

. Messrs. 
. min. 

. misc. 

. ml. 

. MLA. 
. M.L.C. 
. m.m. 


. N.B.; n.b. 
. n.d. 

. neg. 

. No., no. 

. Nos., nos. 
. Nov. 


language. 

libra, pound. 
Lieutenant 
Lieutenant - General. 
Limited. 

Lieutenant Governor. 
magazine. 

Major. 

March. 

margin, marginal. 
masculine. 


Bachelor of Medicine. 


Doctor of Medicine. 
medical, medicine. 
Messieurs, Sirs. 
minimum, minute. 
miscellaneous. 
millilitre. 


Member of Legislative Assembly. 
Member of Legislative Council. 


millimetre. 


Money Order, Medical Officer. 


morning. 


Member of Parliament. 


miles per hour. 
Mister, Master. 
Mistress. 


Manuscript, Master of Surgery. 


month. 

North, Northern. 
name. 

nota bene, note well. 
no date,not dated. 
negative. 

numero, in number. 
numbers. 
November. 
Oxygen. 

obituary, death. 
object, objective. 
October. 

official. 


Ol Korrect, all correct. 


104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 


132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 
145. 


P.C. 

per cent. 
Ph.D. 
plu, plur. 
P.M. 

P.O. 

P.T. 
P.T.O. 
P.W.D. 
Q. 

qr. 


Sa, Sat. 
S.C. 

s.d. 
SEATO 
Sec., Secy. 
Sec. 

Sep., Sept. 
sig. 

sing. 

Sao Sq: 
St. 

sub, subj. 
T.B. 


Spoken English Course = - 
Out of print, Out Patient. 
Opposite. 

order, ordinary, ordinance. 
ounces. 

page, pp, pages. 

Post Card, Personal Computer. 
per centum, by the hundred. 
Doctor of Philosophy. 

plural. 

Post Meridian. 

Post Office. 

Physical Training. 

Please Turn Over. 

Public Works Department. 
Query, Question, Queue. 
quarter. 

quantity. 

road. 

rupee. 

received. 

receipt. 

reference. 

representative, reporter, report. 
retired, returned. 

registered. 

regiment. 

Rupees. 

Repondezs' Uvous plait, 
reply if you please. 

South, seconds. 

Saturday. 

small capital. 

sine die, without a day. 
South-East Asia Treaty Organization. 
Secretary. 

Second. 

September. 

signature. 

singular. 

square. 

street. 

subject. 

Tuberculosis. 


mina 


Spoken English Course = 


146. tech. - technical, technology. 
147. tel. - telegraph. 
148. T.O. - turn over. 
149. tr. - translator, transpose. 
150. T.V. - Television. 
151. U.S.A. - United States of America. 
152. U.S.S.R - Union of Soviet Socialist Republic. 
153. U. - Uranium, universal. 
154. U.D.C. - Upper Division Clerk. 
155. U.K. - United Kingdom. 
156. U.P. - United Provinces, 

Uttar Pradesh. 
157. Vs. - Versus; against. 
158. vb. - verb. 
159. vid. - vide, see. 
160. viz. - videlicet, namely. 


161. V.I.P. - Very Important Person. 
162. V.P. - Vice President. 

163. Vt. - Verb transitive. 

164. W. - West. 

165. Wed - Wednesday. 

166. w.e.f. - with effect from. 

167. w.f. - wrong font. 

168. W.H.O. - World Health Organisation. 
169. Wt. - Weight. 

170. X - Roman Numeral for ten. 
171. X, Xt. - Christ. 

172. Xm; Xmas - Christmas. 

173. y, yr. - year. 

174. Y.M.C.A. - Young Men's Christian Association. 
175. Zn. - Zinc. 

176. & - and. 


113, USAGE OF CERTAIN WORDS AND PHRASES - కొన్ని పదాల్ని, పద సముదాయాల్ని ఉపయోగించడం 


వాక్య నిర్మాణంలో కొన్ని STÒ, పద్‌ సముదాయాల్నీ ఎలా 
ఉపయోగించాలో తెలుసుకుందాం. 


ఈ రెండు పదాల అర్థం. ఒకటే. వాక్య నిర్మాణంలో వాడితే 
వైవిధ్యం కనబడుతుంది. భాష సొగసుగా ఉంటుంది. 


He is too weak to move. 
(అతడు కదలడానికి వీలులేనంత నీరసంగా ఉన్నాడు) 


ఈ వాక్యంలో వ్యతిరేకార్థాన్ని సూచించే no గాని, not 
గాని లేకపోయినా, వ్యతిరేకార్థాన్ని ఇస్తుంది. దీనినే 50 .... that 
.... NOt ఉపయోగించి రాస్తే - 

He is so weak that he can not move. 

(అతడు కదలలేనంత నీరసంగా ఉన్నాడు) 

రెండూ ఒకటే అర్థాన్ని కలిగి ఉన్నాయి. దీనిలో జరిగిన 
మార్పులు గమనిద్దాం - 

1. 'too' స్థానంలో '50' వచ్చింది. 
2. 'to' స్థానంలో 'that' వచ్చి, ఆ తరువాత 540)664వచ్చింది. 
3. Subject తరువాత verb - present tense లో ఉంటే, 
'can ౧౦౪, past tense లో ఉంటే 'could not' వస్తుంది. 
పై వాక్యంలో 'is' present tenses? ఉంది కాబట్టి can- 
not వచ్చింది. 
The box is too heavy for me to lift. 
(ఆ పెట్టె నాకు ఎత్తడానికి చాలా బరువుగా ఉంది.) 


194 = 


పైన (1)8 వాక్యంలో subject 'he' మాత్రమె. అందువల్ల 
5022; that... not లోకి మార్చడానికి 'that' తరువాత అదే 
subject వచ్చింది. కాని (2)వ వాక్యంలో subject - the box; 
ఎవరు ఎత్తడానికి? అంటే నాకు (for me) అనేది subjectrr 
చెప్పుకోవాలి. ఇక్కడ రెండు subjects వచ్చాయి కనుక ఈ క్రింది 
విధంగా 50.... that.. not లోకి మార్చాలి. 

The box is so heavy that | cannot lift. 

(ఆ పెట్టె నేను ఎత్తడానికి వీలులేనంత చాలా బరువుగా ఉంది.) 


so .... that... not వాక్యంలో 'that! తరువాత కొత్త sub- 
ject 'I' వచ్చింది. అదే too.... to వాక్యంలో అదనంగా 'for 
me! అని వచ్చింది. 
ఇంకో ఉదాహరణ : 

The sum is so difficult that he cannot solve it. 


ఇందులో రెండు subjects ఉన్నాయి. ‘The sum’, that 
తరువాత 'he' దీనిని too... to వాక్యంగా మారిస్తే - 

The sum is too difficult for him to solve it. 

so... that.... not వాక్యంలో subject మారినప్పుడు 'that' 
తరువాత subject రూపం వస్తుంది. Too..... to వాక్యంలో that 
తరువాత ఉన్న subject యొక్క object రూపం వచ్చి దానికి 
ముందు ‘for’ వస్తుంది. 
ఇంకొక ఉదాహరణ : 


He was too lazy to do the work. 
అతడు ఆ పనిని చేయనంతటి బద్దకస్తుడుగా ఉండేవాడు. 


దీనిలో 'was' - past tense. కాబట్టి so ... that... not 
వాక్యాన్ని ఈ క్రింది విధంగా రాయాలి. 


He was so lazy that he could not do the work. 


Past tense verb వాడడం వల్ల could not వచ్చింది. 


; No sooner .... than 


Too ..... tO; SO ...... that ..... not వాక్యాలలో మాదిరి 
గానే, యీ వాక్యాల అర్థాలు కూడా ఒకటే. 
As soon as | reached the station, the train had started. 
(నేను స్టేషన్‌కి రాగానే (టైయిను బయలుదేరింది. ) 
దీనిని no .... sooner ... than తో వాక్యాన్ని నిర్మిస్తే - 
No sooner did | reach the station, than the train 
had started. 
ఈ వాక్యంలో మార్పులు గమనించండి. 
1. As soon 25కి బదులుగా no .. sooner వచ్చింది. 
2. మొదటి subject 'l', రెండవ subject - the train, రెండవ 
subject అయిన the train 8 ముందు 'than' వచ్చింది. 


3. Verb - reached - ఇది past tense లో ఉంది. దీనిని 
(did + reach) గా మార్చాలి. Did కి, reach కి మధ్య 
మొదటి subject "|" ఉండాలి. 

4. Verb = reach అని present tense & ఉంటే do | 
reach అని వస్తుంది. Verb = will reach అని ఉంటే will 


| reach అని వస్తుంది. అంటే Present tense ఉంటే 
సహాయక క్రియ do వాడాలి. Past tense ఉంటే సహాయక 
క్రియ did వాడాలి. ఇంకే tense ఉన్నా దాని సహాయక 
క్రియ తరువాత మొదటి subject ఉండాలి. 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 

a) As soon as he began to run, the others also 
followed him. 

(అతడు పరుగెత్తడం ప్రారంభించిన వెంటనే మిగిలిన వారు 
కూడా అతనిని అనుసరించారు) 
దీనిని no sooner ..... than గా మారిస్తే - 

No sooner did he begin to run, than the oth- 

ers followed him. 

b) As soon as he has completed the work, he 
came out. 

(అతడు పని పూర్తయిన వెంటనే బయటకు వచ్చాడు) 
దీనిని no sooner ..... than గా మారిస్తే - 

No sooner has he completed the work, than he 
came out. 
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c) As soon as he takes the prize, he goes home. 
(అతడు బహుమతిని తీసుకున్న వెంటనే ఇంటికి వెళ్తాడు) 


దీనిని no sooner ..... than గా మారిస్తే - 


No sooner does he take the prize, than he goes 
home. 


'takes' ని does + take గా మార్చాలి. 


Ill. Not only ... but also; Both .... and; 


And ... too; As well as; Besides 


పై పదాల సముదాయాలన్నీ ఒకే అర్థాన్ని కలిగి ఉన్నాయి. 
“అదికాక - యిది కూడా” అనే అర్థం వస్తుంది. ఏ పదం ఎక్కడ 
వాడాలో గమనించండి. 
1. He has not only a car, but also a scooter. 
(అతనికి కారే కాక, ఒక స్కూటరు కూడా ఉంది) 
ఇక్కడ రెండు వస్తువులున్నాయి. -car, scooter. మొదటిదైన 
'car'క ముందు 'not only' ని, రెండవదైన 'scooter' కి ముందు 
‘put also' వాడాలి. 
ఈ వాక్యంలోనే మిగిలిన పద సముదాయాల్ని కూడా 
ఉపయోగిద్దాం. 
2. He has both a car and a scooter. 
(1) వ వాక్యంలో 'not only’ ఎక్కడుందో అక్కడే 'both' 
వచ్చింది. ఎక్కడ 'but also’ ఉందో అక్కడే ‘and! వచ్చింది. 
3. He has a car and a scooter too. 
(అతనికి కారే కాదు స్కూటర్‌ కూడా ఉంది) 
దీనిలో (1), (2) వాక్యాలలో 'but also'; 'and' ఉన్న చోట 
(3)వ వాక్యంలో 'and' వచ్చింది. వాక్యం చివర 'too' వచ్చింది. 
4. He has a car as well as a scooter. 
(అతనికి కారు, స్కూటర్‌ కూడా ఉన్నాయి) 
రెండు వస్తువులైన car కి, scooter కి మధ్య '25 well 
25' వచ్చింది. 
5. 'Besides having a car, he has a scooter. 
(అతడు కారును SOA ఉండడమేకాక, స్మూటరును కూడా 
కలిగి ఉన్నాడు.) 
దీనిలో మొదట్లోనే 'besides' (VE) - కూడా) వస్తుంది. 
మొదటి verb - has. ఇది 'ing' form చేరి 'having' అయింది. 
ఇది besides తరువాత రావాలి. మొదట్లో తీసివేసిన subject 
'౧6' ని 'car' తరువాత ఉంచాలి. 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 


1.He is not only clever but also hard working. 
(అతడు తెలివైనవాదేకాక, కష్టపడి పనిచేస్తాడు కూడా.) 


2. He is both clever, and hard working. 

3. He is clever and hard working too. 

4. He is clever as well as hard-working. 

5 Besides being clever, he is hard-working. 

(Verb - is, am, are, was, were - ఉన్నప్పుడు besides 
తరువాత being వస్తుంది. ఇతర సహాయక క్రియలుంటే వాటికి 
'ing' చేరుతుంది.) 


IV. Scarcely 


1. Scarcely had he reached his goal, when he 
saw his friend. 

(అతడు అతని గమ్యస్థానం చేరాడోలేదో, అతని స్నేహితుని 
చూశాడు) 


దీనినే Hardly ....... when ఉపయోగించి రాస్తే - 


2. Hardly had he reached his goal, when he saw 
his friends. 


రెండు వాక్యాలకీ అర్థం ఒక్కటే. దీనిలో ఒకటే మార్చు 

కనిపిస్తుంది. Scarcely ఉన్న చోట hardly ఉంది. 

V. If ... not; unless (If not = unless) 
దీని అర్థం “కాకపోతే” లేక “లేకపోతే”. రెండింటికీ ఒకే అర్ధం. 
1. If you are not invited, you will not go. 

(నీవు ఆహ్వానింపబడకపోతే, నీవు వెళ్లవు) 
దీనిని 'Unless' ఉపయోగించి రాస్తే - 

Unless you are invited, you will not go. 

If not = unless కాబట్టి If, not వాక్యంలో నుండి తీసివేసి 
రెండింటి స్థానే f' ఉండే చోట unless వాడాలి. Sentence 
యొక్క రెండవ భాగంలో ఏ మార్పూ లేదు. 

2. Unless you go early, / you will not get the ticket. 

(నువ్వు త్వరగా వెళ్లకపోతే, నీకు టిక్కెట్‌ దొరకదు) 
దీనిని if... not లోకి మార్చి రాస్తే..... 

If you do not go early, / you will not get the ticket. 

Unless చోటు ‘if! ఉంచి, go అనే verb ని do + gor 
మార్చి, ఆ రెండింటి మధ్య 'not' ఉంచాలి. Sentence యొక్క 
రెండవ భాగంలో మార్చు లేదు. 


3. If .... ౧౦tకాకుండా వాక్యంలో ఒక్క 'if మాత్రమే ఉంటే 
unless ని ఎలా ఉపయోగించాలి? ఉదాహరణ చూడండి. 

If you call me, / | will come. 

(నీవు నన్ను పిలిస్తే, నేను వస్తాను) 

దీనిలో 'not' అనే వ్యతిరేకార్థక పదం లేదు. దీనిని unless 
ఉపయోగించి రాస్తే - 
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Unless you call me, / I will not come. 


‘If! ఉన్న చోట unless వచ్చింది, రెండవ భాగంలో not 
వచ్చింది. 


Though (దో - అయినప్పటికీ) 
Though he is ill, he attended the office. 
(అతనికి జబ్బుగా ఉన్నా అతడు ఆఫీసుకు హాజరయ్యాడు) 
దీనిని inspite of ఉపయోగించి వాక్యాన్ని రాస్తే - 
Inspite of his illness, / he attended the office. 
అర్థం ఒకటే. 
జరిగిన మార్పులు : 
1. Though స్థానంలో inspite of (ఇన్‌స్పైట్‌ ఆఫ్‌) వచ్చింది. 
2. 'he' - 'యొక్క రూపంలోకి మారింది. (his) 
3. "ill — adjective; — illness - noun గా మారింది. 
4. రెండవ భాగం మారలేదు. 
Inspite of తో ఇంకో విధంగా కూడా రాయవచ్చు. 


Inspite of being ill, he attended the office. ఇన్‌స్పైట్‌ 
ఆఫ్‌ బీయింగ్‌ ఇల్‌, హి ఎటెండెడ్‌ ద ఆఫీస్‌. 
మార్పులు : 
1. Though స్థానంలో inspite of వచ్చింది. 
2. the! వాక్యంలో రాలేదు - రెండవ భాగంలో 'he' ఉంది కనుక. 
3. '15'కు బదులు being వచ్చింది. is, am, are, was, were 
లు ఉంటే being వస్తుంది. అలాగే has, have, had ఉంటే 
having వస్తుంది. 
4. రెండవ భాగంలో మార్పులేదు. 
పై వాక్యాన్ని 'but' (బట్‌ - కాని) ఉపయోగించి కూడా 
రాయవచ్చు. 


He is ill but he attended the office. 
(అతడు జబ్బుగా ఉన్నాడు, కానీ ఆఫీసుకి హాజరయ్యాడు) 
దీనిలో ఒకే మార్పు జరిగింది - 


Though ని తీసివేసి రెండు వాక్యాలకీ మధ్య 'but! అనే 
conjunction వచ్చింది. 


. The mountain is too difficult for me to climb. 
. The milk is too hot for him to drink. 


. She was too dull to understand anything. 


A WwW గ 


. He was too busy to attend to any other work. 


11. 


12. 


13. 


14. 
15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
22. 
23. 
24. 
25. 


26. 
27. 
28. 
29. 


30. 
31. 
32. 


SOT NE 


They are too weak to attack the enemy. 

(use so - that not) 

The tree is so high that | cannot climb. 

The noise was so loud that he could not bear it. 
The wall is so high that | cannot jump over it. 
He was so angry that he could not control it. 
She is so poor that she cannot pay the school fees. 
(use too - to) 

As soon as my friend came there, all the others 
had left the place. 

As soon as he got down from the train, it had 
started. 

As soon as the teacher enters the class room, all 
the students stand up. 

As soon as he called me, | had turned back. 

As soon as he was ready, he had called me. 
(use no sooner - than) 

No sooner had he completed his work, than he 
went home. 

No sooner did they join us, than we started on 
our journey. 

No sooner does he start, than he begins his 
speech. 

No sooner did the chance come, than he made 
the best use of it. 

No sooner did he clean the house, than we entered. 
(use as soon as) 

He is not only bold but also strong. 

Use and ... too (same sentence - 21) 

Use as well as (same sentence - 21) 

Use besides (same sentence - 21) 

She is both clever and hard - working. 

(use not only - but also) 

Use and... too (sentence - 25) 

Use as well as (sentence - 25) 

Use besides (sentence - 25) 

He is my friend and relative too. 

(use not only - but also) 

Use both - and (sentence - 29) 

Use as well as (sentence - 29) 

Use besides (sentence - 29) 


33: 


34. 
35. 
36. 
37. 


38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 
50. 


51. 


52. 
53. 


54. 
55: 


56. 
57. 


58. 
59. 


60. 
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My brother is a poet as well as a writer. 

(use not only - but also) 

Use both - and (sentence - 33) 

Use and - too (sentence - 33) 

Use besides (sentence - 33) 

Besides being wealthy, he is healthy. 

(use not only - but also) 

Use both - and (sentence - 37) 

Use and - too (sentence - 37) 

Use as well as (sentence - 37) 

If you do not study hard, you cannot get a rank. 
If you tell the truth, you will not be punished. 
If you do not run fast, you will miss the bus. 

If the police do not chase, they cannot catch the 
thief. 

If you do not give me information, it is not pos- 
sible to find out the truth. 

(use unless) 

Unless you invite me, | will not come. 

Unless you start early, we will be late to the func- 
tion. 

Unless you sleep early, you cannot get up early. 
(use if - not) 

Unless you mix salt, it will not be tasty. 

Unless you prepare strong coffee, | will not drink. 
(use if - not) 

Though you have enough money, you don't 
spend. (use inspite of) 

Use but (sentence - 51) 

Though he is weak, he is very active. 

(use inspite of) 

Use but (sentence - 53) 

Though you wait for me, | cannot come. 

(use inspite of) 

Use but (sentence - 55) 

Inspite of his cleverness, he could not get a first 
class. (use though) 

Use but (sentence - 57) 

They have a chance but they don't use it. 

(use though) 

Use inspite of (sentence - 59) 


Spoken English Course = 


114. COMMON MISTAKES - సాధారణంగా వాక్య నిర్మాణంలో మనం చేసే తప్పులు 


సాధారణంగా పదాల్ని ఉపయోగించి వాక్య నిర్మాణం చెసి 
టప్పుడు సరియెన అవగాహన లేకపోవడం వల్ల తప్పులు వస్తాయి. 


తప్పులు ఏ 


భాషాభాగంలోనైనా రావచ్చు. 


1.104105 (నామవాచకాల్ని వాడేటప్పుడు జరిగే తప్పలు) 


1. తప్పు: 


A 


ZP : 


10. తప్పు 


ఒప్పు a 


These are sad news. 

This is sad news. 

News బహువచనంగా కనబడినా, singular num- 
ber (ఏకవచనవేు) కాబట్టి these, are 
ఉపయోగించకూడదు. This is ఉండాలి. 


: | bought some furnitures. 
: | bought some furniture. 


Furniture ఏక వచనంలోనే ఉంటుంది. 


: The machineries are not working. 


: The machinery is not working. 


Machinery ఎప్పుడూ ఏక వచనంలోనే ఉంటుంది. 


: The sceneries in Kashmir are very beautiful. 
: The scenery in Kashmir is very beautiful. 


Scenery ఎప్పుడూ ఏక వచనంలోనే ఉంటుంది. 


: | go to school on feet. 
: I go to school on foot. 
: My hairs are black. 

: My hair is black. 


Hairs are తప్పు - Hair is అనాలి. 


: This house is made of bricks and stones. 


: This house is made of brick and stone. 


Brick and Stone మాదిరిగానే bread and but- 
ter కూడా వాడాలి. 


: | want to buy fruits. 
: | want to buy fruit. 


Fruits అని బహువచనం PÍŠ. 


: | have to do many works. 
: | have to do much work. 


= 


పై వాటిని బట్టి news, furniture, machinery, 
scenery, hair, brick and stone, fruit, bread 
and butter మొదలైన పదాలు ఎప్పుడూ ఏకవచనం 


లోనే ఉంటాయని తెలుస్తుంది. 


: Don't give advices. 


Don't give advice. 
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11.84) : 
ఒప్పు : 


12. తప్పు 


ఒప్పు = 


13. తప్పు : 
ఒప్పు : 


14. తప్పు 


ఒప్పు : 


15. తప్పు 


ఒప్పు : 


16. తప్పు 


ఒప్పు 


17. తప్పు 


ఒప్పు క 


18. తప్పు 


ఒప్పు : 


19. తప్పు 


ఒప్పు 


20. తప్పు 


ఒప్పు : 


21. తప్పు 


ఒప్పు : 


22. తప్పు 
ఒప్పు 
23. తప్పు 
ఒప్పు 
24. తప్పు 
ఒప్పు 
25. తప్పు 
ఒప్పు 


He learnt the alphabets. 
He learnt the alphabet. 


: Don't do mischiefs. 


Don't do acts of mischief. 
Advice, alphabet, mischief ఎప్పుడూ ఏకవచనం 
లోనే ఉంటాయి. 


My friend has a hundred rupees note. 


My friend has a hundred rupee note. 


: | bought three dozens oranges. 


| bought three dozen oranges. 


: He is a five years old boy. 


He is a five year old boy. 

(Note : rupee, dozen, mile, year, foot - వీటి 
ముందు సంఖ్య (number) ఉంటే, ఇవి ఏకవచనం 
లోనే ఉంటాయి. 


: Some peoples work hard. 


Some people work hard. 


: | bought vegetable in the market. 


| bought vegetables in the market. 


: My spectacle is broken. 


My spectacles are broken. 


: My friend bought loose trouser. 


My friend bought loose trousers. 


: This scissor is sharp. 


This scissors are sharp. 


: The road is under repair. 


The road is under repairs. 
People, vegetables, spectacles, trousers, 
scissors, repairs - ఇవి ఇప్పుడూ Plual number 
(బహువచనం)లోనే ఉంటాయి. 


: He caught some fishes in the sea. 
: He caught some fish in the sea. 

: There are many sheeps on the hill. 
: There are many sheep on the hill. 
: Deers live in forests. 

: Deer live in forests. 

: The cattle are grazing in the field. 
: The cattle is grazing in the field. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


fish, sheep, deer, cattle - ఇవి plural (హ్లారల్‌ 
- బహు వచనమైనా, singular (సింగ్యులర్‌ - 
ఏకవచనం) రూపంలో వాడాలి. 

: My friend lives in the boarding. 

: My friend lives in the boarding house. 


: This blotting does not absorb ink. 
: This blotting paper does not absorb ink. 
: Give me a paper. 
: Give me a piece (sheet) of paper. 
పై పదాలు అసంపూర్తిగా వాడబడ్డాయి. 
: He is a coward man. 
: He is a coward. 
coward అంటే సరిపోతుంది. ప్రక్కన man అక్కర్లేదు. 


: He is my cousin brother. 


: He is my cusin. 
cousin అంటే చాలు. ముందు 'he' ఉంటే brother 
అనీ, ‘she' ఉంటే sister అనీ అనుకోవాలి. 


Il. Pronouns : (సర్వనామాలలో తప్పలు) 


iE 


: One should do his duty. 
: One should do one's duty. 
‘one’ subject కాబట్టి one's వాడాలి. His రాదు. 


: Everyone should do their best. 

: Everyone should do his best. 
Everyone - singular number కాబట్టీ his 
ఉండాలి, their కాదు. 


: She is enjoying the beauty of nature. 

: She is enjoying herself the beauty of nature. 
(enjoy, hide, apply, avail, absent v% - self 
తో కూడిన పదాలు వస్తాయి) 'He! subject అయితే 
himself; 'she' subject అయితే herself; you 
అయితే yourself; | అయితే myself; we అయితే 
ourselves; It one itself; They అయితే them- 
selves — వస్తాయి. 


: He does not like any of the two books. 

: He does not like either of the two books. 
Two books అన్నప్పుడు either this book or 
that book అని ఉండాలి. కాబట్టి either వాడాలి. 

: Neither my friend nor his sister are tall. 


: Neither my friend nor his sister is tall. 
Neither .... nor వచ్చినప్పుడు ఏకవచనపు verb వాడాలి. 
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ఒప్పు 
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: It is me. 
: It is | 


ప్రసుత్తం 'me! కూడా వాడుతున్నారు. 


: 1, you and he will be leaving for Kashmir 
shortly. 
: You, he and | will be leaving for Kashmir 


shortly. 
మొదట second person, తరువాత third per- 
son, చివరగా first person రావాలి. 


: My friend is shorter than me. 

: My friend is shorter than I. 

: Let him and | finish the work. 

: Let him and me finish the work. 


Let తరువాత 'I' orto. దాని object రూపం 'me' 
వస్తుంది. 


: The two friends love one another. 
: The two friends love each other. 


ఇద్దరు వ్యక్తులున్నప్పుడు each other వస్తుంది. 
ఇద్దరికంటే ఎక్కువ ఉన్నప్పుడు one another 
వస్తుంది. 


: All the members are congratulating each other. 
: All the members are congratulating one 


another. 


Ill. Adjectives : (విశేషణాలలో తప్పలు) 


1. తప్పు 


: He is more cleverer_ than l. 
: He is cleverer than l. 


Cleverer — comparative degree. More 
వాడనవసరం లేదు. 


: He is becoming strong and strong day by day. 
: He is becoming stronger and stronger day by day. 


: Gopal is elder than his friend. 
: Gopal is older than his friend. 
: Lalitha was the oldest daughter. 
: Lalitha was the eldest daughter. 


He gave me the last news. 


: He gave me the latest news. 


: He is senior than me. 
: He is senior to me. 


Senior, junior, superior, inferior, proper, 
prior, prefer మొదలైనవాటి తరువాత than రాదు. 
to వస్తుంది. 


: He is the strongest of the two. 

: He is the stronger of the two. 
ఇద్దరు మధ్య comparative degree 'stronger' 
వస్తుంది. superlative 'strongest' కాదు. 

: He got few books from the library. 

: He got a few books from the library. 
'few' అంటే ఏమో లేదని, 'a few! అంటే కొన్ని అనీ 


అరం. 
Q 


IV. Verbs : (క్రియలు వాడడంలో తప్పలు) 


Ty 


తప్పు 


A 


ఒల్టూ 


: | am ill for two weeks. 
: | have been ill for two weeks. 


for, since ఉన్న వాక్యంలో have లేక has been 
రావాలి. for ఖచ్చితమైన కాలాన్ని సూచించదు, since 
సూచిస్తుంది. 

: He ordered to withdraw the army. 

: He ordered the army to withdraw. 


: Gopal as well as his friends are short. 

: Gopal as well as his friends is short. 
'as well as' వాడినప్పుడు verb singular num- 
ber (ఏకవచనం)లో ఉండాలి. 


: The cashier - cum - clerk have come. 

: The cashier - cum - clerk has come. 
దీనిలో cashier, clerk ఒక్కడే కాబట్టి singular 
verb 'has' వాడాలి. 


: Each and every father love their children. 

: Each and every father loves_his children. 
దీనిలో 'each and every' అనేది వకవచనం (sin- 
gular number) కాబట్టి love కి బదులు loves 
రావాలి. Their 8 బదులు his రావాలి. 


: Neither he advised nor he helped. 

: Neither did he advise, nor did he help. 
Neither... nor ఉపయోగించేటప్పుడు advised 
ని did advise గాను, helped ని did help గాను 
ఉపయోగించాలి. 


: | will do hard work if | will get a job. 

: | will do hard work if | get a job. 
ప్రధాన వాక్యం | will do hard work. మిగిలిన 
భాగం ఒకక్లాజు (clause). ప్రధాన వాక్యానికి, clause 
(క్షాజు)కి తేడా ఏమంటే ప్రధాన వాక్యం పూర్తి అర్థాన్ని 
కలిగి ఉంటుంది. కాని clause లో subject, ob- 


10. 


తప్పు 


ఒప్పు 
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ject, verb ఉన్నా పూర్తి అర్థం కలిగి ఉండదు. 
Clause లో will, shall లు ఉపయోగించకూడదు. 


: He has often advise me. 

: He has often advised me. 
has, have, had తో కూడిన verb - past parti- 
ciple రూపంలో ఉండాలి. advise - advised - 
advised. Advise యొక్క చివరి రూపం (past par- 
ticiple) - advised. 

: Tell me why are you troubling me. 

: Tell me why you are troubling me. 
వాక్యం why & ప్రారంభింపబడితే ప్రశ్నార్థక వాక్యం 
అయ్యేది. ఇది (ప్రశ్నార్థక వాక్యం కాదు కనుక are 
you కి బదులు you are ఉపయోగించాలి. చివర 
(.) ఉండాలి. 


: | am so tired that | may not do the work. 

: | am so tired that | cannot do the work. 
so - that - not ఉపయోగించే వాక్యాలలో can 
not ని ఉపయోగించాలి, may not కాదు. 


V. Adverbs : (క్రియా విశేషణాలలో తప్పలు) 


10. 
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: It is much hot today. 

: It is very hot today. 

: | am very much happy. 

: | am very happy. 

: | am too tired. 

: | am very tired. 

: | play the violin good. 

: | play the violin well. 

: She quickly ran. 

: She ran quickly. 

: The room is enough large for me. 
: The room is large enough for me. 
: She doesn't know to read. 

: She doesn't know how to read. 

: My son ran fastly. 

: My son ran fast. 

: It is very hot to drink. 

: It is too hot to drink. 

: She is now too strong to move. 

: She is now strong enough to move. 


VI. Conjunction : God పదాలలో తప్పలు) 


1. తప్పు : 
ఒప్పు : 


: As my friend is lazy, he wakes up late. 


Though he is ill but he came to the office. 
Though he is ill, he came to the office. (or) 
He is ill but he came to the office. 

ఈ వాక్యంలో Though ఉంది కాబట్టి 04[అవసరం 
లేదు. Though గాని, but గాని ఏదో ఒకటి 
మాత్రమే ఉండాలి. 


: My father asked me that why I slept so long. 
: My father asked me why | slept so long. 


ఇది ప్రశ్చార్ధక వాక్యానికి Indirect speech. ఈ 
వాక్యం 'wh' question అయిన 'why' తో 
(ప్రారంభమయింది. ‘That! సాధారణ వాక్యానికి In- 
direct speech లో వస్తుంది. కాబట్టి దీనిలో that 
అవసరం లేదు. 


: No sooner | came to the school, the bell rang. 
: No sooner did | come to the school, than 


the bell rang. 

No sooner తో ప్రారంభమయ్యే వాక్యాలలో past 
tense verb ఉన్నప్పుడు did + present tense 
వాడాలి. came - did + come - did 8, come 8 
మధ్య 'I'- subject að. రెండవ subject అయిన 
the bell కి ముందు than తప్పనిసరిగా రావాలి. 


: They had hardly completed the work be- 


fore it began to rain. 


: They had hardly completed the work when 


it began to rain. 
Hardly తో రెండవ subject కి ముందు when 
వస్తుంది. scarcelyS® కూడా when వస్తుంది. 


: As my friend is lazy, so he wakes up late. 


(or) 
My friend is lazy so he wakes up late. 
As తో ప్రారంభమయ్యే వాక్యాలలో so రాదు. As 
గాని, 50 గాని ఏదో ఒకటే ఉపయోగించాలి. 


: When the match began, then rain also began. 
: When the match began, rain also began. 


వాక్యంలో when ఉంటే, then అవసరం లేదు. 


: Unless you do not run, you will miss the 


bus. 


: Unless you run, you will miss the bus. 


Unless = if ... not, అంటే negative meaning 
(వ్యతిరేక అర్థం కాబట్టి unless తో '౧౦౪ అవసరం 
లేదు). 


10. 
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: There is no such an animal which you say. 
: There is no such an animal as you say. 
such ఉన్న వాక్యంలో as ఉపయోగించాలి. 


: Run fast lest you should not miss the 


speech. 

: Run fast lest you should miss the speech‘. 
Lest తరువాత should మాత్రమే ఉపయోగించాలి. 
should not కాదు. 


: Wait at the station until | do not come. 
: Wait at the station till | come. 


: | reached at my house. 


: | reached my house. 


: Gopal married with his friend's sister. 
: Goapl married his friend's sister. 


: He entered into my room. 
: He entered my room. 


: What is the time in your watch? 
: What is the time by your watch? 


: They went to Chennai in plane. 
: They went to Chennai by plane. 


: The tiger was killed with a farmer. 

: The tiger was killed by a farmer. 
వ్యక్తికి ముందు 'by'; పరికరానికి ముందు ‘with! 
ఉపయోగించాలి. 

: Are you angry on her? 

: Are you angry with her? 

: The manager was pleased from his clerk. 

: The manager was pleased with his clerk. 

: Open your book on page five. 

: Open your book at page five. 

: The thief was shot by a gun. 

: The thief was shot with a gun. 

: Why do you laugh on him? 

: Why do you laugh at him? 

: | live at Hyderabad. 

: | live in Hyderabad. 


: She goes to college by foot. 
: She goes to college on foot. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


: | congratulate you for your success. 

: | congratulate you on your success. 

: The house was set with fire. 

: The house was set on fire. 

: I spent a lot of money at my friend's wedding. 
: | spent a lot of money on my friend's wedding. 
: He is very kind on me. 

: He is very kind to me. 

: He won't listen what | say. 

: He won't listen to what | say. 

: Don't write with ink. 

: Don't write in ink. 


'ink' సాధనమైనా, దీనికి with వాడకూడదు. in 
మాత్రమె ఉపయోగించాలి. 


: | don't have interest on your story. 
: | don't have interest in your story. 
: Please look in the matter. 

: Please look into the matter. 

: Jump in the river. 

: Jump into the river. 

: Translate this piece in English. 

: Translate this piece into English. 

: My friend died from Malaria. 

: My friend died of Malaria. 


వ్యాధిని గురించి చెప్పేటప్పుడు die - of తీసుకుం 
టుంది. దేశంకోసం అన్నప్పుడు die-for తీసుకుంటుంది. 


: The student is afraid from the teacher. 

: The student is afraid of the teacher. 

: Take care for your books. 

: Take care of your books. 

: My picture is different to your picture. 

: My picture is different from your picture. 
: | have been staying here since four years. 
: | have been staying here for four years. 

: Who cares of you? 

: Who cares for you? 

: We fought with the British. 

: We fought against the British. 

: Distribute the sweet between the children. 
: Distribute the sweets among the children. 


32. తప్పు : 


33. తప్పు : 


ఒప్పు 


ఒప్పు 
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Divide this money among Radha and Gopi. 
: Divide this money between_ Radha and 
Gopi. 

| prefer coffee than tea. 

: | prefer coffee to tea. 


VIII. Articles : (A, An, The వీటి వాడకంలో తప్పలు) 


1. 


13. 


14. 


15: 
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: This is a best singer. 

: This is the best singer. 

: My friend failed in the Maths. 
: My friend failed in Maths. 


: Sita is suffering from the Typhoid. 
: Sita is suffering from Typhoid. 


: Ganga flows into Bay of Bengal. 
: The Ganga flows into the Bay of Bengal. 


: Rose is sweetest of all flowers. 
: The rose is the sweetest of all the flowers. 


: Rich are happy but poor are unhappy. 

: The rich are happy but the poor are un- 
happy. 

: Ramayana and Mahabharata are epics of 
India. 

: The Ramayana and the Mahabharata are 
the epics of India. 


: Aman is mortal. 
: Man is mortal. 


: Kishore is in a trouble. 
: Kishore is in trouble. 


: Don't make noise. 

: Don't make a noise. 

: My friend got headache. 

: My friend got a headache. 

: | am a Indian. 

: | am an Indian. 

: She is a M.L.A. 

: She is an M.L.A. 

: Complete the work in a hour. 

: Complete the work in an hour. 


: | don't want a umbrella. 
: | don't want an umbrella. 


Correct the following sentences : 
1. Write with ink. 
2. Goon walk. 
3. She is a M.L.A. 
4. My friend got stomach-ache. 
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Ganges flows into Bay of Bengal. 

My picture is different to your picture. 

The two brothers love one another. 

He is becoming strong and strong day by day. 
He is enjoying the beauty of nature. 


న్‌ 00 స స స 


| am ill for two weeks. 


115. SYNONYMS - పర్యాయపదాలు 


భాషలో వైవిధ్యం ఉంటేనే సాగసుగా ఉంటుంది. ఒకే పదాన్ని 
వాడుతూ ఉంటే విసుగు కలుగుతుంది. ఒక పదానికి సమాన 
అర్థంగల పదాన్ని వాడుతూ ఉండాలి. సమాన అర్థం కలిగిన 
పదాల్ని synonyms (సినానిమ్స్‌) అంటారు. పదజాలం ఎక్కువగా 
నేర్చుకోగలుగుతాం. చక్కని భాష అలవడుతుంది. 


తెలుగులో అందం, రూపం, మొదలైనవి ఎలా సమానార్ధ 
కాలో, ఇంగ్లీషులో కూడా synonyms ఉన్నాయి. ఉదాహరణకి 


- అందం గురించి. Beautiful (బ్యూటి ఫుల్‌), handsome 
(హేండ్సమ్‌), pretty (పెటీ) 

ఈ మూడూ అందం గురించి తెలిపేవే, కాబట్టి ఇవి సమా 
నార్ధకాలు లేక పర్యాయ పదాలు (synonyms). ఒక పదానికి 
ఇవన్నీ అర్జాలుగా చెప్పవచ్చు. 

కొన్ని important synonyms చూడండి. 


Word Synonym 
Ability (ఎబిలిటీ) - సామర్థ్యము - capacity (కెపాసిటీ) 
Abolish (ఎబాలిష్‌ - తొలగించు - eradicate (ఇరాడికేట్‌) 


Absolute (ఎబ్బల్యూట్‌) - పూర్తి 

Absorb (dam) పీల్చుకొను (మునిగియుండు) 
Accomplish (ఎకాంప్లిషు సాధించు 

Acquire (ఎక్సెయిర్‌) సంపాదించు 

Adversary (ఎడ్వర్సరీ) శత్రువు 

Agreement (ఎగ్రిమెంట్‌) అంగీకారం (ఒడంబడిక) 
Aim (ఎయిమ్‌) లక్ష్యం (కోరిక) 

Anger (ఏంగర్‌) కోపం 

Attack (ఎటాక్‌) ఎదిరించు 

Brave (85) ధైర్యముగల 

Bright (బైట్‌) కాంతివంతమైన 

Busy (బిజీ) పని ఒత్తిడి, చురుకుదనం 

Calm (కామ్‌) ప్రశాంతత 

Choose (rÆ) ఎంచుకొను 

Clever (కవర్‌) తెలివైన 

Correct (కరెక్ట్‌) సరియైన 

Danger (డేంజర్‌) అపాయం 

Dark (డార్క్‌ చీకటి 

Defend (8308) ఆత్మరక్షణ 

Deny (డినై) నిరాకరించు 
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- complete (కంప్లీట్‌ 

- assimilate (ఎసిమిలేట్‌) 

- achieve (045) 

- secure (సెక్యూర్‌) 

- enemy (ఎనిమో) 

- understanding (అండర్‌స్టాండింగ్‌) 

- intention (S084) 

- wrath, rage (రాత్‌, de) 

- charge (ఛార్జ్‌ 

- bold (బోల్డ్‌) 

- shining (90) 

- active (ఎక్టివ్‌), industrious (ఇండస్ట్రీయస్‌) 
- quiet (క్వయెట్‌), peaceful (పీస్‌ఫుల్‌) 
- 56166 (సెలెక్ట్‌) 

- wise (వైజ్‌), intelligent (ఇంటెలిజెంట్‌) 
- right (88), precise (Ope) 

- risk (రిస్క్‌, peril (28S) 

- gloomy (గ్లూమా) 

- protect (ప్రొటెక్ట్‌, guard (గార్డ్‌) 

- negate (నెగేట్‌) 


23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
ski 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 


Differ (845) భేదించు 

Doubt (డౌట్‌) సందేహం 

End (ఎంద్‌) లక్ష్యం 

Enthusiasm (ఎంథూసియజమ్‌) ఉత్సాహం 
Faith (ఫెయిత్‌) నమ్మకం 

Fame (ఫేమ్‌) కీర్తి 

Friendly (ఫ్రెండ్లీ) స్నేహపూర్వకం 
Generous (జనరస్‌) బెదార్యముగల 
Grief (AS) విచారం 

Hard (హార్ట్‌ కష్టమైన 

Harm (3585) హాని 

Hate (హేట్‌) ద్వేషించు 

Help (హెల్ప్‌) సహాయం 

Honesty (ఆనెస్టీ) నిజాయితీ 

Idle (H&S) సోమరితనం 

Important (ఇంపార్టెంట్‌) ముఖ్యమైన 
Irregular (ఇర్రెగ్యులర్‌) సక్రమంగా లేని 
Kind (808) దయగల 

Last (లాస్ట్‌) చివరి 

Learned (లెర్చ్‌డ్‌) చదువుకున్న 
Liberal (లిబరల్‌) బెదార్యముగల 
Liberty (లిబర్టీ) స్వేచ్చ 

Listen (OWS) వినుట 

Love (లవ్‌) ప్రేమ 

Mad (మ్యాడ్‌) పిచ్చి 

Many (మెనీ) చాలా 

Memory (మెమొరీ) జ్ఞాపకం 

Mercy (మెర్సీ) జాలి 

Mysterious (మిస్టీరియస్‌) తెలియబడని 
Natural (నేచురల్‌) సహజమైన 
Negligence (BABS) అశ్రద్ధ 

New (న్యూ) (కొత్త 

Obedient (ఒబీడియెంట్‌) అణకువగల 
Obstinate (ఆబ్‌స్టినేట్‌) మొండి 

Old (ఓల్డ్‌) పాత 

Open (ఓపెన్‌) బహిరంగంగా 

Own (ఓన్‌) కలిగియుండు (స్వంత) 
Pain (మెయిన్‌) బాధ 

Palatable (పేలటబుల్‌) రుచికరమైన 
Pardon (SS) క్షమించు 


disagree (డిజెగ్రీ) 

uncertainty (అన్‌సర్టెన్టీ) 

goal (గోల్‌) 

zeal ($5), eagerness (యీగర్‌నెస్‌) 
belief (బిలీఫ్‌) 

glory (గోరీ), reputation (రెప్యుటేషన్‌) 
cordial (కార్జియల్‌) 

noble (నోబుల్‌ 

woe (వో), sorrow (సారో) 
difficult (GOSS) 

injury (028) 

dislike (డిజ్‌లైక్‌), detest (689) 
aid (ఎయిడ్‌) 

integrity (ఇంటెగ్రిటీ) 

lazy (లేజీ) 

significant (సిగ్నిఫికెంట్‌) 
disorderly (డిజార్డర్లీ) 
sympathetic (సింపథిటిక్‌) 

final (ఫైనల్‌) 

scholarly (స్మాలర్లీ) 

generous (జెనరస్‌) 

freedom (ఫ్రీడమ్‌) 

hear (హియర్‌) 

affection (ఎఫెక్షన్‌) 

insane (ఇన్సేన్‌) 

several (సెవరల్‌) 

remembrance (రిమెంటైన్స్‌) 
compassion (కంపేషన్‌) 
unknown (అన్‌నోన్‌) 

normal (నార్మల్‌ 

inattention (ఇనెటెన్నన్‌) 

novel (నావెల్‌) 

submissive (సబ్మిసివ్‌) 

head strong CPER) 

aged (a) 

plain (ప్లెయిన్‌) 

possess (పొజెస్‌) 

suffering (సఫరింగ్‌) 

delicious (డెలిషియస్‌), tasty (టేస్టీ) 
excuse (ఎక్స్‌క్యూజ్‌ ), forgive (ఫర్‌గివ్‌) 
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63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 


78. 
79. 
80. 
Sil: 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 


Passive (పాసివ్‌) తటస్థం 
Patience (పేషెన్స్‌) ఓర్పు 

Perfect (పెర్ఫెక్ట్‌) సరియైన 
Permanent (పెర్మనెంట్‌) శాశ్వతమైన 
Pity (పిటీ) జాలి 

Pleasant (Rots) ఆహ్లాదకరమైన 
Popular (పాప్యులర్‌) ప్రసిద్ధి చెందిన 
Poverty (పావర్టీ) బీదరికము 
Praise (ane) పొగడ్త 

Pride (ఫ్రైడ్‌) గర్వము 

Progress (ప్రోగ్రెస్‌) అభివృద్ధి 

Pure (ప్యూర్‌) పవిత్రమైన 

Quarrel (క్వారల్‌) కలహము 
Quick (క్విక్‌) త్వరగా 

Rare (రేర్‌) అరుదైన 


Rational (రేషనల్‌) హేతుబద్ధము 
Real (రియల్‌) నిజమైన 

Recover (రికవర్‌) కోలుకొను 
Regard (రిగార్డ్‌) మర్యాద 

Reliable (రిలయబుల్‌) నమ్మదగిన 
Responsible (రెస్సాన్సిబుల్‌) బాధ్యతగల 
Rest (రెస్ట్‌) విశ్రాంతి 

Royal (రాయల్‌) రాజరికపు 

Rude (రూడ్‌) మొరటు 

Sacred (WBE) పవిత్రమైన 
Sadness (శాద్‌నెస్‌) విచారం 

Safe (సేఫ్‌) సురక్షితం 

Show (షో) ప్రదర్శించు 

Sincere (సిన్సియర్‌) మోసములేని 
Slow (స్తో) నెమ్మది, చురుకుతనం లేకపోవుట 
Suitable (సూటబుల్‌) తగిన 

Tasty (టేస్టీ) రుచికరమైన 
Temporary (టెంపరరీ) తాత్మాలికము 
Thankful (థాంక్‌ఫ్రల్‌) కృతజ్ఞత 
Timid (టిమిడ్‌) పిరికి 

Try (8) ప్రయత్నించు 

Uncivil (అన్నివిల్‌) అమర్యాద 

Unite (యునైట్‌) కలిసియుండు 
Usually (యూజువలీ) సాధారణముగా 
Utility (యుటిలిటీ) ప్రయోజనము 


inactive (ఇనాక్టివ్‌) 

perserverance (పెర్సివియరెన్స్‌) 
flawless (వ్లాలస్‌) faultless (ఫాల్ట్‌లెస్‌) 
constant (కాన్‌స్టంట్‌) 

mercy (మెర్సీ) 

agreeable (ఎగ్రీయబుల్‌) 

familiar (ఫమిలియర్‌) 

penury (పెన్యురీ) 

eulogy (యూలజీ) 

arrogance (ఏరోగెన్స్‌) 
improvement (ఇంప్రూవమెంట్‌ 
chaste (ఛేస్ట్‌) 

dispute (డిస్‌ప్యూట్‌) 

prompt (ప్రాంప్ట్‌), swift (స్విఫ్ట్‌) 
infrequent (ఇన్‌ ఫ్రీక్వెంట్‌), unique (యునీక్‌), 
uncommon (అన్‌కామన్‌) 
reasonable (రీజనబుల్‌) 

true (టూ) 

restore (రెస్టోర్‌) 

respect (రెస్పెక్ట్‌) 


dependable (డిపెండబుల్‌), believable (బిలీవబుల్‌) 


answerable (ఆన్సరబుల్‌) 
repose (రిపోజ్‌) 

kingly (oå) 

rough (రఫ్‌) 

holy (హోలీ 

grief ((AS) sorrow (సారో) 
secure (సెక్యూర్‌) 

display (డిస్‌ప్లే) 

frank (ఫ్రాంక్‌) 

dull (డల్‌) 

proper ((పోపర్‌), fit (ఫిట్‌) 
palatable (పేలటబుల్‌) 
brief (బ్రీఫ్‌) 

grateful (గ్రేట్‌ఫుల్‌ 
cowardly (SS5&8) 
endeavour (0885) 
impolite (ఇంపొలైట్‌) 
combine ($085) 
customarily (కస్టమరీలీ) 
benefit (బెనిఫిట్‌) 
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103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
LLL. 
112. 


పెరగడమే కాకుండా చక్కని భాషాజ్ఞానం కూడా వస్తుంది. 


Vacant (వేకెంట్‌) శూన్యము 

Victory (విక్టరీ) విజయము 

Weak (వీక్‌) నీరసము, అల్పము 

Wet (వెట్‌) తడిగానున్న 

Wicked (వికెడ్‌) దుర్మార్గమైన, క్రూరమైన 
Withstand (విత్‌స్టాండ్‌) తట్టుకొను 
Worship (S85) ఆరాధన 

Wrong (రాంగ్‌) తప్పు 

Yield (ఈల్డ్‌ లొంగిపోవు 

Zeal (&5) ఉత్సాహము 


Spoken English Course am 
blank (బ్లాంక్‌) 

conquest (కాంక్వెస్ట్‌) 

166016 (ఫీబుల్‌ 

moist (మోయిస్ట్‌) 

bad (బ్యాడ్‌) ; cruel (r&s) 
resist (రెసిస్ట్‌) 

adoration (ఎడొరేషన్‌) 

false (ఫాల్స్‌); mistake (మిస్టేక్‌) 
surrender (సరెండర్‌) 
enthusiasm (ఎంథూసియజమ్‌) 


116. ANTONYMS - వ్యతిరేక పదాలు 


పర్యాయ పదాలు (synonyms) భాషాభివృద్ధికి ఎంత ముఖ్యమో, వ్యతిరేక పదాలు కూడా అంతే ముఖ్యం. పదజాలం 


కొన్ని important antonyms చూడండి. 


Word 


Antonym 


అ ఇ లాలా భాం WY గో 


Wm ల MAM A MA MOM 
SOD MND TF WN FP క 


Above (ఎబౌ) పైన 

Accept (ఏక్సెఫ్ట్‌) అంగీకరించు 
Acquit (ఎక్విట్‌) విడుదల చేయు 
Adversity (ఎడ్వర్సిటీ ) దారిద్ర్యము 
Affirm (ఎఫర్మ్‌) స్థిరీకరించు 
Agree (DÂ) అంగీకరించు 
Ancient (ఏన్‌షంట్‌ పురాతన 
Arrive (ఎరైవ్‌) వచ్చుట 

Attract (ఎట్రాక్ట్‌) ఆకర్షించు 
Awake (ఎవేక్‌) మేల్మొనియుండు 
Barren (బేరన్‌) నిస్ఫారము 
Beautiful (బ్యూటిఫుల్‌) అందమైన 
Belief (బిలీఫ్‌) నమ్మకం 

Bold (బోల్డ్‌) ధైర్యం 

Bravery (బేవరీ) ధైర్యం 

Bright (బైట్‌ కాంతివంతం 
Cheap (బీఫ్‌) చౌక 

Cheerful (చియర్‌ఫుల్‌) సంతోషముగా ఉండు 
Clever (885) తెలివైన 
Common (కామన్‌) సామాన్యము 


x ౧౫౧౧౫౧౫౧౫౧ KX XK XK 


x X X X 


x 


x X X XXX 


Below (బిలో) క్రింద 

Reject (రిజెక్ట్‌) తిరస్మరించు. 

Condemn (కండెమ్‌) (కట్టడిచేయు) 

Prosperity (ప్రాస్పెరిటీ) భాగ్యము. 

Deny (డినై) నిరాకరించు. 

Differ (డిఫర్‌) విభేదించు; disagree (డిజెగ్రీ) 
Modern (మోడర్న్‌) నవీన 

Depart (డిపార్ట్‌) పోవుట 

Repel (రిపెల్‌) వికర్షించు 

Asleep (ORS) నిద్రపోవు 

Fertile GBS) సారవంతం 

Ugly (అగ్లీ) అందవిహీనమైన 

Doubt (డౌట్‌) సందేహం 

Timid (టిమిద్‌ పిరికి; coward (555) 
Cowardice (కవర్డిస్‌) పిరికితనం, Timidity (M88) 
Dull (డల్‌) కాంతివిహీనం, dim (డిమ్‌) 

Dear (డియర్‌), ప్రియము costly (కాస్ట్‌లీ) ఖరీదైన 
Gloomy (గ్లూమా) విచారముగా ఉండు. 

Stupid (స్టుపిడ్‌) మొద్దు 

Rare (రేర్‌) అరుదు; uncommon (అన్‌కామన్‌) 
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21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 


52. 
53. 
54. 
55. 
56. 


Compulsory (కంపల్సరీ) తప్పనిసరి 
Create (క్రియేట్‌ సృష్టించు 

Dark (డార్క్‌ చీకటి 

Dawn (డాన్‌) ప్రభాత సంధ్య 
Hope (హోప్‌) ఆశ 

Host (హోస్ట్‌) యజమాని 

Idle (ఐడిల్‌) సోమరిగానుండు 
Import (ఇంపోర్ట్‌) దిగుమతి 
Increase (ఇంక్రీజ్‌) పెరుగుట 
Inferior (ఆస్ఫీరియర్‌) తక్కువ 

Joy (జాయ్‌) సంతోషం 

In (ఆన్‌) లోపల 

Junior (జూనియర్‌) క్రింది అంతస్తు (position లో) 
Kind (808) దయగల 
Knowledge (నాలెడ్జ్‌ జ్ఞానం 
Landlord (ల్యాండ్‌ లార్డ్‌) భూస్వామి 
Lead (లీడ్‌) మార్గముచూపు 

Lend (అంద్‌) అప్పుఇచ్చు 

Loose (లూజ్‌) వదులుగా నుండు 
Lose (లూజ్‌) పోగొట్టుకొను 

Major (మేజర్‌) పెద్దది 

Many (మెనీ) చాలా 

Marriage (మేరేజ్‌) వివాహము 
Masculine (మాస్క్యులైన్‌) మగ 
Material (మెటీరియల్‌) ప్రాపంచిక 
Miser (మైజర్‌) లోభి 


Monotony (మోనాటనీ) విసుగు కలిగించు 


Motion (మోషన్‌) కదలిక 
Narrow (నేరో) ఇరుకైన 
Native (నేటివ్‌) స్వదేశ 
Natural (నేచురల్‌) సహజమైన 


Negative (నెగెటివ్‌) వ్యతిరేక (బుణాత్మక) 
Odd (ఆడ్‌) ఎగుడుదిగుడు (విచిత్రమైన) 
Offer (ఆఫర్‌ ఇచ్చుట 

Often (waa) తరుచుగా 

Omission (ఒమిషన్‌) విడిచిపెట్టుట 


Xx X KR KR RK KR KR KR KR KR KR KR KR KX KR KR KR KR KR KR KR KR KR KR KR KR KX KX KX XK X 


Optional (ఆప్షనల్‌) ఇచ్చాపూర్వకం 
Destroy (డిస్తాయ్‌) నాశనము చేయు 
Light (లెట్‌) వెలుతురు 

Dusk (ča) సాయంసంధ్య 

Despair (డిస్పెయిర్‌) నిరాశ 

Guest (గెస్ట్‌) అతిథి 

Busy (బిజీ) చురుకుగానుండు 

Export (ఎక్స్‌పోర్ట్‌) ఎగుమతి 

Decrease (ÊE) తరుగుట 

Superior (సుపీరియర్‌) ఎక్కువ 

Sorrow (సారో) విచారం 

Out (జెట్‌) బయట 

Senior (సీనియర్‌) పై అంతస్తు 

Cruel (కూయెల్‌) క్రూరమైన 

Ignorance (ఇగ్నోరెన్స్‌) అజ్ఞానం 

Tenant (టెనెంట్‌) కౌలుదారు 

Follow (ఫాలో) అనుసరించు. 

Borrow (బారో) అప్పుతెచ్చు 

Tight (టెట్‌) బిగుతుగా నుండు 

Find (ఫైండ్‌) కనుగొను; gain (గన్స్‌) లాభపడు. 
Minor (మైనర్‌) చిన్నది 

Few (ఫ్యూ) కొన్ని 

Celibacy (సెలిబసీ) బ్రహ్మచర్యం 
Feminine (ఫెమినైన్‌) ఆడ 

Spiritual (స్పిరిట్యువల్‌) ఆధ్యాత్మిక 
Spendthrift (స్పెండ్‌ ్రిస్ట్‌) దుబారా చేయువాడు 
Variety (వెరైటీ) వైవిధ్యం 

Rest (రెస్ట్‌) విశ్రాంతి. 

Wide (వైడ్‌) వెడల్పైన 

Foreign (ఫారిన్‌) విదేశ 

Artificial (3685) కృత్రిమమైన; unnatural 
(అన్నాచురల్‌) అసహజమైన 

Positive (పాజిటివ్‌) ధనాత్మక 

Even (ఈవెన్‌) సమానంగా ఉన్న 

Refuse (రిఫ్యూజ్‌) తిరస్మరించు. 

Seldom (సెల్దమ్‌) అరుదుగా 
Commission (కమిషన్‌) బంధింపబడుట 


Nx x x x x 


Spoken English Course E 


57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 


88. 
89. 
90. 
91. 
92. 


Optimist (ఆప్టిమిస్ట్‌) ఆశావాది 
Oral (ఓరల్‌) మౌఖిక 

Orthodox (ఆర్తడాక్స్‌) సనాతన 
Partly (పార్టీ) కొంతభాగం 
Permanent (పెర్మనెంట్‌) శాశ్వతం 
Permit (పర్మిట్‌) అనుమతించు 
Pleasure (ఫైజర్‌) సంతోషం 
Practice (ప్రాక్టీస్‌) ఆచరణ 

Praise (పైయిజ్‌) పొగడు 

Precede (పిసీడ్‌) ముందువచ్చు 
Pride (ఫ్రైడ్‌) గర్వము 

Profit (ప్రాఫిట్‌) లాభం 

Promote (ప్రమోట్‌ అభివృద్ధిచేయు 
Public (పబ్లిక్‌) అందరికీ సంబంధించిన 
Quiet (క్వయెట్‌) నిశ్శబ్దం 

Rapid (ర్యాపిడ్‌) త్వరగా 

Rise (రైజ్‌) లేచుట 

Rough (రఫ్‌) గరుకైన 

Sacred (BE) పవిత్రమైన 

Safe (సేఫ్‌) సురక్షితమైన 

Saint (సెయింట్‌) సాధువు 

Servant (సర్వెంట్‌) నౌకరు 

Sharp (షార్స్‌) పదునైన 

Smile (స్మైల్‌) చిబునవ్వు నవ్వుట 
Strange (స్టంజ్‌) తెలియని 
Succeed (సక్సీడ్‌) విజయము సాధించు 
Trivial (టివియల్‌) ముఖ్యముకాని 
Vague (వేగ్‌) అస్పష్టమైన 

Victory (విక్టరీ) విజయము 

Virtue (Sm) సుగుణము 
Voluntary (వాలంటరీ) ఐచ్చికముగా 


Happy (హేపీ సంతోషంగా ఉండు 
Early (08) త్వరగా 

Clean (5) శుభ్రంగా 

Empty (ae) ఖాలీగా 

Tragedy (టాజిడీ) దుఃఖాంతం 


Xx X KR BR RK KR KR KR KR KR KR KR KR KX KR KR KR KR KX KR KR KR KX KX KX KR KX KX XK XK X 


x xX XXX 


Pessimist (పెసిమిస్ట్‌) నిరాశావాది 
Written (685) రాతపూర్వకంగా 
Heterodox (హెటెరొడాక్స్‌) అధునాతన 
Wholly (హోల్లీ) పూర్తిగా 
Temporary (టెంపరరీ) తాత్మాలికం 
Prohibit (ప్రొహిబిట్‌) నిరోధించు 

Pain (పెయిన్‌) బాధ 

Theory (థియరీ) సిద్ధాంతం 

Blame (50) నిందించు 

Succeed (సక్సీడ్‌) తరువాత వచ్చు 
Humility (హ్యూమిలిటీ) అణకువ 

Loss (లాస్‌) నష్టం 

Demote (డిమోట్‌ తగ్గించు 

Private (ప్రైవేట్‌ స్వంత 

Noisy (నోయిసీ) శబ్దంతో కూడిన 
Slow (స్టో) నెమ్మదిగా 

Fall (ఫాల్‌ పడుట 

Smooth (స్మూత్‌) మృదువైన 

Profane (ప్రొఫేన్‌) అపవిత్రమైన 
Dangerous (డేంజరస్‌) అపాయకరమైన 
Sinner (సిన్నర్‌) పాపాత్ముడు 

Master (మాస్టర్‌) యజమాని 

Blunt (బ్లంట్‌) మొద్దుబారిన 

Frown (ఫ్రాన్‌) కోపగించుట 

Familiar (ఖెమిలియర్‌) తెలిసిన 

Fail (ఫెయిల్‌) అపజయము పొందు 
Important (ఇంపార్టెంట్‌) ముఖ్యమైన 
Definite (డఫినిట్‌) స్పష్టమైన 

Defeat (డిఫీట్‌) అజయము 

Vice (వైస్‌) దుర్గుణము. 

Compulsory (కంపల్సరీ) బలవంతంగా; 
involuntary (ఇన్‌ వొలంటరీ) 
Unhappy (అన్‌హేపీ) దుఃఖంతో ఉండు 
Late (లేట్‌) ఆలస్యంగా 

Dirty (డర్టీ) మురికిగా 

Full (ఫుల్‌ నిండుగా 

Comedy (కామెడీ) సుఖాంతం 
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117. WORDS OFTEN CONFUSED - తికమక పదాలు 


Pronunciation లో ఒకేలా ఉండి, spelling (స్పెల్లింగ్‌) 
లోనూ, అర్థంలోనూ తేడా ఉండే పదాలు మనల్ని తికమక పెడతాయి. 
ఒకే ఉచ్చారణతో ఉండేటప్పుడు ఏ పదం రాయాలో తెలియదు. 
సందర్భాన్ని బట్టి ఆ పదాన్ని ఉపయోగించవలసి వస్తుంది. 


అలాంటి పదాల్ని కొన్నింటిని చూద్దాం. 


1.(a) 


(b) 


(c) 


2. (a) 


(b) 


8. (a) 


(b) 


4. (a) 


Write (Gé5) రాయుట. 

Write a few sentences in your book. 

(కొన్ని వాక్యాలు 5 పుస్తకంలో రాయి.) 

Right (తట్‌) - సరియైన 

Take a right decision. 

(సరియైన నిర్ణయం తీసుకో.) 

Rite (రైట్‌) - పూజాకార్యక్రమం. 

He performed the rites faithfully. 

అతడు విశ్వాసంతో పూజా కార్యక్రమాలు నిర్వర్తించాడు. 
పైన ఇచ్చిన మూడు పదాలు - Write, Right, Rite - 
ఉచ్చారణలో ఒకేలా ఉన్నా స్పెల్లింగ్‌లోనూ, అర్ధంలోనూ 
తేడాగా ఉన్నాయి. మరికొన్ని పదాలు చూద్దాం - 


Stationary (స్టేషనరీ) స్థిరంగా ఉండు. 

He leads a stationary life. 

(అతడు స్థిరమైన (ఎక్కడికీ కదలకుండా) జీవితాన్ని 
గడుపుతున్నాడు. ) 

Stationery (స్టేషనరీ) (పుస్తకాలు, పెన్ను, పెన్సిల్‌ మొ) 
He sells stationery. 

అతడు స్టేషనరీ అమ్ముతాడు. 

ఈ రెండింటిలోను స్పెల్లింగ్‌లో తేడా (a) లో 'a' ఉంటే, 
(b) లో '6' ఉంది. ఉచ్చారణలో సమానం, కాని 
అర్థంలో భేదం ఉంది. 


Mettle (మెటిల్‌) ధైర్యము; అర్హత. 

He proved his mettle in the debate. 

(అతడు తర్మంలో తన సత్తా చూపించుకున్నాడు. 
(బుజువు చేసుకున్నాడు) 

Metal (మెటల్‌) లోహము. 

Gold is a precious metal. 

(బంగారం విలువైన లోహం.) 


Medal (మెడల్‌) పతకము 

P.T. Usha got a gold medal in running. 
(పరుగుపందెంలో పి.టి. ఉష బంగారు పతకాన్ని 
సాధించింది.) 
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(b) 


5. (a) 


(b) 


6. (a) 


(b) 


7. (a) 


(b) 


8. (a) 


(b) 


9. (a) 


(b) 


10. (a) 


Meddle (85) - జోక్యము చేసుకొనుట. 
Don't meddle in the middle. 
(మధ్యలో జోక్యం కలుగజేసుకోకు.) 


Tear (టేర్‌) చింపుట. 

Why do you tear the sheet of paper? 

(ఆ కాగితాన్ని ఎందుకు చింపుతావు?) 

Tare (టేర్‌) తూచుట. 

Tare the crucible in the beginning. 

(ఆ క్రూసిబుల్‌ (చిన్న పింగాణి) గిన్నెని మొదటగా 
తూచు.) 

Principle (ప్రిన్సిపుల్‌) సూత్రము 

Do you know the principle of Archimedes? 
(నీకు ఆర్మిమెడీస్‌ సూత్రం తెలుసా?) 

Principal (ప్రిన్సిపాల్‌ ఒక కాలేజీ అధికారి. 

Our Principal is a kind man. 

(మా ప్రిన్సిపాలు దయగలవాడు.) 


Wait (వెయిట్‌) వేచియుండు. 

| cannot wait for you after seven. 

(ఏడు గంటల తరువాత నేను నీ Seok వేచి 
యుండలేను. ) 

Weight (వెయిట్‌) బరువు. 

What is your weight? 

(నీ బరువెంత?) 

Waste (వేస్ట్‌) వృథా చేయు. 

Don't waste your time. 

(నీ సమయాన్ని వృథా చేయకు.) 

Waist (వెయిస్ట్‌) నడుము. 

He is waist -deep in water. 

(అతడు నీటిలో నడుము లోతున ఉన్నాడు. ) 
Mask (మాస్క్‌ ముసుగు. 

Wear a mask for your safety. 

(నీ రక్షణ కొరకు ముసుగును ధరించు.) 
Mosque (మాస్క్‌ మసీదు 

The Mohammdens pray in the mosque. 
(మహమ్మదీయులు మసీదులో ప్రార్థన చేస్తారు.) 
Site (సైట్‌) స్థలం. 

| have a site at Gandhinagar. 

(నాకు గాంధీనగర్‌లో ఒక స్థలం ఉంది.) 


(b) 


(c) 


(d) 


11. (a) 


(b) 


12. (a) 


(b) 


13. (a) 


(b) 


14. (a) 


(b) 


(c) 


15. (a) 


Sight (సైట్‌) దృష్టి 

| have long sight. 

(నాకు దీర్హదృష్టి ఉంది.) 

Sight (సైట్‌) దృశ్యము. 

It is a beautiful sight. 

(అది అందమైన దృశ్యము. 

Cite (సైట్‌) ఉదహరించు. 

The speaker cited some slokas from the Geetha. 
(ఆ ఉపన్యాసకుడు గీత నుండి కొన్ని శ్లోకాలను 
ఉదహరించాడు.) 

Break (బైక్‌) విరుచుట, పగులగొట్టుట. 

Don't break the glass. 

(ఆ అద్దాన్ని పగులగొట్టకు.) 

Brake (బేక్‌) వేగాన్ని తగ్గించే సాధనం. 

Why don't you apply the brake? 

(నీవు (బేకును ఎందుకు వెయ్యవు?) 

Course (కోర్స్‌) చదువుకోవలసిన భాగం. 

Our teacher completed the course in English. 
మా టీచర్‌ ఇంగ్లీష్‌ కోర్సును పూర్తి చేశాడు. 
Coarse (కోర్స్‌) ముతక. 

| don't wear coarse cloth. 

(నేను ముతక బట్టల్ని ధరించను.) 

Dear (డియర్‌) ప్రియమైన 

He is my dear friend. 

(అతడు నా ప్రియ స్నేహితుడు.) 

Deer (డియర్‌) లేడి. 

We can see deer in the zoo. 

(మనం జంతు ప్రదర్శనశాలలో లేడిని చూడగలం.) 
Seize (సీజ్‌) పట్టుకొను. 

Don't seize him by the neck. 

(అతని మెడ పట్టుకోవద్దు. ) 

Seige (సీజ్‌) ముట్టడి. 

The enemy laid a seige to the fort. 
(శత్రువులు కోటను ముట్టడించారు.) 

Cease (పీజ్‌) ఆగుట, ఆపుట. 

Cease the work at once. 

(వెంటనే ఆ పనిని ఆపు చెయ్యి.) 

Caste (SQ) కులం. 

What is your caste? 


(నీ కులమేది?) 
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(b) 


16. (a) 


(b) 


17. (a) 


(b) 


18. (a) 


(b) 


19. (a) 


(b) 


20. (a) 


(b) 


21. (a) 


Spoken English Coursem = 
Cast (GQ) పారవేయు, చల్లుట. 

Don't cast pearls before swine. 

(పందుల ముందు ముత్యాలు వేయవద్దు.) 


Compliment (కాంప్లిమెంట్‌ పొగడ్త. 

The teacher complimented me. 

(టీచరు నన్ను పొగిడారు.) 

Complement (కాంప్లిమెంట్‌) పూర్తి చేయు పదములు. 
If there is no object to a verb in a sentence, it 
takes a complement. 

వాక్యంలో క్రియకు కర్మ లేకపోతే అది ఒక కాంప్లిమెం 
టుని తీసుకుంటుంది. 


Meet (మిట్‌ కలుసుకొను. 

| don't want to meet him. 

(నాకు అతనిని కలుసుకోవాలని లేదు.) 
Meat (మిట్‌ మాంసము. 


| don't eat meat. 
(నేను మాంసం తినను.) 


Feet (ఫీట్‌) పాదాలు. 

His feet are aching. 

(అతని పాదాలు నొప్పి పెడుతున్నాయి.) 

Feat (ఫీట్‌) వినోదాన్ని కలిగించే పని. 

He showed some feats in the circus. 

(అతడు సర్మస్‌లో కొన్ని వినోదాన్ని కలిగించే పనులు 
ప్రదర్శించాడు. ) 

Root (రూట్‌) వేరు. 

There are many kinds of roots. 

(వేళ్లల్లో చాలా రకాలున్నాయి.) 

Route (రూట్‌) మార్గము. 

Go along the straight route. 

(తిన్నగా ఉన్న మార్గం గుండా వెళ్ళు.) 

Straight (Ri) : తిన్నని. 

Draw a straight line. 

(తిన్నని గీత గీయుము.) 

Strait (Rw) : జలసంధి. 

Palk strait is between India and Sri Lanka. 
(పాక్‌ జలసంధి ఇండియాకు, శ్రీలంకకు మధ్య ఉన్నది.) 


Week (వీక్‌) : వారము. 
| will go out for a week. 
(నేను ఒక వారం బయటికి వెళ్తాను.) 


(b) Weak (వీక్‌) : బలహీనముగా నుండు. 
He is too weak to walk. 
(అతడు నడువలేనంత బలహీనంగా ఉన్నాడు.) 
22. (a) Wear (వేర్‌) : ధరించు. 
| always wear a white dress. 
(నేను ఎల్లప్పుడూ తెల్ల దుస్తులే ధరిస్తాను.) 
(0) Ware (వేర్‌) తయారైన వస్తువులు. 


23. 
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Keep the glass-ware carefully. 

(ఆ గాజు సామాను జాగ్రత్తగా ఉంచండి.) 
(a) Tale (టేల్‌) : కట్టుకథ. 

| don't want to hear your tale. 

(నీ కట్టుకథని వినడానికి నాకు ఇష్టం లేదు.) 
(b) Tail (టెయిల్‌) : తోక. 

Monkeys have long tails. 

(కోతులకు పొడవైన తోకలుంటాయి.) 


118. ONE-WORD SUBSTITUTES -కొన్ని పదాలకు బదులు ఒకే పదాన్ని ప్రయోగించడం 


రచనలో కొన్ని పదాలు రాసే బదులు ఆ పదాలన్నింటికీ 
కలిపి ఒకే పదాన్ని ఉపయోగించడం Se brevity (628) 
క్లుప్తత వస్తుంది. వాక్యం ఎంత చిన్నదై, ఎంత శక్తివంతమైన 
పదాలు వాడితే భాష అంత బాగుంటుంది. 


అటువంటి పదాలు కొన్నింటిని చూద్దాం - 


ఉదాహరణలు : 
1. Life story of a man written by himself. 
తన జీవిత కథని తానే స్వయంగా రాసుకోవడం. 
A. Autobiography (ఆటోబయోగ్రఫీ - స్వీయచరిత్ర) 


2. Stage between boyhood and youth. 
బాల్యదశకు, యౌవనదశకు మధ్య దశ. 
A. Adolescence (అడాలి సెన్స్‌) 


3. The science of plant life. 
మొక్కలను గురించిన శాస్త్రం. 
A. Botany (బోటనీ) - వృక్షశాస్త్రం. 


4. People who speak two languages. 
రెండు భాషలు మాట్లాడే ప్రజలు. 
A. Bilingual (బైలింగ్యువల్‌) 


5. A list of books. 
పుస్తకాల జాబితా. 
A. Catalogue (కేటలాగ్‌). 


6. A co-worker in the same institution. 
ఒకే సంస్థలో పనిచేస్తూన్న సహోద్యోగి. 

A. Colleague (కాలీగ్‌). 

7. Government of the people, for the people, by the people. 
ప్రజల యొక్క ప్రజల కొరకు, ప్రజలచేత పరిపాలన. 

A. Democracy (డెమోక్రసీ) - ప్రజాస్వామ్యం. 


8. A person who always thinks about himself. 
ఎప్పుడూ తనను గురించి ఆలోచించే వ్యక్తి. 
A. Egotist (ఇగోటిస్ట్‌). 


A. 
18. 


A. 
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. A contageous disease which spreads. 


వ్యాపించే అంటువ్యాధి. 


. Epidemic (ఎపిడెమిక్‌). 


. A speech delivered without previous preparation. 


ముందుగా తయారు కాకుండా అప్పటికప్పుడు చెప్పే ఉపన్యాసం. 


. Extempore (ఎక్స్‌టెంపోర్‌). 


. Established rules of conduct. 


సాంప్రదాయం ప్రకారం పాటించవలసిన మర్యాద. 


. Code (కోడ్‌) 


. A post which does not carry salary. 


జీతం లేని ఉద్యోగం. 


. Honorary (ఆనరరీ). 


. That which is against law. 


చట్టానికి విరుద్దమైనది. 
బ ధ్ర 


. Illegal (ఇల్లీగల్‌. 


. A person who cannot read and write. 


(చదవడం, రాయడం రాని వ్యక్తి. ) 


. Illiterate (ఇల్లిటరేట్‌). 


. That which cannot be corrected. 


సరిచేయలేనిది. 


. Incorrigible (ఇన్‌కారిజిబుల్‌. 


. Aman who is easily irritated. 


త్వరగా కోపం తెచ్చుకునే వ్యక్తి (ముక్నోపి). 


. Irritable (ఇరిటబుల్‌). 


. Not to the point. 


అసందర్భంగా ఉండేది. 
Irrelevant (ఇరైలవెంట్‌). 


That which cannot be seen. 
కంటికి కనపడనిది. 
Invisible (ఇన్విజిబుల్‌. 


19. 


That which cannot be heard. 
(వినలేనిది.) 


. Inaudible (ఇనాడిబుల్‌). 


. That which cannot be believed. 


నమ్మలేనిది. 


. Incredible (ఇన్‌కైడిబుల్‌). 


. That which cannot be practised. 


ఆచరణ సాధ్యంకానిది. 


. Impracticable (ఇమ్‌ప్రాక్టికబుల్‌). 


. That which cannot be conquered. 


జయించుటకు సాధ్యము కానిది. 


. Invincible (ఇన్‌విన్సిబుల్‌ 


. That which cannot be avoided. 


తప్పించుకోడానికి వీలులేనిది. 


. Inevitable (ఇనెవిటబుల్‌). 


. A trade which is prohibited by law. 


(చట్టముచే నిషేధింపబడిన వ్యాపారము.) 


. Illicit (ఆల్లిసిట్‌). 


. Murder of infants. 


శిశువుల్ని హత్య చేయుట. 


. Infanticide (ఇన్‌ఫాంటి సైడ్‌). 


. Murder of mother. 


తల్లిని హత్య చేయుట. 


. Matricide (మేటి సైడ్‌). 
. Murder of father. మర్డర్‌ ఆఫ్‌ ఫాదర్‌. 


తండ్రిని హత్యచేయడం. 


. Patricide (పాటి RE). 


. To carry away a person forcibly. 


బలవంతంగా ఒక వ్యక్తిని ఎత్తుకుపోవడం. 


. Kidnap (కిడ్నాప్‌). 


. One who looks at the bright side of things. 


జీవితంలో ఆశను కలిగియున్నవాడు. 


. Optimist (ఆప్టిమిస్ట్‌). 


. One who looks at the dark side of things. 


ప్రతి విషయంలోనూ నిరాశను కలిగియున్నవాడు. 


. Pessimist (పెసిమిస్ట్‌). 


. Having more than one wife. 


ఒకరికంటే ఎక్కువ భార్యలు కలిగి ఉందదం. 


. Polygamy (SDAD) 


32. 


35. 
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Spoken English Course = 


Medical Examination of a body after death. 
చనిపోయిన తరువాత చేసే శవపరీక్ష 


. Postmortem (పోస్ట్‌ మార్టమ్‌). 


. One who eats vegetables only. 


కాయగూరలను మాత్రమే తినేవాడు. 


. Vegetarian (వెజిటేరియన్‌). 


. Science dealing with the life of animals. 


జంతువుల జీవన విధానమును తెల్పుశాస్త్రము. 


. Zoology (జూఆలజీ) 


Handwritten pages. 
రాతప్రతి. 
Manuscript (మాన్యుసిప్ట్‌). 


శాస్తాలకు సంబంధించిన కొన్ని పదాలు : 
చా 


పూర్వయుగాలనాటి వస్తువులను పరిశీలించే శాస్త్రం. 


. Archaeology (ఆర్కియాలజీ). 


గ్రహాలు, నక్షత్రాల గురించిన శాస్త్రం. 


. Astrology (ఎస్టాలజీ). 


భూమి యొక్క లోపలి భాగాలను పరిశీలించే శాస్త్రం. 


. Geology (జియాలజీ). 


భాషను గురించి తెలుసుకునే శాస్త్రం. 


. Philology (Pere). 


మానవుని మనస్సును గురించి పరిశీలించే శాస్త్రం. 


. Psychology (సైకాలజీ). 


మానవ సమాజానికి సంబంధించిన విషయాలను BOD 
శాస్త్రం. 


. Sociology (సోషియాలజీ). 


మానవుని భౌతిక, మానసిక తత్వాలను గురించిన శాస్త్రం. 


. Anthropoloy (ఆంధ్రాపాలజీ). 


క్రిమికీటకాలను గురించి BOD శాస్త్రం. 


. Entomology (ఎంటొమాలజీ). 
; సంఖ్యాశాస్త్రం 

. Numerology (న్యూమరాలజీ). 
. జీవశాస్తం 

. Biology (బయాలజీ). 

11. 
. Cosmology (కాస్మాలజీ). 
. మానవశరీర శాస్త్రం. 

. Physiology (ఫిజియాలజీ). 


విశ్వంగురించిన శాస్త్రం. 


; జంతుశాస్త్రం 
. Zoology (జూఆలజీ). 


Spoken English Course = 


119. IDIOMS & PHRASES - జాతీయాలు 


మాట్లాడడంలోగాని, రాయడంలోగాని శైలి బాగా ఉండా 


లంటే, Idioms and Phrases ని ఉపయోగించాలి. అలా ఉపయో 
గించినప్పుడు భాష చాలా సొగసుగా చదవడానికీ, మాట్లాడడానికీ 
యింపుగా ఉంటుంది. Phrase అనేది కొన్ని పదాల సముదాయం. 
Phrase © యొక్క అర్ధాలు తేలికగా కనుక్కోవచ్చు. కాని Idi- 
oms & ఉన్న పదాలు వేరే అర్థాన్ని సూచిస్తాయి. కొన్ని ముఖ్యమైన 
phrases, idioms ని ఉపయోగించి చూద్దాం. 


కొన్ని ముఖ్యమైన phrases and idioms : 


1 


13. 


14. 


. On behalf of : (ఒకరి పక్షాన) 


| attended the meeting on behalf of my officer. 


. In answer to (బదులుగా) 


| gave the solution in answer to his question. 


. In addition to : (కూడా) 


| have a car in addition to a scooter. 


. In anticipation of : (ముందుగా ఊహించి) 


| thanked him in anticipation of getting a job. 


. For the benefit of : (లాభంకోసం) 


The show was performed for the benefit of 
the disabled. 


. On the basis of : (ఆధారంపై) 


He got the job on the basis of his merit. 


. On account of : (ఆ కారణం చేత) 


Holiday is declared today on account of Sri 
Rama Navami. 


. Inaid of: (సహాయార్థం) 


Donations were raised in aid of the deaf and dumb. 


. In charge of : (అధికారంలో) 


My friend is in charge of the library. 


. In connection with : (ఆ సందర్భంగా) 


గీ reception was held in connection with the marriage. 


. In the custody of : (స్వాధీనంలో) 


The criminal was in the custody of the police. 


. In the habit of : (అలవాటుగానుండు) 


My brother is in the habit of getting up early 
in the morning. 

Inspite of : (అయినప్పటికీ) 

Inspite of being rich, he does not give charity. 
At the risk of : (తెగించుట) 

He saved the drowning boy at the risk of his 
life. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23; 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 
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For the sake of : (గురించి) 

He applied for a loan for the sake of his son's 
education. 

In search of : (వెదకుట) 

Hanuman went in search of Sita. 

For lack of : (లేకపోవుటచే) 

He is ridiculed for lack of common sense. 

In return for : (ప్రతిఫలంగా) 

He was awarded in return for his services. 

At peace with : (ప్రశాంతంగా) 

The hind was at peace with the world in the forest. 
At the rate of : (ఆ ఖరీదు చొప్పున) 

Gold is sold at the rate of ten thousand rupees 
for ten grams. 

In recognition of : (గుర్తింపువల్ల) 

He was given a reward in recognition of his 
talent. 

In the hope of : (ఆశతో) 

He is studying hard in the hope of getting of 
first rank. 

On the strength of : (బలమైన ఆధారం) 

The judge released the criminal on the strength 
of the arguments of the lawyers. 

In token of : (చిహ్నంగా, గుర్తుగా) 

He gave me his photo in token of his friendship. 
In response to : (బదులుగా) 

| gave a reply in response to his letter. 

At the head of : (మొదటిగా) (నాయకుడిగా) 

He is at the head of a gang of robbers. 

In the event of : (ఒకవేళ) 

In the event of his suspension, he tries to take 
revenge. 

For the good of : (మంచికోసం) 

He sacrificed his life for the good of the country. 
At the expense of : (కించపరచుట) 

He derived benefit at the expense of his friend. 
In need of : (అవసరం) 

| am in need of money. 

In the form of : (ఆ రూపంలో) 

Pay the money in the form of notes. 


Spoken English Course = 


32. 


33: 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


Again and again : (మళ్లీ మళ్లీ) 

He asked the same question again and again. 
To make both ends meet : (సరిపెట్టుకొనుట) 
My friend is not able to make both ends meet. 
Boast of : (గొప్పలు చెప్పుకొనుట) 

Don't boast of yourself. 

To build castles in the air : (గాలిలో మేడలు కట్టుట) 
(ఊహల్లో విహరించడం) 

Never build castles in the air. 

Birds of the same feather flock together : 
(ఒకే జాతి పక్షులు ఒకే చోటికి చేరుతాయి) 

A sportsman makes friends with another sports- 
man. Birds of the same feather flock together. 
Hand to mouth: (చాలీ చాలని) 

His life is hand to mouth living. 

Slow and steady wins the race :(నిదానమే ప్రధానం) 
Don't come to hasty decision. Slow and steady 
wins the race. 

By leaps and bounds : (అతి త్వరగా) 

We are progressing by leaps and bounds. 

To nip in the bud : (మొగ్గలోనే త్రుంచివేయుట) 
Bad habits must be nipped in the bud. 

With open arms : (స్వాగతపూర్వకంగా) 

He was received with open arms. 

To turn a deaf ear to : (పెడచెవిన పెట్టుట) 

He turned a deaf ear to my advice. 

Off and on : (అప్పుడప్పుడు) 

| visit my friend's house off and on. 

By hook or crook : (ఏదో విధంగా) 

He wants to get through the exams by hook or crook. 
to take to task : (శిక్షించుట) 

The teacher took the pupil to task when he 
did not do the homework. 

A.B.C : (elementary knowledge) (ప్రాథమిక జ్ఞానం) 
My friend does not know the ABC of music. 
Abound in : (Plenty) (ఎక్కువగా ఉండడం) 

This lake abounds in fish. 

Hang about : (to stick around like a slave) 
(బానిసలాగా పట్టుకుని వ్రేలాడుతూ ఉండడం) 

People hang about the president for jobs. 
Dotted about : (to be found every where) 
(ఎక్కడపడితే అక్కడ ఉండడం) 

Many temples are dotted about India. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 
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56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


E 214 85 


Come about : (happen) (జరుగుట) 
Certain changes (come about) whenever there 
is a change in the government. 


Bring about : (to cause to happen) (జరుగునట్లు 
చేయుట) 
A revolution brings about a change in social life. 


Go about : (move from place to place) (ఒక చోటు 
నుండి యింకొక చోటుకి మారుట) 
Going about jobs will not pay us. 


Beat about the bush : (Indirect way to reach a 
thing) (ఒక విషయం గురించి పరోక్షంగా తెలుసు కోవడం) 
If you want to tell anything, be clear; don't beat 
about the bush. 


Above all : (befor everything else) (అన్నింటి కంటె 
మించి / ముందుగా) 

He is gentle and honest; above all he is very 
hard working. 

Above criticism :(Without fault) (D806) 
అతీతంగా) 

No one in this world is above criticism. 
Above board : (frank and fair) (నిజాయితీ, 
నిర్మొహమాటం) 

He is successful in business because he is above 
board. 

Live above one's means : (spend more than 
income) (రాబడిని మించి ఖర్చు చేయడం) 

We should not spend above our means. 
Above one's understanding : (not easily un- 
derstandable) (తేలికగా అర్థం కాకపోవడం) 

This passage is above one's understanding. 
Over and above : (also) (కూడా) 

| want to discuss some more plans over and 
above these. 

Absent-minded : (not attentive) (పరధ్యానం) 

If we are absent minded, we cannot do any- 
thing correctly. 

Absorb in :(engross in)(ఆలోచనలో మునిగియుండు) 
My friend is always absorbed in some thought 
or the other. 

Abstain from : (refrain from) (దూరంగా ఉండు) 
We should abstain from smoking. 

Abstract from : (withdraw) (తీయు, సంగ్రహించు) 
He abstracted the secret from me. 
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Acceptable to : (agreeable to) (అంగీకారంగా నుండు) 
Your conditions are acceptable to me. 


Access to : (approachable) (దగ్గరకు చేరే అవకాశం) 
We cannot have an easy access to our higher 
officers. 


Accommodate to : (adjust) (Stereo చేసుకొను) 
One has to accommodate oneself to one's cir- 
cumstances. 

Accomplished in : (skilled in) (నైవుణ్యం 
కలిగియుండు) 

My friend is accomplished in mimicry. 

Of one's own accord : (willingly) (మనస్ఫూర్తిగా) 
He does his work of his own accord. 
According to : (in conformity to) (ప్రకారం) 

He acts according to the advice of his brother. 
Account for : (explain) (విశదీకరించు) 

You have to account for what you have done. 
Square up an account : (clear an account) (బాకీ తీర్చుట) 
If you pay Rs. 50/-, | can square up your account. 
Acquainted with : (familiar with) (పరిచయం 
కలిగియుండు) 

| am acquainted with the details of your 
programme. 

Acquit oneself of : (discharge) (ఒక పద్ధతిలో 
ప్రవర్తించు) 

We should acquit ourselves of our duties as 
best as we can. 

Come across : (meet) (కలుసుకొను) 

We come across different types of people in a 
big city. 

Act upon : (obey) (విధేయతతో నుండి నడచు) 
One should act upon the advice of elders. 
Act upto : (put into practice) (ఆచరణలో పెట్టు) 
We have to act upto noble ideals. 

Put in action : (practise) (ఆచరణలోపెట్టు) 

Put your ideals in action and you will become great. 
Man of action : (one who does action but not 
words) (కార్యశూరుడు) 

Unless we become men of action we cannot 
make our country great. 

As old as Adam : 
times) (పురాతనమైన) 
The church in the Vatican is as old as Adam. 


(known from the earliest 
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Adam's ale : (water) (మంచినీరు) 

Please bring me a glass of Adam's ale. 

Add fuel to the fire : (worsen the matters) 
(అగ్నికి ఆజ్యం పోయుట) 

When a person is angry, don't add fuel to the fire. 
Add insult to injury : (harm and also insult) 
(పుండుమోద కారం చల్లుట) 

Abuse adds insult to injury. 

Addicted to : (habituated to) (అలవాటుపడు) 
Never addict youself to alcohol. 

Adhere to : (stick to) (అంటి పెట్టుకొనియుండు) 
We must strictly adhere to rules. 

Bid adieu : (take leave) (సెలవు తీసుకొనుట) 

| bade adieu to my friend who was leaving for 
the States. 

Much ado about nothing : (loud noise about 
a small matter) (గోరంతలు కొండంతలు చేయు) 

In parliament, leaders make much ado about 
nothing. 

Advance in life : (grow old) (వృద్ధులగుట) 

As we advance in our life, we become serious. 
Take advantage of : (avail oneself of) (అవకాశాన్ని 
ఉపయోగించుట) 

Take advantage of the chance offered to you. 
Advantage over : (better position) (ఇతరుల కంటె 
లాభకరమైన పరిస్థితిలో ఉండుట) 

A well-qualified person has an advantage over 
the others. 

Adverbum : (word for word) (ఉన్నది ఉన్నట్లుగా) 
The pupil recited the poem adverbum. 
Affiliated to : (become a member of) 
(అనుబంధంగా ఉండు) 

The colleges in Vijayawada are affiliated to 
Nagarjuna University. 

Look after : (take care of) (పోషించు) 

Parents look after their children carefully. 
Hanker after : (go about desperately) (దీనంగా 
ప్రయత్నించు, పట్టుకొని వ్రేలాడు) 

Rich people should not hanker after mean jobs. 
Now and again : (occasionally) (అప్పుడప్పుడు) 
| go to my native place now and again. 

Time and again : (often) (తరచుగా) 

| explained this problem to you time and again. 
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Work against time : (work hard to finish the 
work in a given time) (సకాలంలో పని పూర్తి చేయ 
డానికి చేసే పని) 

Coolies work against time to complete the 
work before the end of this month. 

A golden age : (best age) (స్వర్ణయుగం) 
Student's life is the golden age in man's life. 
To be all agog : (to be eager) (ఆతురతతో నుండు) 
The whole nation was all agog to have the last 
darshan of the departed leader. 

On the air : (broadcasting) (రేడియో) 

The secret soon took air / on the air. 

In the air : (uncertain) (అనిశ్చిత పరిస్థితి) 

Our plans still remain in the air. 

To raise an alarm : (to give notice of danger) 
(ప్రమాదాన్ని తెలియజేయు) 

When a bomb fell on a town, the people raised 
an alarm. 

All and sundry : (individually and collectively) 
(వ్యష్టిగా, సమిష్టిగా) 

The law applies to all and sundry. 

All in all : (complete master) (సర్వస్వం) 

The manager is all in all in his office. 

All of a sudden : (suddenly) (అకస్మాత్తుగా) 

He heard the shocking news all of a sudden. 
To make allowance for : (to take into consid- 
eration) (దృష్టిలో ఉంచుకొను) 

In fixing a marriage alliance, we should make 
allowance for family background. 

All along : (through out) (ఎల్లప్పుడూ) 

All along you have been saying the samething. 
To keep aloof : (to be away from; at a distance) 
(దూరంగా ఉండు) 

We should keep ourselves aloof from bad company. 
To make amends : (compensate) (భర్తీచేయు) 
He asked me to make amends for the loss. 
To take amiss : (misunderstand) (పొరపాటుగా 
అర్థం చేసుకొను) 

We should not take our friends amiss when they 
advise us. 

To run amuck : (run about madly and kill ev- 
eryone) (పిచ్చిగా అందర్నీ నరికివేయడం) 

During communal riots people ran amuck. 
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To come to anchor : (to half) (ఆగుట) 

After a busy time, his condition has come to 
anchor. 

Animal spirits : (cheerful) (సంతోషంగా ఉండు) 
His animal spirits are roused. 

Ever and anon : 
(అప్పుడప్పుడు) 

He visits me ever and anon. 

To set apart : (to lay by) (కేటాయించు) 

We must set apart sometime for play. 
On the apex : (highest point) (ఉన్నత 28) 
He is on his apex, in his forties. 


(every now and then) 


Apostle of peace : (One who preaches peace) 
(శాంతిదూత) 

Gandhiji was an apostle of peace. 

To keep up appearances : (maintain show) 
(గొప్పతనాన్ని ప్రదర్శించుట) 

My friend tries to keep up appearances as a 
richman. 

Apple of discord : (cause of quarrel) (కలహ కారణం) 
High position is the apple of discord among 
people. 

Apple of the eye : (very dear) (మిక్కిలి ప్రియమైన) 
Kamala is the apple of her parent's eye. 

To apply oneself to : (to dedicate) (అంకితమగుట) 
Students should apply themselves to studies. 
To be the architect of : (maker) (సృష్టికర్త) 

We are the architects of our own destiny. 

In arms : (armed) ఆయుధములు ధరించు. 
America was in arms against Iran. 

To lay down arms : (to stop enmity) (శత్రుత్వము 
విడుచు) 

The Indian and the Pakistan armies have laid 
down their arms. 

Up in arms : (engaged in rebellion) (యుద్ధము 
చేయు) 

The Indians were up in arms against the for- 
eign invasions. 

Black art : (magic) (కనుకట్టు విద్య) 

Sircar earns his livelihood through black art. 
To lay in ashes : 
(భస్మమగుట) 

The whole city lay in ashes. 


(to burn completely) 
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At the bottom of : (source) (ఆధారం) 

Ramu is at the bottom of the mischief. 

At daggers drawn : (bitter enmity) (పరమ 
శత్రుత్వం) 

Ramesh and Sasidhar are at daggers drawn. 
At home : (fully acquainted) (పూర్తిగా తెలియు) 
He is at home at Mathematics. 

At a loss : (puzzled) అయోమయస్థితి) 

| am at a loss to know why this happened. 

At liberty : (free) (స్వేచ్చ) 

He is at liberty to do anything he likes. 

At a stand still : (without movement) (నిశ్చల 
28, ప్రతిష్టంభన) 

The trials for a treaty came to a stand still. 
To avail oneself of : (to use) (ఉపయోగించుకొను) 
| will avail myself of this opportunity. 

To do away with : (to make an end of) 
(అంతముచేయు) 

We have to do away with our bad habits. 
Axe to grind : (to serve a private purpose) 
(స్వంతపని నెరవేర్చు) 

Never cultivate the habit of grinding your own axe. 
Behind one's back : (in the absence of) (వ్యక్తి 
లేకుండా) 

| don't care what is said behind my back. 

To back up : (to support) బలపరచు 

As his proposal is good, we must back him up. 
To turn one's back upon : 
(దూరముగాపోవు, తప్పించుకొను) 
When anyone is in trouble, we should not turn 
our back upon him. 

Back and belly : (clothing and food) (జీవనాధారం) 
Now-a-days, it is very difficult to earn back and 
belly. 

Back and forth : (to and fro) (ముందు వెనుకలకు) 
Why are you walking back and forth in the street? 


(to turn away) 


Back stair influence : (secret and unlawful 
influence) (అక్రమంగా పలుకుబడి సంపాదించు) 

| never stoop to back stair influence. 

To the back bone : (fully) (పూర్తిగా) 

He is truthful to the back bone. 

Bad blood : (hatred) (ద్వేషం) 

We should not have bad blood with anyone. 
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Bag and baggage : (all belongings) (అన్ని 
వస్తువులు) 

He left for his native place with his bag and 
baggage. 

To keep the ball rolling : (talking continuously) 
(ఆపకుండా మాట్లాడు/పనిచేయు) 

Don't keep mum; keep the ball rolling. 

To have the ball at one's feet : (to have suc- 
cess) (విజయం సాధించు) 

| worked hard; so | was able to have the ball at 
my feet. 

To bank upon : (to depend upon) (ఆధారపడియుండు) 
| bank upon you for my success. 


To strike a bargain : (to come to terms) (ఒప్పం 
దానికి వచ్చు) 

The two merchants struck a bargain to start a 
joint business. 

To turn a man's battery against himself : (to 
defeat a person, with his own arguments) 
(అతని వాదననే ఉపయోగించి ఒక వ్యక్తిని ఓడించుట) 
He began to argue with me; but | turned his 
battery against himself. 

To bay at the moon: (to think of something 
impossible) (అసాధ్యమైన దానిని గురించి ఆలోచించు. 
You are thinking unnecessarily, you are only 
baying at the moon. 

Be-all and end-all : (final result) (చివరి ఫలితం) 
Death is the be-all and end-all of life. 

To bear out : (confirm) (నిశ్చయంగా చెప్పు) 

| bear out what he says. 

To bear with : (tolerate) ఓర్చుకొను) 

| cannot bear with your behaviour anylonger. 
To beat the air : (vain) (వృథా) 

He tried to influence his officers; but it is only 
beating the air. 

Beauty sleep : (sleep before midnight) 
(అర్ధరాత్రికి ముందు నిద్ర) 

Never disturb a person when he is in beauty 
sleep. 

Bed of roses : (confortable) (విలాసం; సౌకర్యం) 
Life is not a bed of roses. 

To take to bed : (to fall sick) (జబ్బుపడు) 

He has been taken to bed since March. 
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To beg the question : (Assume the truth in 
the matter of dispute) (తగాదా విషయంలో నిజాన్ని 
ఊహించడం) 

If you say that the lion is a cruel animal, it is 
begging the question. 

To beggar description : (beyond description) 
(వర్ణనాతీతం) 

The beauty of sunrise beggars description. 


Behind the scenes : (privately) రహస్యంగా 
Don't discuss behind the scenes. 


Fall behind : (not keep up) (వెనుకబడియుండు) 
India falls behind China in population. 


To bell the cat : (to take lead) పిలిమెడలో గంట 
కట్టు ధైర్యము చేయు) 

Who will bell the cat ? 

Bend one's knees : (become humble) 
(విధేయతగా నుండు) 

Never bend your knees before anyone except God. 


Beside the mark : (not relevant) (అసంబద్ధం) 
Your argument is beside the mark. 


To the best of my belief : (as far as | know) 
(నాకు తెలిసినంతవరకు) 
To the best of my belief, my friend is honest. 


To get the better of : (to defeat) (ఓడించు) 
No one can get the better of P.T.Usha in running. 


Better late than never : (Something must be 
done inspite of delay) (ఆలస్యమైనా పనిచెయ్యాలి) 
Remember the proverb "Better late than 
never". 

Better off : (in good position) (ఉన్నత స్థితిలో) 

My friend is better off than any other member 
of his family. 


Between two fires : (a victim of two parties) 
(రెండు వర్గాలచేత ద్వేషించబడు) 
Try to be in one party; never be between two fires. 


Between the cup and the lip : (Between hope 
and truth) (ఆశకీ, సత్యానికీ మధ్య) 
There is many a slip between the cup and the lip. 


Between the devil and the deep sea : (be- 
tween difficulties from both sides) (ముందు 
నుయ్యి, వెనుక గొయ్యి) 

My friend is now between the devil and the 
deep sea. 
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Beyond measure : (inmeasurable) (కొలవలేని) 
His greatness is beyond measure. 

A bird's eye view : (a general view) (సమగ్రంగా) 
We cannot have atleast a bird's eye view of 
the Mughal administration. 


A bird in hand : (a surety) (నిశ్చయం) 
A bird in hand is worth two in the bush. 


To kill two birds at one shot : (get success 
doubly with one attempt) (ఒకే ప్రయత్నంతో 
రెండింటిలో విజయం) 

Whatever my father does, he kills two birds at 
one shot. 


Bit and sup : (to eat and drink) (తినుటకు, 
త్రాగుటకు) 

As | am hungry, please give me a bit and sup. 
Black and White : (In writing) (వ్రాతలో) 
Don't say anything verbally, put it in black and 
white. 

Blackmail : (to get something by deceipt) 
(మోసం చేసి సాధించు) 

Some people earn money by blackmailing oth- 
ers. 

Chip of the old block: (like the father) (తండ్రి 
పోలిక) 

How can the son get different qualities ? He is 
the chip of the old block. 

Flesh and blood : (in human form) (సజీవంగా) 
Everybody thought he is dead; but he appeared 
in flesh and blood. 

In cold blood : (deliberately) (అందరూ చూస్తూ 
ఉండగా) 

It is a cold-blodded murder. 

In hot blood : (excited condition) (ఉద్రేకంలో) 
He killed his own brother in hot blood. 

To blow up : (to shatter to pieces) (ధ్వంసం చేయు) 
The bomb has blown up the house into pieces. 
To blow one's own trumpet : (to praise one- 
self) (తనని తాను పొగడుకొనుట) 

Others should praise you, you should not blow 
your own trumpet. 

To come to blows : (to begin to fight) (పోట్లాట 
మొదలుపెట్టు) 

From arguments, they came to blows. 
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To blunt the edge of : (to weaken) (బలహీనపరచు) 
Time blunts the edge of anger. 


To sweep the board: (to be successful) (విజయం 
సాధించు) 

Whatever business he does; he sweeps the 
board. 

To sail in the same boat : (in the same fate) 
(ఒకే పరిస్థితిలో ఉండు) 

Both the friends are sailing in the same boat. 
Body and soul : (completely) (పూర్తిగా) 

He puts his body and soul in the work entrusted 
to him. 

Bolt from the blue : (surprise) (పిడుగువలె) 
The shocking news is a bolt from the blue to him. 


. Bone of contention : (cause of quarrel) 


(పోట్లాటకు కారణం) 
Property is generally the bone of contention 
among the members of the family. 


To be in one's good looks : 
favourite) (అభిమాన పాత్రుడగు) 

He is in the good looks of all the members of 
the staff. 

To be born with silver spoon : (lucky by birth) 
(పుట్టుకతోనే అదృష్టవంతుడు) 

My friend was born with a silver spoon in his 
mouth. 


(become a 


To break into : (enter forcibly) (బలవంతంగా 
చొరబడు) 

The thieves broke into the bank and ran away 
with jewels and money. 

To breathe one's last : (die) (చనిపోవు) 
Gandhiji breathed his last on 30th January, '48. 
To bring to mind : (to recall) (గుర్తుకి తెచ్చుకొను) 
| cannot bring to my mind what happened in 
my childhood. 

To bring to light : (to make known) (తెలియజేయు) 
The excavations bring to light many strange things. 
To prick the bubble : (clear the illusion) (భ్రమని 
తొలగించు) 

His explanation pricked the bubble. 

To take the bull by the horns : (face danger 
bravely) (ధైర్యంగా ప్రమాదాన్ని ఎదుర్మొను) 

A brave man takes the bull by the horns. 
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To burn the candle at both ends : (waste 
money (వృథా చేయు) 

If you burn the candle at both ends, you will 
soon become miserable. 


To burn one's fingers : (suffer from, interfer- 
ing in others matters) అనవసర జోక్యం వల్ల 
బాధపడు) 

Don't burn your fingers by poking your nose 
into other's matters. 

To burst into tears : (to cry) (పెద్దగా ఏడ్చు) 
My friend burst into tears when he saw the 
accident. 

To call on : (visit) (సందర్శించు) 

My friend called on me last week. 

A feather in one's cap : (something to be 
proud of) (గర్వకారణం) 

Gopal got the first rank in the university. It is 
really a feather in his cap. 

Capital sentence :(death sentence) (మరణ 3%) 
The judge gave a capital sentence to the criminal. 
On the carpet : (under discussion) (చర్చలో ఉన్న) 
Ayodhya issue is now on the carpet. 

To carry the day : (to win) (విజయం సాధించు) 
Atlast, India carried the day in this match. 
Cat and dog life : 
(ఎప్పుడూ పోట్లాటలే) 
The husband and wife are leading a cat and 
dog life. 


(always quarrelling) 


Cat's paw: (a tool of another person) (కీలుబొమ్మ) 
Have your own opinion but never become a 
cat's paw. 

Chicken-hearted : (timid) (పిరికి) 

My friend is a chicken-hearted fellow. 


To let the cat out of the bag : (reveal the 
secret) (రహస్యాన్ని బయటపెట్టు) 

We told him not to let the cat out the bag, 
but he paid a deaf ear. 


Clean slate : (fresh) తాజా 
He has forgotten everything, now his mind is a 
clean slate. 


To cut one's coat according to cloth : (adjust 
income and expenditure) రాబడిని బట్టి ఖర్చు చేయడం) 
Don't be extravagant, cut your coat accord- 
ing to your cloth. 
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A cock and bull story : (unbelievable story) 
(కట్టుకథ) (కాకమ్మకథ) 
| don't believe your cock and bull story. 


To tread on one's corn : (to wound the feel- 
ings of others) (ఇతరుల మనస్సు బాధపెట్టడం) 
We should never tread on one's corn. 


To drive one into the corner : (put in a fix) 
(ఇరకాటంలోనుంచు) 

Don't believe everybody. They may drive you 
into the corner. 


To count upon : (to depend upon) (ఆధారపడి 
యుండు) 
He can thrive on well; | count upon his ability. 


To crop up : (Happen suddenly) (అనుకోకుండా 
జరిగేవి) 
Many problems crop up in our life. 


To curry favour : (praise) (పొగడు) 
Servants generally curry favour with their masters. 


To damp the enthusiasm : (to reduce) 
(ఉత్సాహాన్ని తగ్గించు) 

Never damp the enthusiasm of others. Try to 
encourage them. 


A leap into the dark : (unknown danger) 
(తెలియని అపాయం) 

Without knowing the pros and cons of the mat- 
ter, don't leap into the dark. 


Every dog has his day : (chance for every- 
one) (ప్రతివారికీ అవకాశం వస్తుంది) 
Don't be afraid. Every dog has his day. 


To be over head and ears : (Completely im- 
mersed) పూర్తిగా మునిగియుండుట) 
He is over head and ears in debt always. 


Give the devil his due : (Give everyone his 
part) (ఎవరికి రావలసినది వారికి యిచ్చు) 

Don't keep other's things with you; give the 
devil his due. 

To die in harness : (die on duty) (డ్యూటీలో 
ఉండగా చనిపోవుట) 

Our headmaster died in harness. 

Between the horns of a dilemma : (in diffi- 
culty) (కష్టాలలో ఉండు) 

| am between the horns of a dilemma about 
my business. 
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A blessing in disguise : (good out of misfor- 
tune) (గుడ్డిలో మెల్ల) 

Though he is poor, he has a loving wife. It is a 
blessing in disguise. 

Dispense with : (to remove) (తొలగించు) 

His services are dispensed with immediately. 
Unity in diversity : (connection with an in- 
ner link) (భిన్నత్వంలో ఏకత్వం) 

India is a land of many languages but there is a 
unity in diversity. 

To go to dogs : (to be ruined) (నాశనమగుట) 
He has gone to dogs as he lost everything in races. 
Dog in the manger : (prevent another from 
enjoying) (ఇంకొకర్ని సంతోషపడకుండా చేయడం) 
He plays the part of a dog in the manger. 
Double dealer : (deceiver) (మోసగాడు) 

Don't believe him as he is a double dealer. 
Double-edged : (strike both ways) (రెండు 
వైపులా పదును) 

We cannot argue with him as he is double - 
edged. 

To drive at : (aim at) (ఉద్దేశించు) 

He is driving at the point that | should vacate 
the room. 

To drop a hint : (to give an indication) 
(సూచించు) 

He dropped a hint that he was leaving for 
America. 

Dry as dust : (uninteresting) (ఆసక్తిలేకుండు) 

It is a dry as dust story. 

To play ducks and drakes : (spend lavishly) 
(దుబారా) 

My friend played ducks and drakes with his money. 
To throw dust in one's eyes : (to deceive) 
(మోసగించు) 

The thief threw dust in the house owner's eyes 
and ran away. 

Ear mark : (reserve) (కేటాయించు) 

The traveller's bungalow has been ear marked 
for the minister. 

To have an itching ear : (enthusiastic to hear) 
(వినాలనే కుతూహలం) 

Some people have an itching ear. 


241. 


242. 


243. 


244. 


245. 


246. 


247. 


248. 


249. 


250. 


251. 


252. 


253. 


254. 


255. 


256. 


Lend an ear : (to listen) (వినుట) 

Friends ! Lend me your ears to what | say. 
The early bird catches the prey : (early riser 
has benefit) త్వరగా లేచేవాడిదే లాభం) 
Remember the proverb that the early bird 
catches the prey. 

To come to an early grave : (to die prema- 
turely) 

My friend came to an early grave. 

Take it easy : (not to be worried) (కలవరపడకుండుట) 
We should adapt take it easy policy. 

Ill at ease : (not comfortable) (అసౌకర్యం) 

We should not make anyone ill at ease by our 
remarks. 

To eat one's words : (to retrace one's words 
submissively) (పలికిన మాటల్ని మర్యాదగా వెనక్కి 
తీసుకోవడం) 

When | scolded him, he ate his words. 

To eat a humble pie : (have to apologize) 
(క్షమాపణ కోరవలసివచ్చు) 

Your behaviour makes you eat a humble pie. 
Take effect : (come into force) (అమలులోకి వచ్చు) 
This order takes effect from Monday. 

In the egg : (early stage) (ప్రారంభదశ) 

All our schemes are still in the egg. 

A white elephant : (burdensome) (భారము) 
Maintaining a helicopter is a white elephant. 
Elixir of life : 
(అమృతం) 
Scientists tried to discover elixir of life. 


(Medicine to prolong life) 


Eleventh hour : (last moment) (చివరి క్షణం) 
We should not keep matters pending till the 
eleventh hour. 

To put an end to: (to stop) (ఆపుట) 

Strikes must be put an end to. 

To gain one's own ends: (Selfishness) (స్వార్థం) 
Some people try to gain their own ends at the 
expense of others. 

To end in smoke : (to come to nothing) (శూన్యం) 
He tried hard but all his attempts ended in 
smoke. 

The last enemy : (death) (మృత్యువు) 

We cannot conquer the last enemy. 
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Enough and to spare: (Sufficiently) (తగినంత) 
| have money enough and to spare. 

Equal to the occasion : (fit for anything) 
(దేనికైనా తగియుండు) 

| have got such an ability that | am equal to 
any occasion. 

Epoch-making : (particular period of im- 
provement) (ప్రత్యేక దశ) 

There are some epoch-making events in Indian History. 
A fool's errand : (useless work) (నిరుపయోగమైనపని) 
She did a fool's errand. 

To escape one's notice : (escaping from ob- 
servation) (దృష్టినుండి తప్పించుకొను) 

| am observing your behaviour, so you cannot 
escape my notice. 

On the eve of : (at the time of) (ఆ సమయంలో) 
Christians perform festival on the eve of X-mas. 
The evening star : (decline) (క్రీణదశ) 

Old age is the evening star of human beings. 
Evil-minded : (wicked) (దుర్మార్గుడు) 

We should keep away the evil-minded men. 
To set a good example : (become an ideal) 
(ఆదర్శముగా నుండు) 

We must set a good example to others. 

At the expense of : (at the cost of) (ఇతరులబాధ పై) 
Don't crack jokes at the expense of others. 
To a great extent : (For the most part) (ఎక్కువ భాగం) 
| pacified him to a great extent. 

To catch the eye of some one : (to attract 
attention) (దృష్టిని ఆకర్షించు) 

Surely, this scenery will catch the eye of some one. 
Eye-wash : (falsehood) (కంటితుడుపు మాటలు) 
He speaks kind words only for an eye-wash. 
To pull along face : (disappointed) (అసంతృప్తి) 
(The situation may be unfavourable, but don't 
pull a long face. 

To make faces : (to ridicule) (వేళాకోళము చేయు) 
Don't make faces at the elders. 

As a matter of fact : (in reality) (వాస్తవానికి) 
As a matter of fact, nobody attends private 
classes during holidays. 

Fag end : (at the finish) (చిట్టచివరి) 

He has come to the fag end of his life. 
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Fair and square : (honest) (నిజాయితీగా) 

Every one should be fair and square in his dealings. 
Fair means : (Honestly) (నిజాయితీగా) 

He got so much of wealth by fair means only. 
To pin one's faith on : 
(శద్ధగానుండు) 

Parents pin their faith on their children. 


(to have care) 


To fall a prey : (become a victim) (ఆహారమగు, 
బలిపశువగు) 

My friend fell a prey to his uncle's plans. 

To fall out : (separate) (విడిపోవు) 

The two close friends fell out atlast. 

To fall flat : (without effect) (ఫలితం లేకపోవుట) 
All his plans fell flat. 

To fall short : (insufficient) (చాలకపోవు) 
Now-a-days he falls short of money. 

To play false : (deceive) (మోసగించు) 

Never play false to your friends. 

To take fancy to : 
(ఆసక్తిచూపు) 

| take fancy to painting. 

Far-fetched : (distant) (తేలికగా అర్థంకాని) 

We cannot understand the meaning of his far- 
fetched words. 

Hard and fast : (definite) (నిర్దిష్టమైన) 

There is no hard and fast rule for this game. 
Play fast and loose : (unreliable) (నమ్మలేని) 
Never play fast and loose if you want to be 
respected. 

Fatal blow : (death blow) (మరణాన్ని కలిగించే దెబ్బ) 
He received a fatal blow in the war. 


(to take interest in) 


Without fear or favour : 
(నిష్పక్షపాతంగా) 
We must do our duty without fear or favour. 


(impartial) 


To feather one's own nest : (to become rich 
himself) (తానే ధనికుడగుట) 
Itisacommon tendency to feather one's own nest. 


To care a fig : (not to care) (లక్ష్యం చేయకపోవుట) 
| care a fig for your advice. 

To cut a sorry figure : (to be mocked at) 
(అపహాస్యం పాలగు) 

If the teacher goes to the class without prepa- 
ration, he has to cut a sorry figure. 
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On one's finger tips : (well versed) (నిష్ణాతుడైఉండు) 
All the formulae are on his finger tips. 

To burn one's fingers : (get into trouble) 
(కష్టాలలో పడు) 

Don't burn your fingers by poking your nose 
in other's matters. 


Other fish to fry : (more important work to 
do) (అంతకంటె ఎక్కువ ముఖ్యమైన పని ఉండు) 
He left the meeting as he had other fish to fry. 


Fits and starts : (irregularly) (సరియిన పద్ధతిలోకాక) 
Never do anything by fits and starts. 


To fan the flames : (intensify) (అధికము చేయు) 
We must try to unite people but should not fan 
the flames. 


Flow with milk and honey : (prosperity) 
(సంపదలతో ఉండు) 

Our country flowed with milk and honey in 
olden days. 


A flowery style : (decorative style) (అందమైన శైలి) 
There are many writers who can write in a flow- 
ery style. 

To follow the foot steps of : (to follow the 
example of) (అడుగుజాడలలో నడచు) 

We must follow the foot steps of our great 
leaders. 


Food for thought : (something to think) 
(మెదడుకి మేత) 

There is much food for thought in the field of 
science. 


Have one foot in the grave : (nearing death) 
(కాటికి కాలుచాపు) 
My grand father has already one foot in the grave. 


To take for better or worse : (to accept under 
all circumstances) (మంచైనా, చెదైనా అంగీకరించు) 
When we decide to do something let us take 
for better or worse. 


A free lance : (not directly connected with 
any organization) (ఏ సంస్థతోనూ సంబంధంలేని) 
He is a free lance writer. 

Fresh lease of life : (new scope for a living) 
(కొత్త అవకాశం కలుగు) 

Opening a business has given him a fresh lease 
of life. 
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Gift of the gab : (a talent for talking) (మాట్లాడే నేర్చు) 
Only some people have the gift of the gab. 
Gala day : (a happy holiday) (సంతోషకరమైన రోజు) 
Sunday is a gala day for me. 

The game is up : (the plan failed) (వ్యూహం 
సాగలేదు) 

You tried to become rich quickly but your game is up. 
To play a double game : (manage cleverly) 
(తెలివిగా వ్యవహారము నడుపు) 

Never play a double game with your friends. 
A wolf in the garb of a lamb : (a rogue in the 
dress of a sage) (మేకవన్నె తోడేలు) 

There are many people now-a-days who are 
wolves in the garbs of lambs. 

To take up the gauntlet : (to accept chal- 
lenge) (పోటీకి అంగీకరించు) 

We must be bold enough to takeup the gaunt- 
let in any field. 

Gazing stock : (exposed to public view) 
(అందరి దృష్టిలో పడు) 

Never become a gazing stock of the public. 
To get through : (to pass) (పరీక్ష ప్యాసగుట) 

| got through the examination in flying colours. 
To get along : (to advance) (అభివృద్ధి చెందు) 
He can get along with his plans. 

Ghost of a chance: (a slight chance) (కొంచెము 
మాత్రమే) 

He does not have the ghost of a chance for his living. 
To gird up one's loins : (prepare for action) 
(నడుముకట్టు) 

Never lag behind; gird up your loins. 

to give in : (surrender) (లొంగిపోవు) 

He will not give in to your repeated requests. 
To give oneself airs : (to be proud) (గర్వపడు) 
Never give yourself to airs under any circumstances. 
Give and take policy : (good policy on both 
sides) (ఇచ్చిపుచ్చుకునే పద్ధతి) 

We must observe give and take policy. 

Hand and glove : (close friends) (అతి సన్నిహితం) 
The two friends lived like hand and glove. 
To go hand in hand : (in agreement) 
(కలసిమెలసి) 

Population and poverty go hand in hand. 
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Golden opportunity : (best chance) (సువర్ణావకాశం) 
You should avail yourself of this golden oppor- 
tunity. 

Good for nothing : (useless) (ఎందుకూ పనికిరాని) 
My friend is a good for nothing fellow. 


To grapple with : (to tackle) (పరిష్కరించు) 
It is difficult to grapple with two problems at a time. 


To dig one's grave : (to ruin himself) (తన 
వినాశనం తానే కొనితెచ్చుకొను) 

He tried to ruin his friend but he dug his own 
grave. 


To grease one's palm : (to bribe) (అంచమిచ్చు) 
Unless we grease his palm, our work will not 
be completed. 

To hail from : (to come from) (పుట్టుక) 

My friend hails from a noble family. 
Hair-breadth :(Narrow) (స్వల్పమైన) (వెంట్రుకవాసి) 
| had a hair-breadth escape from the accident. 
Half-hearted : (not interested) (ఇష్టంలేని) 
Don't do half hearted work. 

Half-baked : (In experienced) (అనుభవం లేని) 
The half-baked manager cannot manage his 
staff. 


To hammer an idea into one's head : (to make 
one understand) (అరమయ్యేటట్లు చెప్పు) 

| am not able to hammer my idea into your 
head. 


Off hand : (immediately) (వెంటనే) 
| cannot explain this off hand; | have to refer a 
book. 


To hang heavy : (to become a burden) 
(భారముగా ఉండు) 

This thought hangs heavily on me. 
Hanky-panky : (tricks) (యుక్తి) 

He is well-known for his hanky-panky. 

Hard nut to crack : (difficult to solve) 
(పరిష్కరించడం కష్టం) 

Unemployment in our country is a hard nut to 
crack. 

Haves and have-nots : (the rich and the poor) 
(ధనికులు, పేదలు) 

There are both haves and have-nots in our 
country. 
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To play havoc : (to destroy) (నాశనము చేయు) 
The recent earth quake played a havoc. 

At all hazards: (at all risks) (ఎట్టి విషమ పరిస్థితులలోను) 
We must serve our country at all hazards. 
Head or tail : (un understandable) (అర్థం కాని) 
| cannot make head or tail out of your writing. 
Hot head : (rash person) (ఉ(దేకి) 

He is a hot headed person. 

Heart to heart : (free and frank) (కపటం లేకుండా) 
We must have a heart to heart talk in this matter. 
To take a thing to heart : (affected by) 
(మనస్సుకి పట్టించుకోడం) 

Don't take everything to your heart. 

Heart and soul : (with all energy) (మనస్ఫూర్తిగా) 
Put your heart and soul to your work. 

To take to one's heels : (to run away) (పారిపోవు) 
When he saw a snake, he took to his heels. 
At the helm of affairs : (controlling) (అధికారంలో 
ఉండు) 

It is good for us to have our own people at the 
helm of affairs. 

Hey-day : (youth) (Asad) 

He earned a lot in his hey-days. 

High time : (time for action) (పనికి సిద్ధమయ్యే 
సమయం) 

It is high time we should begin our studies. 
Hit upon : (come like a flash) (మనస్సుకి తోచు) 
He has hit upon an idea of starting a business. 
To pick holes in : (to find faults) (తప్పులు వెదకు) 
Never pick holes in other's work. 

To sell like hot cakes : (to sell quickly) (త్వరగా 
అమ్ముడుపోవు) 

Some interesting novels sell like hot cakes. 
To blow hot and cold : (contradict) (వ్యతిరేకంగా చెప్పు) 
Some politicians blow hot and cold in their speeches. 
Hue and cry : (raise a great noise) (ఎలుగెత్తి అరచు) 
The public has raised a hue and cry over the 
increase in the bus charges. 

To break the ice : (to begin speaking) 
(కొంతసేపు నిశ్శబ్దంగా ఉన్న తరువాత మాటలు 
మొదలుపెట్టడం) 

After a spell of ten minutes, my friend broke 
the ice. 
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Ins and outs : (thoroughly) (పూర్తిగా) 
I know his ins and outs. 


Inferiority complex : (feeling inferior) (తక్కువ 
వాడిననే భావం) 

We should not feel inferiority complex when 
visiting elders. 

Back-door-influence : (using influence the 
wrong way) (తప్పుడు మార్గంలో పలుకుబడి సంపాదించు) 
If you have merit, you need not use back-door- 
influence. 

To intrude upon : 
చేసుకొను) 

We should not intrude upon other's affairs. 


(to interfere) (జోక్యము 


To strike while the iron is hot : (to take ad- 
vantage at the right time) (తగిన సమయంలో 
ఉపయోగించు) 

You must achieve your goal by striking while 
the iron is hot. 

In irons : (in hand-cuffs) (బేడీలు) 

The thief was caught and taken in irons. 

Jack of all trades : (a person who can do ev- 
erything) (అన్నీ చేయగలిగిన వాడు) 

He is a jack of all trades but master of none. 
To keep at arm's length : (not to be too fa- 
miliar with) (చనువుగా ఉండకుండుట) 

We should keep bad people at arm's length. 
Key-note : (essence) (సారాంశం) 

The Key-note to health is nutritious food. 
Kith and kin : (relatives) (బంధువులు) 

He goes to parties along with his kith and kin. 
Kiss the dust : (to be defeated) (ఓడిపోవు) 
Don't quarrel with the strong, you may kiss the dust. 
To win laurels : (To get success) (విజయం సాధించు) 
He won laurels in English literature. 

To take the law into one's own hands : (to 
take authority) (చట్టాన్ని చేతుల్లోకి తీసుకోడం) 
We should not take the law into our own 
hands. 

To lay stress upon : (to say with force) (నొక్కి చెప్పుట) 
We have to lay stress upon important things. 
Let sleeping dogs lie : (avoid a row) (పోట్లాటను 
తప్పించుకొను) 

Don't interfere with them; let sleeping dogs lie. 
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To lay down one's life : (sacrifice) (త్యాగము చేయు) 
Many patriots laid down their lives in our free- 
dom struggle. 

To make or mar : (Success or failure) (జయమో 
అపజయమో) 

It is in your hands to make or mar your life. 


To mend or end: (improve or finish) (అభివృద్ధి 
లేక అంతం) 

It is for you to mend or end your situation. 
To make a mess of : (mismanage) (కలగాపులగం 
చేయు) 

If you don't understand the situation, don't 
make a mess of it. 

To make a mountain of a mole hill : (exag- 
gerate) (గోరంతలు కొండంతలు చేయు) 

We should not make a mountain of a mole 
hill in every matter. 

The naked truth : (only truth) (నగ్నసత్యం) 
What | told you is naked truth. 

Neck and neck : (side by side) ((పక్నపక్కన) 
The competitors are running neck and neck to 
win the race. 

It is never too late to mend: (to improve at 
any stage) (బాగుపడడానికి ఆలస్యం అడ్డురాదు) 
Don't be discouraged; itis never too late to mend. 
Old head on young shoulders : (clever be- 
yond age) (వయసుకి మించిన తెలివితేటలు) 

My son has an old head on young shoulders. 
Part and parcel : (chief part) (ముఖ్యమైనభాగం) 
Playing games is a part and parcel of his life. 
Patch up a quarrel : (make a compromise) 
(రాజీకుదుర్చు) 

We must try to patch up quarrels but should 
not aggravate them. 

To rain cats and dogs : 
(కుంభవృష్టి) 


It has been raining cats and dogs since Monday. 


(to rain heavily) 


Ray of hope : (a little hope) (ఆశాకిరణం) 
There is not even a ray of hope of getting a job. 


To know where the shoe pinches : (to know 
where the trouble lies) (కష్టం ఎక్కడుందో 
తెలుసుకోడం) 

We may face difficulties but it is difficult to know 
exactly where the shoe pinches. 
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To reap the fruit of : (to enjoy the result of) 
(ఫలితం అనుభవించు) 

We reap the fruit of what we sow. 


The day of reckoning : (judgement day) 
(భగవంతుని ఎదుట విచారణ జరిగే రోజు) 

We have to account for our sins on the day of 
reckoning. 

Red tapism : (official delay) (ఆఫీసు తతంగం) 
We find red tapism almost in every office. 

To reflect upon : (to affect) (ప్రభావాన్ని చూపు) 
If you read late at nights, it will reflect upon 
your health. 


Without any rhyme or reason : (without any 
cause) (తలా తోకా లేకుండా) 
He argues with us without any rhyme or reason. 


To screw up one's courage : (to encourage) 
(ధైర్యము చెప్పు) 

We must not be disheartened but we have to 
screw up our courage and face the situation. 


At sixes and sevens : (at loggerheads) (ఒకరితో 
ఒకరు పొత్తులేకుండా) 
In some families the members are always at 
sixes and sevens. 


To save one's skin : (escape) (తప్పించుకొను) 
Many people try to save their skins when they 
have to shoulder responsibility. 

To leave no stone unturned : (every source) 
(అన్ని మార్గాలూ ప్రయత్నించు) 

He left no stone unturned to get a job. 

To go with the tide : (to follow others) (వాలుగా 
పోవు) 

We don't fall in difficulties if we go with the tide. 
To draw a veil over : (to avoid discussion) (వాదన 
తప్పించు) 

When there is a heated discussion, draw a veil over it. 
To vie with : (to compete with) (పోటీపడు) 

If you vie with others in games, there is a thrill. 
Blood is thicker than water ; (relationship is 
stronger) (బంధుత్వమే బలమైనది) 

In giving jobs, we are partial because blood is 
thicker than water. 

Tooth and nail : (in every way) (అన్నివిధాలా) 
He fought tooth and nail with us. 
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To call a spade a spade: (to tell truth bluntly) 
(నిర్మాహమాటంగా ఉన్నది ఉన్నట్లుగా చెప్పు) 

My friend is honest. He calls a spade a spade. 
The alpha and omega: (A to Z) (సర్వము) 

He knows the alpha and omega of Astrology. 
Utopian schemes : (unfruitful plans) (ఫలవంతం 
కాని ప్రణాళిక) 

You are always immersed in utopian schemes. 
A gordian knot : (difficult problem) (కిష్టమైన సమస్య) 
My friend, atlast, cut the gordian knot. 

To beat black and blue : (thoroughly) (పూర్తిగా) 
The master beat his servant black and blue. 
A jaundiced eye : (prejudice) (అపోహ) 

Don't have a jaundiced eye. 

A maiden speech : (the first speech) (తొలి ఉపన్యాసం) 
| made my maiden speech in my tenth class. 
The three 'R's : (reading, writing, arithmetic) 
(చదవడం, రాయడం, లెక్కించడం) 

Every one should know atleast the three 'R's. 
An uphill task : (difficult work) (కష్టమైన పని) 

It is an uphill task to remove unemployment 
completely. 

Iron will : (strong desire) (బలమైన కోరిక) 

My friend is a man of iron will. 

Ways and means : (methods) (పద్ధతులు) 
There are ways and means of getting rich quickly. 
The order of the day : (the state of things) 
(ఉన్న పరిస్థితి) 

Strike is the order of the day to achieve any- 
thing in these days. 

On the spur of the moment : (atonce) (వెంటనే) 
Never make statements on the spur of the moment. 
Beck and call : (under control) (స్వాధీనంలో ఉండు) 
Don't expect that | will be at your beck and call. 
Let the grass grow under his feet : (to be idle) 
(సోమరిగానుండు) 

He is not such a man as to let the grass grow 
under his feet. 

Under one's nose : (in the presence of) (వ్యక్తిముందే) 
He does not know what passes under his nose. 
Yeoman's service : (excellent work) (అద్భుతంగా 
పనిచేయు) 

The Ramakrishna Mission did a Yeoman's ser- 
vice during the floods. 
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Too many irons in fire : (very busy) (చాలా వ్యాపారాలు కలవాడు) 
He has too many irons in fire. 

Spread like wild fire : (spread quickly) (Pars 
లంలా వ్యాపించు) 

The news of his death spread like wild fire. 
No love lost : (Not in good terms) (శత్రుత్వము) 
There is no love lost between the two friends now. 
Hell of noise : (great noise) (అల్లరి) 

The students are making a hell of noise. 

To take refuge : (to find shelter) (తలదాచుకొను) 
You can take refuge in our house till you get a 
suitable accommodation. 

To get a wind of : (to know) (తెలియుట) 

| got a wind of your behaviour. 

Days are numbered : (nearing death) (చావు 
దగ్గరపడుట) 

My friends' days are numbered. 

To lose one's temper : (to get angry) (కోపము 
తెచ్చుకొనుట) 

Don't lose your temper for each and everything. 
Ups and downs: (joys and sorrows) (సుఖదుఃఖాలు) 
There are ups and downs in every one's life. 
At a stretch : (at one sitting) (QSMAS) 

He can work for many hourse at a stretch. 

At any cost : (under any circumstances) (ఎలాగైనా) 
You must complete this work at any cost. 
Topsy-turvy : (upside down) (తలక్రిందులుగా) 
Can you stand topsy-turvy. 

By force of circumstances : (to work under 
force) (పరిస్థితులవల్ల) 

He had to become a slave under him by force 
of circumstances. 

Greek and Latin : (un understable) (అర్థం కాకుండుట) 
Mathematics is Greek and Latin to me. 
Burning question : (important problem) (ప్రస్తుత 
ముఖ్యమైన సమస్య) 

Unemployment is the burning question today. 
In a nut shell : (briefly) (07) 

| will tell you the story in a nut shell. 

To cope with : (to adjust) (సర్జుకొనిపోవు) 

We have to cope with the circumstances. 
Null and void : (useless) (పనికిరాని) 

Your statement has become null and void. 


120. SOME COMPARISONS - కొన్ని పోలికలు 


. As sweet as honey. 


తేనె అంత తీపి. 

As white as the lily. 
లిల్లీ పువ్వంత తెలుపు. 
As white as milk. 
పాలంత తెలుపు. 


. As bright as a day. 


పగటిపూట అంతటి కాంతి. 


. As cold as ice. 


మంచు అంత చల్లన. 


. As cold as a stone. 


కఠిన హృదయం. 

As silent as death. 
మృత్యువంత నిశ్శబ్దం. 
As silent as a grave. 
సమాధి అంత నిశ్శబ్దం. 
As clear as a crystal. 
స్ఫటిక అంత స్పష్టత. 


. As failthful as a dog. 


కుక్క అంతటి విశ్వాసం. 


. As cruel as death. 


మృత్యువంత క్రూరత్వం. 


. As countless as stars. 


లెక్కపెట్టలేని నక్షత్రాలవలె. 


. As deep as the sea (or ocean). 


సముద్రమంత లోతు. 


. As bitter as gall. 


విషమంత చేదు. 


. As black as a crow. 


కాకి అంత నలుపు. 


. As black as midnight. 


అర్ధరాత్రి అంత నలుపు. 


. As blind as a bat. 


గబ్బిలమంత గుద్ది. 


. As black as tar. 


తారంతటి నలుపు. 


. As blue as the sky. 


ఆకాశమంత నీలం. 


. As brave as a lion. 


సింహమంత ధైర్యం. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


21. 


22. 


23: 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


As bright as silver. 
వెండి అంత కాంతి. 


As brittle as glass. 
గాజు అంత పగిలిపోయే గుణం. 


As busy as a bee. 
తేనెటీగ అంత చురుకుదనం. 


As calm as the night. 
రాత్రి అంత నిశ్శబ్దం. 


As clean as starlight. 
నక్షత్ర కాంతి అంత పరిశుభ్రత. 


As sweet as sugar. 
పంచదారంత తీయగా. 


As cold as a lump of clay. 
మట్టిముద్ద అంత చల్లదనం. 


As hard as steel. 
ఉక్కు అంత గట్టిదనం. 


As cunning as a fox (or) jackal. 
నక్క అంత జిత్తులమారి. 


As deaf as a post. 
గుంజ అంత చెవుడు. 


As dry as dust. 
ధూళి అంత పొడిగా ఉండడం. 


As dry as a bone. 
ఎముక అంత పొడిగా. 


As dumb as a statue. 
విగహమంత మూగ. 


As dumb as fish. 
చేప అంత మూగ. 


As easy as ABC. 

ABC అంత సులభం. 

As eternal as the sky. 
ఆకాశమంత శాశ్వతం (విశాలం. 
As evanescent as a bubble. 
బుడగ అంత క్షణికం. 

As fair as a rose. 

గులాబీ అంత అందం. 

As fat as a whale. 
తిమింగలమంత లావు. 


As fickle as a chameleon. 
ఊసరవెల్లి అంత చంచలం. 
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As fierce as fire. 
అగ్ని అంత భయంకరం. 


As fierce as flames. 
మంటలంత భయంకరం. 


As fierce as tiger. 
పెద్దపులి అంత భయంకరం. 


As firm as a rock. 
రాయి అంత స్థిరం. 


As fleet as an arrow. 
బాణమంత వేగం. 


As fast as an arrow. 
బాణమంత వేగం. 


As fast as a hare. 
కుందేలంత వేగం. 


As fragile as the spider's web. 
సాలెగూడంత అల్పం. 

As free as air. 

గాలి అంత స్వేచ్చ. 

As free as the mountain winds. 
కొండగాలులంత స్వేచ్చ. 


As furious as the eagle. 
డేగ అంత రోషం. 


As gay as a brook. 
సెలయేరంత సంతోషం. 


As busy as a brook. 
సెలయేరంత చురుకుదనం. 


As gay as a lark. 
భరతపక్షి అంత సంతోషం. 
As gentle as a lamb. 
గొర్రెపిల్ల అంత సాధుత్వం. 
As graceful as a swan. 
హంస అంత వయ్యారం. 


As gray as ashes. 
బూడిద అంత బూడిదరంగు. 


As hard as a stone. 
రాయి అంత గట్టిదనం. 


As hard as a diamond. 
వ(జమంత కఠినం. 


As high as heaven. 
స్వర్గమంత ఎత్తు. 

As huge as an elephant. 
ఏనుగంత పెద్ద. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


As huge as a mountain. 
పర్వతమంత పెద్ద. 

As innocent as a child. 
శిశువంత అమాయకత్వం. 

As keen as the razor's edge. 
రేజర్‌ అంచు అంత పదును. 
As light as air. 

గాలి అంత తేలిక. 

As light as a feather. 

ఈక అంత BOS. 

As light as a leaf. 

ఆకు అంత BOS. 

As lonely as a cloud. 
మేఘమంంత ఒంటరితనం. 
As loud as a thunder. 
ఉరుమంత శబ్దం. 

As lovely as a star. 
నక్షత్రమంత అందం. 

As numerous as the stars. 
నక్షత్రాలంత అసంఖ్యాకం. 


As numerous as the sand on the seashore. 
సముద్ర తీరంలో ఉన్న అసంఖ్యాకమైన యిసుక రేణువులు. 


As obstinate as the mule. 
కంచరగాడిదంత మొండితనం. 


As pale as a pearl. 
ముత్యమంత తెల్లదనం. 
As patient as the tree. 
చెట్టుకున్నంత ఓర్చు. 

As playful as a Kitten. 
పిల్లి పిల్లంత చలాకీతనం. 
As proud as a peacock. 
నెమలి అంత గర్వం. 

As pure as prayer. 
ప్రార్థనంత పవిత్రత. 

As quick as lightning. 
మెరుపంత వేగం. 

As red as wine. 
ద్రాక్షసారాయంత ఎరుపు. 
As regular as clock. 
గడియారమంత సక్రమం. 


As sensitive as a barometer. 
భారమితి అంత నిశితత్వం. 
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83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


As sharp as a razor. 
రేజరంత పదును. 
As slow as a snail. 
నత్త అంత నెమ్మది. 
As slow as a tortoise. 
BOOS నెమ్మది. 
As smooth as velvet. 
ముఖమల్‌ అంత మృదుత్వం. 
As smooth as silk. 
పట్టు అంత మృదుత్వం. 
As soft as butter. 
వెన్న అంత మెత్తదనం. 
As still as death. 
మృత్యువంత నిశ్చలత్వం. 
As stupid as an ass. 
గాడిదంత తెలివితక్కువతనం. 
As sure as death. 
మృత్యువంత నిశ్చయత్వం. 
As sour as vinegar. 
పులిసిన ద్రాక్షరసంవలె పుల్లగా. 
As sweet as perfume. 
సువాసన ద్రవ్యమంత మధురం. 
As tall as girafee. 
జిరాఫీ అంత పొడవు. 
As timid as a hare. 
కుందేలుకున్నంత బెదురు. 
As tough as leather. 
తోలుకున్నంత గటిదనం. 

ల 
As ugly as a toad. 
కప్ప పిల్లంత కురూపి. 
As white as milk. 
పాల అంత తెలుపు. 
As white as foam. 
నురుగంత తెలుపు. 
As vague as a dream. 
So అంత అస్పష్టత. 
As white as chalk. 
సుద్ద అంత తెలుపు. 
As welcome as a friend. 
స్నేహితునికివ్వదగినంత స్వాగతం. 


As wise as Solomon. 
సాల్మన్‌ చక్రవర్తికున్నంత తెలివితేటలు. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


As boundless as an ocean. 
సముద్రమంత అంతులేని. 


As warm as wool. 
ఉన్నివలె వెచ్చగా. 

As clumsy as a bear. 
ఎలుగుబంటి అంత మురికి. 
As empty as space. 
ఆకాశమంత ఖాలీ. 

As fast as thoughts. 
ఆలోచనలంత వేంగం. 

As free as a bird. 

పక్షి అంత స్వేచ్చ. 

As gay as the spring. 
వసంతకాలమంత హాయి. 
As green as grass. 
పచ్చగడ్డి అంత పచ్చని. 

As inevitable as death. 
మృత్యువంత అనివార్యం. 
As red as blood. 
రక్తమంత ఎరుపు. 

As strong as Hercules. 
హెర్ములిస్‌ అంత బలం. 

As uncertain as the weather. 
వాతావరణ మంత అనిశ్చితత్వం. 
As fast as a deer. 

లేడి అంత వేగం. 

Melt like wax. 
మైనంలాగా కరిగిపోవు. 

As unreal as a dream. 
So అంత అసత్యం. 

As black as soot. 

మసి అంత నల్లగా. 

As cool as cucumber. 
దోసకాయంత చల్లగా. 

As hard as flint. 
చెకుముకిరాయి అంత గట్టిగా. 
As hot as pepper. 
మిరియం అంత కారంగా. 
As poor as a beggar. 
భిక్షకుని అంత బీదగా. 

As round as a ball. 
బంతి అంత గుండ్రంగా. 
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. A bunch of flowers. 


. A bouquet of flowers. 


. A bunch of grapes. 
. A bunch of keys. 

. A bundle of sticks. 

. Aband of robbers. 

. Aband of soldiers. 

. A band of travellers. 
. An army of soldiers. 


. A range of mountains. - 


. A choir of singers. 
. A cluster of islands. 


. A company of merchants. - 


- పువ్వుల గుత్తి 

- పువ్వుల గుత్తి 

- ద్రాక్షపళ్ళ గత్తి 

- తాళపు చెవుల గుత్తి 
- కట్టెల మోపు 

- దొంగల ముఠా 

- సైనిక పటాలం 

- ప్రయాణీకుల గుంపు 
- సైన్యం 

పర్వత ్రేణి 

- పాటలు పాడేవారి బృందం 
- దీవుల సమూహము 
వర్తక బృందం 


. A company of friends. - స్నేహితుల బృందం 


. A crowd of people. 
. A crew of sailors. 

. A fleet of ships. 

. Aflight of birds. 


. A company of monks. 


. Aflock of sheep. 

. A flock of goats. 

. A galaxy of stars. 

. A garland of flower. 
. Agang of thieves. 
. Agrove of trees. 

. Aherd of cattle. 

. A hive of bees. 

. A heap of stones. 

. A library of books. 
. A litter of pigs. 

. A lock of hair. 

. A pack of wolves. 

. A pack of cards. 

. A file of books. 


- ప్రజల సమూహం 
- నావికా బృందం 

- నౌకల సముదాయం 
- పక్షుల గుంపు 

- సాధువుల బృందం 
- గొరైల మంద 

- మేకల మంద 

- నక్షత్ర సముదాయం 
- పూల దండ 

- దొంగల ముఠా 

- చెట్ల తోపు 

- పశువుల మంద 

- తేనెపట్టు 

- రాళ్ళగుట్ట 

- (గ్రంథాలయం 

- పందుల గుంపు 

- జుట్టు 

- తోడేళ్ళ గుంపు 

- పేక 


- పుస్తకాల దొంతర 


. Aregiment of soldiers. - సైనికదళం 


. A sheaf of arrows. 
. A stack of hay. 
. A suite of rooms. 


- అమ్ములపొది 
- గడ్డివాము 
- గదుల వరుస 
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A swarm of bees. 

A troup of dancers. 
A wreath of flowers. 
A stock of goods. 

A faggot of sticks. 
A group of islands. 
A herd of swine. 

A heap of rubbish. 
A series of events. 
A troop of horses. 
A batch of pupils. 

A bevy of girls. 

A board of directors 


A brood of chickens. 


A caravan of merchants. - 


A constellation of stars. - 


A course of lectures. 
A flight of steps. 

A forest of trees. 

A gang of prisoners. 
A gang of workmen. 
A pile of books. 

A pack of hounds. 

A hoard of money. 
A retinue of flowers. 
A shoal of whales. 

A shoal of fish. 

A catch of fish. 

A shower of rain. 

A sheaf of corn. 

A stock of provisions. 
A stud of horses. 

A team of players. 


A throng of people. 


Spoken English Course = 


121. COLLECTIVE NOUNS - గుంపుల పేర్లు 


39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
35: 
56. 
57. 
58. 
59, 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
rae 
72. 


- తేనెటీగల గుంపు 

- నాట్యబృందం 

- పూల దండ 

- వస్తువుల నిలవ 

- కట్టెల మోపు 

- దీవుల సమూహము 
- పందుల గుంపు 

- చెత్తకుప్ప 

- సంఘటనల వరుస 
- గుర్రపు దళం 

- విద్యార్థుల జట్టు. 

- బాలికల సమూహం. 
- నిర్దేశకుల సంఘం. 
- కోడి doo సమూహం. 
వర్తకుల బిడారు. 
నక్షత్రరాశి. 

- ఉపన్యాస పరంపర. 
- మెట్ల వరుస. 

- చెట్ల అడవి. 

- ఖైదీల గుంపు. 

- కార్మికుల ముఠా 

- పుస్తకాల దొంతర 

- వేట కుక్కల గుంపు 
- ధనరాశి. 

- అనుచరుల పరివారం. 
- తిమింగలాల గుంపు. 
- చేపల గుంపు. 

- చేపల గుంపు. 

- వర్షపు జల్లు. 

- కంకుల దొంతి. 

- సరుకుల నిలవ. 

- గుర్రాల గుంపు. 

- ఆటగాండ్ర జట్టు. 

- జన సమూహం. 


ఇంతవరకు చాలా విషయాల గూర్చి తెలుసుకున్నాం. 
ఆయా రంగాలలో వాడే పదజాలాన్ని గురించి తెలుసుకున్నాం. 


వాటిని ఉపయోగించి Situational Conversations చూద్దాం. 


121. MISCEELLANEOUS TOPICS 


1. Doing a favour : సహాయం చేయడం 


I. 


14. 


15. 


16. 


17. 


నా కొక సహాయం చేస్తావా? 
Will you please do me a favour ? 


. తప్పకుండా చేస్తాను. ఏమిటి విషయం ? 


Surely, what's the matter ? 


. మా అంకుల్‌ నీకు తెలుసుకదా ? 


Do you know my uncle? 


. ఎవరు? నెల్లూరులో ఉన్న అంకులేనా ? 


Is he the one residing in Nellore ? 


. అవును. బాగానే గుర్తుపట్టావు. 


Yes. you've recognized him well. 


. అతనికేమయింది? బాగానే ఉన్నాడు Sar? 


What happened to him? Is he O.K ? 


. అతనికి ఒక నెల రోజుల నుండి జ్వరంగా ఉంటూందట. 


It seems he has been ill since a month or so. 


. అయితే నేనేం సహాయం చెయ్యాలి? 


So what help do you want from me ? 


. ఏమా లేదు. అతనికి సేవ చేసే వారెవరూ లేరు. 


There's no one to look after him now. 


. అతని కుటుంబం ఉంది కదా? 


He has his family. 


. అతని భార్య ఈ మధ్యనే చనిపోయింది. ఉన్న కుమార్తెలకి 


పెళ్ళిళ్లయిపోయాయి. ఉన్న ఒక్క కుమారుడు అమెరికాలో 
స్థిరపడ్డాడు. 

His wife died recently. His daughters are mar- 
ried. His only son settled in the States. 


. చాలా విచారకమైన విషయం. 


It's really a pitiable case. 

నిజమే. అతడు నాకొక వార్త పంపాడు. అతని ఆరోగ్యం 
కుదుటపడేవరకు నన్ను తనతోనే ఉండమన్నాడు. 

True. He sent a word to me. He wants me to 
stay with him till he recovers. 

అవును. నీవు అలా చేయవచ్చు కదా? 

Yes. You may do so. 

ఉండవచ్చు. కాని నా సెలవులన్నీ వాడేశాను. నీవు ఇప్పుడు 
ఖాలీగా ఉన్నావు కదా? 

| may. But I've exhausted all my leave. You're 
now free. Isn't it. 

అయితే నన్నక్నడ ఉందమంటావా? 

Do you want me to stay there ? 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
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పూర్తిగా కాదు. నేను జీతం నష్టమోదనైనా 15 రోజులు 
సెలవు తీసుకుంటాను. ఆ తరువత ఒక వారం రోజులు 
నువ్వు అక్కడ ఉంటే నేను మళ్ళీ వచ్చేస్తాను. 

Not completely. I'll take leave on loss of pay for 
15 days. After that please be with my uncle for a 
week or so. Then l'Il relieve you. 

wer ఉండటం నాకు సాధ్యమవుతుందా? అవదు. 

It is possible for me to stay like that ? No. 

నీవు అందరికీ సహాయం చేసేతత్త్వం కలవాడివి. అందుకే 
నీ దగ్గరకు వచ్చాను. దయచేసి కాదనకు. 

Your's is a helping nature. That's why | came to 
you. Please don't say no. 

నీకు సహాయం చేయడం నాకు సంతోషమే. చూద్దాం. 
It's my pleasure to help you. Let me see. 


కృతజ్ఞతలు. Many thanks. 


2. Refusing Politely : మర్యాదగా తిరస్కరించడం 


1. 


ఏమిటి? చాలా కాలం నుండి నువ్వు కనపడడం లేదు. 
What? you're not to be seen these days. 


. నేను చాలా కాలం ఈ ఊళ్లో లేను. 


| was away for a long time. 


. ఇన్నాళ్లు ఎక్కడికి వెళ్ళావు? 


Where had you been all these days? 


. కాశీ వెళ్ళాను. 


| had been to Benares. 


. తీర్ణయాత్రలకి వెళ్ళావా? 
థి 


Did you go on a pilgrimage? 


. BS. మా అబ్బాయి కాళీవిశ్వవిద్యాలయంలో లెక్చరరుగా 


ఉన్నాడు. మా అబ్బాయికి కొడుకు పుట్టాడు. 
Not so. My son has been working as a lecturer in 
Benares Hindu University. He is blessed with a son. 


. మంచి శుభవార్త చెప్పావు. కంక్రాచులేషన్స్‌ 


Good news. Congratulations. 


- కృతజ్ఞతలు. మా అబ్బాయి తనతో రెండు నెలలు ఉండమని ఉత్తరం 


రాశాడు. నేను, నా భార్య వెళ్ళి కొంతకాలం గడిపి వచ్చాము. 
తల్లి దండ్రులకు అదే సంతోషం. 

Thanks. My son wrote to me to stay with him for 
a couple of months. My Mrs. and | spent some 
time with him there. Parents feel happy to do so. 


. మనం కలిసి చాలా కాలం అయింది. టీ తాగుదాంరా. 


We've met after a very long time. Come let's have 
some tea. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


వద్దు ఏమో అనుకోకు. ఇప్పుడే టిఫిన్‌ తిని వచ్చాను. నేను 
టీ ఎక్కువసార్లు తాగను కదా? 

No, thanks. I've my breakfast just now. | don't 
take tea many times. You too know that. 


అవును నాకు తెలుసు. ఆరోగ్య నియమాలు నువ్వు బాగా పాటిస్తావు. 
పోనీ, మజ్జిగ తీసుకో. అది నీ ఆరోగ్యాన్ని పాడు చేయదు కదా? 
Yes. | know. You're very strict in following health 
principles. Why don't you take atleast butter 
milk? It doesn't harm your health. 

అదైనా ఇప్పుడు తీసుకోలేను. నా పొట్ట పూర్తిగా నిండి 
పోయింది. అడిగినందుకు కృతజ్ఞతలు. 

Even that | can't take. My stomach is fully loaded. 
Thanks for your offer. 

ఈసారి కలిసినప్పుడు ఏమోకాదనకూడదు. మళ్ళీ ఎప్పుడు 
కలుద్దాము. 

Next time you shouldn't refuse my offer. When 
shall we meet again? 

ఎల్లుండి. సరేనా ? లేదా ఇంకో తేదీ నిర్ణయించు. 

Day after. Will it be O. K.? or fix any other date. 
తప్పకుండా. బై. 

Yes. Of course, bye ! 


3. About Computer : కంప్యూటర్‌ గురించి 


1. 


మనకి సైన్సులో చాలా అద్భుతాలు కనిపెట్టబడ్డాయి. 
In science there are wonderful inventions. 


. అవన్నీ మనకి ప్రతిరోజూ ఉపయోగపడేవే. 


All of them are very useful in our daily life. 


. రేడియో, టి.వి. కంప్యూటర్‌ మొదలైనవి కొన్ని మాత్రమే. 


Radio, T.V. and computer are some of them. 


. కంప్యూటర్‌ ఒక DOS పరికరం. దీనిని బాబేజ్‌ అనే 


శాస్రజ్ఞుడు కనిపెట్టాడు. 
Computer is an electronic device. Babbage, a 
great scientist invented it. 


. కంప్యూటర్‌ వల్ల మనకి పని తగ్గుతుంది. 


Computer reduces our work. 


. శారీరకంగాను, మానసికంగాను మనం చేసే పని తగ్గుతుంది. 


Both muscular work and brain work will be reduced. 


: కంప్యూటర్లలో నాలుగు రకాలున్నాయి. 


There are four types of computers. 


. అవి మైక్రో కంప్యూటరు, మిని కంప్యూటర్‌, మెయిన్‌ (ఫేము, 


సూపర్‌ కంప్యూటర్‌. 
They are Micro Computer, Mini Computer, Main 
Frame and Super Computer. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 
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: మైక్రో కంప్యూటరు అన్నింటికంటె చిన్నది. దీనిని ఇళ్ళలోను, 


చిన్న ఆఫీసులలోను, స్మూళ్ళలోను ఉపయోగిస్తారు. దీని 
Anand కెపాసిటీ 640 కిలో Ben. 

Micro Computers is the smallest type. It's used 
in houses, small offices and schools. Its memory 
capacity is 640 kilobytes. 

మైక్రో కంప్యూటరుకంటిె మినీ కంప్యూటరు పెద్దది. దీనిని 
కాలేజీలలోను, ఆఫీసులలోను ఉపయోగిస్తారు. దీని మెమొరీ 
కెపాసిటీ 12 మెగాబైట్లు. 

Mini computer is bigger than Miro Computer. 
It's used in colleges and offices. Its memory ca- 
pacity is 12 Megabytes. 

మెయిన్‌ (ఫ్రేముని బ్యాంకులలోను, రైల్వేలలోను ఉపయో 
గిస్తారు. దీని మెమొరీ కెపాసిటీ 128 మెగాబైట్లు. 

Main frame is used in banks and railways. Its 
memory capacity is 128 Megabytes. 

సూపర్‌ కప్యూటర్‌ని డిఫెన్సు, మాటిరాలజీ మొదలైన వాటిలో 
ఉపయోగిస్తారు. దీని మెమొరీ కెపాసిటీ 512 మెగాబైట్లు. 
ఇది చాలా ఖరీదైనది. 

Super computer is used in Defence, Meteorol- 
ogy etc. Its memory capacity is 512 Megabytes. 
This is the costliest. 

కంప్యూటర్‌లో మూడు భాగాలున్నాయి. అవి మోనిటర్‌, 
C.P.U., కీబోర్డు. 

There are three parts in a computer. They are 
Monitor, C.P.U. and Key-board. 

మోనిటర్‌ అనేది టి.వి. తెర లాంటిది. ౬౧౮. అంటే Cen- 
tral Processing Unit. 

Monitor is just like the screen of a T.V. C.P.U. 
means Central Processing Unit. 

కంప్యూటరు చేసే పనిని 6.0.0. నియంత్రిస్తుంది. 

C.P.U. controls the working of the computer. 
కీబోర్డు BD రైటింగ్‌ యంత్రంలాంటిది. సంఖ్యలు, అక్షరాలు 
టైపు చేస్తుంది. ఆటలు కూడా ఆడవచ్చు. 

Key board is just like a type machine. Numbers, 
letters can be typed. We can play games also. 
కీ బోర్డు ఇన్‌పుట్‌ యూనిట్‌ C.P.౮. కంప్యూటర్‌కి మెదడు 
లాంటిది. 

Key board is the input unit. C.P.U. is the brain of 
the computer. 

మోనిటరు అవుట్‌పుట్‌ సాధనం. 

Monitor is the output device. 


190! 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


కీతో అయిదు రకాలున్నాయి. 

There are five different groups of keys. 

అవి నంబర్‌ కీ, ఆల్ఫబెట్‌ & ఏరో క్రీ, ఫంక్షన్‌ క్రీ స్పెషల్‌ త్రీ, 
They are Number Key, Alphabet Key, Arrow Key, 
Function Key and Special Key. 


ప్రస్తుత నమూనా ప్రకారం నంబర్‌ కీలు ఆల్ఫబెట్‌ Sox పైన 
ఉంటాయి. సంఖ్యల్ని టైపు చేయడానికి ఉపయోగ పడతాయి. 
According to the present model, the Number 
Keys are placed above the Alphabet Keys. These 
are used for typing numbers. 


& _ SHE మధ్యలో ఆల్ఫబెట్‌ కీలు ఉంటాయి. దీనిలో A 
నుండి Z వరకు అక్షరాలు ఉంటాయి. వీటిలో చిన్న 
అక్షరాలు, పెద్ద అక్షరాలు కూడా ఉంటాయి. 

Alphabet keys are at the centre of the Keyboard. 
There are A to Z letters. There are small as well 
as capital letters. 


ఏరోకీలు నాలుగు ఉంటాయి. వీటిని ఎడిట్‌ కీలని కూడా 
అంటారు. పైన ఉండేవి క్రింద ఉండేవి, కుడి ప్రక్కన ఉందేవి. 
ఎడమ ప్రక్కన ఉండేవి. 

There are four arrow keys. They are also called 
Edit Keys. There are Up-arrow Keys, Down - ar- 
row Keys, Right - arrow Keys and Left-arrow keys. 


& బోర్డుకి పై పై భాగంలో పంక్షన్‌ కీలుంటాయి. దీనిలో F1 
నుండి F10 వరకు అక్షరాలు ఉంటాయి. వీటికి ప్రత్యేక 
ఉపయోగం ఉంది. 

Function keys are at the top of the Key-board. 
There are letters from F1 to F10. There is a spe- 
cial purpose for them. 

ఇక Stars) స్పెషల్‌ “కీలు. వీటిని కేప్స్‌ లాక్‌, షిఫ్ట్‌, 
ఎంటర్‌ మొదలైన ప్రత్యేక పనులకు ఉపయోగిస్తారు. 
Next are Special Keys. These are used for par- 
ticular work like Caps Lock, Shift, Enter etc. 


క్రీ బోర్డులో ఒకే సైజుగల చాలా 'కీలున్నాయి. అన్నింటి కంటె 
స్పేస్‌బార్‌ చాలా పొడవైన కీ. దీనిని బ్లాంక్‌ స్పేస్‌లకు 
ఉపయోగిస్తారు. 

The key board has many keys of the same size. Space 
bar is the longest key. This is used for blank spaces. 


మోనిటర్‌ అనేది అవుట్‌పుట్‌ యూనిట్‌ కదా! సంఖ్యలు, 
అక్షరాలు, బొమ్మలు ఉంటాయి. మోనిటర్‌ టైపు చేస్తూ 
ఉండేటప్పుడు తప్పుల్ని చూపిస్తుంది. 

We know Monitor is the output unit. There are 
numbers, letters and pictures. Monitor shows the 
mistakes while typing. 


Spoken English Course = 


28. మోనిటర్లలో రెండు రకాలున్నాయి. ఒకటి మోనోక్రోమ్‌. 
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రెండవది $058. మోనోక్రోమ్‌ అంటే ఒకటే రంగు కలది. 
రెండవ కలర్‌ది టి.వి. సెట్టు మాదిరిగానే ఉంటాయి. సంఖ్యలు, 
అక్షరాలు, బొమ్మలు దీనిలో వివిధ రంగుల్లో ఉంటాయి. 
There are two types of monitors. One is Mono- 
chrome and the other is the colour. Monochrome 
means single colour. The second one, colour. This 
is just like the T.V. set. In this numbers, letters 
and pictures are of different colours. 


6.౧౮. లో మూడు యూనిట్లు ఉన్నాయి. అవి A.L.U. 
(Arithmetic and Logic Unit), C.U. (Control Unit), 
మూడవవది M.U. (Memory Unit). 

There are three units in C.P.U. They are A.L.U. 
(Arithmetic and Logic Unit). C.U. (Control Unit), 
and M.U. (Memory Unit). 


A.L.U. లెక్కలకి ఉపయోగపడుతుంది. C.U. ఇతర యూనిట్లను 
Control చేస్తుంది. M.U. data ని నిలువ చేస్తుంది. 
A.L.U., C.U. కలసి మైక్రోప్రాసెసింగ్‌ యూనిట్‌ అవుతుంది. 
A.L.U. is used for calculations. ౬.౮. controls other 
units. M.U. stores data. A.L.U. and C.U. together 
is called Micro Processing Unit. 


కంప్యూటర్‌లో కోడింగ్‌ సిస్టమ్‌ ఉంటుంది. ఇది రెండు 
రకాలు. ఒకటి ఎన్‌కోడింగ్‌, రెండవది డి -కోడింగ్‌. ఎన్‌ 
- కోడింగు అంటే మానవునికి అర్ధమయిన దానిని యంత్రం 
అర్థం చేసుకునే రూపంలోకి మార్చడం. డి - కోడింగు 
తటే యంత్రంకి అర్ధం అయిన దానిని మానవుడు అర్థం 
చేసుకునే రూపంలోకి మార్చడం. 

There's a coding system in computers. There are 
two types. One is Encoding and the other is De- 
coding. Encoding is changing from human un- 
derstandable form to machine understandable 
form. Decoding is from machine understandable 
form to human understandable form. 


వీటిలో కొన్ని కోడ్‌లు కూడా ఉన్నాయి. ఒకటి B.C.D. 
(అంటే Binary Coded Decimal). ఇది సంఖ్యల్లో ఉన్న 
data ని బిట్స్‌గా మారుస్తుంది. రెండవది E.B.C.D.I.C. 
(అంటే Extended Binary Code Decimal Inter- 
change Code). దీనిని అక్షరాలు, SoS) Gis 
(విరామాలు), ప్రత్యేక కేరక్టర్లకి ఉపయోగిస్తారు. 

There are some codes also. One is B.C.D. (Bi- 
nary Code Decimal). This converts numerical 
data into 8 bits characters. The second is 
E.D.B.C.D.I.C. (Extended Binary Code Decimal 
Interchange Code). This is used for letters, punc- 
tuations and special characters. 
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ఇంకొక కోడ్‌ కూడా ఉంది. అది ASCII. (American Stan- 
dard Code for Information Interchange). ఇది 
ప్రమాణింపబడిన SE. దీనిలో 8 బిట్స్‌ ఉంటాయి. 
There's another code. It's ASCII (American Stan- 
dard Code for Information Interchange). This is 
the Standardized code having 8 bits. 


టేపులలో స్టోరేజీ చేస్తారు. టేపులలో రెండు రకాలున్నాయి. 
ఒకటి మాగ్నెటిక్‌ (అయస్మాంతపు) టేపు. రెండవది కేసెట్‌ 
టేపు. డిస్క్‌లు కూడా మూడు రకాలున్నాయి. వాటిని ఫ్లాపీ, 
హార్డ్‌ కంపాక్టు డిస్క్‌లు అంటారు. “విండో” అనే పదాన్ని 
కంప్యూటర్‌లో వాడతారు. 

Storage is done in tapes. There are two types of 
tapes. One Magnetic and the other is cassette. 
There ar three types of Disks also. They are 
Floppy, Hard and Compact. The word 'window' 
is used in computers. 

దృశ్యాన్ని కనపరచడంలో “విండో” ముఖ్యపాత్ర వహిస్తుంది. 
తెర కొన్ని భాగాలుగా విభజింపడుతుంది. రెండు మూడు 
అప్లికేషన్లలో ఒకేసారి పనిచేయవచ్చు. 

Window is the active portion of the visual dis- 
play. The screen is divided into different portions. 
The user can work simultaneously in two or more 
applications. 


మౌస్‌ ద్వారా తెరమీద బాణపు గుర్తున్న సూచికని కదల్బ 
వచ్చు. విండో పూర్తిగా లోడ్‌ అయినప్పుడు మొదటిసారిగా 
డెస్మ్‌టాప్‌ కనపడుతుంది. కంప్యూటర్‌ మెమొరీలో లోడ్‌ 
చేయబడిన అప్లికేషన్లను సమికరిస్తుంది. 

Mouse operates an arrow shaped pointer on the 
screen. When the window is loaded, the Desk 
Top is the first screen that appears. It's an orga- 
nizer of all the applications loaded on to the 
computer's memory. 


స్టార్ట్‌మెన్యూ అనేది ప్రోగ్రాంకి ఆధారమైన È. M.S. Power 
Point ఉంటుంది. ఇది M.5. ఆఫీసు యొక్క పరికరం. 
ఇది presentations ని సృష్టిస్తుంది. 

Star Menu is the basic key for programme appli- 
cations. There's an M.S. Power Point. This is a tool 
of M.S. Office. It helps in creating presentations. 


Presentations అనేవి ప్రజలకి పంపే వార్తలు. మౌస్‌ యొక్క 
బటన్‌ నొక్కితే ఆటోషేపులు వస్తాయి. కంప్యూటర్‌ శిక్షణలో 
BASIC, COBOL, C, C* లాంటి పదాలు ఉంటాయి. 
ఇవి high level langauges. BASIC అంటే (Beginners 
All Purpose Symbolic Instruction Code). COBAL 
అంటే (Common Business Oriented Language) 


39. 


40. 
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FORTRAN అంటే (Formula Translation). PASCAL 
అంటే (Mathematical Programming Language). 
దీనిని స్మూళ్ళలోను, కాలేజీలలోను ఉపయోగిస్తారు. 
Presentations are messages to people. If you press 
the button of the mouse. there are autoshapes. 
There are some words used in computers. BA- 
SIC (Beginner's All Purpose Symbolic Instruction 
Code), COBOL - (Common Business Oriented 
Language). FORTRAN - (Formula Translation). 
PASCAL (Mathematical Programming Lan- 
guage). These are used in schools and colleges. 
C (సిస్టమ్‌ లెవెల్‌ ప్రోగ్రామింగ్‌, అప్లికేషన్‌ లెవెల్‌ ప్రోగ్రా 
మింగ్‌లకు ఉపయోగించే language). C++ (దీనికి ఒక 
ప్రత్యేక లక్షణం ఉంది. దీనిని OOPS (Object Oriented 
Programming Structure) అని కూడా అంటారు. 

C - (Language used for system level programing 
and application level programming). C** (This 
has a special feature. This is also called OOPS 
(Object Oriented Programming Structure). 
JAVA - (C++ ని అభివృద్ధి చేసినది) ఇది ఒక క్రొత్త lan- 
guage గా రూపొందించారు. దీనిని Oak అంటారు. దీనిని 
ఇంటర్నెట్‌ పోగాంలలో Web Designing కి 
ఉపయోగిస్తారు. DOS - (Disk Operating System). 
DTP (Desk Top Publishing), CAD (Computer 
Aided Design and Drawing). BUG' - (An error), 
Debug (Correction of the error. 

Java - (This is a modification of C*. This is framed 
as a new language called Oak. This is used for 
web designing for Internet Programming. DOS 
- (Disk Operating System). DTP (Desk Top Pub- 
lishing), CAD (Computer Aided Design and 
Drawing). BUG' - (An error), Debug (Correction 
of the error. 


4. Importance of Independence Day 


స్వాతంత్ర్య దినోత్సవ ప్రాముఖ్యం 


. మనకి స్వాతంత్ర్యం ఆగస్టు 15, 1947వ సంవత్సరంలో 


వచ్చింది. 
We got Independence on 15th. of August, 1947. 


. స్వాతంత్ర్యాన్ని సంపాదించడానికి మన నాయకులు ధనాన్ని 


కుటుంబాల్సీీ చివరకు ప్రాణాల్నీ కూడా అర్చించారు. 

In order to get Independence, our leaders sacri- 
ficed not only wealth and family but also their 
lives. 


. అంతకష్టపడి సంపాదించిన స్వాతంత్ర్యాన్ని మనం నిలబెట్టు 
కోవలసిన బాధ్యత మనమోద ఉంది. 

It's our responsibility to maintain our hard-earned 
freedom. 

. గాంధీగారి నాయకత్వంలో, నెహ్రూ, పటేల్‌ మొదలైన అను 
చరుల సహాయంతో మనకి స్వాతంత్ర్యం లభించింది. 
Under the leadership of Gandhiji and with the 
help of his followers like Nehru, Patel and others 
we got our freedom. 


. చాలాకాలం బ్రిటిష్‌వారి పాలనలో బానిసతత్వంలో బ్రతి 
కాము. అందుకే మన నాయకులు మనం బానిసలుగా 
ఉండకూడదని నిర్ణయించారు. 

We lived as slaves under the long reign of the 
British. So our leaders decided not to live as slaves. 


. సిపాయీల కలహంతో మన స్వతత్ర పోరాటం మొదలైంది. 
అప్పటి నాయకులు రూన్సీలక్ష్మీబాయి, తాంతియా తోపే 
మొదలైనవారు. వారు తమ పోరాటంలో ప్రాణాలకి కూడా 
లెక్కచేయలేదు. 

Our freedom struggle began with the Sepoy 
Mutinee. The then leaders were Jhansi Lakshmi 
bai, Thanthia Thope and others. In their freedom 
struggle they didn't care even their own lives. 


. తరువాత గాంధీగారి నాయకత్వం వచ్చింది. ఆయన 
ఆయుధం పట్టలేదు. అహింసాయుతంగానే పోరాటం జరి 
పారు. అనేక సత్యాగ్రహాలు చేశారు. చాలాసార్లు జైళ్లకి 
వెళ్ళారు. అందుకే ఆయన మన జాతిపిత అయ్యారు. 
After that Gandhiji took up the reins. He never 
took up arms. He fought with non-violence. 
Many times he conducted Satyagrahas. He was 
sent to prison many times. That's why he be- 
came the Father of our Nation. 


. ఆగస్టు 15న మనం స్వాతంత్ర్య దినోత్సవం జరుపుకుంటాం. 
ఆరోజు స్మూళ్లలోను, కాలేజీలలోనే కాక అన్ని ఆఫీసులలోను 
పండుగ జరుపుకుంటారు. 

On August 15th. We celebrate our Independence 
Day. In Schools and Colleges also, they celebrate 
this day. Even in all the offices, Independence 
Day is celebrated. 


. ఆగస్టు 15వ తేదీన స్వాతంత్ర్య దినోత్సవం జరగాలని ఎవరు 
నిర్ణయించారు? లార్డ్‌ మౌంట్‌ బాటన్‌ నిర్ణయించారు. ఆ 
రోజున అతడు కమాండర్‌-ఇన్‌-ఛీఫ్‌గా ఉండి, శత్రుసైన్యం 
మాద విజయం సాధించారు. అందువల్ల అది శుభదినంగా 
భావించి, ఆ తేదీని నిర్ణయించారు. 
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Who fixed the date 15th August as Indepen- 
dence Day? It was Lord Mount Batten. That day 
he got victory over his enemy when he was a 
commander in-chief. So he thought it an 
auspecious day. He decided it as our Indepen- 
dence Day. 


5. Indication of rainfall : 55, సూచన 


1. రైతులు పంటలు పండించాలంటే వర్షాలు కురవాలి. 


For an agriculturist to raise crops, rain is necessary. 


. అతడు వర్షం ఏ నెలలో ఎప్పుడు వస్తుందో చెప్పగలిగే వాడు 


తన అనుభవాన్ని బట్టి. కాని ఇప్పుడు సకాలంలో వర్వాలు 
కురవడం లేదు. దానికి చాలా కారణాలున్నాయి. 

Out of his own experience, he could forecast rain. 
But these days, rains are not coming seasonally. 
There are so many reasons for it. 


. ప్రస్తుతం భారమితిని ఉపయోగించి వర్షం లేక తుఫాను 


రాగలదని చెప్పగలుగుతున్నారు. దీనికి ప్రత్యేకమైన శాస్త్రం, 
విభాగం కూడా ఉన్నాయి. 

At present, they are forecasting rain or storm with 
the help of the barometer. There is a special sci- 
ence and a special department for it. 


. భారమితి అనేది ఒక పొడవైన గాజుగొట్టం. ఒకవైపు మూసి 


ఉంటుంది. దానిలో పాదరసం గాలి బుడగలు చేరకుండా 
నింపి పాదరసం ఉన్న తొట్టిలోకి తలక్రిందులుగా చేసి పెడితే, 
కొంత పాదరసం తొట్టిలోకి జారిపోతుంది. కాని గొట్టంలోది 
స్థిరంగా నిలబడిపోతుంది. 

Barometer is a long glass tube closed at one end. 
Mercury is filled into the tube without air 
bubbles. The tube is turned upside down clos- 
ing the open end with the thumb into a con- 
tainer having mercury. Some mercury from the 
tube flows out. But in the tube it stands fixed. 


. గొాటంలో ఉన్న పాదరస మటం ఎతు కొలిసే అది గాలియొక్క 
(౫) ల వావ్‌ = 


పీడనాన్ని సూచిస్తుంది. అంటే వాతావరణం అంత ఎత్తున 
పాదరస స్తంభాన్ని మాత్రమే నిలపగలదు. అది 76 సెం.మీ. 
లేదా 760 మి.మి. ఎత్తు ఉంటుంది. 

If we measure the height of the mercury level in 
the tube, it shows air pressure. Atmosphere can bear 
that level of mercury. That is 76 cms. or 760 m.m. 


. వాతావరణ పీడనం ఎంత అంటే 76 సెం.మీ. లేక 760 


మి.మీ. అని చెబుతారు. 
If we ask what the atmospheric pressure is they 
say it is 76 cms. or 760 m.m. 


. మరి దీనివల్ల వర్షం వస్తుందో రాదో ఎలా తెలుస్తుంది? 


So, how do we know an indication of rain with this? 


. భారమితిలో ఉన్న పాదరస మట్టం క్రిందికి జారితే వర్షం 


లేక తుఫాను వస్తుందని చెప్పవచ్చు. 
If the level of mercury in the barometer falls 
down, we can say that rain or storm may occur. 


. పీడనం తగ్గడం వల్ల ఆ ప్రదేశంలోకి మేఘాలు చేరుకుం టాయి. 


Because of the low pressure, clouds gather into 
the low pressure area. 


6. About Swimming : ఈత గురించి 


1. 


నీటిలో చాలా జంతువులు ఈదుతాయి. 
Many animals swim in water. 


. మానవుడు కూడా ఈత నేర్చుకుంటాడు. ఈదగలడు కూడా. 


Man also learns swimming. He can also swim. 


. ప్రతి వ్యక్తీ ఈత నేర్చుకోవచ్చు. 


Every person can learn swimming. 


. మనం నీటిలోకి దూకగానే మొదటలోపలికి పోతాము. కాని 


వెంటనే ఆ నీరు మనల్ని పైకి నెట్టివేస్తుంది. 
As soon as we jump into the water, we go down 
first. But we are thrown up by the water. 


. దీనిని మనం ఉత్సువనము అంటాము. 


We call this buoyancy. 


. ముందుగా నీటిలోకి దిగిన వెంటనే మనం మునిగి పోతున్నట్లుం 


టుంది. కాని అలా మునిగిపోము. వెంటనే మనం చేతులతో 
నీటిని SPO. కాళ్ళను కూడా త్వరగా కదలాలి. 

First we feel like sinking as soon as we get into 
the water. But we don't. Atonce we have to push 
the water with our hands. We've to move our 
legs also very quickly. 


. కాళ్ళు, చేతులు కదుపుతూ నీటిని వెనుకకు నెట్టూతూ ఉంటే, 


మనం ముందుకు కదులుతాము. 
When we move your hands and legs pushing 
the water back, we move forwards. 


. నీటిలో ఏదైనా పడినప్పుడు దానిని తీయడానికి నీటిలో మునుగు 


తాము. మరి నీరు మనల్ని పైకి నెట్టివేస్తూంటే ఎలా తీస్తాము. 
When something falls into water, we sink into 
the water to take it. But if the water is pushing 
us up, how can we pick it up? 


. మన ఊపిరితిత్తుల్లో గాలి ఉన్నప్పుడు బెలూన్‌ మాదిరిగా 


తేలుతాం. కాని గాలిని వదిలిపెట్టేస్తే బరువు అవుతాం. 
As long as there is air in our lungs we float like a 
balloon. But if we remove the air, we become heavy. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


Spoken English Course falda 
ముత్యపుచిప్పల కోసం సముద్రంలో దిగే వాళ్లు బరువైన 
కవచం తొడుక్కుని దిగుతారు. కవచం బరువుకి వారు నీటిపై 
తేలరు. గాలిపీల్చుకోడానికి కూడా వారు ఒక సాధనాన్ని వాడతారు. 
Pearl divers wear heavy armours. So they don't 
float. For respiration also they use a special ap- 
paratus. 


నీటిలో అడుగుకి వెళ్తూన్న కొద్దీ పీడనం పెరుగుతుంది కదా? 
అప్పుడువారి కవచం పగిలిపోదా? 

Pressure increases with depth. Then doesn't the 
armour break? 

ఆ కవచాన్ని గట్టి లోహంతో తయారుచేస్తారు. అందువల్ల 
పగలదు. 

The armour is made of hard metal. So it won't 
break. 


అయితే వారు ముత్యపు చిప్పల్ని తేలికగా ఏరుకుని రాగలరు. 
Then they can pick up oysters easily. 

మనం కూడా ఈత నేర్చుకుంటే మొదట్లో కష్టం అనిపించినా, 
తరువాత తేలికగా ఈదగలం. 

If we also learn swimming, though we may find 
it difficult at first, later we can swim easily. 
ఈతలో గజ ఈతగాళ్లు కూడా ఉన్నారు. 

There are expert divers also. 

వారు చాలాసేపు నీటిలో ఈదగలరు. అంతే కాదు. ఆటలలో 
ఈత పోటీలు కూడా నిర్వహిస్తారు. 

They can swim under water for long hours. 
Swimming competitions are also conducted. 
గెల్చినవారికి మంచి బహుమతులు కూడా ఉంటాయి. 
There are fine presents for swimming also. 
మనం కూడా ఈత నేర్చుకుని పోటీలలో పాల్గొందాం. 
So let's also learn swimming and participate in 
the competitions. 


7. About density : సాంద్రత గురించి 


1; 
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మనం ఇప్పుడు ఎక్కడ ఉన్నామో తెలుసా? సముద్రపు 
టొద్దున. అవును. సముద్రపునీరు చాలా ఉప్పగా ఉంటుంది 
కదా? ఎందువల్ల? 

Do you know where we're now? On the seashore. 
By the by, sea water is very saltish. Why? 


. ఎందుకంటే, నదులన్నీ సముద్రంలో కలుస్తాయి కదా? 


నదులు తాము ప్రవహించే భూముల్లో ఉన్న కరిగే లవణాల్ని 
కూడా తీసుకు వస్తాయి. ఇలా కరిగిన లవణాలన్నీ సముద్రపు 
నీటిలో కలియడం వల్ల ఆ నీరు చాలా ఉప్పగా ఉంటుంది. 


Because we know that all the rivers flow into the 
sea. While flowing through the lands where dis- 
solved salts are, they dissolve in the river waters. 
These are carried into the sea water. That's why 
sea water is very saltish. 


. నదీజలం కంటె సముద్రజలం ఎక్కువ సాంద్రత SOA 
ఉంటుంది. అందువల్లనే పడవలు ఎక్కువ లోతుకి నదీ 
జలంలో మునుగుతాయి. 

Sea water has more density than that of river wa- 
ter. Ships sink more in river water than in sea water. 
. ఏదీ మునగని సముద్రం ఒకటుంది. అది మృత సముద్రం. 
ఎందుకంటే అన్ని సముద్రాల నీటికంటే మృత సముద్రం 
నీరు ఎక్కువ సాంద్రత కలిగి ఉంది. 

There is one sea in which nothing sinks. That is 
Dead Sea. Because the density of Dead Sea is 
greater than that of any other sea. 

. సాంద్రత తక్కువగల (ద్రవంలో చిన్న ఇనుపరేకు మునిగి 
పోతుంది. అదే చిక్కనైన పాదరసంలో మునగదు. 

A small iron piece sinks in a liquid of less density. 
Whereas it won't sink in the thick mercury. 

. చిక్కదనాన్నే ఒక విధంగా సాంద్రత అని చెప్పవచ్చు. 

In a way we can say that thickness itself is density. 
. మరి సాంద్రతని కనుక్కోవడం ఎలా? 

How can we find the density of a thing? 

. మనం సైన్సు పాఠాలలో చదువుకున్నాం. దానికి ప్రత్యేకమైన 
పరికరం ఉంది. 

We learnt in our science lessons. There's a spe- 
cial apparatus to measure it. 


8. About Summer : వేసవిని గురించి 


1. ఈ వేసవికాలంలో చాలా ఎక్కువగా వేడి ఉంది. 

This summer is very hot. 

. ప్రతి వేసవికాలంలోనూ మనం అలాగే అనుకుంటాం. 
We think in the same way during every summer 
season. 

. వర్షం అయితే భరించవచ్చు. హాయిగా ఇంట్లో కూర్చోవచ్చు. 
కాని వేడిని మాత్రం తట్టుకోలేము అనుకుంటాం. 

We think we can tolerate any amount of rain. 
We can enjoy happily at home. But we can't tol- 
erate heat. 

. ఈ రోజు ఎంత ఉక్కపోతగా ఉందో తెలుసా? గాలి కూడా 
స్తంభించిపోయింది. 

How sultry today is ! The wind is also still. 


10. 


11. 


12. 


13. 


Spoken English Course = 


; ఒక్క ఆకు కూడా కదలడం లేదు. 


Not even a single leaf is moving. 


. వేసవి గురించి ఇలా అనుకుంటున్నాం. వర్షాకాలం వచ్చినా 


అంతే. ఇంత వర్షం ఎడతెగకుండా కురుస్తూంది అనుకుంటాం. 
We are thinking about summer like this. But even 
if the rainy season arrives we say such a non- 
stop rain never came. 


. వీధిలోకి ఎలా వెళ్లడం. రోడ్డంతా నీటిలో మునిగిపోయిందను 


కుంటాం. 
How can we go on the road as it is fully sub- 
merged under water. 


. వేసవిలో ఫాన్లు వేసుకుందామన్నా వేడిగాలి వస్తూంది. నిద్ర 


పట్టడం లేదు. 
Though we switch on fans, hot air is coming. 
We're unable to sleep. 


. మరి కరంటు బిల్లు కూడా ఎక్కువ అవుతుంది. 


The current bill will also be increased. 


కూలర్‌గాని, A.C. గాని వేసుకుంటే బాగానే ఉంటుంది. 
కూలర్‌ లోంచి కూడా వేడిగాలి వస్తూంది. A.C. ares ఖరీదు 
కదా? అప్పుడు కరంటుబిల్లు ఇంకా ఎక్కువ అవుతుంది. 
We can use a cooler or an A.C. Even from cooler 
hot air is coming. A.C. is very costly. Then the 
current bill will be more. 


రాత్రిపూట కూడా చల్లగా ఉంటుందనుకుంటే వేడిగాడ్పులు 
వస్తున్నాయి. పరుపు, బట్టలు అన్నీ వేడెక్కిపోతున్నాయి. 
At night we think it will be cool. But hot breeze is 
blowing. The bed and clothes are becoming hot. 
మనం ప్రకృతితో పోరాడలేము కదా? ప్రకృతికి కోపం వస్తే 
మనం ఏం చేయగలం? 

We can't fight against nature. If nature frowns 
what can we do ? 

నిజమే దేనిని నయం చేయలేమో దానిని అనుభవించి 
తీరవలసిందే. 

True. What cannot be cured must be endured. 


9. About Lotteries : లాటరీల గురించి 


1. 
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ప్రతి దేశంలోను లాటరీలు నిర్వహిస్తున్నారు. 
Every country is conducting lotteries. 


. కొన్ని దేశాలలో నిషేధించారు. 


Some countries banned them. 


. లాటరీ టిక్కెట్లు కొనడం చాలా పెద్ద అలవాటుగా మారిపోయింది. 


It has become a habit to buy lottery tickets. 


4. ప్రతివారూ పనిచేయకుండానే డబ్బు సంపాదించాలను 
కుంటారు. లక్షాధికారులు కావాలనుకుంటారు. 
Every one wishes to earn money without doing 
any work. They want to become lakhiers. 


5. ఇది తేలిగ్గా డబ్బు సంపాదించే మార్గమే. శరీరం అలసి 
పోదు. లాటరీ తగిలితే అదృష్టమే. కాని తగలకపోతే నష్టమే. 
This is an easy way of earning money. Body won't 
be tired. If one wins a lottery, he is lucky but if 
he loses, everything is a loss. 
కొంతమంది అన్ని దేశాల లాటరీలు కొంటారు. చాలా డబ్బు వెచ్చిస్తారు. 
Some buy raffles of all countries. They spend 
much money. 
. కొన్ని లాటరీలు వారానికొకసారి నిర్వహిస్తారు. కొన్ని 
నెలకొకసారి నిర్వహిస్తారు. 
Some lotteries are conducted weekly and some 
monthly. 


రా 


x] 


8. దీనివల్ల చాలా కాలం వృథా అవుతుంది. చాలా డబ్బు కూడా 
నష్టపోతారు. 
Much time is wasted due to this and much 
money is also lost. 


© 


చాలా డబ్బు నష్టపోయిన తరువాత స్వల్పంగా లాటరీ తగల 

వచ్చు. ఖర్చుపెట్టిన దానితో పోలిస్తే వచ్చిన డబ్బు చాలా తక్కువ. 

After losing much money, a little amount may 

be obtained. If we compare this with the amount 

spent, it is nothing. 

10. లాటరీలను నిషేధించడం చాలా అవసరం. 

Banning lotteries is very essential. 

11. లాటరీ టిక్కెట్లు అమ్మినవారి మిద ప్రభుత్వం చర్య 
తీసుకోవాలి. ఎందుకంటే అమ్మితేనే కదా వారు కొనేది. 
Govt. should take action against those who sell lot- 
tery tickets. Because they sell, people will purchase. 

12. లాటరీల APS మో అభిప్రాయం ఏమిటి? 

What's your opinion about lotteries ? 


10. About Pressure : పీడనం గురించి 


1. గాలికి పీడనం ఉందని మనకి తెలుసు. ఎందుకంటే సైన్సు 
పాఠాలలో ప్రయోగాలు కూడా చేశాము. 
We know that air has pressure. Because we did 
experiments in our science lessons. 

2. భారమితి అనే సాధనం ద్వారా మనం వాతావరణ పీడనాన్ని 
కొలవగలం. 
We can measure the atmospheric pressure with 
the help of a barometer. 
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Spoken English Coursem = 
3. వాతావరణ పీడనం భారమితిలో 76 సెం.మీ. లేదా 760 
మి.మీ. పాదరస స్తంభానికి సమానం. 
Atmospheric Pressure is equal to 76 cms. or 760 
m.m. column of mercury in the barometer. 


4. 76 సెం.మీ. పాదరస స్తంభం కంటె మట్టం కొంచెం తగ్గితే 
వర్షం రావచ్చు. బాగా తగ్గితే తుఫాను రావచ్చు. 
If the level of the mercury falls a little, rain may 
occur. If it falls more, a storm may occur. 


5. భారమితిని ఒక కొండమీదకి తీసుకు వెళితే ఏం జరుగు 

తుందో తెలుసా? పాదరస మట్టం తగ్గుతుంది. అంటే అక్కడ 
పీడనం తక్కువ. అంతేకాదు దీనిని బట్టి కొండ ఎత్తుని కూడా 
కనుక్ళోవచ్చు. 
Suppose we take a barometer up a hill. Do you 
know what happens ? Mercury level falls. That is 
pressure is less. Moreover, we can measure the 
height of the hill. 


6. అలాగే ఒక గనిలోకి భారమితిని తీసుకు వెళ్లితే పాదరస 
మట్టం పెరుగుతుంది. అంటే పీడనం ఎక్కువగా ఉందన్న 
మాట. గని యొక్క లోతుని దీనితో కొలవవచ్చు. 
Suppose we take a barometer inside a mine. The 
level of mercury rises. That shows increase of 
pressure. We can measure the depth of a mine 
with this. 


6. ఒక్క భారమితిలోనే ఇన్ని ఉపయోగాలా | 
Are there so many uses with the help of a ba- 
rometer ! 


జలచరాలను గురించి 

1. మనకి ఊపిరితిత్తులున్నాయి. కాబట్టి గాలిని పీల్చడం, 
వదలడం చేస్తున్నాము. గాలిలో ఉన్న ప్రాణ వాయువుని 
తీసుకుని ఊపిరి తిత్తుల్లో రక్తం శుభ్రపడుతుంది. మలినాలు 
బయటికి విడవబడతాయి. 
We've lungs. So we inhale and exhale air through 
lungs. The oxygen in the air is taken by the impure 
blood. It's purified. The impurities are sent out. 


2. నీటిలో నివసించే జంతువులు ఎలా శ్వాస క్రియ జరుపు 
తాయి? వాటికి ఊపిరితిత్తులు లేవు కదా? 
How do the aquatic animals breathe? They don't 
have lungs. 

3. ఉదాహరణకి, చేపలకి ఊపిరితిత్తులు లేవు. కాని వాటికి 
మొప్పలు అనే అవయవాలున్నాయి. చేప నీటిలో ఈదుతున్న 
ప్పుడు నోటి ద్వారా నీటిని గ్రహిస్తాయి. నోటిని మూసి, ఆ 


నీటిని మొప్పలలోకి పంపుతాయి. మొప్పలలో రక్తనాళాలు 
న్నాయి. అవి నీటిలో కరిగి ఉన్న గాలిలోని ప్రాణవాయువుని 
తీసుకుని, మలినాల్ని విడిచి పెడతాయి. 
For example, fish have no lungs. But they have 
gills. While the fish is swimming in water, it opens 
its mouth and allows the water to get in. Then it 
closes its mouth. The water enters the gills. The 
blood vessels in the gills take in oxygen from 
the air dissolved in water and leave out the im- 
purities. 

4. ఒక్కచేపలే కాక నీటిలో మొసళ్లు, తిమింగలాలు, సొర చేపలు, 
డాల్ఫిన్లు మొదలైనవి కూడా ఉన్నాయి. 
Not only fish, crocodiles, whales, sharks, dolphins 
also live in water. 

ర్‌. వాటి శరీర భాగాలన్నీ నీటిలో నివసించడానికి అనువుగానే 
ఉంటాయి. 
Their body parts adjust to the environment un- 
der water. 

6. కొన్ని జంతువులు నీటిలోను, నేలమీద కూడా నివసిస్తాయి. 
ఉదాహరణకి కప్పలు, తాబేళ్ళు. 
Some animals live both under water and on land. 
For example - frog and turtle. 

7. కాబట్టి జీవ ప్రపంచం నీటిలో కూడా ఉందన్నమాట. 
So, a living world is under the water also. 


1. విహారయాత్రలు విజ్ఞానదాయకాలు. 
Excursions give us knowledge. 

2. పుస్తకాలలో స్థలాల గురించి క్షేత్రాలు, దేవాలయాలు, ప్రజల 
జీవన విధాలు మొదలైన వాటి గురించి చదువుతున్నాము. 
We read in books about places, pilgrimage cen- 
tres, temples, people's living conditions etc., 

3. SA ఆయా స్థలాలకి పోయి నేరుగా చూస్తే ఇంకా బాగా 
వాటి గురించి అర్థం అవుతుంది. 

But if we go to those places directly and see 
them, we can understand better. 

4. సాధారణంగా స్మూళ్లలోను, కాలేజీలలోను విహారయాత్రలకి 
తీసుకు వెళ్తూ ఉంటారు. 

Generally in schools and colleges, they take the 
students on excursions. 

5. ఉపాధ్యాయులు కూడా విద్యార్థులతో వెళ్లారు. కాబట్టి ఆయా 
స్థలాల్ని చూపిస్తూ వివరిస్తారు. అప్పుడు విద్యార్థులు చాలా 
ఆసక్తితో విని అర్థం చేసుకుంటారు. 
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Teachers also accompany the students. They show 

those places and explain them. Then students lis- 

ten to them interestingly and understand them. 
6. విహారయాత్రల వల్ల అక్కడి ప్రజల వేషభాషలు, ఆచార 

వ్యవహారాలు స్వయంగా చూసి తెలుసుకోవచ్చు. 

We know the people's way of dressing, customs 

and manners by actually seeing them. 


7. అలా చూస్తే ఇక మనం మరచిపోవు. 
If we see like that, we won't forget. 


0౦ 


. చారిత్రాత్మక స్థలాలు చూస్తే అప్పటి రాజులు, వారి పరిపాలన 
మొదలైనవి బాగా GSO అవుతాయి. 
If we see historical places, we understand the 
then kings and their rule well. 


కొన్ని స్థూపాలు చూస్తే వాటి మోద చెక్కబడిన శిలా శాసనాలు 
కనబడతాయి. అప్పటి రాజులు చేసిన దానధర్మాల గురించి 
తెలుస్తాయి. 
We see monuments, and inscriptions, and from 
them we know how charitable they were. 
10. భాషలలో వైవిధ్యం తెలుస్తుంది. 

We know the varieties in the different languages. 
11. ప్రపంచంలో చాలా అద్భుతాలు ఉన్నాయి. చదువుకునే వయ 
స్సులో ప్రపంచం అంతా వెళ్లలేము. కాని కొన్ని సందర్భాలలో 
ఉద్యోగరీత్యా చూడడానికి అవకాశం కలగవచ్చు. 
There are many wonders in this world. We may 
not be able to tour the whole world during our 
school days. But in some situations while in pro- 
fession, we may have a chance to see them. 


12. కాబట్టి సాధ్యమైనంత వరకు చదువుకునే సమయంలోనే చాలా 
విహారయాత్రలలో పాల్గొని, చాలా స్థలాలు సందర్శించి రావాలి. 
So, as far as possible during our student life only 
we have to participate in excursions and visit 
many places. 


13. కొన్ని భాషల్ని వినడం, చాలామందితో పరిచయాలు ఏర్ప 
డటం జరుగుతుంది. మంచి అనుభవం కూడా కలుగుతుంది. 
We can listen to some languages. We can have 
acquaintances with many people. We get good 
experience also. 


13. Taking leave : సెలవు తీసుకోడం 


1. పాఠశాలల్లో గాని, కాలేజీలలో గాని చదివే విద్యార్థులు కొన్ని 
సమయాలలో సెలవు తీసుకోవలసిన అవసరం వస్తుంది. 
Students who are studying either in schools or 
colleges may some times have to take leave. 


so 


రా 


లం 


© 
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2. 


ఒకటి, రెండు రోజులు సెలవు కావలసివస్తే, క్లాసు టీచరు ఇస్తారు. 
అంతకంటే ఎక్కువ రోజులు కావలసివస్తే ప్రధానో పాధ్యాయుడు 
TPA, ప్రిన్సిపాల్‌గాని మంజూరు చేయవలసి ఉంటుంది. 
If it is one or two days leave, it can be sanc- 
tioned by the class teacher. If it exceeds two days, 
the headmaster or the Principal has to sanction. 
. సెలవు కావలసి వస్తే ముందుగా దరఖాస్తు చేయాలి. 

If a leave is required, first the student has to ap- 
ply for it. 

దానిని క్లాసు టీచరు లేదా ప్రధానోపాధ్యాయుడు లేదా 
ప్రిన్సిపాల్‌కు సందర్భాన్ని బట్టి ఇవ్వాలి. 

It has to be submitted to either the class teacher 
or the headmaster or the Principal according to 
the circumstance. 

ఒకసారి నేను సెలవకి దరఖాస్తు చేయవలసి వచ్చింది. 
Once | had to apply for leave. 

మా అక్కయ్య పెళ్ళీ తిరుపతిలో చేయవలసి వచ్చింది. 
We've had perform my sister's marriage in Tirupati. 
అప్పుడు నాకు సుమారు వారం రోజులు సెలవు కావలసి వచ్చింది. 
Then | had to apply leave for a week. 
ప్రధానోపాధ్యాయులు మొదట వారం రోజులు సెలవు ఇవ్వ 
డానికి నిరాకరించారు. 

At the beginning our Headmaster refused to 
sanction me one week's leave. 

అప్పుడు నేను పరిస్థితులు వివరించి చెప్పాను. 

| explained the circumstances in which | had to 
take a week's leave. 

. ఆయన విషయాన్ని (గ్రహించి, వారం రోజులు సెలవు 
మంజూరు చేయడమేకాక, అవరమైతే ఇంకొక రెండు మూడు 
రోజులు పొడిగించమన్నారు. 

He understood the situation and sanctioned me 
a week's leave and also asked me to extend my 
leave if necessary for two or three days more. 


14. About Telephones : టెలిఫోన్ల గురించి 


1. 


పూర్వకాలంలో ఒక ఊరి నుండి ఇంకొక ఊరికి వార్త చేరా 
లంటే చాలా కష్టపడేవారు. 

In olden days it was very difficult to send mes- 
sage from one place to another. 

అరణ్యాలగుండా కూడా నడుస్తూ వెళ్లవలసి వచ్చేది. క్రూర 
జంతువుల వల్ల భయపడుతూ ఉండేవారు. 

They have to go on foot through jungles. They 
used to be afraid of the cruel animals. 


10. 
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. తరువాత గుర్రాల మోద వెళ్లేవారు. పావురాల ద్వారా వార్తలు 


చేరవేసేవారు. తరువాత పోస్టల్‌ సేవలు వచ్చాయి. రవాణా 
సౌకర్యాలు ఏర్పడ్డాయి. 

After wards they used to go on horses. Through 
pigeons also, they used to send news. Gradually 
transport facilities and Postal Services came into 
vogue. 


. అన్నింటికంటే వేగవంతమైనది టెలిఫోన్‌. దీనిని కనుగొన్న 


శాస్త్రజ్ఞుడు గ్రాహంబెల్‌. దీనివల్ల ప్రపంచం చాలా చిన్నదైనట్లె. 
The quickest is the telephone. Grahm Bell in- 
vented it. The world became very small due to 
this invention. 


. ఎందుకంటే అమెరికాలో ఉన్న వ్యక్తితో మనం నేరుగా 


మాట్లాడవచ్చు. దాదాపు ముఖాముఖిగా మాట్లాడినట్లి కదా? 
Because we can talk directly with a person in 
America. We are almost talking face to face. 


. గ్రాహంబెల్‌కి నిజంగా మనం కృతజ్ఞతలు తెలియజేయాలి. 


Thanks to Graham Bell for his wonderful invention. 


. ప్రస్తుత కాలంలో మనం బాధపడవలసిన అవసరం లేదు. 


మన వాళ్లు పై ఊళ్ళలో, విదేశాలలో ఎలా ఉన్నారో ఆందోళన 
HBSS లేదు. అక్కడికి వెళ్లి వారివిషయాలు తెలుసు కవ 
లసిన పనిలేదు. నేరుగా టెలిఫోనులో వారితో మాట్లాడవచ్చు. 
Now we needn't trouble ourselves. We needn't 
be anxious about our people residing in other 
places and foreign countries. We needn't go to 
those places to find out the welfare of our people. 
Just we can talk directly on the phone. 


. టెలిఫోనుల్లో చాలా రకాలున్నాయి. లాండ్‌ఫోన్లు, మొబైల్‌ 


ఫోన్లు మొదలైనవి. వీటిని చాలా కంపెనీలు తయారు 
చేస్తున్నాయి. వాటిని ఎయిర్‌-టెల్‌, నోకియా, టాటా 
ఇండికాం, రిలయన్స్‌ అంటారు. 

There are many varieties in telephones. They are 
land phones, mobile phones etc. Many compa- 
nies are manufacturing them. They are Air-tel, 
Nokia, Tata-Indicom, Reliance etc., 


. ఈ మొబైల్‌ ఫోన్లు కూడా బాగా అభివృద్ధి చెందాయి. వీటిలో 


పాటలు వినవచ్చు. ఆటలు ఆడవచ్చు. 

These mobile phones are improved very much. 
We can hear songs, we can play games also. 
వీటిలో సందేశాల్నీ, టెలిఫోన్‌ నెంబర్లనీ తేదీలతో సహా గుప్త 
పరుచుకోవచ్చు. కెమెరాలు కూడా అమర్చబడిన ఫోన్లు 
న్నాయి. వాటితో ఫొటోలు కూడా తీయవచ్చు. మనకి 
కావలసిన రింగ్‌టోన్‌ని ఏర్పాటు చేసుకోవచ్చు. 


We can store messages, telephone numbers with 
dates etc. There are cameras also inside. We can 
take snaps also. We can arrange the ring tone 
we like. 


11. నేరుగా మాట్లాడనక్షరేకుండా సందేశాల్ని కూడా పంపవచ్చు. 
వాటిని S.M.S. సందేశాలంటారు. అంటే Short Mes- 
saging Service అన్నమాట. 

Instead of talking directly. We can send messages. 
They are called S.M.S. (Short Messaging Service). 


12. సందేశాలతోను, టెలిఫోన్‌ నెంబర్లతోను నిండిపోతే వాటిని 
చెరిపివేయవచ్చు. 
If the storage is full with messages, telephone 
numbers etc., we can erase them. 


13. టెలిఫోన్‌ నిజంగా ప్రపంచానికి ఒక అద్భుతమైన బహుమతి. 
The telephone is really a wonderful gift to the world. 


15. Encouragement : ప్రోత్సాహం 


1. సాధారణంగా మనుష్యుల్లో కొంతమంది సహజంగానే 
ఉత్సాహంగా కనపడతారు. కాని కొంతమంది జడత్వంతో 
ఉన్నట్లు కనిపిస్తారు. 

Generally some people look naturally active. But 
some seem to be dull and inert. 


2. అయితే జడంగా కనిపించేవారిలో కూడా నైపుణ్యం ఉంటుంది. 
కాని వారు ఎప్పుడూ సందేహాలతో కూడుకుని ఉంటారు. 
But even in the inactive people, there are hid- 
den skills. But they are always doubting 
Thomases. 


3. వారికి కావలసిందల్లా ప్రోత్సాహం. వారిలో చాలా శక్తులు 

న్నాయని పొగడాలి. అప్పుడు వారికి తమ యొక్క శక్తులు, 
నైపుణ్యం ఏమిటో తెలుస్తుంది. 
What they need is encouragement. We have to 
praise them. We have to tell them they have 
some hidden powers and skills in them. Then 
they realize what they are. 


4. మన క్లాస్‌మేట్‌ కమల్‌ తెలుసుకదా? అతడు పరుగుపందెంలో 

మేటి. కాని అతడు గెలుస్తానో లేదో అని ఎప్పుడూ 
సందేహాలతో ఉంటాడు. కాని, తీరా బరిలో దిగిన తరువాత 
కొంచెం ప్రోత్సాహమిస్తే చాలు దూసుకుపోతాడు. అదే అతని 
బలహీనత. 
You know our classmate Kamal? He's great in 
running race. But he always doubts whether he 
wins or not. When he enters the field and when 
a little encouragement is given, he will dash. 
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5. ఒకసారి Do జరిగిందంటే అతడు పరుగు పందాలలో పాల్గొ 
న్నాడు. అతనితోపాటు రమణ కూడా పాల్గొన్నాడు. అతడు 
కూడా చాలా బాగా పరుగెత్తుతాడు. వెంటనే కమల్‌కి 
సందేహం వచ్చింది. అయినా ఇద్దరూ పరుగెత్తారు. రమణ 
అతనితో పాటు సమానంగా పరుగెత్తుతున్నాడు. అప్పుడు 
నేను కొంచెం ప్రోత్సాహమిచ్చాను. అంతే పందెం గెలిచాడు. 
Ramana also participated along with him. He can 
also run very fast. Atonce Kamal had a doubt 
whether he would win or not. Both started run- 
ning. Ramana ran neck to neck with him. Just 
then, | gve him encouragement. That's all. He 
was the winner ! 


6. కమల్‌ గెలిచిన వెంటనే నేను అభినందించాను. అతని యొక్క 
నైపుణ్యాన్ని పొగిడాను. అతడు చాలా సంతోషించాడు. 
As soon as Kamal won the race, | congratulated 
him and praised his skill. His joy knew no bounds. 


16. About playing : ఆటలాడడం గురించి 


1. పాఠశాలల్లో Bey చేయిస్తారు. దానివల్ల శరీర వ్యాయామం 
చేసినట్లవుతుంది. 
In schools, students do drill. This is physical exercise. 


2. డ్రిల్లుతోపాటు ఆటలు కూడా ఆడాలి. ఆటలాడడం వల్ల 

వ్యాయామమే కాక, నైపుణ్యం కూడా వస్తుంది. అంతేకాదు, 
తోటి పిల్లలతో మెలిగే తీరు తెలుస్తుంది. 
We've to play along with doing drill. By playing 
games, it gives both physical exercise and skill 
in the games. Not only that, we know how to 
behave with other children. 


3. పిల్లలు ఒకరితో ఒకరు స్నేహభావంతో మెలుగుతారు. ఆటలో 

గెలిచినా, ఓడినా తేలిగ్గా తీసుకుంటారు. పోటీలలో పాల్గొనే 
వారందరూ గెలవరు కదా? ఒక్కరే గెలుస్తారు. 
Children behave in a friendly manner. Whether 
they win or lose in the game the players take it 
easily. Because all those who participate can't 
win. Only one wins. 

4. డ్రిల్లులోను, ఆటపాటలలోను పాల్గొంటే, ఆరోగ్యం బాగా ఉంటుంది. 
If we participate in drill and games our health 
will be improved. 

5. ఆటలాడేటప్పుడు ప్రతి ఆటకీ కొన్ని నియమాలుంటాయి. 
ఆ నియమాల (ప్రకారం ఆడాలి. 

While playing, every game has certain rules. Ac- 
cording to those rules we've to play. 

6. కొంతమంది ఆట గెలువాలనే ఉద్దేశంతో నియమాల్ని ఉల్లంఘింస్తారు. 
Some violate the rules in order to win the game. 


7. అది మంచిది కాదు. ఆటలో నైపుణ్యం చూపించాలి కాని 
ఇలాంటి ప్రవర్తన కాదు. 
This is not good. We've to exhibit our skills in 
the game but not such a behaviour. 


8. ఆట మొదలయ్యేటప్పుడు కరచాలనం చేయాలి. అయి 
పోయిన తరువాత కూడా చేయాలి. 
We've to shakehands before the beginning of 
the play and also at the end. 


9. ఆటలో ఆక్షేపణలు తెలియజేయడం మంచిది కాదు. 
Protesting in the middle of the game shouldn't 
be done. 


10. అంపైర్‌ మాట శిరసావహించాలి. 
We've to obey the decision of the umpire. 


11. దానినే స్పోర్ట్స్‌మన్‌ స్పిరిట్‌ అంటారు. 
That's sportsman spirit. 


1. పిల్లలుగాని, పెద్దలుగాని ఇంట్లో ఏమో తోచనప్పుడు స్నేహి 
తుల ఇంటికి వెళ్లాలనుకుంటారు. 
Children or elders when they've nothing to do 
at home, wish to spend time in their friend's 
house. 


2. అది సాధారణమైన విషయమే. కాని ఇంట్లో ఏమో తోచక 
పోవడం అనేది ఉంటుందా? ఆడవారికిగాని, మగవారికి 
గాని ఇంట్లో ఏదో పని ఉంటూనే ఉంటుంది. 

That's natural. But is there anything like doing 
nothing at home? For women or men there is 
some work or other at home. 

3. పని ఎగగొట్టడానికి, కాసేపు స్నేహితులతో పిచ్చాపాటీ 
మాట్లాడ్డానికి మాత్రమే అలా చేస్తూ ఉంటారు. 

To escape from work and to have a gossip with 
friends for some time, they do like that. 

4. నిజంగా స్నేహితుల ఇండ్లకు తప్పనిసరిగా వెళ్లవలసి వస్తే 
వెళ్లవచ్చు. 

If it's a can't but to go to friends' houses, we can go. 
ర్‌. ఉదాహరణకి, స్నేహితుని ఇంట్లో పెళ్లి జరుగుతుందను కుందాం. 
Let's suppose for example that a wedding func- 
tion is going to be performed in a friend's house. 

6. తప్పనిసరిగా వెళ్లాలి. వెళ్ళకపోతే స్నేహితునికి కోపం 
వస్తుంది. మర్యాదగా ఉండదు. 

Sure. We've to go. If we don't go we've to incur 
the wrath of the friend. More over it's not an 
etiquette. 
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7. అలాగే స్నేహితుని ఇంట్లో జన్మదిన పార్టీ జరుగుతుంది. 
అప్పుడు కూడా వెళ్ళాలి. అంతేకాదు స్నేహితుని ఇంట్లో 
ఏమి జరిగినా వెళ్లి తీరవలసిందే. లేకపోతే అతడు ఎప్పుడూ 
మన ఇంటికి రాడు. 
In the same way, if there's a birth-day party in 
our friend's house, then also we've to go. For 
the matter of fact, we've to attend any function 
performed in his house. Otherwise he will never 
come to our house. 


8. కాబట్టి ఊరకే కబుర్లు చెప్పడానికి కాకుండా అవసరమయి 
నప్పుడు తప్పనిసరిగా వెళ్ళాలి. 
So, instead of going for gossip, whenever nec- 
essary we've to go. 

9. ఒకవేళ నిజంగా ఇంట్లో పనిలేకపోతే వెళ్ళి సరదాగా గడిపి 
రావచ్చు. 
If, really, there is no work at home, we can enjoy 
spending a few hours. 


18. At the exhibition : ఎద్దిబిషన్‌ వద్ద 


1. వస్తుప్రదర్శనశాలలు, ఎగ్జిబిషన్‌లు ప్రతి ఊళ్లోనూ ఉంటాయి. 
Museums and exhibitions are found in every 
town and city. 


. DADAN సాధారణంగా ఏడాదికి ఒకసారి జరుగుతూ ఉంటాయి. 
Exhibitions are held generally once a year. 

3. ఎగ్జిబిషన్లలో చాలా రకాలు ఉన్నాయి. పారిశ్రామిక ఎగ్జిబిషన్‌, 

వ్యావసాయిక ఎగ్జిబిషన్‌, పుస్తక మహోత్సవం మొదలైనవి కొన్ని. 

There are different types of exhibitions. Industrial, 

Agricultural, Book Festivals are some of them. 


. ఎగ్జిబిషన్లో రకరకాల తినుబండారాలు అమ్ముతారు. ఐస్‌ 
క్రీములు, కూల్‌ డ్రింకులు మొదలైనవి ఉంటాయి. ఎగ్జిబిషన్‌ని 
చూడడం కంటె, తినుబండారాల కోసమే పిల్లలు వస్తారు. 
Many kinds of eatables are sold in the exhibi- 
tion. There are ice-creams and cool drinks also. 
Children come there more for the eatables than 
for the exhibition. 

5. రకరకాల ప్లాస్టిక్‌ వస్తువులు, ఆట సామాను, పారిశ్రామిక 
లేక వ్యావసాయిక యంత్రాలు, ఉత్పత్తులు, వాటి గణాంకాలు 
ప్రదర్శించబడతాయి. 

There are varieties of plastic articles, games, ar- 
ticles, Industrial and Agricultural machines, prod- 
ucts and their statistics. 

6. మేము కుటుంబం wow కలసి ఒకసారి ఎగ్జిబిషన్‌కి వెళ్లాము. 


We went to an exhibition with all the members 
of our family. 
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7. నాన్నగారు, అమ్మ అక్కడ ఉన్న బట్టలు, ఆట వస్తువులు 
చూస్తున్నారు. 
Father and mother were looking at the clothes 
and articles relating to games. 


రి. కాని మా దృష్టి అంతా తినుబండారాల మీదే ఉంది. ఉండ 
బట్టలేక అవి కొనమని నాన్నగారిని అడిగాము. 
Our looks were towards the eatables. We couldn't 
but ask our father to buy them. 


9. నాన్నగారు మాకు కొంత డబ్బు ఇచ్చి, మమ్మల్నే కొనుక్కో 
మన్నారు. 
Father gave us some money and asked us to 
purchae whatever we like. 


10. మాకు చాలా సంతోషం కలిగింది. వెంటనే మాకు కావలసి 
నది కొనుక్కుని తిన్నాము. అక్కడ రంగులరాట్నం, తిరిగే 
గుర్రాలు కూడా ఉన్నాయి. 

We felt very happy. Atonce we purchased what 
we wanted and ate. There is a giant wheel also. 
There is also revolving horses. 


11. నేను రంగులరాట్నం మాద తిరుగుదామనుకున్నాను. కాని 
చెల్లెలు చాలా భయపడింది. నాన్నగారు అంగీకరించారు. 
నెను చాలా ఆనందంగా గడిపాను. 
| wanted to go on the giant wheel. But sister 
was very much afraid. Father allowd me. | en- 
joyed myself very well. 


12. అయితే చెల్లెలు తిరిగే గుర్రాలమీద ఎక్కింది. 
Sister mounted on the revolving horses. 


13. ఎగ్జిబిషన్‌లో ఉన్న అన్ని షాపులు చాలా అందంగా అలంకరిం 
పబడి ఉన్నాయి. అవి చాలా ఆకర్షణీయంగా ఉన్నాయి. 
All the shops in the exhibition were beautifully 
decorated. They were very attractive. 

14. ఫొటోతీసి, వెంటనే కాపీ ఇచ్చే ఏర్పాటు కూడా ఉంది. మా 
కుటుంబం అంతా ఒక ఫొటో దిగాము. 
There is an arrangement for giving a copy of the 
photo immediately after snapping. We had a 
photo of our family. 

15. రెండు గంటలు wer తిరిగిన తరువాత ఇంటికి చేరుకున్నాము. 
After seeing the exhibition for two hours, we 
reached home. 


19. At home (breakfast) : 208 వద్ద టిఫిన్‌ గురించి 


1. ఈ రోజు మా ఇంట్లో టిఫిన్‌ ఏమి చేశారో? బహుశా ఇడ్లీ 
చేసి ఉంటారు. అమ్మ ఎప్పుడూ ఇంతే. ఇడ్లీ బలమని చెబు 
తుంది. ఇంకొక రకము ఏమో చెయ్యదు. 
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| don't know what the breakfast is today. Per- 
haps, Idli. Mother is always like that. She says 
Idli gives us strength. She won't prepare any 
other variety. 


2. పోనీ ఇడ్లీ చేసినా, దానిలోకి మంచి చెట్నీ ఏమో చేయదు. 
ఆవకాయతో తినమంటుంది. ఆవకాయతో af బాగుండదు. 
Though she prepares Idli, she doesn't prepare 
nice chutney. She asks us to take it with mango 
pickle. Idli doesn't look tasty with mango pickle. 


3. కొబ్బరికాయ చెట్నీ చేస్తే తినడానికి చాలా బాగుంటుంది. 

నేను కొబ్బరికాయలు తెమ్మని నాన్నతో చెప్పాను. నీతో కూడా 
చెప్పాను. మిరు తీసుకురాపోతే నేనేం చేసేది. దానితోనే 
తినండి అంటుంది. 
If it's coconut chutney it'll be tasty. Mother says, 
"| told father and also you to bring coconuts. If 
you hadn't brought, what could | do? You eat 
with that only". 

4, నిజమే మేము తేవకపోతే అమ్మ ఏమి చేస్తుంది? అది మా 

తప్పే. కాని తినలేము కదా? పోనీ సాంబారు చేసినా 
తినవచ్చు. అదీ చేయదు. టైము లేదంటుంది. 
True. If we don't bring what can she do? That's 
our fault. But we can't eat. Atleast if she pre- 
pares sambar, we can. She doesn't prepare. She 
says she has no time. 


5. మాకు మాత్రం టైము ఎక్కడుంది? నాకా స్కూలు. నాన్నకి 
ఆఫీసు. టైము ఏదీ? నాన్నతో చెప్పి ఒక TSO) ఏర్పాటు 
చేసుకోవాలి. 

Where's the time for us also? | have school. Fa- 
ther, office. Where's the time. I'll tell father to 
appoint a servant to do all these. 


6. ఇప్పటికే ఇంటి గురించి చాలా ఖర్చవుతూంది. నౌకర్ని కూడా 
ఏర్పాటు చేస్తే ఎలా? అయినా టైము లేనప్పుడు ఏం చేస్తాం? 
Much money is being spent on house already. 
How is it possible to appoint a servant? But what 
to do when there's no time for us. 


20. Father and son : తంత్ర కొడుకులు 


1. పుస్తకాలన్నీ కొన్నావా? 
Have you purchased all the books? 
2. ఇంకా కొన్ని పుస్తకాలు కొనాలి. ముఖ్యంగా నోట్సు పుస్తకాలు 


కొనాలి. అన్నీ కొనేశాననుకున్నాను. కాని మా లెక్కల మాస్టరు 
సుధాకర్‌ లెక్కలకి ఇంకా మూడు పుస్తకాలు కావాలన్నారు. 


I've to purchase some more books - specially note 
books. | thought | had bought all. But our Maths 
teacher, Mr. Sudhakar asked us to buy three more 
white fool-scap books for Maths. 


. అన్ని పుస్తకాలు లెక్కలకి కావాలా అని అడిగితే కోప్పడ్డారు. 
ఒకటి క్లాస్‌ వర్ముకి, ఒకటి హోంవర్క్‌కి, ఒకటి మోడల్‌ 
లెక్కలకీ నట. తప్పకుండా కొనాలి. 

| asked him whether so many books are neces- 
sary for Maths. He got angry. One is for class 
work, another is for homework and the third is 
for Model Sums. 


. ముందే చెబితే ఒకేసారి కొనేవాళ్లం. 
If he had told before we would have bought all 
at one stretch. 


. కాని ఆయన wer కాదు. మళ్లీ ఇంకా కొన్ని పుస్తకాలు కొని 
పిస్తారు. ఎందుకంటే చాలా లెక్కలు చేస్తాము. ఒక పుస్తకం చాలదు. 
కనీసం ఇంకా తొమ్మిది పుస్తకాలైనా కావలసి ఉంటుంది. 
But he's not such a type. He'll make us buy some 
more books. Because we work out many sums. 
One book is not enough. Atleast I've to purchase 
nine books more. 


. ముందే ఆలోచించి ఎందుకు చెప్పలేదు. సరియైన టైముకి 
కొనకపోతే ఇబ్బంది కదా? అయినా ఎంత డబ్బు కావాలో 
లెక్క వేసి చెప్పు, ఇంకా ఏమైనా కొనాలంటే ఒక లిస్టు 
వేసుకొని మొత్తం ఎంత కావాలో చెప్పు. 

He might have thought before hand. Why didn't 
he do so? If we don't buy at the right time, it 
won't look nice. You tell me how much money 
is required. If you've to buy anything more, pre- 
pare a list and let me know the total amount. 

. ఇంకా పెన్సిలు, ఎరేజర్‌, మెండరు, డ్రాయింగు పుస్తకం, 
కేయాన్‌ రంగులు, ఇండియన్‌ ఇంకు, కలం, చార్జులు, 
ఒక స్మేలు కొనాలి. 

I've to buy a pencil, eraser, mender, drawing 
book, crayon colours, Indian ink, pen, some 
charts and a scale. 

. లిస్టు చాలా చిన్నదిగా ఉందే? ఎంత కావాలి? 

The list seems to be too small? How much money 
do you want ? 

. ఒక వంద రూపాయలు సరిపోవచ్చు. రేపు మో దగ్గరనుండి 
తీసుకుంటాను. 

A hundred rupees may be enough. l'Il take the 
amount tomorrow. 
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21. About Politics : రాజకీయాల గురించి 


1. రాజకీయం అంటే ఇప్పుడు వేరే అర్ధం వస్తుంది. మోసం 


10. 
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చేయడం అని. 
At present, the word politics means deceit. It's 
not used in the right sense. 


. ఇదివరకు మనదేశంలో కాంగ్రెస్‌, కమ్యూనిస్టు అని రెండు 


పార్టీలే ఉండేవి. 
Previously in India we had only two parties — 
Congress and Communist. 


. ఎవరి నియమావళివారు, ఎవరి వాగ్గానాలువారు చేస్తూ 


ఉండే వారు. ఇద్దరికీ సరియైన పోటీ ఉండేది. ఎవరి నియ 
మాలకు వారు కట్టుబడి ఉండేవారు. 

They've their own rules and promises. There's 
an equal competition between them. They used 
to abide by their rules. 


. ఇంకొక పార్టీని, నిందించడం, తమ గొప్ప చెప్పుకోవడం 


ఉండేది కాదు. 
Abusing the other party, and self-boasting was 
not to be found. 


. Š% arg గొప్పదనం చెప్పుకోడం తప్పుకాదు. ఇంకో పార్టీని 


విమర్శించడమూ తప్పు కాదు. కాని నిందించడం తప్పు. 
A party can explain its greatness. It's no fault. 
criticizing another party is also not wrong. But 
abusing is wrong. 


: విమర్శ కూడా సృజనాత్మకంగా ఉండాలి. అంతేకాని విధ్వంస 


కరంగా ఉండకూడదు. 
Even that criticism must be creative, not destructive. 


. కాని ప్రస్తుత రాజకీయాలు అలా లేవు. అందరికీ పదవులు కావాలి. 


But the present day politics are not like that. All 
of them want positions. 


. అందరికీ మంత్రి పదవులు ముఖ్యమంత్రి, ప్రధానమంత్రి 


పదవులు కావాలి. 
Every one wants positions of a chief minister and 
Prime Minister etc. 


. ఇదివరకటి రాజకీయవేత్తలకు స్వార్గం ఉండేది కాదు. వారు 


నిస్వార్థపరులు. దేశంకోసం పాటు పడేవారు. 

Previous politicians were not selfish. They were 
selfless. They worked for the country. 

ఇప్పుడు అటువంటివారు లేరా? ఉన్నారు. బైళ్లమీద మాత్రమే 
వాళ్లని లెక్కించగలం. 

Are there no such people now? Yes, there are. 
We can count them only on our fingers. 


11. ఇప్పటి రాజకీయ నాయకులు కూడా నిస్వార్థంగా, దేశం 
కోసం పాటుపడతారని ఆశిద్దాం. 
Let's hope that even the present day politicians 
work for the country selflessly. 


22. Maintaining a home : ఇంటిని తీర్చి దిద్దడం 


1. భారతదేశంలో ఇదివరకు జీతాలు తక్కువగా ఉండేవి. 
అప్పుడు వస్తువుల ధరలు కూడా అందుబాటులో ఉందేవి. 
In olden days, salaries were less. The rates of ar- 
ticles were also less and within our reach. 


2. ఇప్పుడు ఏ రంగంలో చూసినా, జీతాలు పెరిగాయి. ధరలు 
కూడా పెరిగాయి. వచ్చిన జీతం అంతంతమాత్రంగా సరి 
పోతూంది. 

Now, people in any field are getting good sala- 
ries. Of course, prices are also rising. Salary is 
just enough. 


3. కాని చాలా ఎక్కువగా జీతాలు మంచి చదువులు చదివితే 
కొన్ని రంగాలలో ఇస్తున్నారు. 

But if there is good education, high salaries are 
paid in cerain fields. 

4. వారు కూడా జీతాలు చాలడం లేదంటున్నారు. కారణం ఏమిటి? 
They also say that their salary is not enough for 
them. What's the reason? 

5. బహుశా వారు తమ అంతస్తుకి తగ్గట్టు ఖర్చు పెట్టాలి కదా 
అంటున్నారు. 

They say that they have to spend according to 
their life style. 


రా 


. నిజమే కావచ్చు. అయినా వారు కొంత డబ్బుని ఆదా 

చేయగలరు. హోదాకి తగ్గట్టుగా అవసరమైన వాటికి ఖర్చు 
చేయవచ్చును. ఒక్కొక్కప్పుడు వ్యసనాలకి లోనై విపరీతంగా 
ఖర్చు చేస్తారు. తమ హుందాతనాన్ని తెలియజేయడానికి 
అనవసరంగా ఖర్చు చేయవచ్చు. 
May be true. But they can save some money. 
They may spend for only necessities according 
to their status. Some times they become slaves 
to bad habits and spend lavishly. Some in order 
to show their status, spend unnecessarily. 

7. కాని సామాన్యుడి విషయం అలా కాదు. తనకి వచ్చిన 
కొద్దిపాటి జీతంతోనే ప్రణాళికాబద్ధంగా ఖర్చుచేయాలి. 
But it's not the case with the ordinary person. 
He has to plan out how to spend. 

8. లేకపోతే అతనికి జీతం చాలక కష్టాల్లో పడతాడు. 

Otherwise, he cannot make both ends meet. 


DPI 
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9. ఖర్చులన్నీ ఒక లిస్టు తయారు చేసుకుని, అనవసరపు ఖర్చులు 
తగ్గించుకుంటే జీవితాన్ని ఆనందంగా గడపగలడు. 
He has to prepare a list of his expenses. He has 
to reduce unnecessary ones. Then he can enjoy 
life very happily. So he must cut the coat ac- 
cording to the cloth. 


10. జీతం రాగానే దేనికెంత ఖర్చుచేయాలో బడ్జెట్టు వేసుకోవాలి. 
దాని ప్రకారమే ఖర్చు చేయాలి. ఇంకేదైనా వస్తువు కొనవలసి 
వస్తే మరొకటి తగ్గించుకోవాలి. 

As soon as the salary is received, he has to pre- 
pare a budget about his income and expendi- 
ture. He has to spend according to it. If he has 
to purchase any other, he has to reduce another. 


11. దేనికయినా ప్రణాళిక అవసరం. ప్రణాళిక లేకుండా ఏపనీ 
విజయవంతంగా నెరవేర్చలేము. దేశానికయినా అంతే. మన 
చదువుకి కూడా ఒక ప్రణాళిక కావాలి. 

Plan is necessary for anything. We cannot get suc- 
cess without a plan. Even for the country also it's 
the same. We want a plan even for our studies. 


23. Visit of an uncle : మేనమామ మన ఇంటికి రావడం 


1. బంధువులు అప్పుడప్పుడు మన ఇంటికి వస్తూ ఉంటారు. 
మనం కూడా వాళ్ల ఇంటికి వెళ్తూ ఉంటాం. ఇది సహజం. 
Relatives visit our house often. We too do the 
same thing. This is natural. 


2. మన మేనమామ మన ఇంటికి చాలాకాలం తరువాత 
వచ్చాడనుకుందాం. అప్పుడు మనం ఏం చేస్తాం? 
Suppose our maternal came to our house after a 
very long time. Then what do we do ? 


3. మొదట మనం ఆశ్చర్యాన్ని ప్రకటిస్తాం. ఎందుకంటే చాలా 
కాలం తరువాత అతడు మన ఇంటికి వచ్చాడు. 
First of all, we show surprise because he came to 
our house after a very long time. 


4. వెంటనే అతనిని లోపలికి ఆహ్వానిస్తాం. మేనమామ కనుక 
తల్లికి తెలియచేస్తాం. ఎందుకంటే అమ్మ ఎక్కువ సంతోషిస్తుంది. 
Immediately we invite him inside. Because he is our 
maternal uncle, we inform mother. She'll feel very happy. 


5. అతడు సేదతీరిన తరువాత అల్పాహారాన్నిస్తాం. 
After taking rest for some time we'll give him 
some tiffin. 


6. సంభాషణలో అతడు అక్కడికి ఎందుకు వచ్చాడో తెలియ 
చేస్తాడు. ఎన్నాళ్లుంటాడో కూడా చెబుతాడు. కాని అతడు 
ఎన్నాళ్లు ఉంటాడో మనం అడగకూడదు. 


During conversation, he tells us why he has come 
there and how long he will stay. But we shouldn't 
ask him how long he would stay. 

7. మనల్ని చూడడానికి వచ్చిన వాదైతే ఒకటి, రెండు 
రోజులుంటాడు. ఏదైనా పని ఉండి వస్తే కొన్నాళ్లు ఉంటాడు. 
If he has come to see us, he will stay for one or 
two days. If he has come on some business, he'll 
stay for some days. 

8. అతడు మన ఇంట్లో తీరికగా ఉన్న సమయంలో మన 
ఊరులోని విశేషాల్ని చూపించాలి. 
When he has leisure and is in the house, we have 
to show the interesting places in our town. 

9. అతడు చాలా సంతోషిస్తాడు. 
He feels very happy. 


24. Visiting a friend's house on purpose 


ఒక ప్రత్యేకమైన పని గురించి స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్లడం 


1. నేను నా స్నేహితునికి 50 వేల రూపాయిలు అప్పు ఇచ్చాను. 
| gave a loan of fifty thousand rupees to a 
friend. 


2. అతడు నేను కోరినప్పుడు వడ్డీతో సహా ఇస్తానని చెప్పాడు. 
He told me that he would return the money 
along with interest whenever | require. 


3. నేను అతనిని పూర్తిగా నమ్మాను. 
| believed him completely. 


4. కాని అతడు చాలా కాలం నుండి వడ్డీ కట్టలేదు. అసలు 
ఇవ్వలేదు. 
For along time, he neither paid interest nor the 
principal. 

5. చాలా సంవత్సరాలయిన తరువాత రెండు మూడుసార్లు బాకీ 
తీర్చమని అదిగాను. 
After some years | asked him two or three times 
to liquidate my debt. 

6. ఇస్తానంటూ వాయిదా వేస్తూ వస్తున్నాడు. ఒక్కొక్కప్పుడు 
ఇవ్వనంటున్నాడు. 
He postpones. Some times he denies. 


x] 


. అతడు వ్యాపారం కోసం నా వద్ద అప్పు తీసుకున్నాడు. ఇప్పుడు 
కోటీశ్వరుడయ్యాడు. నేనిచ్చిన అప్పు వడ్డీతో సహా లక్ష 
@ Ow 
రూపాయిలయింది. 
He took the loan for his business. Now he has 
amassed crores and crores. The loan | gave him 
amounted to one lakh with interest. 
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8. నోటు కూడా రాయించుకున్నాను. కాని ఏమి లాభం? ఒక్క 
సారైనా డబ్బిస్తేకదా! ఇప్పుడు ఆ నోటుకి కాల దోషం పట్టింది. 
He has written a promissory note also. But what's 
the use? He never paid anything. The note is 
now out dated. 


9. అయినా డబ్బు ఇవ్వమని మొన్న అడిగాను. కనీసం ఆరు 

నెలల్లో నైనా తీర్చాలని చెప్పాను. కోర్టులో దావా వేయడానికి 
వీలు లేదు. అందువల్ల శాంతంగానే అడిగాను. 
Even then | went to him the day before yesterday 
for money. | requested him to liquidate my loan 
atleast within six months. | can't sue him in court. 
| asked him calmly. 


10. ఇంకొక స్నేహితుని వద్దకు వెళ్ళి ఈ విషయం అంతా 
చెప్పాను. అతడు మంచి మాటకారి. అతడు మాట్లాడితే 
ఏమయినా లాభం ఉండవచ్చు. 
| went to another friend of mine. | told him about 
this matter. He's an expert in talking. If he speaks 
there may be some benefit. 


11. అతడు చక్కగా మాట్లాడి నా సమస్యని చక్కదిద్దాడు. లక్ష 
రూపాయలకు బదులు 75 వేలు మాత్రమే వచ్చాయి. అదే చాలు. 
He talked nicely and solved my problem. Instead 
of one lakh rupees | got only 75 thousand. I'm 
quite satisfied. 


25. With a rickshaw puller : రిక్నా వానితో 


1. దగ్గరగా ఉండే ప్రదేశాలకయితే నేను నడిచే వెళ్తాను. కాని 
కొంచెం దూరమయితే సైకిలు మోద వెళ్తాను. 
If the places are near, | used to go on foot. But if 
they are distant, | go by cycle. 


2. ఒకరోజు నేను సైకిలు మాద వెళ్లామనుకున్నాను. కాని 
అలసటగా ఉండడం వల్ల రిక్సాని పిల్పాను. 
One day | wanted to go by bike. But as | was 
completely tired, | called a rickshaw. 


8. నేను వెళ్లవలసిన ప్రదేశం చెప్పాను. ఎంత తీసుకుంటావని అడిగాను. 
| told the place where | wanted to go. | asked 
him the fare. 


4. ఎన్నిసార్లు అడిగినా ఎంత తీసుకుంటాడో చెప్పడు. ఇది 
కష్టకాలం. ధరలు పెరిగాయి అని అంటాడు. 
Though | asked him about the fare many times, 
he would not tell. He told about the hard times, 
and also rising prices. 

5. అంటే ఎంత ఇవ్వాలో మనమే నిర్ణయించి చెప్పాలని అతని ఉద్దేశ్యం. 


That means, he wanted me to decide how much 
I'd to pay him. 


6. నాకు తెలియదు Sar ఎంత ఇవ్వాలో, అందుకని అతనినే 
చెప్పమని మళ్లీ అడిగాను, మళ్లీ అదేపాట. 

Because | didn't know how much I'd to pay, | 
asked him again to tell me the fare. But he re- 
peated his song. 

7. చివరకి అడగ్గా, అడగ్గా 20 రూపాయలు ఇవ్వమని తేల్చాడు. 
20 రూపాయలు ఎక్కువే. అందుచేత వానితో బేరం 
మొదలెట్టాను. 

On repeatedly asking him, atlast he asked me 
Rs. 20/-. But Rs. 20/- is too much. So | began to 
bargain. 

8. చాలసేపు బేరమాడితే చివరికి 15 రూపాయలకి ఒప్పుకున్నాడు. 
After bargaining for a long time he agreed fo Rs. 15/-. 

9. బేరం తెగకపోతే దిగేటప్పుడు వానితో పోట్లాట తప్పదు. 
If the bargain is not settled, while mounting 
down, I'd to quarrel with him. 

10. అందుకే నేను ఇలాంటి విషయాలలో జాగ్రత్త పడతాను. 
లేకపోతే BASS లోనుకావలసి వస్తుంది. 
That's why I'm very careful in such matters. Oth- 
erwise, there will be tension. 


26. Menu at meals : భోజనం గురించి 


1. ఈ రోజు నాకు చాలా ఆకలి వేస్తూంది. వెంటనే భోజనం చేయాలి. 
Today I'm very hungry. I've to take meals immediately. 

2. భోజనంలోకి ఏ కూర చేసిందో, ఏ పచ్చడి చేసిందో అమ్మ. 
| don't know what curry and what chutney 
mother has prepared today. 

3. అమ్మకి వంకాయ కూరంటే చాలా ఇష్టం. అదే చేసి ఉంటుంది. 
Mother likes brinjal curry. She might have pre- 
pared the same. 

4. అవును అదే చేసింది. దానితో పాటు కొబ్బరికాయ పచ్చడి, 
సాంబారు కూడా చేసింది. 

Yes. She had prepared that only. Let me see the other 
items. O! there's coconut chutney and sambar. 

5. వంకాయ కూరని వదలిపెట్టి తక్కినవాటితో తినవచ్చు. 
కొబ్బరి పచ్చడి, సాంబారు నాకు చాలా ఇష్టం. 

I'll leave brinjal curry and take the others. | like 
coconut chutney and sambar very much. 

6. అంతేకాదు, బీరకాయ, సొరకాయ కూడా నాకు చాలా 
ఇష్టమని అమ్మతో చెప్పాను. కాని వాటిని తరచుగా చేయదు. 
Not only that. | told mother that | like angular 
gourd and snake gourd also. But she doesn't pre- 
pare them often. 
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7. ఎందుకంటే మిగిలిన వారికి అవి ఇష్టం లేదు. 


Because the remaining members of our family 
don't like them. 

8. ఎవరి ఇష్టం వారిది. అందరికీ ఇష్టమైనవి ప్రతి రోజూ 
చేయాలంటే కష్టమే. 
Every one has his own taste. Mother finds it dif- 
ficult to prepare dishes according to the likings 
of all the members. 

9, అమ్మ ఏం చేస్తే దానినే BA నేను తృప్తి పడుతూ ఉంటాను. 
So whatever mother prepares, | eat them and 
feel satisfied. 


27. At the jeweller's shop : నగల apa) వద్ద 


1. శావణమాసం వస్తూంది. కోడలికి ఏదైనా నగ కొనాలి. 
ఎక్కడ కొంటే బాగుంటుంది? 
Month of Sravana is approaching. I've to pur- 
chase a jewel for my daughter-in-law-. Where 
shall | buy? 
. నేను ఎప్పుడూ ఆభరణాలు కొనే షాపు ఉందిగా? అక్కడ 
కల్తీ లేనివి ఇస్తారు. 
There's the shop in which | buy often. He will 
give pure ones. 
3. ఏమికొంటే బాగుంటుంది? రెండు జతల గాజులు, ఒక 
హారం కొంటే బాగుంటుంది. 
Which is better to buy? Two pairs of bangles and 
a necklace will be better. 
4. మాధురి కూడా ఇటువైపే వస్తూంది ఎందుకో? 
Madhurai is also coming this side. Why? 
5. ఆమెకూడా ఏవైనా ఆభరణాలు కొంటుందేమో ? 
She may also buy some gold articles. 
6. ఆమె చెయిన్‌ బేరమాడుతూంది. నాకు చెయిన్‌ అక్కర్లేదు. 
ఒక నెక్లెస్‌ కొంటాను. 
She is bargaining a chain. | don't want a chain. | 
want a necklace? 
7. బంగారం ధర బాగా పెరిగింది. ఆభరణాలు కూడా ఎక్కువ 
ఖరీదుగా ఉండవచ్చు. 
The price of gold has increased abnormally. So 
the price of jewels may also be high. 
8. ఏమయినా సరే, తీసుకుంటాను. అమ్మాయికి కూడా ఏదో 
ఒకటి కొనాలి. 
Anyhow, I've to purchase them. I've to buy some 
thing for my daughter also. 


iw) 


9. అమ్మాయి పుట్టిన రోజు ఈ నెల ఆఖరులోనే. కాబట్టి ఎలాగూ 
షాపుకి వచ్చాను. ఏదో ఒకటి కొని తీసుకు వెళ్లాను. 
My daughter's birthday is at the end of this 
month. I've already come to the shop. Let me 
buy some thing for her now. 

10. అమ్మాయికి ఏది ఇష్టం? ఆ రవ్వల SED అంటే ఇష్టం. 
అది కొంటాను. 
What does my daughter like. O ! she likes dia- 
mond necklace. I'll purchase one for her. 


28. About finger prints : వ్రేలి ముద్రల గురించి 


1. అందరి వ్రేలిముద్రలూ ఒకేలా ఉండవు. ఒక దానికీ, ఇంకొక 
దానికీ చాలా భేదం ఉంటుంది. 
The finger prints of all people are not alike. They 
differ greatly. 

. దొంగల్ని నేరస్తుల్ని వారి వేలి ముద్రల ద్వారా గుర్తించి 
పట్టుకోవచ్చు. 
Thieves and criminals are identified by their fin- 
ger prints and are caught easily. 

3. అందుచేతనే దొంగలు, నేరస్తులు పోలీసు స్టేషన్లో పుస్తకంలో 
వారి వ్రేలి ముద్రలు వేస్తారు. 
That's why thieves and criminals put their thumb 
impressions on a book in the police station. 

. ఎక్కడైనా ఒక నేరం జరిగితే పోలీసులు, సి.ఐ.డి.లు వెంటనే 
రంగంలోకి దిగుతారు. 
If there is a crime committed any where police 
and C.l.Ds jump into action atonce. 


N 


A 


5. హత్య జరిగినా అంతే. 
The same thing happens when a murder is committed. 


. దొంగల వైలిముద్రలు వారు ముట్టుకున్న వస్తువుమీద 

ఉంటాయి. నేరస్తులు, హంతకుల వేలిముద్రలు కూడా వారు 
ఉపయోగించిన ఆయుధాల మీద ఉంటాయి. 
The finger prints of thieves are on the articles 
they touch. Even the prints of criminals or mur- 
derers also are on the weapons they use for com- 
mitting the crime. 

7. పోలీసులుగాని, సి.ఐ.డి.లుగాని వారు ముట్టుకున్న వస్తువుల్ని 

జాగ్రత్తగా తీసి పరిశోధనాగారానికి పంపుతారు. 

Either the police or the C.l.Ds carefully collect 
the articles touched by the criminals and send 
them to forensic laboratory. 

8. ఆ విధంగా నేరస్తులు దొరికిపోతారు. 

The criminals are caught in that way. 


రా 
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9. ఇప్పుడు నేరస్తులు వారి వ్రేలి ముద్రలు ఎక్కడా పడకుండా 
చేతికి తొడుగులు తొడుగుకొని నేరాలు చేస్తున్నారు. 
That's why criminals are very careful not to leave 
their finger prints any where. They are wearing 
gloves. 


10. అలా వారు పట్టుబడకుండా తప్పించుకోగలుగుతున్నారు. 
That's how they are escaping from being identified. 


11. వారు చాలా తెలివిగా మోసం చేయగలుగుతున్నారు. 
They are very cleverly deceiving the police and 
the C.l.Ds. 


29. About shaking hands : కరచాలనం గురించి 


1. పెద్దలెవరైనా ఎదురైనప్పుడు పూర్వకాలంలో వాళ్లకి సాష్టాంగ 
నమస్మారం చేసేవారు. 
If any elders appear, in olden days, people used 
to prostrate before them. 


2. ఆ విధంగా మర్యాదని ప్రకటించేవారు. తరువాత అర 
చేతులు కలిపి నమస్కారం చేసేవారు. ఇప్పుడు ఒక చేత్తో 
సెల్యూట్‌ చేస్తున్నారు. అది కూడా కష్టమై తలని మాత్రమే 
ఆడిస్తున్నారు. 

That's how they showed respect. After that 
people used to join the palms to show respect. 
Now they salute with one hand only. Even that 
has become difficult. They simply nod the head. 


3. ఇప్పుడు కరచాలనం అమలులోకి వచ్చింది. ఇద్దరు ఎదురు 
పడినప్పుడు, కుడి అరచేతులు పట్టుకుని క్రిందికీ, మీదకీ 
ఊపుతారన్న మాట. 

Now shaking hands has come into vogue. When 
two persons come across each other they catch 
the right palms and wave up and down. 


4, ఇది ఎలా అమలులోకి వచ్చింది. దానికొక కథ ఉంది. 
How does this come into practice? There's a story 
behind it. 

5. ఇద్దరు వ్యక్తులు కలిసినప్పుడు వారి అరచేతుల్ని చూపించే 
వారు. అంటే వారు ఏ ఆయుధాల్నీ తీసుకురాలేదని తెలియ 
జేయడం అన్నమాట. 

When two people meet, they used to show their 
open palms. That is to show that they didn't carry 
any weapons. 


6. ఎందుకంటే ఆ కాలంలో ఒకరినొకరు చంపుకునేవారు. 
DSH శత్రువులో, ఎవరు మి(త్రులో తెలిసేది కాదు. 
అరిచేతులు తెరిస్తే వారు మిత్రులని అర్థం. వారి చేతిలో 
ఆయుధాలు ఉండవు కనుక. 


In those times people used to kill one another. 
They didn't know who were friends and who foes. 
When the palms were open, they identified them 
as friends because they didn't have weapons. 


7. అప్పుడు వారు ఒకరి కుడిచేతిని ఇంకొరు పట్టుకొని కరచా 
లనం చేసేవారు. 

Then they used to hold their right palms together 
and shook their hands. 

8. ఇది స్నేహానికి చిహ్నంగా పరిగణింపబడుతూంది. ప్రస్తుతం 
మనం మన స్నేహితులతోను, అపరిచితులతోను కూడా కర 
చాలనం చేస్తున్నాము. 

This has become a sign of friendliness. Now we 
are shaking hands with friends as well as with 
strangers. 


30. About beauty : అందం గురించి 


1. అందం అనగానే తెల్లగా ఉండే వారే అందంగా ఉంటారను 
కుంటారు. 
People think those who are white-skinned only 
are beautiful. 

2. కాని, అది సరికాదు. నల్లగా ఉన్న వారు కూడా అందంగానే ఉంటారు. 
But that's not correct. Even those who are black 
are also beautiful. 

. ముఖ్యమైనది సౌష్టవమైన ఆకారం, నడక మొదలైనవి అంతే 
కాని తెలుపు, నలుపులు కావు. 

The important thing is symmetry of form and 


oo 


gait but not colour. 


4. నల్లగా ఉన్న వాళ్లని కూడా అందగాళ్లనే చెప్పవచ్చు. 
Even the black skinned people can also be called 
black beauties. 


5. తెల్లగా ఉన్నా నల్లగా ఉన్నా ఇంకా అందంగా ఉండాలని 
అనేక రకాల ఫాషన్లు చేసుకుంటున్నారు. 
Whether white or black, they want to improve 
and increase their beauty. So they are becoming 
fashionable. 

6. ఆభరణాలు అలంకరించుకుంటే అందం పెరుగుతుంది. 
If ornaments are worn, beauty increases. 

7. కాని క్రీములు, పౌడర్లు వాడితే ఉన్న అందం కూడా రాణించదు. 
But if creams and powders are used, beauty does 
not increase. 


8. సహజమైన అందం ఉండాలి. అంతేకాని తెచ్చి పెట్టుకున్న 
అందం అందమే కాదు. 
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One must have natural beauty. But borrowed 
garment never fit well. 


9. అందం చర్మానికి మాత్రమే. కాని అసలు అందం అంతర్గత అందం. 
Beauty is skin - deep. But real beauty is internal 
beauty. 


10. అయితే అందం ఆనందించవలసిందే. ప్రకృతి అందానికి 

పరవశిస్తారు. 555 మహాకవికి ప్రకృతి అంటే చాలా 
ఇష్టం. కీట్సుకవి “అందమైన వస్తువు ఎల్లప్పుడూ ఆనందాన్ని 
కలిగిస్తుంది” అన్నాడు. 
But beauty is to be enjoyed. Every one is intoxi- 
cated on seeing the beauty of nature. The great 
poet Wordsworth loved nature. Keats says, "A 
thing of beauty is a joy for ever". 


11. ఎవరైనా అందంగా లేవన్నా బాధపడవలసిన అవసరం గాని, 
లక్ష్య పెట్టవలసిన అవసరంగాని లేదు. 
If any body says you're not beautiful, you needn't 
either feel sorry or care for the remark. 


12. ఎవరి పరిమితులలో వారు ఉంటే మంచిది. అప్పుడు ఎవరూ 
మనల్ని వేలెత్తి చూపడానికి ధైర్యం చేయరు. 
Every one should be in his own limits. That's al- 
ways good. Then nobody has guts to raise his 
finger at us. 

13. అదే మనకి సంతృప్తి. సంతృప్తిగలవారు ఎప్పుడూ సంతోషం 
గానే ఉంటారు. 
That's our contentment. A contented person is 
always happy. 


31. About dowry : వరకట్నం గురించి 
1. పేపర్లలో ఎక్కడ చూసినా వరకట్నపు చావులే కనిపిస్తున్నాయి. 
We find dowry deaths in all the newspapers. 
2. వరకట్నం అనేది ఒక దురాచారం. 
Dowry is an evil. 


3. కాని దాని నుండి ఎవరూ తప్పించుకోలేకపోతున్నారు. కారణం 
స్వార్థం, దురాశ. 
Nobody is able to escape from this. Reason is 
selfishness and avarice. 


4. పూర్వం వరకట్నం లేదు. కన్యాశుల్మం ఉండేది. అంటే 

అప్పుడు బాలికలు తక్కువ. బాలురు ఎక్కువగాను ఉండేవారు. 
అందువల్ల కన్యని, వరుడు డబ్బిచ్చి కొనుక్కునేవాడు. 
In olden days, there was no dowry. There was 
Kanya sulkam. Girls are less in number than boys. 
So the bride groom used to buy the girl for some 
amount. 


10. 


T1. 


. కాని, ప్రస్తుత కాలంలో వరకట్నం ప్రారంభమయింది. వరు 


డికి కట్నంగా డబ్బు, ఇతర కానుకలు ఇస్తున్నారు. ఇది ఒక 
ఆచారం అయింది. 

But, at present dowry system started. Money is 
being given as dowry to the bridgegroom along 
with other gifts. This has become a custom. 


. వరుడికి అతని చదువునుబట్టి, అర్హతనిబట్టి వరకట్నం రేటు 


ఉంటుంది. 
According to the educational qualifications and 
status, the rate of the dowry is fixed. 


. వరకట్నాలు ఇప్పుడు లక్షలు దాటింది. సామాన్యులు 


తట్టుకునే పరిస్థితి లేదు. 
Dowry amount has risen to more than lakhs. 
Common man can't withstand. 


. ఒక ఆడపిల్ల ఉంటే ఎలాగో కట్నం ఇచ్చి పెళ్లి చేయవచ్చు. 


కాని ఇద్దరు, ముగ్గురుంటే చాలా కష్టమే. 

If there is only a girl child, somehow her mar- 
riage can be performed. But if there are two or 
more it is difficult. 


. అటువంటి పరిస్థితులలో ఆడపిల్ల తండ్రి కట్నం ఇస్తానని 


చెప్పి పెళ్ళి చేస్తాడు. కాని మొత్తం ఇవ్వలేక బాకీ పడతాడు. 
Under such circumstance, the bride's father 
agrees to pay the dowry and get her daughter 
married. But he's unable to give full dowry. 


కట్నం పూర్తిగా ఇవ్వలేనందుకు వధువుని అత్తవారింట్లో చాలా 
కష్టాలు పెడుతున్నారు. భర్త మంచివాడయితే కొంత నయం. 
అతడు కూడా తన తల్లిదండ్రులతోను, తోబుట్టువులతోను 
కలిసి హింసిస్తున్నాడు. కిరసనాయిలుతో సజీవ దహనం 
చేస్తున్నాడు. 

Because the dowry is not fully paid, the bride is 
put to miserable treatment. If the husband is 
good, some what better. But he is also torment- 
ing her along with his family members. He is 
burning her alive. 

ఈ పరిస్థితికి పరిష్కారం లేదా? ఎలాగైనా కనుక్కోవాలి. 
ప్రతి వరుడు కట్నం తీసుకోనని ప్రతిజ్ఞ చేయాలి. ప్రతి వధువు 
కట్నం ఇవ్వనని ప్రతిజ్ఞ చేయాలి. తల్లిదండ్రులకు కూడా 
నచ్చచెప్పాలి. అదే పరిష్కారం. 

Is there no remedy for this. Somehow a solution 
must be found. The bridegroom and the bride 
should take an oath not to take and give dowry. 
Parents should also be convinced in this regard. 
That's the solution. 
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32. Apologizing : క్షమాపణ చెప్పడం 


1. ఎవరైనా మనకి సహాయం చేస్తే కృతజ్ఞత తెలియచేస్తాం. 


అవమానపరిస్తే బాధపడతాము. 

If any body helps us we say thanks and are grate- 
ful towards them. If some one dishonours us, 
we feel very much. 


. మనం ఒకరికి బాధ కలిగించకుండా ఉండాలి. సహాయం 


చేయడానికే ప్రయత్నించాలి. 
We shouldn't make others feel on account of us. 
As far as possible, we should try to help others. 


. ఒక్కొక్కప్పుడు మనకి తెలియకుండా ఇంకొకరికి బాధ కలిగిస్తే 


మనం ఏమా చేయలేము. కాని తెలిసి బాధపడితే మాత్రం 
వాళ్లకి క్షమాపణ చెప్పి తీరాలి. 

Some times, without our knowledge we may 
cause mental agony to any body. But knowingly 
if we do so, we've to apologize to him. 


. ఒకసారి నా స్నేహితుడు, నను ట్రైన్‌లో ఒకే Soares మెం 


టులో ప్రయాణం చేస్తున్నాము. అప్పుడు మా తండ్రికి జబ్బుగా 
ఉంది. నా ప్రక్కనే కూర్చున్న స్నేహితుని అతనికి కొంత 
చోటు ఇమ్మన్నాను. అతడు లేచి తన సీటుని కూడా ఇచ్చాడు. 
Once my friend and | were travelling in a train in 
the same compartment. My father was sick then 
| requested my friend to give some room to my 
father, immediately he stood up and gave his seat. 


. అతడు లగేజి ఉన్న పైభాగానికి ఎక్కి కూర్చున్నాడు. అతడు 


నా లగేజిని సర్దకుండానే దాని మాద పడుకున్నాడు. నాకు 
చాలా కోపం వచ్చింది. కాని అలా కోపం తెచ్చుకోవడం 
అనవసరమేకదా? 

He got up where my luggage was kept and slept 
on it without adjusting. | got very angry. But it is 
unnecessary to be angry with him at that time. 


. ఆ కోపంలో నా స్నేహితుడిని వాళ్ల కుటుంబం ముందే 


బాగా తిట్టాను. అతడు అవమానంతో తలదించుకున్నాడు. 
అలా తల దించుకోడం నాకు బాధ కలిగించింది. 

In that anger, | abused my friend in the pres- 
ence of his family members. He bent down his 
head being belittled. | saw that and | too felt. 


. కాని ఏం లాభం? బండి స్టేషన్‌ వద్ద ఆగింది. వాళ్లంతా 


వెంటనే దిగిపోయారు. అతనికి క్షమాపణ చెబుదామను 
కున్నాను. కాని అతడు నాకు అందలేదు. 

But of what use? The train stopped at the sta- 
tion and all of them got down. | wanted to apolo- 
gize but he was out of my sight. 


8. మళ్ళీకొన్ని నెలల తరువాత ఇద్దరం ఒక రెస్టారెంటులో 
కలిశాం. పరస్పరం పలకరించుకున్నాం. అతడు సంఘటనని 
పూర్తిగా మరచిపోయాడు. 

After some months we met in a restaurant. We 
talked as usual. He forgot that incident. 


క్షమాపణ 


9. అయినా అప్పుడైనా ఆ సంఘటనని గుర్తుచేసి క్ష 


చెబుదామనుకున్నాను. 
But, even then, | wanted to remind of the inci- 
dent and apologize to him. 


10. కాని అతడు ఆ సంఘటనని పట్టించుకోలేదు. గుర్తుచేసి, 
నా బాధ్యతగా క్షమాపణ చెప్పాను. 
But he did not mind that incident. | reminded 
him and as it was my responsibility, apologized 
to him. 


విజయం సాధించలేక పోయినందుకు ఆత్మహత్య 

1. ఈ మధ్య పేపరులో ఒక సంఘటన చూశాను. ఒక అమ్మాయి 
ఎమ్‌సెట్‌ పరీక్ష రాసింది. ర్యాంకు వస్తుందనుకుంది. కాని 
రాలేదు. 
Recently | saw an incident in the newspaper. A 
girl wrote the EAMCET exam. She expected a 
rank. But she was not successful. So she com- 
mitted suicide. 


2. అలా ఆత్మహత్య చేసుకోడం ఎంతవరకు సమంజసం? 
How far it is justifiable to commit suicide? 


3. ఎంతమంది పరీక్షలలో అనుకున్న మార్ములు సాధించలేక 
పోతున్నారు? 
How many are unable to secure the expected 
marks in the exams? 


4. ఎంతమంది విజయం సాధించలేకపోతున్నారు? వాళ్లంతా 
చనిపోతున్నారా? 
How many could not succeed? Are all of them 
dying? 

ర్‌. ఆ అమ్మాయి ఆత్మహత్య చేసుకోడానికి ఆమెకున్న కారణాలు 
ఆమెకున్నాయి. 
There are her own reasons for committing suicide. 


6. తల్లిదండ్రులు చాలా డబ్బు ఖర్చు పెట్టి ఆమెని చదివించారు. 
వాళ్లు ఆమె ర్యాంకు సాధించలేకపోయినందుకు బాధ 
పడతారు. 

Parents might have spent a lot of money over 
her education. When she was unable to get a 
rank, they might feel. 
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7. పరీక్షకు సిద్ధం చేసిన లెక్చరర్లు ఆమెకు ర్యాంకు తప్పక 
వస్తుందని ఆశించారు. వారికి నిరాశ. 
Lecturers who prepared her for the exam. expected 
a rank for her. But they were also in despair. 


8. తనతోపాటు పరీక్ష రాసిన విద్యార్థులు కూడా తనకి ర్యాంకు 

వస్తుందనుకున్నారు. వారి ముందు ఎలా తిరగడం? ఊళ్ళో 
వాళ్ల ముందు ఎలా? 
Students who wrote the exam. along with her 
expected a rank for her. So how could she move 
along with them? How could she move in the 
society. 

9. ఇవన్నీ ఆమెను మానసికంగా బాధించాయి. అందుకే ఆత్మ 
హత్య చేసుకుంది. 

She was mentally depressed. So she committed 
suicide. 


10. కాని ఆమె ఇంకో విధంగా చేయవలసింది. ఇంకో పరీక్షకి 
బాగా చదివి ర్యాంకు సాధించవలసింది. 
She might have done another way. She might 
have studied hard for the next exam and would 
have succeeded. 

11. Paty బ్రూస్‌ సాలీడుని చూసి యుద్దాలు చాలాసార్లు చేసి 
రాజ్యాన్ని సాధించలేదా? 
Robert Bruce saw a spider and her attempts. He 
waged wars many times and got success. 

12. కాబట్టి కష్టాలు వచ్చినప్పుడు ధైర్యంగా ఎదుర్మోవాలి కాని 
అధైర్యపడకూడదు. విజయం సాధించి తీరుతాము. 
So when difficulties confront us, we've to face 
them boldly. We shouldn't be discouraged. We 
can be victorious. Failures are the stepping stones 
to success. 


34. About charity : దానధర్మాల గురించి 


1. భారతదేశం చాలా బీదదేశం. చదువుకున్నవారు చాలా తక్కువ 
శాతం ఉన్నారు. వారిలోకూడా చాలా మంది నిరుద్యోగులు. 
India is a poor country. The percentage of the 
educated is very low. There are many people who 
are unemployed in them. 

2. చదువుకున్న వారి విషయమే wer ఉంటే, ఇక చదువులేని 
వారి సంగతేమిటి? 

If the educated are like that, what about the 
uneducated? 

3. చదువులేనివారు కూలిచేసుకుని బ్రతుకుతారు. లేదా ఏదో 
ఒక పని చేసుకుని కుటుంబాన్ని పోషించుకుంటారు. 
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The uneducated become coolies and lead their 
life. Or, they do some thing or the other to make 
both ends meet. 

4. కొంతమంది కుంటి, గుడ్డి, మూగ, చెవిటి మొదలైన అంగ 
వికలురుంటారు. చెవిటి, మూగవారు ఏదైనా పని చేసు 
కోవచ్చు. కాని కుంటి, గుడ్దివారు ఏమి చేయలేరు. 
Some people are lame, blind, dumb and deaf. 
They are handicapped. Deaf and dumb can do 
some work. But lame and blind can't. 

5. అంగవికలురకు మనం ధర్మం చేయవచ్చు. కాని కొంత మంది 
మనం చేసిన ధర్మాన్ని సరిగా వినియోగించుకోడం లేదు. 
We can give charity to the handicapped. But 
some are misusing our charity. 

6. వారు తాగడం, మొదలైన BH అలవాట్లకు లోనవుతున్నారు. 
కాబట్టి అర్హులైనవారికి మాత్రమే మనం ధర్మం చేయాలి. 
They are addicted to drinking and other bad hab- 
its. So we've to give charity to the deserved only. 

7. అంగవికలురకు, రోగాల బారిన పడిన అనాథలకు ప్రభుత్వం 
ఏదో ఒక మార్గాన్ని చూపించి ఆదుకోవాలి. 
Handicapped, the sick and the abandoned should 
be given some kind of protection by the Govt. 

8. ఇలాంటివారంతా దేవాలయాల మెట్ల మీద, బస్సు స్టాండ్లు, 
రైల్వే కంపార్టుమెంట్లలోనూ అడుక్కుంటూ ఉంటారు. దీనిని 
ప్రభుత్వమే అరికట్టాలి. 

Such people beg on the steps of temples, bus 
stands, railway compartments etc. Govt. have 
to eradicate it. 


35. No street-lighting - difficulties 

వీధి దీపాలు Sons ఇబ్బందులు 

1. మా వీధిలో దీపాలు వెలగడం లేదు. ఎంత బాధపడుతు న్నామో? 
There are no street lights in our street. How we're 
suffering? 

2. చీకటి పడగానే చాలా ఇబ్బందులు పడవలసి వస్తుంది. 
As soon as darkness falls, we're facing so many troubles. 

3. దీపాలు సంగతి అటుంచు. రోడ్లు మాత్రం ఎలాగున్నాయి? 
Keep away about lights. What about the roads? 
See how they are maintained? 

4. రోడ్డుమీద ఎక్కడపడితే అక్కడ గోతులు, పెద్ద రంధ్రాలు. 
Every where there are ditches and man holes. 

5. వర్షాకాలం వస్తే చెప్పనక్కర్లేదు. మురుగు కాలువలన్నీ నిండి 
రోడ్డు మీద మురుగంతా ప్రవహిస్తుంది. భరించలేని చెడు 
వాసన వస్తుంది. 
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If it's rainy season, we needn't describe the situ- 
ation. The gutters are filled and overflow on to 
the roads. There's unbearable stinking smell. 


6. ఇవన్నీ వదిలెయ్‌. కుక్కలు విపరీతంగా తిరుగుతున్నాయి. 
సాయంకాలం అయ్యేసరికి మొరగడం ప్రారంభిస్తాయి. 
Leave all these away. Dogs are moving in num- 
bers. By evening, they begin to bark. 

7. చిన్న పిల్లలు రోడ్డుమీద కనిపిస్తే వాళ్ల మోదకు అరుస్తూ 
దూకుతాయి. కరుస్తాయి కూడా. పిల్లలు చాలా భయపడు 
తున్నారు ఆ రోడ్డు మాద నడవడానికి. 

If children are found on the roads, these dogs 
bark and jump upon them. Some times they bite. 
Children are afraid of walking on the road. 

8. పిల్లలే కాదు, పెద్దలు కూడా ఆ రోడ్డుమీద నడవడానికి 
భయపడుతున్నారు. 

Not only children but adults also are afraid to 
walk on these roads. 

9. సాయంకాలం ట్యూషన్లు చదవడానికి వెళ్లే పిల్లలు, ట్యూషన్ల 
నుండి తిరిగి వచ్చే పిల్లలూ వీటి బారిన పడవలసిందే ! 
Students who go for tutitions in the evenings and 
those who return are victims of these stray dogs. 

10. మునిసిపాలిటీ వారికి రిపోర్టు చాలాసార్లు ఇచ్చారు. 
People reported to the municipality about it. 

11. కాని మునిసిపాలిటీ వారు వీటిని సరిచేయలేదు. దీపాలు, 
గోతులు, కుక్కలు యథాప్రకారంగానే ఉన్నాయి. 

But the municipality did not take any action. 
Streetlights, ditches and the menace of street 
dogs are as they are. 

12. వీధి దీపాల్ని ఎవరూ పగటకొట్టి ఉండరు. దొంగిలించి 
ఉండవచ్చు. 

Street lights are not broken. | think they were 
stolen. 

13. దీనికి పరిష్కారం ఏమిటి? 

What's the solution, then? 

14. ఒకే పరిష్కారమార్గం. మనం అందరి కలసి మునిసిపల్‌ 
కార్పొరేషన్‌కి వెళ్లాము. దానికొక తేదీ నిర్ణయించండి. 
Only one solution. Let's all jointly go to the Mu- 
nicipal Corportaion. Please fix a date. 


36. Taking bribes : లంచాలు తీసుకోడం 


1. నేను నా ప్రావిడెంటుఫండు నుండి అప్పు తీసుకుందామను 
కుంటున్నాను. 
| want to take a loan from my Provident Fund. 


10. 


11. 


. నేను అప్పు మంజూరు చేయమని అప్లికేషను పెట్టాను. పెట్టి 


. we అబ్బాయి ఉపనయనం కోసం నా స్నేహితుని వద అప్పు 
Q 


తీసుకున్నాను. 
| took a loan from a friend of mine for my son's 
thread-ceremony. 


. అతనికి ఇప్పుడు డబ్బు చాలా అవసరం. బాకీ తీర్చమన్నాడు. 


ప్రస్తుతం నా వద్ద అంత డబ్బు లేదు. అందుకే ప్రావిడెంటు 
ఫండు నుండి అప్పు తీసుకుందామనుకున్నాను. 
He is badly in need of money now. He wants me 
to repay it atonce. At present, | don't have such 
an amount. So | want to take loan from my provi- 
dent fund. 

ల 
రెండు నెలలయింది. ఇంతవరకు శాంక్షన్‌ కాలేదు. 
| applied for the sanction of a loan. It's already two 
month's time. But I've not been sanctioned so far. 


. కారణం ఏమయి ఉంటుంది? ఏముంది ఆఫీసు తతంగం. 


What may be the reason? May be red-tapism. 


. ఆఫీసువారి చేతులు తడిపితే గాని శాంక్షన్‌ (మంజూరు) 


అయ్యేటట్లు లేదు. అందుకే ఈ రోజు సెలవు తీసుకున్నాను. 
హెడ్‌ ఆఫీసు కూడా ఈ ఊళ్లోనే ఉంది కనుక ఒక్క రోజులో 
తేలిపోతుంది. 

Unless we wet the hands of our office people, 
it'll not be sanctioned. Today | applied for leave. 
Our head office is also in this town. So in one 
day, it'll be settled. 


. ఎన్నిసార్లు గుమాస్తాని అడిగినా ఇదిగో అయిపోతుంది 


అంటాడే గాని త్వరగా పూర్తి చేయడు. 
| asked him a number of times. "I'm doing it. It'll 
be completed", he says but he doesn't do it. 


. అందరూ చట్ట విరుద్ధంగా సంపాదించడానికి అలవాటు 


పడ్డారు. వాళ్లకి వచ్చే జీతంతో వారు తృప్తిపడడం లేదు. 
అయితే పూర్తిగా వాళ్లని తప్పు పట్టడానికి కూడా వీలులేదు. 
All are addicted to earn by unlawful means. They 
are not satisfied with what they are getting. Of 
course they are not also totally wrong. 


. ధరలు పెరిగాయి. వచ్చే బీతం చాలదు. వారు ఇంకేం చేయగలరు? 


Prices are soaring high. Their salary is not 
enough, What can they do? 

అందుకే వారు లంచాలు తీసుకుంటున్నారు. అదే విపరీతంగా! 
That's why they are taking bribes. That too, ab- 
normally ! 

ఎక్కువగా ఉంటే సామాన్యుడు ఏం చేస్తాడు? మనం ఇచ్చే 
డబ్బు వారికి సంతృప్తికరంగా లేదు. 
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If it's too much, ordinary person can't do any- 
thing. The amount we offer is not satisfactory to 
them. 


12. అందుకే ఆఫీసు పనులు ఆలస్యంగా జరుగుతున్నాయి. 
That's why there is red-tapism. 


13. ఇది ప్రతి ఆఫీసులోను ఉన్నదే. దీనిని రూపుమాపడం Der? 
This is in every office. How to eradicate it? 


14. ఎంత పెద్ద రికమండేషను తెచ్చినా, చాలదు. లంచం కూడా 
కావాలి. దీనిమీద తనిఖీ ఉండాలి. 
Even high level recommendation doesn't suf- 
fice. They want this in addition. There must be a 
thorough check on this. 


15. వారు ఆఫీసులో లంచం తీసుకోరు. ఇంకొక దగ్గర ఎక్కడో 
తీసుకుంటారు. 
They don't take bribe in the office. We have to 
meet them somewhere else. 


16. ఈ విషయంలో మనం ఏమో చేయలేము. ఇవి తప్పనిసరి. 
మనం నిస్సహాయులం. 
We can't do anything in this regard. This is a 
can't but. We're helpless. 


37. A peculiar Character : వింత మనిషి 


1. కొంతమంది వ్యక్తులు చాలా విచిత్రంగా ప్రవర్తిస్తారు. 
Some people behave in a peculiar way. 


2. జీవితకాలంలో వాళ్లలో ఏ మార్పు ఉండదు. 
In their life span, there's no change. 

3. ఎవరైనా అతనిని అపహాస్యం చేస్తే పకపక నవ్వుతాడు. 
మనస్సుకి పట్టించుకోడు. 
If any one teases him, he laughs loudly. He does 
not take it to heart. 


4, అతడు నిజంగా అమాయకుడో లేక అలా నటిస్తున్నాడో 
తెలీదు. ఇలాంటి వారు ప్రపంచంలో కొందరుంటారు. అతడు 
సాధారణంగా ఏం చేస్తాడో తెలుసా? 

We can't say whether he is innocent or pretends 
to be. There are such characters in this world. 
Do you know what he does generally? 


5. తన ఇంటి వద్ద పొట్టనిండా భోజనం చేశాడనుకుందాం. 
వెంటనే ఇంకొకరి ఇంటికి వెళ్ళి భోజనం చేస్తావా అని 
అడిగితే మళ్ళీ అంతా తింటాడు. 

Suppose he took meals at his house. He goes to 
other's house and if they ask him to take meals, 
again he eats sumptuously. 


6. అదే విచిత్రం! వాళ్ల కుటుంబం మొత్తానికి వండుకున్నదంతా 
తినేస్తాడు. మళ్లీ వాళ్లు వంట వండుకోవలసిందే? 
That's his peculiarity. Moreover, he eats all they 
cooked. They have to cook meals again. 


7. అంత తిండిపోతు. అతనికి ఎలా జీర్ణం అవుతుందో మనకి 
అర్థం కాదు. అతడు భీమునికో, కుంభకర్ణునికో తమ్ముడేమో! 
Such a voracious eater. We don't know how he 
digests. He may be a brother of either Bhima or 
Kumbhakarna. 


8. అతడు గిన్నీస్‌ బుక్‌లోకి ఎక్కదగినవాదే. 
He may go into the Guinness Book of Records. 


38. Unemployment : నిరుద్యోగ సమస్య 

1. నాకు ప్రభుత్వ ఆఫీసులో ఉద్యోగం రాలేదు. ఏదో చిన్న 
ప్రైవేటు కంపెనీలో పని చేస్తున్నాను. జీతం కూడా తక్కువే. 
| couldn't secure a Govt. job. | have been working 
in asmall private company. Salary is also meagre. 


2. ప్రభుత్వ ఉద్యోగం రాలేదని బాధపడవలసిన అవసరం లేదు. 
చాలా మంది పట్టభద్రులు నిరుద్యోగులుగా ఉన్నారు. ప్రైవేటు 
ఉద్యోగమైనా భార్యాబిడ్డల్ని పోషించుకోవచ్చు. 

We need'nt feel because we couldn't secure Govt. 
job. There are many unemployed graduates. We 
can make both ends even with a private job. 


3. మన కంటె తక్కువ జీతం తెచ్చుకుని బ్రతుకుతున్న 
వారున్నారు. అసలు ఉద్యోగం లేకుండా ఉన్న వారు ఉన్నారు. 
వాళ్లని చూసి మనం అదృష్టవంతులమని భావించాలి. 
People who are getting less salary than that of 
ours are maintaining their families. There are 
many people without jobs. We should think we're 
lucky in comparison with them. 


4. ఇప్పటికాలంలో ప్రభుత్వ ఉద్యోగాలు సంపాదించడం తేలిక 
కాదు. నిరుద్యోగులందరికీ ప్రభుత్వం ఉద్యోగాలు ఇవ్వగలదా? 
Now-a-days, getting a Govt. job is not so easy. 
Can the Govt. provide jobs for all the umemployed? 

5. ప్రభుత్వం నిరుద్యోగులకోసం చాలా స్మీములు ప్రవేశపెట్టింది. 

బుణాలు కూడా ఇస్తూంది. మనకి తగిన స్మీముని ఎంచుకుని 
అప్పుతీసుకోవాలి. మనం ఉద్యోగం చేయడమే కాక చాలా 
మందికి ఉపాధి కల్పన చేయవచ్చు. 
Govt. has floated many schemes for the unem- 
ployed. They're giving loans also. We have to 
select a suitable scheme, take a loan and start. 
We not only develop ourselves but give employ- 
ment facility for many. 
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39. About dramas : నాటకాల గురించి 


1. పూర్వం నాటకాలకి ఎక్కువ మంది వెళ్తూ ఉందేవారు. 
In olden days people are attracted towards dramas. 


2. నాటకాలు ఆడడంలో చాలా మంది ఆసక్తి కనబరిచేవారు. 
Many people were interested in taking roles in 
dramas. 

3. వారికి SAS శిక్షణ ఇచ్చేవారు కూడా ఉండేవారు. 

They were trained by experts in that field. 


4. నాటకాలు రాసే వారిలో గొప్ప వారు చాలా మంది ఉండేవారు. 
Great dramatists were also there in those days. 


ర్‌. నాటకాలలో రకాలున్నాయి. పౌరాణిక నాటకాలు, సాంఘిక 
నాటకాలు ఉండేవి. ఇంగ్లీషు భాషలో కూడా నాటకాలు వేసే వారు. 
There are Pauranic and Social dramas. Even in 
English language also they used to enact. 


6. (ప్రస్తుతం పౌరాణికాలు ఎక్కువగా ఆడడం లేదు. ఎక్కువగా 
చూసేవారు కూడా లేరు. 
Now-a-days Pauranicas are out of date. Many 
dramas are not being enacted and many people 
are not watching. 


7. అయినా పౌరాణికాల గొప్పదనం పౌరాణికాలదే. నటీ నటుల 
పాటలు ఉత్సాహాన్ని కలిగిస్తాయి. రాయబార నాటకంలోని పద్యాలు 
చాలా రసవత్తరంగా ఉండేవి. ఇప్పుడలా పాడేవారే లేరు. 
Pauranicas still have their prestine glory. The 
songs are inspiring. The poems in "Rayabaram" 
drama are very nice. Now nobody is capable of 
singing so nicely. 

8. ఇప్పుడు కొంతమంది పౌరాణికాలు బాగా ఆడుతున్నారు. 
బళ్లారి రాఘవగారు BB cot నాటకాలు ఆడేవారు. 
Now some actors are enacting Pauranicas very 
well. Bellary Raghava used to play Shakespeare's 
plays very well. 


9. అయితే ఇప్పుడు అంతటి నటులు లేరు. 
But now there are no such great actors. 


40. Voluntary organizations : స్వచ్చంద సవా సంస్థలు 
@ 


1. ప్రకృతి బీభత్సాలు తరచు వస్తూ ఉంటాయి. 
Natural calamities occur often. 

2. ఈ మధ్య 1977లోవచ్చిన తుఫాను చాలా ప్రాణనష్టం, ధన 
నష్టాన్ని కలిగించింది. చాలా జంతువులు కూడా చనిపోయాయి. 
The storm which came in 1977 created great 
havoc. Many lives and proprties were lost. Many 
animals also died. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


. చాలా ఇళ్లు ధ్వంసం అయిపోయాయి. చాలా మంది 


నిరాశ్రయులయ్యారు. 
Many houses were destroyed. Many people be- 
came homeless. 


. ఇలాంటి సమయాల్లో స్వచ్చంద సంస్థలు చాలా సహాయం 


చేశాయి. 
During these times voluntary organizations lent 
their help. 


; ధార్మిక సంస్థలు కూడా గొప్ప సహాయాన్ని అందించాయి. 


Even charitable institutions helped them. 


; ధార్మిక సంస్థలు డబ్బు విరాళంగా ఇవ్వడమేకాక, దుస్తులు, 


ఆహారం కూడా ఇచ్చాయి. 
These organizations donated money as well as 
dresses and ration. 


. ప్రభుత్వం కూడా SAS విధంగా సహాయం చేసింది. 


Even the Govt. also granted relief fund, con- 
structed refugee camps and rehabilitation cen- 
tres. 


. ప్రజలు కూడా స్పందించి విరాళాలు అందించారు. 


Even public reacted favourably and donated 
largely. 


. పత్రికలవారు కూడా SAS సేవ చేశారు. విరాళాలు ప్రోగు 


చేశారు. 

Newspapers appealed to the general public and 
collected donations. 

వారు ప్రోగుచేసిన డబ్బు లక్షలు దాటింది. 

They collected some lakhs of rupees. 

అయితే ప్రోగుచేసినవన్నీ వారికి చేరేటట్లు చూడాలి. 

All these donations should reach them. 
కొంతమందికి చేరలేదని బాధపడ్డారు. 

Some people felt very much the help didn't reach 
them. 

నీటిలో మునిగిన వారిని గజ ఈతగాళ్ళు బయటికి తీశారు. 
Expert swimmers brought those who sank un- 
der water out. 

కొంతమంది ఇంటి పైకప్పుల మాద, చెట్లమీద కూడా ఉన్నారు. 
Some were on house-tops and on trees also. 
వారికి హెలికాప్టర్ల ద్వారా సహాయం అందించారు. 
They were also given help from helicopters. 
అటువంటివారిని హెలికాష్టర్లద్వారా శిబిరాలకి చేర్చారు. 
Such people were taken to the shelters through 
helicopters. 


Spoken English Course = 


41. About Scholarships : ఉపకార వేతనాల గురించి 


1. 


10. 


11. 


12. 


M255 E 


ఉపకారవేతనాలు స్ఫ్మూలు పిల్లలకి ఇస్తారు. 
Scholarships will be given to students. 


. ఇది బాగా మార్ములు వచ్చిన పిల్లలకి ప్రభుత్వం ఇస్తుంది. 


Those students who get good marks are given 
scholarships by the Govt. 


. మొదటి, రెండవ, మూడవ ర్యాంకులు వచ్చిన వారికి కూడా 


ఉపకారవేతనాలు ఇస్తారు. 
Those students who get first, second and third 
ranks also get these scholarships. 


. అలాగే 5.6; S.T; B.C. విద్యార్థులకు కూడా ఇస్తారు. 


S.C, S.T; and B.C. students are also given these 
scholarships. 


. ప్రభుత్వం కొంత డబ్బుని కేటాయిస్తారు. ఆ డబ్బుని అందరి 


విద్యార్థులకూ సమానంగా పంచుతారు. 
Govt. allots some money. This money is equally 
distributed among the students. 


. ఉపకార వేతనం తీసుకున్న ప్రతి విద్యార్థి రెవెన్యూ స్టాంపు మీద 


ఒక రిజిస్టరులో సంతకం చేయాలి. తండ్రి కూడా సంతకం చేయాలి. 
The students who takes the scholarship has to sign 
in an acquittance register. His father also should sign. 


. మార్కులు బాగా వచ్చిన వారికి ఇచ్చే ఉపకార వేతనాన్ని 


మెరిట్‌ ఉపకారవేతనాలు అంటారు. 
Those who get rank marks are given Merit Scholarships. 


. ఒకవేళ ఒక విద్యార్ధికి రెండు ఉపకార వేతనాలు మంజూ 


రయితే ఎక్కువ డబ్బున్న దానిని తీసుకుని రెండవ దానిని 
తీసుకోకూడదు. 

Suppose a student gets two scholarships. He has to 
take the greater amount and leave the lesser one. 


. కొన్ని ధార్మిక సంస్థలు కూడా ఉపకారవేతనాలు ఇస్తున్నాయి. 


Some Charitable Institutions are also giving scholarships. 


వాళ్ల సంస్థలలో దరఖాస్తు ఫారాలు ఉంటాయి. వాటిని మనం నింపాలి. 
We've to fill in the application forms available in 
their institutions. 

వారు ఆ విద్యార్థి యొక్క మార్ముల్ని చూసి, ఇంటర్వ్యూకి 
రమ్మని పిలుస్తారు. 

They look into the marks of the student. They ask 
the student to appear for an interview. 

మార్ముల ప్రకారం విద్యార్థుల్ని ఎంచుతారు. ఆ విధంగానే 
ఉపకార వేతనం ఇస్తారు. 

They select the students on the basis of marks. They 
give the scholarships accordingly. 


Spoken English Course = - 
123. SITUATIONAL CONVERSATIONS - సందర్భానుసారంగా మాట్లాడడం 


1. Introducing oneself 
మొదటిసారిగా కలుసుకున్నప్పుడు పరిచయం చేసుకోడం 


a) 
Kiran : Good morning. I'm Kiran. 
Ashok : Good morning. Glad to meet you. 
I'm Ashok. How do you do ? 
Kiran : How do you do ? 
(ఒకరు how do you do ? అన్నప్పుడు రెండవ 
వారు కూడా how do you do ? అని చెప్పాలి.) 
b) 
Sai : Good morning. I'm Sasi. 
Vikram : Good morning. Glad to meet you. 
I'm Vikram. How are you ? 
Sasi : I'm fine. Thank you. 


(ఒకరు how are you ? అన్నప్పుడు రెండవ వారు 
I'm fine. Thank you అని చెప్పాలి.) 


2. Introducing a friend 


నీ friend ని యింకొక friend కి పరిచయం చెయ్యడం 
a) 
Vasu : Sri Ram, meet my friend, Mitra. 
Mitra : Good morning Sri Ram. Glad to meet you. 


I'm Mitra. How are you ? 
Sri Ram : Good morning. l'm Sri Ram. I'm fine. Thank you. 
b) 
Pradeep : Phani, this is my friend, Gopi. 


Gopi  :Good morning, Phani. Nice meeting you. 
I'm Gopi. How do you do ? 

Phani =: Good morning. I'm Phani. How do you do? 

3.Making request 

a) 

Aswini : Sir, may | have your pen, please ? 

Radha : Why not ? With pleasure. 

b) 

Phani : Would you mind lending me your cycle 
once, sir ? 

Gopal : I'm afraid. | can't. The tyre got punctured. 

ల 

Vasu : Could you please show me the way to the 


post office, madam ? 
Lakshmi : Ofcourse. Please go straight and take a 
right turn. There it is ! 


Vasu : Thank you ma'm ! 
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4. Asking for permission 
a) 


Servant : May I leave early today, sir ? 


Master : Ofcourse. But you've to complete the work 
and go. 

Servant : l'Il do so, sir ! Thank you. 

b) 
Clerk : May | come in, sir ? 

Manager : Ofcourse. Please come in. What's the 

matter ? 

Clerk : You've to sign on these papers, sir. 
Manager : Alright. Please put them on the table. 
Clerk : Yes, sir. 

c) 

Person : May | speak to the officer, please ? 


Receptionist : By all means. But you may not meet 


him at present. 


Person : Why so, sir ? May | not disturb him ? 

Recptionist : You may not because he may be very 
busy today. 

Person : When can | meet him ? 


Receptionist : Most probably at ten tomorrow 
morning. He'll be free then. 


: Thank you, sir. 


5. Making a suggestion 


Person 


a) 

Son : Dad, I'm feeling dizzy. 

Father : Why don't you see a doctor ? 

Son : You also come with me, dad. 

Father : Then, you had better take an appointment 
with the doctor. 

Son : O.K. dad! 

b) 

Sunil  : Sekhar, it seems you are lagging behind in 
studies. Why, what is the matter ? 

Sekhar : For some days, | could not concentrate on studies. 

Sunil : If | were you, I'd work harder. You ought 
to take up your studies serisouly. 

Sekhar : I'll try my best. 

c) 

David : Why are you crying my child ? 

Child _ : I've a bad head-ache, dad. 


David : 


Child : 
d) 
Teacher 


Students 
Teacher 
Students 


We had better consult a doctor. Be ready, 
child, we'll go to the doctor in the evening. 
O.K. dad. I'll be waiting for you. 


: Why don't we go on a picnic the next 
Sunday ? 

: Why not this Sunday itself, sir ? 

: Not much time to prepare. 

: Alright, as you will sir. 


6. Expressing gratitude 


a) 
Raju : You've helped me a lot. How can | show 
my gratitude ? 
Rakesh : It's my pleasure to help you. It's nothing. 
Please forget it. 
Raju : Thanks a lot, Raju. 
b) 
Raman : Are you coming with me ? 
Bansi : Why not ? But how can | leave you alone ? 
Raman : | can go alone. 
Bansi _ : It's not a welcome idea. Let me accompany you. 
Raman : Thank you, Bansi. You're right. 
c) 
Krishna : May I help you; you can't carry the lug- 
gage alone. 
Kanchana : It's not much. 
Krishna : But the trunk is very heavy. Let me carry it. 
Kanchana : Thank you a lot for helping me. 
Krishna _ : It's my pleasure. 
d) 
Balu : Oh, he is bleeding ! 
Anil : He's my father, sir. 
Balu — : Let's take him to the hospital. 
Anil : I'll ring up for the ambulance. 
Balu : Look after your father. I'll ring up. 
Anil : Thanks a lot, sir. 
e) 
Pavan : Will you do mea favour sir ? 
Kishore : What can | do for you ? 
Pavan : Will you please give me a lift on your 
scooter. I've to write an exam. 
Kishore : You're quite welcome. 
Pavan : Thank you, sir. 
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Spoken English Course = 


7. Invitations 


a) 

Phani 
Preetham 
Phani 
Preetham 
Phani 


Phani 
Preetham 
Phani 


b) 
Aswini 


Gowtham : 


Aswini 


Gowtham : 
: To buy vegetables ? 
Gowtham : 
: My brother's marriage is on 15th of 


Aswini 


Aswini 


Gowtham : 
: You must attend the wedding without fail. 
Gowtham : 
: Yah! 
Gowtham : 


Aswini 


Aswini 


Aswini 


Gowtham : 


ల 
Sneha 
Archana 
Sneha 
Archana 
Sneha 
Archana 
Sneha 
Archana 


Sneha 


: Hello! How are you Preetham ? 

: Thank you, I'm fine. How are you ? 

: My sister's marriage is on 30th of this month. 
: Well, it's fine ! 

: l invite you to be with us on that day. 
Preetham : 
: There's no trying. You must. 

: Thank you for your invitation. 

: You must be with us one day in advance. 
Preetham : 


I'll try to. 


Sure. 


: God morning, Gowtham. What 


brought you here ? 
Good morning. My scooter. 


: Don't be silly. Where are you going ? 


To the market. 

Yah. You here ? 

next month. I've to take the invitation 
cards from the press. 

Well. Very glad to hear. 


You say, it's 15th of next month ? 


I'm glad to, but I've to attend the wed- 
ding of my sister on that day. 


: The time is 6.30 in the morning. What 


is the time of your sister's wedding ? 
Thank God ! It's in the evening. Then 
I'll certainly attend the wedding. 


: Hello, Archana. How are you ? 

: Thank you, I'm fine. 

ఏ We're planning to go on an excursion next week. 
: Nice. 

: Would you like to join us ? 

: Can you tell me the exact date of starting? 
: May be on 10th. 

: I'll make it convenient to come. I'll in- 


form you earlier. 


: Thank you. 


d) 


Syamala 


Pramod 


Syamala 


Pramod 


: Hello, Pramod ! How are you ? 

: Thank you. I'm fine. 

: What are you doing these days ? 

: I'm trying to appear for the P.G. En- 
trance. By the by, my birth day is on 
7th December. 


Syamala : Many happy returns of the day in advance. 


Pramod 


: No advances, you must attend my birth 
day party. 


Syamala : Sure. 


1. At home 


1) 
Son : Dad, please wake me up at 4.00 a.m. 
Dad : Why so early, son ? 
Son : I've to do homework. 
Dad : Why didn't you do it in the evening ? 
Son : | played with my friends, then. 
Dad : Right work at the right time, son. 
Son : O.K. Dad. 
2) 
Daughter : Mom! I'm feeling sleepy. 
Mother : It's not yet nine, child. 
Daughter : But, I'm feeling very sleepy. 
Mother : Have you completed your homework? 
Daughter : Yes, mom. 
Mother : Then, it's O.K. you can go to bed. When 
can | wake you up ? 
Dauther : | set the alarum clock. | can wake up. 
No trouble for you, mom. 
Mother : O.K. Good night! 
Dauther : Good night! 
3) 
Brother : What are you doing, sister ? 
Sister : I'm drinking coffee. 
Brother : Drinking coffee is not good for health. 
Sister : But I'm used to it. 
Brother : Try to get rid of that habit. 
Sister : Then, what shall | take ? 
Brother : Horlicks, Boost or the like. They give nu- 
trition. 
Sister : Sure, I'll try to change my habit. 
Brother : Good. Keep it up. 
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4) 
Mother 
Son 
Mother 
Son 
Mother 
Son 


Mother 
Son 


Mother 
Son 
Mother 
Son 


5) 


Husband : 
: Im in the kitchen. 
Husband : 


Wife 


Wife 


Wife 


Husband : 


Wife 


Husband 
6) 
Father 
Children 
Father 
Children 
Father 
Children 
Father 
Children 
Father 
Children 
Father 


Children 
Father 
Children 


Spoken English Coursem = 


: Have you taken a bath, son ? 

: Yes, mom. I'm ready. 

: Ready for what ? 

: Breakfast, mom. 

: You are ready, but the breakfast is not. 
: How long shall | have to wait ? I'm feel- 


ing hungry, mom. 


: Just a few minutes. In the meanwhile, 


do something useful. 


: I've done everything. | can't do anything 


more. l'm deadly hungry. 


: Breakfast is ready, son. Come to the table. 
: Where's father ? Let him also join us. 

: No, son. It'll be late for him. You carry on. 
: Thank you, mom ? 


Honey, where are you ? 


I've to go out in a few minutes. You've 
also to come along with me. 


: What's the matter, hubby ? 
Husband : 
: What about ? From whom ? 


I've just received a phone call. 


From your father. | don't know why ? He 
asked me to go over there. Get ready, please. 


: I'm preparing coffee. Let's have it; then 


we can start. 


: As you wish. 


: Dear children, what are you doing ? 
: We are doing home work, dad. 

: What's the time now ? 

: It's seven, by my watch. 

: Have you taken a bath ? 

: Yes, dad. 

: At what time the school van comes ? 
: At 8.30, dad. 

: Have your breakfast and be ready. 

: Yes, dad. 

: Get ready with your school bags. Ask your 


mother to make the tiffin boxes ready. 


: Mom has already arranged everything, dad. 
: Nice. Then study till the van arrives. 
: O.K. dad. 


7) 
Son 


Mother : 


Son 


Son 


Mother : 
: I'm fine. Thank you. 

: Please stay with us a few days, uncle. 

: Thanks, my dear nephew. But I've some 


Uncle 
Son 
Uncle 


Son 


Mother : 


Uncle 
8) 


Husband : 
: For what ? 
Husband : 


Wife 


Wife 


Husband 


Wife 
Husband 


9) 


Grand father : 
Grand son 
Grand father : 
Grand son 
Grand father : 


Grand son 


Grand father : 


: Mom! Somebody is standing outside our 


house. 
You had better open the door and find 
out who he is. 


: Yes, mom. He's uncle. 
Mother : 
: Come in, uncle. Please be seated. Mom 


Let him come in. 


is coming. 
Hello ! How are you brother ? 


work in this town. It may take two days 
to finish my work. So | can stay here for 
two days. 


: Thanks, uncle. Mom, why don't you give 


a sip of strong coffee to uncle ? 
Here I'm. Brother, please take your bath. 
I'll prepare the breakfast. 


: Thank you sister. 


Darling ! Are you ready ? 


Have you forgotten ? We've to attend a 
party this morning. 


: Yes, | now recollect. It's your friend, 


Kiran, who invited us. 


: So get ready quickly. It's time we got 


there. 


: Just five minutes, please. I'll be ready. 
: That's O.K. 


Dear grandson, where are you ? 

: Here, grandfather. 

| want a glass of milk. Please bring 
me. 

: My mom is in the Kitchen. I'll fetch 
some milk for you. 

Don't add sugar. Please bring milk 
without sugar. 

: O.K. Grand father. I'll be in a few 
minutes there. 

You're so nice. Thank you. 
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10) 
Son 
Mother 
Son 
Mother 
Son 
Mother 


Son 
11) 
Son 
Father 
Son 
Father 
Son 
Father 
Son 
Father 


Son 
12) 
Father 
Latha 
Father 
Latha 
Father 
Latha 


Father 
Latha 


Father 


13) 

Mother 
Kishore 
Mother 
Kishore 


Mother 


Kishore 


Mother 


Spoken English Course = 


: Mom, I'm feeling hungry. 

: Meals will be ready within a few minutes. 
: What's the menu today, mom ? 

: Brinjal curry, onion soup, coconut chutney. 
: [like all those items, mom. 

: Then it's very good. You can have a 


hearty meal today. 


: Thank you, mom. 


: Dad, may | go for play ? 

: Which play, my boy ? Is it for a movie ? 

: It's not for a movie, dad. It's for playing games. 
: Where do you go ? 

: To my friend's house. Then to the play-ground. 
: How long do you play ? 

: Only for two hours, dad. 

: That's O.K. But one thing. You must re- 


turn before 7.00 p.m. 


: O.K. dad. 


: Many happy returns of the day, Latha. 

: Thank you, dad. 

: I've brought a new dress for you. 

: Thank you, dad. 

: How do you like it ? 

: Nice, dad, May | invite some of my close 


fiends for the party ? 


: Why not ? As you wish. 
: Thank you, dad. | can't go to all their 


houses. So I'll ring up to them. 


: O.K. Latha. 


: Kishore, where are you ? 

: I'm in the study room, mom. 

: Have you bought all the books ? 

: I've bought all the text books. But still 
I've to buy some notebooks. 

: Alright. You buy all the necessary books 
before the school reopens. 

: Father gave me enough money to buy 
all the books. This evening I'll purchase 
all the books. O.K. mom ? 

: O.K. proceed. 


14) 
Father 


Son 


Father 


Son 


Father 
Son 


Father 


Son 
Father 


Son 
Father 
15) 
Nalini 
Sasikala 
Nalini 
Sasikala 
Nalini 
Sasikala 
Nalini 


Sasikala 
Nalini 
Sasikala 
Nalini 


Sasikala 
Nalini 


: My dear son, | see you are getting up late 


in the morning. 


: Yes, dad. | studied up to 12 in the mid- 


night. So | couldn't get up early. 


: That's not the way, son. Without sleep up 


to midnight spoils your health. Don't you 
know the proverb "Early to bed and early 
to rise, makes a man healthy ?" 


: | know, dad. But what to do ? There's a 


lot to study. 


: Aren't you studying everyday’s lessons regularly? 
: You know dad. | suffered from fever for a 


fortnight. | missed those lessons. I've to 
make up those lessons. 


: Chalk out a time-table for you at home. 


Read according to the time-table. You can 
cover the course. 


: I've to forego my play-time also, dad. 
: Don't do like that. "Play while you play 


and work while you work." Unless the 
body is sound, your mind won't be sound. 


: Yes, dad. I'll try to follow your advice. 
: It's fine, son. 


: Sasikala, my dear sister, what are you doing? 
: I'm here in the kitchen helping mother. 
: Will you do me a favour ? 

: What can | do for you ? 

: | want to take an oil-bath now. 

: What shall | do ? 

: [want some hot water. I'm preparing the 


other things. 


: What other things do you want ? 
: Soap-nuts, oil etc. 
: I'll prepare hot water for you in a few 


minutes. I'll put it in the bathroom. 


: Thank you. Immediately after taking bath, 


I'll take breakfast and go to the library. 


: I'll also accompany you. 
: O.K. 


1) 


Father : 


Son, be ready. I'm going to admit you in 
the school today. 
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Son 
Father : 
Son 


Father : 
Son 

2) 
Parent 


Principal 


Parent 
Principal 
Parent 
Principal 
Parent 


Principal 
Parent 
Principal 


Parent 
Principal 


Child 
Principal 


Parent 


3) 
Teacher 


Students 
One student : 


Teacher 


One student : 


Teacher 


One student : 


Teacher 


Spoken English Coursem = 


: Yes, dad. I'm ready. The school com- 


mences at 9.30 a.m. 
It's already 9.00 a.m. Have you got all your 
certificates ready ? 


: Yes, dad. There's T.C., Conduct certificate 


and marks memo. Is that right, dad ? 
It's alright. Keep them safe in a bag. 


: O.K. dad. 


: Good morning, sir. | wish to admit my 
boy in your school. 

: Good morning. Quite welcome. To 
which class ? 

: Now, he is eligible for IX class. 

: In which school did he study last year ? 

: He studied in St. Patrick's High School. 

: Why do you want to change him ? 

: Previously, | resided in that area. Now, | 
shifted to this area. Your school is very 
near to my house. 

: How is he faring in the class ? 

: He is in the first five ranks. 

: Have you brought the T.C. and the 
marks memo ? 

: Yes, sir. Here they are. 

> Well, I'll give him admission. You've to 
undergo an admission test, my dear 
child. Are you ready ? 

: Yes, sir, | can take up the test even now. 

: Your son's performance is good. Please 
pay the fees and admit him. 

: Thank you, sir. I'll do so now itself. 


: Have all of you brought the text books ? 

: Yes, sir. 

| didn't buy it, sir. 

: Why? 

My father receives his salry on 1st. 

Today is only 28th. 

: Unless you see the text book and fol- 
low, you can't understand the lesson. 
True, sir. But kindly give me some time. 

: Alright. You must have the book in your 
hands by the first week of next month. 


One student : 


Teacher 


Students 


4) 
Teacher 


Students 


Teacher 


Teacher 


Teacher 


One student : 


Teacher 
5) 
Gopi 
Hari 


Thank you, sir. 


: For the present, | don't begin the les- 


son. We'll go with grammar. 


: Yes, sir. 


: Good morning, children. Have all of 


you done the home-work ? 


: Good morning, sir. We've done, sir. 
One student : 
: Why, what's the matter ? 
One student : 


| couldn't work out one sum, sir ? 


| worked it out according to the formula. 


: Let me see how you have done it ? 
One student : 


Here's the sum, sir. 


: See my dear boy, you've gone wrong 


in this multiplication. 
Yes, sir. I'll work it out again. 


: That's nice. 


: Hello! Good morning, Hari ? 
: Good morning. What a pleasant surprise ? 


Please come in and be seated. 


Gopi 


: Thank you. Yesterday, | was absent from 


the school. If you don't mind, please give 
me your notes once. 


Hari 


: Sure. Take this book. Copy the notes and 


return it ? When can you return ? 


Gopi 


: Not so long. I'll return it tomorrow morn- 


ing itself. 


Hari 
Gopi 


: How is it possible ? 
: It is. I'll work two more hours in the night 


and complete it. 


Hari 
Gopi 
Hari 
Gopi 


6) 
Krishna 
Kareem 
Krishna 
Kareem 


: Great of you ! 

: But nothing more to do. 

: | don't mind even if you give it the next day. 
: Thanks. 


: Good morning, Kareem. 

: Good morning, Krishna. 

: What news ? 

: Nothing particular. Our exams are fast ap- 


proaching. 


Krishna 
Kareem 
Krishna 


: Yes, of course. 
: Are you busy in preparing for the exams? 
: It's natural. 
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Kareem 
Krishna 
Kareem 


Krishna 
Kareem 
Krishna 
Kareem 
Krishna 
Kareem 
7) 
Sarala 
Principal : 


Sarala 


Principal : 


Sarala 


8) 
Vikram 


Head master 


Vikram 


Head master 


Spoken English Coursem = 


: May I come to your house for combined study? 
: Do you think combined study helps us ? 
: | think so. If | don't undrstand a particu- 


lar topic you can explain to me. 


: True. We can gain through discussion also. 
: So, you agree for combined study ? 

: As you are also keen on your studies, | agree. 
: When shall | come ? 

: From tomorrow itself. 

: Thank you. 


: Good morning, madam. 


Good morning, child. What do you want? 
| think you're the leader ? 


: Yes, ma'm. Some of the taps are not in 


working order. We're feeliing much diffi- 
culty. The other taps are not sufficient to 
quench our thirst. 

Is it so ? I'll ask the mechanic to attend to 
it at once. Is that O.K. ? 


: Thank you, madam. 


: Good morning, sir. 

: Good morning, Vikram. Whats' the 
matter ? 

: | want to suggest one thing, sir. 

: Most welcome. | like suggestions. 


Vikram : Sir, we don't have sufficient library 
to cater to our needs. Some more 
reference books are necessary. 

Headmaster : A good suggestion, Vikram. |, too, 
am thinking of improving our library. 

Vikram : Please extend the library purchas- 
ing necessary books. 

Headmaster : I'll consult the subject teachers and 
prepare a list of useful and neces- 
sary books. Then I'll indent them. 

Vikram : Thank you, sir. 

9) 
Kamala : Good morning, sir. 


Head master 


Kamala 


: Good morning. What can | do for 
you, madam ? 

: Sir, my son is studying VIII class in 
your school. 


Headmaster 
Kamala 
Headmaster 


Kamala 
Headmaster 


Kamala 


Headmaster 
Kamala 
Headmaster 


Kamala 
Headmaster 


Kamala 


10) 

Parent 
Headmaster 
Parent 
Headmaster 
Parent 


Headmaster 
Parent 
Headmaster 


Parent 


Headmaster 
Parent 
Headmaster 
Parent 


11) 
Headmaster 


Students 
Headmaster 


: What's his name ? 
: Sreedhar. 
: O, Sreedhar ? | remember him. A 


teacher brought him to me. 


: Why, sir? 
: It seems he didn't do his homework 


yesterday. 


: He fell ill the day before yesterday. So 


he couldn't do the homework yesterday. 


: Is that so ? 
: Yes, sir. But how is my boy studying? 
: He's weak in English. But in other 


subjects, he is alright. 


: What shall | do for his English ? 
: Madam, you need n't do anything. 


We're making necessary arrange- 
ments for such students. But you can 
do one thing. Let him study English 
atleast for one hour at home. 


: O.K. sir. I'll do so. 


: Good morning, sir. 

: Good morning, what can | do for you, sir? 
: My son is studying class VIII. 

: What's his name ? 

: Chandrasekhar. | have been trans- 


ferred to Chennai. So | request you 
to issue T.C. to him. 


: Have you applied for T.C. ? 
: No, sir. 
: Then please apply now. The T.C. will 


be given tomorrow. 


: Sir, please give his marks memo and 


conduct certificate also. 


: When are you leaving for Chennai? 
: Most probably by this week end. 

: Please come tomorrow and take the T.C. 
: Thank you, sir. 


: Good morning, children. 
: Good morning, sir. 
: Dear children, we are planning to 


go on an excursion during the first 
week of next month. 
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Students 
Headmaster 


Students 
Headmaster 
Students 
Headmaster 


Students 


12) 

Student 
Headmaster 
Student 
Headmaster 
Student 
Headmaster 


Student 


Headmaster 
Student 
Headmaster 


Student 
Headmaster 


Student 
Headmaster 


Student 


13) 
P.E.T. 


Spoken English Coursem = 


: Yes, sir. 
: Those who wish to take part in it 


may give their names to our clerk. 


: How much we have to pay, sir ? 

: You've to pay Rs. 500/- for the trip. 
: When can we pay the amount, sir ? 
: As we are going to leave during the 


first week of next month, you can pay 
the amount by the end of this month. 


: Yes, sir. 


: Good morning, sir. 

: Good morning. 

: You've sent for me, sir. 

: Oh! you're Sreedhar of X class ? 

: Yes, sir. 

: Teachers say your performance in 


studies is not upto the mark. 


: I'm weak in Maths, sir. But in all 


other subjects I'm average. 


: What's the trouble with you ? 
: I'm not able to follow the teacher, sir. 
: I think, the foundation in Maths is 


not strong in the previous classes. 


: Yes, sir. 
: Then you've to give more time for 


Maths. If you don't understand, you 
ask the teacher to explain again. If 
she has leisure, don't leave her. 


: Yes, sir. 
: You've to improve before the next 


exam. Dont' you ? 


: Yes, sir. I'll do so. 


: Good morning, children. 


Students : Good morning, sir. 


P.E.T. 


: We're going to conduct games and 


sports competitions in our school. 
Students : When, sir ? 


P.E.T. 


: During the last week of this month. 


Those who wish to participate, may give 
their names to me on or before 10th of 
this month. 

Students : In which games and sports, sir ? 


Students : 
P.E.T. 


: Badminton, Tennikoit and Kabaddi in 


games. High jump, long jump and 100 
metres and 200 metres running race. 
For girls, sir ? 


: For girls also there are competitions. For 


them, Badminton, and Tennikoit in 
games. Long jump and 100 metres dash. 


Venkatesh 
Seenu 
Venkatesh 
Seenu 
Venkatesh 


Spoken English Course = 


: 570 out of 600. And you ? 

: 400 out of 600. 

: Seenu, atlast you've achieved your goal. 
: It's your help. Thank you, Bye ! 

: Good day. Bye ! 


16) Quarrel between two children 


Students : Thank you, sir. 


14) Two students about their studies 


Venkatesh 


Seenu 


Venkatesh 


Seenu 


Venkatesh 


Seenu 


Venkatesh 


Seenu 


Venkatesh 


Seenu 


Venkatesh 


Seenu 
Venkatesh 


: Hello ! Seenu, good morning. 
: Good morning, Venkatesh. 
: How're you going to prepare for the X 


class Public Exams ? 


: You know Venkatesh. I'm weak in two 


subjects. I'm trying to make them up. 


: How're you going to make up ? What 


are the two subjects ? 


: English and Social Studies. | want to 


give more time for these two subjects. 


: For English, concentrate on seen and 


unseen passages, meanings of words and 
letters. You can easily secure pass marks. 


: I'll do so. But what about Social Studies ? 
: For Social Studies, study the bits on and 


often. Concentrate on map-pointing. 
Success is easy. 


: I'll follow your advice. Dear Venkatesh, may 


| come to your house when I've a doubt ? 


: By all means. I'll certainly help you. 
: Thanks Venkatesh. Bye ! 
: Bye! 


15) On knowing the results 


Venkatesh 
Seenu 
Venkatesh 
Seenu 
Venkatesh 
Seenu 
Venkatesh 
Seenu 
Venkatesh 
Seenu 


: Hello ! Seenu, good morning. 

: Good morning. 

: Today, our exam results have been released. 
: Yes, I've seen the paper. 

: What's your result ? 

: I've passed in first class. 

: Congratulations. 

: What about you ? 

: | too. 

: Congratulations. How many marks 


have you got ? 
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Varma 
Headmaster 
Varma 
Headmaster 
Varma 
Headmaster 
Varma 
Headmaster 
Kripal 
Headmaster 
Varma 


Headmaster 


Varma 
Headmaster 


Varma and 
Kripal 
Headmaster 
Varma and 
Kripal | 


: Good morning, sir. 

: Good morning. What's the matter ? 

: Kripal beat me, sir. 

: Who's that Kripal ? 

: He's my class mate, sir ? 

: Call him. 

: He's here, sir. 

: What Kripal, why did you beat Varma? 

: He called me names, sir. 

: Why did he ? 

: First, he abused me. So | gave hima 
thrashing. 

: You've done wrong, Varma. You should 
have reported to me. You should not 
take law into your own hands. 

: I'm sorry, sir ? 

: Never do such things again. Kripal, 
you too. 

: Yes, sir. 


: Come on. Shake hands and be friends. 


: Yes, sir. 


3. In Society 


1) Receiving a stranger 


Stranger 
Boy (inside) 
Stranger 
Boy 
Stranger 
Boy 
Stranger 
Boy 
Stranger 
Boy 


Stranger 


: Hello! 

: Who's that ? 

: Please open the door. 

: (Opens the door) 

: Is your father in ? 

: Yes, sir. Please come in and be seated. 

: Thank you. 

: Coffee or tea or any drink, sir ? 

: No, thank you. 

: My father is taking a bath. He'll be 
here in five minutes. 

: Thank you. I'll look into the newspa- 
per in the mean while. 


2) Patient and doctor 


Patient 
Doctor 
Patient 


Doctor 
Patient 


Doctor 


Patient 
Doctor 


Patient 
Doctor 


Patient 
3) 
Patient 
Doctor 
Patient 


Doctor 
Patient 
Doctor 
Patient 
Doctor 
Patient 
Doctor 
Patient 


Doctor 


Patient 
Doctor 


Patient 


: Good morning, doctor. 
: Good morning. What can | do for you ? 
: I've been suffering from fever since Mon- 


day last. 


: Why didn't you turn up immediately ? 
: | bought some tablets from a Medical 


shop. | took them. 


: You've done a wrong thing. Please don't 


depend on the prescription of a shop keeper. 


: I'm sorry, sir. | thought it's an ordinary fever. 
: Whatever it is, you must consult an expe- 


rienced physician. 


: Yes, sir. Hereafter, I'll do so. 
: It's a viral fever. I'll give prescription. Please 


take the tablets twice a day. 


: Thank you, doctor. 


: Good morning, doctor. 
: Good morning. What's the matter with you, sir? 
: Sir, I'm feeling weak. I'm unable to walk a 


little distance even. 


: What are you taking in your meals ? 
: | am taking veg. and non-veg. also. 
: That's alright. But what dishes are you tak- 


ing in your non-veg. ? 


: Almost everyday, I've been taking meat 


and spices. 


: That's the cause. Taking meat and spices 


everyday spoils digestion. Aren't you tak- 
ing any vegetables ? 


: Some times | take vegetables. 
: That's not the way. You must take a bal- 


anced diet. The food must be nutritious. 


: Then what shall | take ? 
: Dear sir. It's not the amount of food you 


take that counts but amount of nutrition 
you are supplying to your body. 


: Yes, sir, Please tell me what I have to take. 
: You must have studied in your Science 


lessons. You must have carbohydrates, 
proteins, vitamins, salts and water in due 
proportions in your diet. No medicine is 
needed for you. 


: Thank you, sir. 
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Spoken English Course = 


4) Interview 


Person : Good morning, sir. 

Interviewer : Good morning. You're Mr. Raju ? 

Raju : Yes, Sir. 

Interviewer : What's your qualification ? 

Raju : I'm a post-graduate, sir. 

Interviewer : Post-graduate means ? 

Raju : M.A. (Eng.) 

Interviewer : Good. Any other technical qualification? 

Raju : | know computer also, sir. 

Interviewer : This is a post of an Assistant Manager. 

Raju : | know, sir. 

Interviewer : Have you got any previous experience? 

Raju : As an Assistant Manager, | don't have 

any. But as a Superintendent in an 
office, | have one year experience. 

Interviewer : Your age, please ? 

Raju : I'm twenty-five. 

Interviewer : The appointment is in Chennai. Are 

you willing to go over there ? 

Raju : Yes, sir. I'm prepared to go anywhere. 

Interviewer : That's right. You may go please. 

Raju : When can | expect the result, sir. 

Interviewer : By the end of this month. 

Raju : Thank you, sir. 

Clerk : I've completed the work. When can | show you? 

Officer : Manners ! You must observe manners 
when speaking with your superiors. Please 
learn manners. 

Clerk : I'm new to the post. Please tell me how to 
behave. 

Officer : Ah! That's the way. Whenever you address 
your superior, you should say sir. In your 
conversation, you've to use words like 
"please" or "kindly". 

Clerk : Yes, sir. 

Officer : Those two words are the oil that lubricates 
our relationships. 

Clerk : So, that's in the office, sir. What about in 
the house ? 

Officer : Suppose a stranger comes to our house. 


First we should greet them and request 
them to be seated. Then we should serve 
them some drink or the other. 


Clerk 


Officer 
Clerk 
Officer 


: Sir, you've given me good advice. I'll fol- 


low it in every walk of my life. 


: Fine! 
: Good-bye, sir. 
: Bye! 


6) In the office with the boss 


Clerk 
Boss 
Clerk 
Boss 
Clerk 


Boss 
Clerk 
Boss 


Clerk 


Boss 


: Good morning, sir. 

: Good morning. What's the matter ? 

: Sir, I've prepared a letter to be sent to a firm. 
: So? 

: Please go through it once and give your 


suggestions. I'll rewrite it and get it typed. 


: Give it to me, please. 
: Have | covered all the points, sir ? 
: Yes, your letter is alright. Please don't for- 


get to put the date and the reference. 


: Yes, sir. I'll get this letter typed and posted 


today itself. 


: Well. Please do it. 


7) On physical exercise 


Phani 


Phani 


Phani 


Sreekar : 


Phani 


Phani 


Sreekar : 
: You shouldn't feel lazy. If you feel lazy, your 


Phani 


Sreekar : 
: Anything that gives exercise to all the 


Phani 


Sreekar : 
: Slow walking for the aged and brisk walk- 


Phani 


: Good morning, Sreekar. 
Sreekar : 


Good morning, Phani. Where are you going? 


: I'm going to gym. 
Sreekar : 


Are you doing physical exercise daily ? 


: My dear friend, don't you know that physi- 


cal exercise is necessary for our body? 
| know but I'm not doing any exercise. 
Still | look strong. 


: Yes, you look strong but you are not strong. 
Sreekar : 
: If you do physical exercise daily, your body 


Then what shall | do ? 


becomes strong. A strong mind in a 
strong body is a proverb. Don't you know? 
| heard it. But I'm too lazy to do exercise. 


mind cannot work well. An idle man's 
brain is the devil's workshop. 
What kind of exercise we should do ? 


limbs. But whatever it be, walking is a 
good exercise for all ages. 


Slow walking or brisk walking ? 


ing for the young. 
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Sreekar : 


Phani 


Spoken English Coursem = 


From tomorrow onwards l'Il practise walk- 
ing. Bye ! 
: Bye! 


8) Value of time 


Servant 
Master 


Servant 
Master 


Servant 


Master 


Servant 


Master 


Servant 
Master 


Servant 
Master 


: Good morning, sir. 
: Good morning, why are you so late ? I've 


been waiting for you since an hour. 


: Sorry, sir. 
: Sorries won't do. You've to adjust your 


time so that you should be punctual. 


: My wife has delayed in preparing coffee. 


Not only that, there's a traffic jam on the 
way. So | am late. 


: Asecond lost is lost forever. We can't get 


back our lost second. One second of our 
life is over. 


: | understand, sir. 
: We must learn punctuality from the Eu- 


ropeans. When they are asked to come 
at 6.00 p.m., they will be present at five 
minutes to six. But when we set our meet- 
ings at six, itis great if we attend at seven. 


: True, sir. 
: An early bird catches its prey. If you get 


up early at the precise time, you can be 
ready for every thing before the others 
wake up. Don't you feel it's good ? 


: Yes, sir. I'll be punctual hereafter. 
: That's nice ! 


9) Importance of English 


Young man : Good morning, sir. 

Old man : Good morning. Where are you go- 
ing young man ? 

Young man : I'm going to the tuition class. 

Old man : What do you learn there ? 

Young man : Spoken English. 

Old man : What a pity ! You are learning spo- 
ken English at the expense of your 
mother tongue. 

Young man : English is so necessary now-a-days. It's 
a world language. If we know English 
we can go any where in the world. 

Old man : That's true young man. Is it reason- 


able to ignore your mother tongue ? 


Young man 


Old man 


Young man : 


Old man 


: We are learning our mother tongue 
also in our school. 
: But you're not giving so much of im- 
portance to your mother tongue. You 
can't read your mother tongue prop- 
erly. You don't know the names of 
things in your mother tongue. 
What you say is true, sir. But now En- 
glish has gained importance. All the 
sciences are in the English language. 
Even in interviews, they are asking 
questions in English only. So unless 
we are thorough in English — both in 
writing and speaking - We're no 
where. 
: Go to hell, then. 


10) Acquiring Gen. knowledge 


Father : 
: I'm looking into the news paper, dad. 
: Looking into the newspaper is no good. 


Son 
Father 


Son 
Father 
Son 
Father 
Son 


Father 


Son 
Father 


Son 
Father 


Son 


My dear son, what are you doing now ? 


You've to understand what's inside. 


: Our teacher asked us to read the newspa- 


per daily. 


: Why? 
: To acquire general knowledge. 
: True, you get general knowledge about the 


present events and current affairs. 


: What else shall | have to read then ? 
: Extensive reading is necessary. You have 


to go to the library and read books on dif- 
ferent topics. 


: What topics we get there ? 
: Everything under the sky. We can get knowl- 


edge of History, Geography, different sci- 
ences, present day technology and what not? 


: Is it so necessary, dad ? 
: Yes, my dear son. You must keep abreast 


with time. 


: Thank you, dad. I'll follow your suggestion. 


11) Concentration 


Brother : 
: I'm busy with my homework. 
Brother : 


Sister 


Hello ! sister. What are you doing ? 


Then why are you sitting near the T.V. ? 
Doesn't it disturb you ? 
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Sister 


Sister 


Sister 


Sister 


Brother : 


Sister 


Sister 


Brother : 
: Thank you. 


Sister 


Spoken English Course = 


: I'm not looking at the T.V. 
Brother : 
: They can't attract me. 
Brother : 


Even then the sounds and pictures attract you. 


You're simply arguing. When some-one is 
talking, certainly we turn our attention to 
him. We want to listen to what he is saying. 


: What do you want to tell me ? 
Brother : 


You sit alone in your study room. Pay at- 
tention to your studies. Have concentra- 
tion in your studies. Otherwise you can't 
understand the subject. 


: lcan concentrate on more than one thing 


at a time. 

You say so. But it's not possible to do so. 
Take one thing at a time. Concentrate on 
it. Complete it. It'll fetch you a lot. I'm 
doing like that. 


: | follow your suggestion, brother ? 
Brother : 


All the great thinkers and scientists have great 
concentration. That's why they became great. 


: Yes brother. We can achieve wonders 


through concentration. I'll try to do so. 
It's a welcome decision. 


12) Positive thinking 


Mother 
Kamala 
Mother 
Kamala 
Mother 


Kamala 
Mother 


Kamala 
Mother 


Kamala 


Mother 


Kamala 


: Kamala, what are you doing ? 

: I'm in the room watching T.V. mom. 

: Do you know what's the time now ? 

: Yes, mom. It's half-past eight. 

: Your school commences at 9.30 a.m. 


Stop watching T.V. Do, onething. 


: What's it, mom ? 
: You please go to the uncle in the other 


street. Tell him to visit your father before 
he goes to the office. 


: Suppose he's not at home. What shall | do? 
: He'll be at home now. He has to go to 


office within an hour. 


: Suppose he goes out when | go to his 


house. What shall | do ? 


: Suppose ... suppose ... suppose ! Why do 


you suppose ? Don't think negatively. 
Think positively. 


: If | go to his house in his absence, What's 


the use ? 


Mother 


Kamala 


Mother 


Kamala 


Mother 


Kamala 


: That's what | say. He'll be at home be- 


cause he's to go to the office in a short 
time. He'll be certainly at home. 


: In my mind, | feel he'll not be at home. 
: Why don't you try, Kamala ? Unless you've 


positive attitude, you can't put a step for- 
ward. You must have faith in you. You 
think now that he'll be at home. Surely, 
you'll see him at home. 


: I'll try, mom. 
: You must have confidence in you. In your 


life, you get success. Negative thinking 
ruins you. Won't you feel so ? 


: I'll follow your advice, mom. 


13) Laughter 


Subhas 
Prakash 
Subhas 
Prakash 


Subhas 
Prakash 


Subhas 


Prakash 
Subhas 


Prakash 
Subhas 


Prakash 


Subhas 


Prakash 


Subhas 
Prakash 


: Good morning, Prakash. 

: Good morning, Subhas. Where are you going? 
: I'm going to the office. It's already time. 
: So, you're in a hurry. By the by, | hear 


that your boss is always serious. 


: True. I've never seen him laugh in the office. 
: May be in the office. But what about at 


home ? Is he serious at home also ? 


: [hear so. But his son is exactly a contrast 


to him. He laughs heartily. 


: Laughter is like a tonic for health. 
: There are many laughing clubs not only 


in foreign countries but in India also. 


: Only human beings can laugh. 
: Poeple generally feel sad for the troubles. 


They take the troubles to heart. 


: True. We've to take everything easy and 


laugh away. 


: When we laugh, lungs are filled with air. 


Sufficient oxygen enters. We will be healthy. 


: Not only that. There is an exercise to the 


chest, lungs and stomach. 


: Aman who laughs, lives long. 
: So, let us laugh and be merry. 


14) Trial for a job 


Hari : Good morning, Siva. 


Siva 


: Good morning, Hari, How are you ? 


Hari : I'm fine. Thank you. We've met after a long time. 
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Siva 
Hari 
Siva 


Hari 


Siva 


Hari 


Siva 


Hari 


Siva 


Hari 


Siva 


Hari 


Siva 


Hari 


Siva 


Hari 
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: True. What are you doing now ? 
: Still I'm trying for a job. But no trial is fruitful. 
: You are a post-graduate. Moreover, you are 


a gold medalist. How is it you did n't get a 
job yet ? 


: You know the trend of the world. It's very 


difficult to get a job these days. 


: Why, what happened ? You've become so 


philosophic. 


: What to do ? They interview me. Say, l'm 


selected. Then comes the real affair. 


: What's it? 
: They tell me secretly about the value of the post. 
: Didn't you take a recommendation letter 


from any higher authority ? 


: Only money is working wonders. Nothing else. 
: So, that's the reason why you're not getting a job. 
: True. 

: Then, what are you going to do ? 

: | want to stand on my own legs. I'll take a 


loan and establish a business. 


: You can give employment to some unem- 


ployed atleast. That's best. Bye ! 


: Bye! See you later. 


15) Games and sports 


P.E.T. : Good morning, children. 

Students : Good morning, sir. 

P.E.T. : You are all coming to the drill classes. 
But many of you are not participating 
in games and sports. 

Students : Some of us have got work at home in 
the evenings sir, 

P.E.T. : Atleast, you play for half-an-hour. 

Students : Can we get healthy only for a half-an- 
hour's play ? 

P.E.T. : You're doing drill. It's also a physical exer- 
cise. Then playing for half-an-hour will do. 

Students : Which games shall we play ? 

P.E.T. : Whatever game you like best. Because 
any game or sport gives an all-round de- 
velopment of the body. We've got good 
sports men in every field. 

Students : Sir, we think foot-ball, hockey, cricket 


and tennis are hard games. 


Students 


P.E.T. 


Students 


: Yes, they give us good health. There are 


sports and games at school level, city- 
level, district level, state level, national 
level and Inter-national level. 


: So, if we concentrate on one game or 


sport, we can become world champions. 


: That's true. We can bring fame to our- 


selves as well as to our county. So from 
tomorrow onwards, you are participat- 
ing. Isn't it ? 


: Yes, sir. 


16) About library 


Harish 
Latif 


Harish 
Latif 
Harish 
Latif 
Harish 


Latif 


Harish 


Latif 
Harish 


Latif 


Harish 


Latif 


Harish 


Latif 


: Good morning, Latif. 
: Good morning, Harish. What are you do- 


ing now ? 


: I'm doing my Ph.D. in History. 

: Very nice of you. 

: Now, I'm going to the library. 

: Why? 

: There are many reference books in the 


library. For all subjects, there are reference 
books. 


: During school days also we read many 


library books. 


: We have all types of books. There is a read- 


ing room also. Newspapers, both in English, 
Telugu and other languages are kept there. 
We can read them and gain knowledge. 


: There are many magazines also. 
: There is a librarian who controls the li- 


brary. We have to go to the librarian after 
selecting a book. Sign in the register. Read 
it and return it. 


: We can become a member of the library. 


We have to pay a nominal amount. We can 
take two Telugu books or one English book 
home. We've to return it within fifteen days. 


: We can renew the date and keep the 


books for another fortnight. 


: There are different types of libraries. Village, 


Town, City, District and mobile libraries. 


: We get knowledge through reading books 


in a library. 


: So, let us use the library. 


E 263 EE 


Spoken English Course = 


17) About Laboratory 


Gopi 
Kranthi 
Gopi 
Kranthi 
Gopi 
Kranthi 
Gopi 


Kranthi 


Gopi 


Kranthi 


Gopi 


Kranthi 


Gopi 


: Hello, Kranthi ! Good morning. 

: Good morning, Gopi. How do you do ? 

: I'm fine. How do you do ? 

: What are you doing now ? 

: I'm doing B.Sc., Second year. 

: Do you have a good lab ? 

: Our lab is the third in our country. We've got 
all the equipment necessary upto P.G. level. 

: Even in our High school days, we had a 
good laboratory in our school. We used 
to do practicals even from our eighth class. 

: Now-a-days, many schools are not having 
good labs. There are only some equipment 
and chemicals. Teachers are demonstrat- 
ing. But no practicals are being done. 

: But in colleges, we are not facing such a 
problem. All colleges are equipped well. In 
each and every section - Physics, Chemis- 
try, Biology —- We have sufficient equipment. 

: Students in these days need not worry 
about knowledge. It's supplied through 
every means. 

: True, Gopi. It's time for me to make a 
move. Bye ! 

: Bye! 


18) Inviting a leader for a function 


H.M. 
P.A. 
H.M. 
P.A. 
H.M. 


H.M. 


M.L.A. : 


H.M. 


M.L.A. : 
: | request you to hoist the flag. We're going 


H.M. 


M.L.A. : 
: Yes, sir. So kind of you. Thanks. 


H.M. 


: (With the P.A.) May I see the M.L.A., please? 
: Please be seated. He's very busy. 

: Thank you. 

: (After some time). Sir, he's free now. 

: Good morning, sir. 

M.L.A. : 
: We're going to celebrate the Independence 


Good morning. What can | do for you ? 


Day, sir. 
So? 


: | request you to be the Chief guest of the 


occasion. 
At what time shall | come there ? 


to hoist the flag at 8.00 a.m. that day. 
Is it O.K. if | come at 7.45 a.m. ? 


19) Consulting a lawyer 


Client 
Lawyer 


Client 
Client 


Lawyer 
Client 


Lawyer 
Client 


Lawyer : 
: | showed him. But he doesn't care. He is 


Client 


Lawyer 
Client 


Lawyer 


Client 


Lawyer 


Client 


Clerk 


: Good morning, sir. 
: Good morning. What's the matter with 


you, sir ? 


: | want to file a suit against my brother. 
Lawyer : 
: Yes, sir. 

: Why ? What happened ? 

: Our father gave us two sites side by side. 


Brother ? Your own ? 


We've measured the two sites and placed 
survey stones at the four corners. 


: Then ? 
: In my absence, he encroached my site and 


extended his area. 
Didn't you show him the documents ? 


adamant. | tried to convince him. But he 
asked me to go to court. So | came to you. 


: Where is the document ? 
: Here it is, sir ? 
: This document is quite O.K. We can file a 


suit against him. Please sign here. I'll plead 
in favour of you. 


: Yes, sir. Please file the suit and send the 


summons to my brother. 


: Your brother has no ground to gain. Please 


gather three or four witnesses. The docu- 
ment is quite clear. Certainly, the law is in 
our favour. 


: When shall | come again ? 
Lawyer : 


I'll file the suit tomorrow. The summons 
will be served by the end of this week. So, 
please meet me during the next week. 


: Thank you, sir. 


20) Cross-examination 


Court Peon 
Ramaswamy 
Public Prosecutor : 


: Ramaswamy,Ramaswamy, Ramaswamy. 
: (Enters) 

(Takes a Holy Book. Places the hand 
of Ramaswamy on it) 


Ramaswamy : (Swears) 

Lawyer : Your name, please ? 
Ramaswamy : Ramaswamy. 

Lawyer : What's the relationship between 


you and Krishnaswamy ? 
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Ramaswamy : He's my brother, sir. 

Lawyer : Own ? 

Ramaswamy : Yes, sir. 

Lawyer : What's the complaint you lodged 
against him ? 

Ramaswamy : Our father gave us two sites side by 
side. The sites were surveyed and 
stones were fixed at the four corners. 

Lawyer : So? 

Ramaswamy : In my absence, he removed the sur- 
vey stones and encroached my site. 

Lawyer : Is there any witness for that ? 

Ramaswamy : Yes, sir. You please scrutinise the 
document. 

Lawyer : Let me see. 

Client : Please arrange for a visit to the site 
and confirm. 

Lawyer : Your honour ! May the case be ad- 
journed till the visit to the site is over. 

Judge : Yes, granted. The case is adjourned 
to 18th of this month. 

Lawyer : Thanks, your honour ! 

Satish : Good morning, my dear friend, Girish ! 

Girish : Good morning, Satish. You know the Pub- 

lic Exam results are out. Have you seen your 
number in the paper ? 

Satish : I've seen it. I'm completely depressed. | 

couldn't find my number. 

Girish : You said you had written well ? 

Satish : Yes, ofcourse. 

Girish : Then, why this happened ? 

Satish : That's what I'm thinking. My parents 

struggled hard to get me educated. 

Girish : True. But you've done your best. 

Satish : | used to get low marks in English. I'm 

afraid, that's my weakness. 

Girish : So, you think you couldn't get pass marks 

in English ? 

Satish : | think so. But is it possible for me to get 

through atleast in September ? 

Girish : Why do you worry ? After going through 


the marks, we can decide. If it is only one 
mark less, you can appear for the Instant 
Exams. You won't lose the year. 


Satish 


Girish 


Satish 


Girish 
Satish 


: Let me see. I'hear | got only one mark less 


in English. 


: Then there is nothing to worry. You can 


get through this time easily. 


: | think with your encouragement, | can 


surely get through. 


: All the best. 
: Thank you. 


22) About character 


Father 
Son 
Father 


Son 


Father 


Son 


Father 


Son 


Father 


Son 


Father 


Son 
Father 
Son 


Father : 


Son 


Son 
Father 


Son 
Father 


Son 


: Son, what are you doing ? Where are you? 
: I'm in the room, dad. l'm trying to solve a sum. 
: What did you tell me about your progress 


at school ? 


: I'm studying well, dad. | told you | got good 


marks in all subjects. 


: What did you say about English ? 
: | said | got 80% in English. 
: This is your marks memo. See how many 


marks you got in English. 


: Yes, dad. | got only 50%. But I'm sure of 


getting 80%. 


: Do you mean to say that your teacher re- 


duced the marks ? 


: | don't say that. I'm sorry, dad. 
: This shows you told me lies. See, my dear 


son, lying is very bad. No one believes a 
liar. Truthful man is honoured every where. 


: Dad, is it not difficult to tell truth at all times? 
: Didn't you hear the story of "Harischandra ?" 
: Dad, we know how he suffered through 


out his life. 
True. But, in the end, he was the winner. 
Goodness and Truth always win. 


: Yes, dad. 
Father : 


Truthfulness is not the only one that we 
should cultivate. There are so many things. 


: What are they, dad ? 
: Honesty, Kindness and the like determine 


your character. If you are dishonest and 
cruel, that's also your character. 


: That's bad character, dad. 
: So, you try to develop good character and 


you get the confidence of others. 


: Yes, dad. 


E 270 E 


Spoken English Coursem = 


23) Showing gratitude 


Subbarao 


Venkatarao : 


Subbarao 


Venkatarao : 


Subbarao 


Venkatarao : 


Subbarao 


Venkatarao : 


Subbarao 


Venkatarao : 


Subbarao 


: Hello, Venkatarao, good morning. 
You're not to be seen these days. Are 
you not in town ? 

Good morning, Subbarao. True | was 
away for some months. 

: A friend in need is a friend in deed. 
You're really my good friend. | can't 
forget your help. 

What have | done for you ? 

: You might have forgotten what you have 
done to me. Great people are like that. 
You're flattering me. I'm not eligible 
for this flattery. Anyhow, what have | 
done ? Tell me. 

: Please recollect. When | was working 
in the agency area, you got me trans- 
ferred to a healthy area using your in- 
fluence. You know very well how | suf- 
fered there. 

Because the Secretary is my close 
friend, | could do that. Only a word. 
: That word carried weight. How can | 
forget your help. Who else can do so? 
| can't express my gratitude in words. 
That's enough, my dear friend. Bye ! 
: Bye ! See you! 


24) To say an apology 


Vishnu 
Sudhakar 
Vishnu 


Sudhakar 
Vishnu 


Sudhakar 


Vishnu 


: Hello, Sudhakar ! How are you ? 
: I'm fine. Thank you. 
: I'm very sorry. | hurt your feelings the 


other day. 


: When ? I don't exactly remember. 
: | got very good marks in all the subjects. 


While | was looking at my progress re- 
port, you came. Then | said, nobody 
could beat me in studies — you too. 


: 12150 got good marks. Why should | feel 


insulted ? 


: You had a bet with me. You could score 


more than | could in English. In fact, | 
scored more. So | said you were a fool- 
ish fellow to compete with me. Actu- 
ally, you are cleverer. 


Sudhakar 
Vishnu 


Sudhakar 
Vishnu 


: | didn't mind your remark at all. 
: But, anyhow, it is my fault. Please ex- 


cuse me for my rashness. | apologise to 
you in this respect. Please don't think 
otherwise. 


: Don't feel so much. It's nothing. So, bye! 
: Bye ! See you later. 


25) With a servant 


Master 
Servant 
Master 
Servant 
Master 
Servant 
Master 
Servant 
Master 
Servant 
Master 


Servant 
Master 
Servant 
Master 


Servant 
Master 


Servant 


: Sankar... Sankar! 

: Yes, sir. 

: What are you doing ? 

: I'm dusting the furniture. 

: O.K. You've to do one more thing. 

: What's it, sir ? 

: What's the time, now ? 

: It's nearing four, sir. 

: At 4-30, you've to go to my friend's house. 
: Yes, sir. 

: I'll give you a letter. You please hand it 


over to him. 


: O.K., sir. 

: Not only that. You have to get a reply to my letter. 
: Yes, sir. 

: Mind you, he goes out exactly at five. So 


you must meet him before that time. It's 
an urgent letter. 


: O.K., sir. 
: You take my bike and go. Matters will be 


quickened. 


: I'll do so, sir. Good evening, sir. 


26) Law is equal for every one 


S.I. 


Const. 301 : 


S.l. 


Const. 301 : 


S.l. 


Const. 301 : 


S.l. 


Const. 301 : 


S.l. 


: No. 301! 

Yes, sir. 

: We've to go on a raid to the house of 
our M.L.A. 

Yes, sir. May | know what he has done, sir? 
: Why not ? It's absolutely necessary to 
know. Everything should be clear. 
Thanks, sir. 

: He has smuggled illicit liquor. We're in- 
formed that he stored it in his guest house. 
Incredible ! An M.L.A., so avaricious ? 
: Yes, we've to catch him red-handed. 
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S.l. 


M.L.A. 
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Yes, sir. 

: Ask two more constables to get ready. 

Keep the jeep ready. 

Yeas, sir. 

: (Goes to M.L.A's house. Catches him 
red-handed) 

: How dare you arrest me ! See what | 
can do to you ? 

: It's my duty, sir. 

: I'll do my duty too. Be careful. 

: O.K. sir. Please come. 


27) Doing business 


Govind 
Aravind 
Govind 
Aravind 
Govind 


Aravind 
Govind 
Aravind 
Govind 
Aravind 
Govind 
Aravind 


Govind 
Aravind 
Govind 
Aravind 


Govind 
Aravind 
Govind 
Aravind 


: Hello ! Aravind. How are you ? 

: I'm fine. Thank you. How are you ? 

: It seems you've started a business ? 

: Yes, Govind. 

: How do you find your business ? What 


business have you started ? 


: At first, | wanted to start a cloth business. 
: Then ? 

: But | changed my mind. 

: Why? 

: It's a slow business. It's turn over is less. 
: So, what have you done ? 

: Then | thought of starting a stationery 


shop. But | felt that too was a slow one. 


: Then what have you chosen ? 

: Atlast, | hit upon another idea. 

: What's it ? 

: It's rice business. Along with it | have 


stored dalls, cereals etc. In this business, 
money rotates. We can know profit or loss 
at every stage. 


: How is this business ? 

: It's going on well. 

: Nice. I'll make a move. See you! 
: Bye! 


28) In a Hotel 


Person 


: Good morning, sir. 


Receptionist : Good morning, sir. What can | do for you? 


Person 


: Can | have a single room ? 


Receptionist : Let me see the register, sir. Sorry sir. 


There are no single rooms available. 
You can have a double. 


Person 
Receptionist 
Person 
Receptionist 
Person 
Receptionist 
Person 
Receptionist 
Person 


Receptionist 


Person 
Receptionist : 


: But a double room is of no use to me. 
: What to do sir. 

: Is there no other way ? 

: Sir, there is a single bed in a double 


room. One is already occupied. Do 
you have it? 


: How do | know what kind of a per- 


son he is ? 


: If you reason out like this, | can't do 


anything, sir. 


: Can I get a single room in any other 


hotel ? 


: At this late hour, | think, it may not 


be possible. 


: Let me try. 
: If you can't get after your trials, even 


this single bed in the double room will 
also be occupied. So please take this. 


: O.K. Please reserve it for me. 


Alright, sir. 


29. In a General Store 


Shop-keeper 
Customer 
Shop-keeper 


Customer 
Shop-keeper 


Customer 
Shop-keeper 
Customer 
Customer 
Shop-keeper 
Customer 


Shop-keeper 


Customer 


: Good morning, sir. Please step in. 


What can | do for you ? 


: Good morning. I’ve to purchase 


some items. 


: What items you require, sir. 
: | want 2 kgs. of sugar. 
: Sorry, sir. Sugar is out of stock at 


present. Please come after two days 
for sugar.What else ? 


: Do you have pure coconut oil ? 
: Sir, we sell only quality goods. We 


have pure coconut oil. How much 
shall | give ? 


: Give me 250 ml. bottle. 
Shop-keeper : 
: Do you have wheat flour ? 

: Yes. sir. How much do you want ? 
: Please pack 5 kgs. And soapnuts one 


Here you are, sir. 


kg. also. 


: Shall | give you two cakes of Cinthol 


soap ? 


: Yes. Please pack all of three in one 


bundle. How much all these ? 
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Shop-keeper 


Customer 


Shop-keeper 
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: Rs. 75/-. 
: Here’s Rs. 100/- note. Please give 


the change. 


: Here you are. There’s home deliv- 


ery also sir, Please give your address. 
Iwill send my boy. 


: Here's my address. lam going on some 


business. Please deliver this at home. 


: O.K, sir, Always at your service. 


30. Buying a present 


Shop-keerp 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer 
Shop-keeper 


Lady Customer 
Shop-keeper 


Lady Customer 


Shop-keeper 


: Good morning, madam. Can | 

help you ? 

| want to purchase a nice gift. 

: What’s the occasion, madam ? 

For a wedding. 

: Please see these articles. These are 

laminated pictures. Do you want 

to present to the bride or bride- 
groom ? 

For the bride. 

: Shall | show you some wrist 

watches? These are all modern? 

She’s already a nice watch. 

: Then, what about different kinds 

of lamps ? 

In every house, there is a veriety 

of lamps. 

: We've some tricky dolls. 

Let me see. These are out of date. 

: So, It’s better to have laminated 

photos. 

Show me. 

: This is beautiful scenery. This 
looks nice on the wall. 

: There are nice ones in their house. 

: Please see this. This is Ganesha. 
This is Lord Venkateawara. 

: What’s that under them ? 

: That is Radha Krishna. Is n't it 
beautiful ? 

: Ah! This looks very beautiful. 
There’s symbolism in it. They love 
each other like Radha and Krishna. 

: Shall | pack this ? 


Lady Customer : 


Shop-keeper 


Lady Customer : 


Shop-keeper 
L.Customer 
Shop-keeper 


Yes. Please put a tag with our 
name and theirs. 

: Yes, Madam. 

How much ? 

: Rs. 90/- madam. 

: Here you are. 

: Thank you.Always at your service. 


31. Marriage alliance 


Lady 
(to the Brahmin) 
Brahmin 


Lady 


Brahmin 


Lady 
Brahmin 
Lady 
Brahmin 
Lady 
Brahmin 


Lady 


Brahmin 


Lady 
Brahmin: 


Lady 


Brahmin 


Lady 


: Could you please arrange a match 


for my daughter, Sir ? 


: Yes, of course. What qualities do 


you like in the bridegroom ? 


: He must be able to get on with his 


life comfortably. He must have a good 
job. He must be kind and generous. 


: Madam, you're giving a list of all 


the good qualities. | think it may 
not be possible. 


: Otherwise, my daughter will have 


to be in troubles. 


: Though there are one or two faults, 


we have to adjust, madam. 


: Alright, let us see. Do you have any 


photographs of bridegrooms ? 


: You didn’t specify the age and 


qualifications of the bridegroom. 


: He must be a graduate and under 30 
: Please have a look at these photos. 
: O.K. This boy seems to be pretty. 


What about this boy ? 


: He’s a Post-graduate. He has been 


working as an accountant in a bank 
getting Rs. 12,000/- salary. He has 
one elder brother who is married. 
Parents are also job-holders. 


: This seems to be a suitable match 


for my daughter. 


: What are the qualifications of your 


daughter ? 


: She’s is a graduate. She did com- 


puter also and has been working 
as a D.T.P. operator. 


: Iwill try to set this match for your 


daughter. 


: Thank you. 
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32. At a marriage negotiation 


Father of the : Good morning, Mr. Prakash. 


bride 


Father of the : Good morning, Mr. Prasad. 


bride groom 


Prakash 
Prasad 
Prakash 


Prasad 


Prakash 
Prasad 
Prakash 
Prasad 
Prakash 


Prasad 
Prakash 
Prasad 
Prakash 
Prasad 


Prakash 


Prasad 


Prakash 


Prasad 


Prakash 


Prasad 


Prakash 
Prasad 


: Please come in and be seated. 
: Thank you. This is my boy, Suresh 


and my Mrs. Radha. 


: Namasthe! This is my daughter, 


Srilekha. 


: Nice to meet you ! 

: Coffee, tea or cool drinks ? 

: Thank you. Where’s your Mrs. ? 

: She is coming, Here's my Mrs. Seetha. 
: Namasthe ! What’s the age of your 


daughter and what are her qualifi- 
cations? 


: She's a graduate. Her age is 22 years. 
: Any technical knowledge ? 

: She has done computer science also. 
: That’s fine ! Is she working anywhere? 
: Not yet. We've been looking for a 


job for her. 


: My son, Suresh, is a Post-graduate. 


He is a chemist, working in a com- 
pany. Drawing Rs. 15,000/-. 


: You can ask questions if any to my 


daughter. 


: We want a girl from a noble family. 


We’are satisfied with your family 
back-ground. 


: Thank you. 
: We’ Il find out a good day for the 


marriage function. l'Il inform you 
in a few days. 


: Thank you, sir. Waiting for your 


early information. 


: Bye! 
: Bye! 


33. In a marriage party 


Srihari 


Praveen 


: Good morning, sir. You’'re............... 
: I’m the father of the bride-groom, 
Praveen. 


Srihari 
Praveen 


Srihari 
Praveen 
Srihari 
Praveen 


Srihari 


Sankar 
Srihari 


Sankar 


Srihari 


Sankar 
Srihari 


Sankar 


Srihari 


Sankar 
Srihari 


Sankar 


Srihari 
Sankar 


Srihari 
Sankar 
Srihari 
Sankar 


Sri hari 


: Quite welcome, sir..... am from bride's side. 
: What’s your relationship with the bride? 


May | know ? 


: Of course, l'am the maternal uncle of the bride. 
: Oh, I see. 

: Where can | meet the bridegroom, sir ? 
: He’s in the ante-room. You can go and 


see him. He’s free. 


: Thanks. Oh, you Mr. Sankar ! What a 


plesant, surprise ! 


: You, here? 
: Don’t you know ? I’m the maternal uncle 


of the bride. 


: The same with me ! am the maternal 


uncle of tbe bride-groom. 


: What a strange coincidence ! 
: True! 
: By the by, do you remember our school days? 


We were class mates in the same school. 


: Now, | can recollect those happy days. 


So, where are you working, now ? 


: I’m now in Delhi. Working in a private 


comany as an Assistant Manager. 


: How much are you getting ? 
: Totally, am getting Rs. 15,000/- What 


about you ? 


: Im working in Kolkatha. Like you, in a pri- 


vate company getting Rs. 20,000/- in all. 


: So we've left our native places. 
: True. What to do ? We couldn't get Gov- 


ernment jobs. 


: How many children ? 

: One boy and a girl. Both are graduates. 
: Good. | have only one boy. He is a soft ware engineer. 
: Nice! See the bride and bride-groom are 


coming.Let’s part. Bye ! 


: Bye! 


34. Ina party 


Rama 
Suseela 
Rama 


Suseela 


: Hello, Suseela. Good morning. 
: Oh, you, Rama ? What a surprise ! 
: Have you forgotten Kamala’s invitation 


on her birhday ? 


: Really, I’ve forgotten. You've reminded 


me. Thanks. 


Rama 
Suseela 
Rama 
Suseela 


Spoken English Course = 


: Today itself is her birthday. Come let's go. 
: Please be seated. Any coffee or tea ? 

: No, thanks. 

: So, please wait. I'll dress up and follow you. 
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Rama 
Suseela 


: What about a gift for her ? 
: What’s there ? While going to her house, 


we can purchase on the way. 


Rama 
Suseela 
Rama 
Suseela 
Rama 
Suseela 


: Let's purchase two different gifts. 

: Sure. l'Il purchase a big laminated scenery. 
: I'll purchase the portrait of Radha Krishna. 
: That'll be a nice gift. 

: come on, hurry up, please. 

: Sure! 


35. Ina market 


Satyam 
Mother 


Satyam 
Mother 


Satyam 
(At the market) 
Shop Keeper 
Satyam 
Shop Keeper 
Satyam 
Shop keeper 
Satyam 


Shop keeper 
Satyam 
Shop keeper 
Satyam 


Shop keeper 
Satyam 
Shop keeper 
Satyam 
Shop keeper 


Satyam 
Shop keeper 
Satyam 


: Mom, I’m going out. 
: Satyam, are you going towards the 


market ? 


: Yes, mom. 
: Then,while coming home, you 


please bring some vegetables. 


: Sure, mom. 


: Sir, we've all varieties of vegetables. 
: Do you have brinjals ? 

: Yes, Sir. 

: How much is a kilo ? 

: The prices are a little bit higher. 

: | know. Government is unable to 


control the prices. Alright ! You’ve 
not told the price of brinjals. 


: Rs. 12/- per kilo. 

: Are they fresh ? Let me see. 

: Here you are! 

: I’ve picked up the fresh ones. Please 


weigh a kilo. 


: Yes. sir. What else, sir ? 

: Do you have bitter-gourd ? 

: Of course ! 

: What’s its price ? 

: It’s a little bit more than that of 


brinjals. It’s Rs. 15/- per kilo. 


: My God ! Prices are shooting up. 
: Howmuch do you want ? 
: Half -a-kilo is enough. 


Shop keeper 
Satyam 
Shop keeper 
Satyam 
Shop keeper 


Satyam 


Shop keeper 


: Shall | give some curry leaf ? 
: Yes, that’s important. 
: Tomatoes are fresh. We've got 


them just now from the garden. 


: O.K. give me half-a-kilo. By the by, 


what's the price ? 


: It’s only Rs. 8/- per kilo. 
: Thank God ! I'll purchase some 


more items tomorrow. For the 
present these are enough. 


: Welcome, sir. 


36. At the bus station 


Passenger 


: Sir, | have to go to Eluru. May | know 


the platform number ? 


Enquiry 


: Please go straight and turn to the 


left.You find the platform. Its No. is 21. 


Passenger 


: Thank you, sir. But where’s the book- 


ing counter ? 


Enquiry 
Passenger 


: On the platform itself. 
: Thank you. 


(Passenger at the counter) 


Passenger 
Counter Clerk : 


Passenger 


Counter Clerk : 
Passenger 
Counter Clerk : 
Passenger 


Counter Clerk : 


Passenger 


Counter Clerk : 
Passenger 
Counter Clerk : 
Passenger 
Counter Clerk : 


: What’s the fare to Eluru, sir ? 


It’s Rs. 25/- for the adult and Rs. 12/ 
- for the child. 


: Isit an express, passenger or a non- 


stop bus ? 
This fare is for non-stop bus. 


: At what time the non-stop bus starts ? 


Departure time is 9.00 a.m 


: It’s 8.30 a.m now. Still there’s half- 


an hour time. 

Yes, sir. But you please take the ticket 
now. You can go anywhere. You can 
return at the departure time. 


: Yes, of course. I’ve not taken my 


breakfast as yet. Ill go for it. 
Are you takig ticket, now ? 


: Yes, please. Give me a ticket. 


Here, you are ! 


: Here's the money. 


Thank you. 


37. Travel by bus 


Passenger : 


Won't you give me some room to sit. 
I've become old. | can’t stand and travel. 
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Co-passenger : 


Passenger 


Co-passenger : 
: When he comes, l'Il give you the seat. 
Co-passenger : 


Passenger 


Passenger 


Co-passenger : 


Passenger 
Ladies 


Passenger 
Ladies 


Passenger 
Ladies 
Passenger 


Ladeis 
Passenger 


Gopal 
Raju 
Gopal 


Spoken English Course E 


Where's the room, sir ? It’s already 
crowded. 


: Sir, this is a seat for three. But you’re 


only two. Please keep your bag 
down and provide me a seat. 
My boy went outside. This is his seat. 


He's is just coming. See ! There is a 
room in the front seats. Don’t you see? 


: But they’re ladies seats. How can | 


sit there ? 
Never mind. You’re old. They spare 
you some room, please try. 


: Let me. Madam would you mind 


providing me some room here ! 


: We're already two. Both are fat. | 


don’t think you can adjust with us. 


: Then, what to do ? 
: Please see that side. In that seat 


there are only two. One is lean and 
another is a girl. You can have a seat. 


: Agood idea! But will they allow me? 
: They may, please try. 
: Madam, could you please provide 


me some space to sit ? 


: Of course. Please adjust here. 
: Thanks. 


38. On Phone 

: Hello ! Is that 9346232821 ? 

: Yes, of course ! 

: lam Gopal from Vizag. Is that Raju at the 


other end ? 


Raju 
Gopal 


: O, Gopal! What's the matter ? 
: O, Raju. Have you forgotten ? You’ve left 


a message at my house. 


Raju 
Gopal 


: What message ? 
: You've forgotten. To meet you today at 


six in the evening in your house 


Raju 


: O, now | remember. It’s an important 


matter to discuss. 


Gopal 
Raju 


: So Important ? 
: Yah ! Could you please spare sometime 


this evening ? 


Gopal 


: Of course, if it’s so important. 


Raju : Sure, it is so very important. 

Gopal : Then I'll be at ten minutes to six at your 
house this evening. Is it o.k ? 

Raju : It’s O.K. Gopal. 

Gopal : You should n't miss. I’m sacrificing some 
important business of mine. 

Raju : Sure, but why do you suspect ? 

Gopal : Because you are such a kind. 

Raju : No, no. You needn't be afraid. I’m quite changed. 

Gopal : Then, it’s alright. Bye ! 

Raju : Waiting for you, bye ! 

Sarala : Hello! Is that 5513712 ? 

Raju : Yes, who's it? 

Sarala : May | know who you are, sir, 

Raju : Im Ravi’s father. Whom do you want ? 

Sarala : May | speak to Rani, Sir, 

Raju : Of course, Rani, phone for you. 

Rani : Who’s that, dad ? 

Raju : | didn’t enquire about the name. It’s a 
lady’s voice. Speak, here’s the phone. 

Rani : Im Rani speaking. 

Sarala : Rani, Im Sarala from Gandhinagar. 

Rani : O, you Sarala ! What’s the matter ? 

Sarala : Yesterday, | didn’t attend the class. So, | 
missed the lesson. 

Rani : So, what do you want ? 

Sarala : | want English notes. Can you please give 
me your notes today ? l'Il note down and 
return tomorrow. 

Ravi : Sure. But do you rememeber ? We've 
planned to visit the exhibition this evening. 

Sarala : | remember quite well. But today, I’ve to 
complete the English notes. 

We can go tomorrow. 

Rani : You needn’t return my notes tomorrow 
itself. You can do so, day after? 

Sarala : Then, O.K. When shall | meet you and where? 

Rani : Your house is very far. So you do one 
thing. You come directly to the exhibi- 
tion. Please be at 5.00 this evening. 

Sarala : It’s a good idea. l'Il be at 5.00 sharp. Is 
that O.K ? Bye ! 

Rani : Bye ! Sarala. 
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40. At the Railway Station 


Passenger 


: I’ve to go to Delhi, sir. 


(With a Co-passenger) 


Co-passenger : 
Passenger 
Co-passenger : 
Passenger 
Co-passenger : 


Passenger 
Co-passenger : 


Passenger 


Auto-rickshaw : 
Passenger 
Auto-rick 
Co-passenger : 
Auto-rick 
Passenger 
Auto-rick 
Co-passenger : 


| too. Let's go together. 


: When does the train arrive ? 


| think at 3.00 in the after-noon. 


: What’s the time, now ? 


It’s already 2.30 p.m. The station is 
a little far away. 


: Can we reach the station in time ? 


| don’t think so. Unless we take a 
rickshaw, we can’t. 


: Auto ! Will you please take us to the 


railway station? 
Why not, sir, Please get in. 


: How much ? 
: Its Rs.20/- sir. 


| ‘Il give only Rs.15/-. 


: It’s very far, sir. 
: Alright, one rupee more. 
: Please get in, sir. 


O.K. 


41. At the Railway Station 


Passenger 


Co-passenger : 


Passenger 


Co-passenger : 


Passenger 
Co-passenger : 


Passenger 


Co-passenger : 
Passenger 


Co-passenger : 


Passenger 


: We've come to the Railway station. 


Still there is fifteen minutes for the 
arrival of the train. 

Come, sir. Let’s go to the booking 
counter. We've to purchase tickets. 


: Here’re Rs. 500/-/. Please buy the 


ticket. | don’t know the exact fare. 
O.K. sir. Please stand here and look 
after the luggage. 


: O.K. 


Here’re the tickets and your 
change. Let’s go on to the platform. 


: We've to find out the platform on 


which the train arrives. 
Let’s ask the booking clerk. 


: Not necessary. I'll go to the Enquiry 


counter and find out. 

Please be here. | ‘Il go and find out. 
O! It’s platform number 3. Please 
come, let’s go. 


: Is there an escalator ? 


Co-passenger : 


Passenger 


Co-passenger : 


Passenger 


Co-passenger : 


Yes, sir. Let’s go to the other side. 
: We've less luggage. So we can go 
by the escalator. 

My luggage seems to be a little bit 
heavier. Shall we engage a porter ? 
: It’s not necessary. Please give me 
your bag and carry your trunk. 
Thank you. Let’s go. 


42. At the Reservation counter 


Passenger 
Clerk 
Passenger 


Clerk 
Passenger 
Clerk 
Passenger 
Clerk 
Passenger 


Clerk 
Passenger 


Clerk 
Passenger 


Clerk 


Passenger 


Reser.clerk : 
: A berth for Chennai tomorrow, sir. 
: O.K.sir, The fare is 200/-. 

: With reservation, sir ? 

: Yah! 

: Here, you're, sir. 

: This is your ticket, please. 

: Thank you, sir. 


Passenger 
Res.cl 
Passenger 
Res .cl 
Passenger 
Res cl 
Passenger 


: Sir, | want to go to Chennai. 
: O.K. What can | do for you ? 
: Could you please tell me if a berth is 


available ? 


: Please tell me the date of your travel. 
: I’ve to go tomorrow itself. 

: I'm afraid, there may not. 

: Then, when can it be available ? 

: The day after. 

: Can't | get for any other train tomor- 


row itself ? 


: Let me see. Yes. it’s possible. Please fill 


in an application form. 


: Where can | get the application form? 
: There, at that counter. 
: Thanks. (fills up the form and returns). 


I’ve filled in the application form. 
Where shall | submit ? 


: Please see. There are ten reservation 


counters. You can reserve your berth 
in any one of the counters. 


: Thanks. (goes to the reservation 


counter) Application, sir, 
Welcome, sir 


43. Purchase of platform tickets 


Passenger 


: Dear Kareem, You've come all the way 


to the station. Thanks. 
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Kareeem 


Passenger 
Kareem 
Passenger 
Kareem 
Passenger 
Kareem 
Passenger 
Kareem 
Passenger 
Kareem 
Passenger 
Kareem 
Passenger 


Kareem 


Porter 
Passenger 


Kareem 


Porter 
Passenger 
Kareem 
Passenger 


Spoken English Coursem = 


: What’s there ? You're going a long dis- 


tance. You won't return soon. It’s my 
duty to see you off. 


: Thank you, my dear friend, for taking 


so much pain. 


: It’s nothing. Please be here. l'Il reserve 


a berth for you. 


: Thanks. 

: Here you are! 

: Let's go on to the platform. 

: Please wait. I’ve not purchased a plat- 


form ticket. 


: | think we can get it at the reservation 


counter itself. 


: Yes, of course. But I’ve forgotten to 


buy. Let me go and take one. 


: Bought it ? 
: Yes. Let's proceed to the platform. 
: We've to find out on which platform 


the train arrives. 


: I’ve already enquired. We've to go to 


platform number one. 


: So, let's go. Please call a porter. The 


luggage is heavy. 


: Porter, please carry this luggage to 


platform number one. 


: Yes, sir. 
: We've come to the platform. O, the 


train is already in sight. 


: Porter, you put he luggage in 5.2 com- 


partment. Berth number is 30. 


> O.K. sir. 

: Kareem, I’m much indebted to you. 
: It’s nothing, friend. Good bye ! 

: Bye! 


44. On the platform 


Passenger 
Porter 
Passenger 


Porter 
Passenger 
Porter 
Passenger 


: Porter, porter ! 
: Sir! 
: Please carry the luggage to platorm 


number 5. 


: Yes, sir. 

: Please keep the luggage on that bench. 
> O.K. sir. 

: Is there a canteen on this platform ? 


Porter 
Passenger 
Porter 


Passenger 
Porter 
Passenger 
Canteen 
Salesman | 
Passenger 
Cant. Sale 
Passenger 


: Yes. sir. At the other end. 
: I'm feeling hungry. Is the canteen good? 
: Yes, sir. They give tasty tiffin. They pre- 


pare coffee nicely. 


: Thank you. Here’s your money. 
: Thanks, sir. 
: (goes to the canteen) May | have idli? 


: Please be seated. Ill serve you. 


: Can | have some fruit juice ? 
: Over there, sir. 
: Thanks. 


Siva 
S.l 


Siva 


S.l 
Siva 


Spoken English Coursem = 


: Here's the complaint, sir. 
: FII come to your house within an hour to 


examine the surroundings. 


: Thanks. sir. Please investigate early and re- 


store my lost property, sir. 


: I'll do my best. 
: Thank you, sir.. 


b) Repair prestige cooker 


Sudha 


: Sir, I’ve purchased this prestige 
cooker only a month ago. Now its 
giving trouble. 


45. Complaints 


To the police about a theft 


Siva 
S.I 
Siva 
S.I 
Siva 
S.I 
Siva 
S.I 
Siva 
S.I 
Siva 


S.I 
Siva 
S.I 
Siva 


S.l 
Siva 


S.l 
Siva 


S.I 
Siva 
S.I 
Siva 


S.l 


: Good morning, sir. 

: What can I do for you ? 

: Sir, I’m a resident of Gandhinagar. 

“502 

: | lost some jewels and cash last night. 

: How? 

: Atheif entered my house from the back door. 
: How did he open the back door ? 

: He broke it open. 

: At what time ? 

: We were sleeping on the terrace. At about 4’o0 


clock in the wee hours of the day, he entered. 


: Didn't you hear any sound ? 

: No, sir. It was done so successfully. 

: When did you find it out ? 

: Atabout 5.30 in the morning, | came down. 


To my surprise, | found the back door open. 


: What did you do then ? 
: | suspected something fishy. | examined all 


the rooms. The almyrah in my bed - room is 
also open. 


: What did you find, there ? 
: | found one necklace missing. | bough it only 


last week. 


: What’s its price ? 

: It’s Rs. 20,000/-. 

: What else is missing ? 

: | kept Rs. 5,000/- cash also in the almyrah. 


It’s also missing. 


: Please give me a complaint about this. We'll 


investigate into the matter. 
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Shop keeperer : 


Sudha 


Shop keeperer : 
: Yes, but its not giving even once. 


Sudha 
Shop keeper 
Sudha 
Shop keeper 


Sudha 


Shop keeper 
Sudha 


Shop keeperer : 


Sudha 


Shop keeperer : 
: When shall | come to take the article? 


Sudha 


Shop keeperer : 
: Won't you give me a receipt ? 


Sudha 


Shop keeperer : 


Sudha 


Shop keeperer : 


What’s the nature of the trouble, 
madam ? 


: It’s not giving a hissing (whistling) 


sound 
It should whistle thrice. 


Why so ? 


: Have you brought it, madam ? 
: Yes. 
: Let me see. Do you have the guar- 


antee card ? 


: Yes, you've given warranty for one 


year. You must either repair or re- 
place the article if it comes to re- 
pair within a year. 


: Yes, of course. Let me see the cooker. 
: Here it is ! 


Madam, leave this with us. Ill send 
it to the workshop. They'll find out 
the defect and repair it. 


: Why don’t you give me a new one? 


I'll see if it is beyond repair. 
Please come after three days. 


It’s not necessary. You’ve the bill 
with you. You can show it. 


: Thank you, sir. 


Welcome. 


c) Failure of current 


Mr. Rao 
Clerk 


: Is it Electricity complaints cell ? 
: Yes, sir. What can | do for you ? 


Mr. Rao 


Clerk 
Mr.Rao 


Clerk 
Mr. Rao 
Clerk 


Mr. Rao 
Clerk 
Mr. Rao 


Clerk 
Mr. Rao 


Clerk 
Mr. Rao 
Clerk 


: Good morning, sir. I’m Rao speaking 


from Visalakshi nagar. 


: Well, sir. What’s the matter ? 
: Sir, we don’t have electricity in our street 


since Monday. | don’t know exactly 
what happened. 


: What’s the area, please? 
: Visalakshinagar, sir. 
: O! A transformer has been damaged in 


that area. Our men are there repairing it. 


: How long will it take, sir ? 
: It may take a few hours more. 
: It’s summer time, you know, unless there's 


electricity, it’s a great trouble for us. 


: We're on the look out, sir. Please bear with us. 
: Ifit is one or two days, we can some how 


adjust. Three days past ? We’re unable 
to bear. Please expedite 


: We're also trying to set it right at the earliest. 
: Please do, sir. Thank you. 
: O.K. sir. 


46. About Radio 


Kesav 
Kesav 
Ramana 
Kesav 
Ramana 
Kesav 


Ramana 


Kesav 


Ramana : 


Kesav 


Ramana : 


Kesav 


Ramana : 


: Hello, Ramana ! How do you do ? 
Ramana : 
: Where are you going ? 

: I’m going to purchase a radio set. 

: Why not go in for a T.V? 

: You know children, especially school go- 


I'm fine. How do you do ? 


ing childen will be spoiled on watchig T.V. 


: Even the radio. They'll listen to the cin- 


ema songs. Aren't they ? 


: Ofcoure. Only when the film songs are 


transmitted. But it is not so with T.V. 


: You're right. From early morning till late 


in the night, they'll be watching. 
It spoils eye-sight. Studies will also be 
spoiled. 


: They become lazy. They'll be engrossed 


in it. They'll get angry if we send them 
on errands. 
Sure. That's why I’m opting to buy a radio set. 


: We can listen to the news. We will be 


abreast of times. 
Moreover, we can listen to nice music 
unlike the jarring notes of today. 
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Kesav 
Ramana 


Kesav 


Ramana 


Kesav 


Spoken English Course = 


: True. 
: Will you please accompany me to the shop? 


You are an expert in selecting such things. 


: Of course. | know a bit of radio mecha- 


nism , too. 


: That’s why, I'm requesting you. Please 


come. 


: With pleasure. Let's go. 


47. At the Post Offfice 


Customer : 
: Good morning. What can | do for you? 
Customer : 
: What denominations, please ? 

: Please give me ten Rs. 5/- stamps, five 


Clerk 


Clerk 
Cust 


Clerk 
Cust 


Clerk 


Clerk 


Clerk 


Clerk 


Clerk 


Clerk 


Good morning, sir. 


| want some postage stamps, sir. 


Rs. 2/- stamps. 


: Here you are, sir. 
: O ! These are revenue stamps, sir, | 


want postage stamps. 


: I’m sorry. l'Il replace them, please. 
Customer : 
: What else, sir ? 
Customer : 


Thank you. 


Five envelopes and five post cards. 


: Here you are. Anything more ? 
Customer : 


Nothing, sir. Here’s a hundred rupee 
note. Please give the change. 


: Yes, sir. 
Customer : 


Sir, | want to deposit a hundred rupees 
in my S.B.account. 


: Sure. Your pass book and the money, please. 
Customer : 
: No, sir. Please go to the next counter. 
Customer : 


Here, sir. Will you take money orders also? 


Thank you. 


48. Opening a bank account 


Customer : 
: Good morning. 
Customer : 


Clerk 


Clerk 


Clerk 


Customer : 
: Rs. 500/- .Well, how much are you 


Clerk 


Customer : 


Good morning, sir. 


Sir, | wish to open an account in your bank. 


: Most welcome. 
Customer : 


What shall be the minimum amount 
in the pass book. 


: Rs. 250/- without cheque book. 


With Cheque book ? 


going to deposit ? 
Rs. 5000/-. 


Clerk 


Clerk 


Customer : 


Clerk 


Clerk 


Clerk 


Customer : 


: O.K. Please fill up this form. 
Customer : 
: Please sign over there. Please give me 


Here you are, sir. 


three of your specimen signatures also. 
An account holder should also sign. 

My friend resides in the other lane. He has 
an account in your bank. l'Il get it signed. 


: Please hurry up. It’s time to close the bank. 
Customer : 


| got it signed, sir. Here is the applica- 
tion form. 


: The money ? 
Customer : 
: You'll receive the pass book. Please wait 


Here you are. 


a few minutes. 
Thanks. 


49. Sympathising 


Hari 
Prakash 
Hari 


Prakash 
Hari 
Prakash 
Hari 
Prakash 
Hari 
Prakash 
Hari 
Prakash 
Hari 
Prakash 
Hari 


Prakash 


Hari 


Prakash 


Hari 


: Hello ! Prakash. Good morning. 
: Good morning. 
: What’s the matter ? Your head is clean 


shaved. Have you gone to Tirupathi? 


: No, Hari. My father expired recently. 
: How? 

: He's been ailing for six months. 

: What’s the ailment? 

: He had a heart -attack third time. 

: It’s really dangerous ! 

: We've tried in every way to save him. 
: What’s his age ? 

: He's only sixty. 

: Sixty is not a very old age. 

: True. But it’s a heart trouble. 

: Even young men are succumbing to 


heart diseases now-a-days. I’m really 
very sorry Prakash, for your bereavement. 
My heart felt condolences. 


: He’s the head of our family. It’s heart- 


aching to me. 


: We can’t undo things which are beyond 


our realm. It’s God’s order. We've to con- 
sole ourselves. 


: My mother is heart broken. She’s weep- 


ing throughout. | can’t control her grief. 


: Now I’m going on an urgent work. I'll 


come to your house this evening. Let’s 
try to console her. 
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: Many thanks, Hari. She feels some what 


relieved if you come. 


: Sure. l'Il be there in the evening. 
: Thanks. 


50. Regretting 
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: Hello! Ramesh. Good morning. How are you? 
: l'm quite O.K. Nice meeting you. How are you? 
: It seems you are limping. Why ? What happened? 
: | sustained some injuries. 

: Injuries ? How ? When ? 

: | met with an accident, Bobby . 

: When and where ? How it happened ? 
: Monday evening | was going on my 


scooter. | was going slowly at a junction. 
As there was a red signal. | stopped. 


: Then. 
: Then, when the green signal was given, 


| started my scooter. Just as | was pass- 
ing the junction, another scooterist was 
coming from my right side. He wanted 
to over take me. But he dashed at my 
scooter right in the middle. | fell down. 
My left leg was fractured. 


: Where ? At the thigh ? 
: No, Bobby. At the heel. Of course, | was 


immediately rushed to the hospital. 


: So, It’s already four days past. How’s your 


left heel now ? 


: A little better. 
: But you’ve to give complete rest to your 


heel. You shouldn’t walk. 


: | know. The doctor also advised me so. 
: Then why are you walking ? 
: All along I’ve been riding my scooter. My 


brother has taken it today. He'll give now. 


: | really regret, Ramesh. 
: O ! That’s O.K. Bye! 
: lIl meet you later, Ramesh. Bye! 


51. Booking an air-travel ticket 


Passenger 
Clerk 
Pass 


Clerk 


: Is it Meenambakkam air-port office, sir? 
: Of course. What can | do for you, sir ? 
: | want to go to Hyderabad, sir. | want to 


know whether a seat is available in the plane. 


: When is your journey, please ? 
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: Can | get a seat tomorrow, sir ? 
: For two days, it’s not available. 
: Today is Monday. Can | have it on Thurs- 


day, sir ? 


: Yes, sir. l'Il try to reserve a seat for you 


on Thursday, sir. 


: Thank you, sir. 
: By the by, please give me your name and 


address and also your telephone number. 


: Yes, sir. Here they are ! 
: lIl intimate to you on phone on Thurs- 


day morning, sir. 


: Won't it be possible before Thursday ? 
: I'll certainly provide you on that day. No doubt. 
: But, anyhow, if you inform me before 


that day, l'Il make some other alterna- 
tive arrangement. 


: Sir, rest assured. You'll surely get a seat 


on Thursday. Don’t worry. 


: O.K. sir. So kind of you, thanks. 


52. At a restaurant 


Customer : 
Waiter 
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Waiter 
Cust 
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Waiter! 


: Yes, sir. What can | do for you ? 


Don’t you have a menu card ? 


: Why not, sir. Here it is! 

: Is this veg. or non-veg. one ? 

: It’s purely veg. sir. 

: O.K. What do you have, hot ? 

: Idly, vadai and dosai are hot. 

: Bring me a plate of idly. Tell the master 


to prepare a dosai also. 


: Yes, Sir. 

: Waiter! 

: Yes, please! 

: This jug is empty. Pour some water. Is it 


aqua water ? 


: Yes, sir. 


Where’s the wash basin? 


: That side, sir. 

: Waiter! Get me a cup of hot coffee. 
: Here you are, sir. 

: Get me the bill. 

: Yes, sir. Here’s change, sir. 

: Keep it for you. 

: Thanks, sir. 


ma 
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53. Obesity 
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: Dad, I'm feeling very much. 

: What for, my dear son ? 

: For being fat. 

: Why do you feel for it ? There are many 


people who are fat. 


: But my co-students are making fun of me. 
: Are there other students who are fat ? 

: There are two or three. 

: So, you needn't feel. 

: But, dad, it is becoming more and more 


difficult for me to move. Some how, | must 
get rid of my obesity. 


: There are ways and means to become slim. 


Where there is a will, there is a way. 


: Please tell me, dad, how to reduce my fat. 
: It’s quite possible, son. But you've to fol- 


low some principles. 


: lIl, father. 

: It’s better you take note of them. 

: lIl bring a pen and a sheet of paper. 

: Note down. The first thing is - you’re go- 


ing to school on your bike. Isn't it ? 


: Yes, dad. 

: From tomorrow, you go on foot. 

: Yes, dad. 

: Walking is an exercise. Unless you do some 


kind of exercise, you won't become slim. 


: From tomorrow l'Il walk to school. 
: Good. Though cycling is also a good ex- 


ercise, walking is an all rounder. 


: Then? 
: Early morning exercise also reduces fat. But 


you must do it everyday. 


: Yes, dad. 
: Don’t take food containing fat. Sleep and 


rest are also important. 


: How many hours of sleep ? 
: Seven to eight hours. But you wake up till 


late at night. That’s not good. 


: I'll do so. 
: Take as much water as you can. The secret 


lies there. Follow these and you'll be slim. 


: Thank you, dad. 


54. Time is precious 


Kiran 
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: Hello! Good night, Venu. You're here at an 


odd hour. Do you know the time now? 


: It’s only ten by my watch. 

: Where are you going at this time of the night? 
: To my friend’s house. 

: Friend's house ? At this hour ? 

: Yes, Kiran. I’ve to write yesterday’s notes. | 


was absent from school yesterday. 


: Then, it is good. | think your public exams 


are drawing near. You must work hard. 


: That’s why, I've to be upto date. Of course, 


I’m doing my best to get a rank. 


: Time is very precious. | needn't tell you that. 


One second lost, is lost for ever. 


: | know. I’m making the best use of it. 
: You've to divide your subjects according to 


your available time. Set apart more time for 
your weak subjects. 


: Im doing so, Kiran. I’ve drawn a time table 


for my studies. 


: Good. You must adhere to that time-table. 


Won't you ? 


: Yes, l'Il. Otherwise, it ‘Il not be possible for 


me to cover all the subjects. 


: Wish you all the best. 
: Thank you, Kiran. Bye! 
: See you! 


55. Encashing a cheque in a bank 


Customer : Good morning, sir. Sorry for the disturbance. 

Clerk : Never mind, sir. What’s the matter ? 

Customer : | received a cheque on your bank, sir. 

Clerk : Who sent you ? 

Customer : My brother. 

Clerk : It is an ordinary one or an account 
payee cheque? 

Customer : It’s an ordinary cheque. 

Clerk : Then, please bring a witness also. 

Customer : Ill bring, sir. But what to do with the cheque? 

Clerk : Please sign on the reverse side of the 


cheque and put the date. Because you 
are not known to our bank, a witness 
who has an account, should sign. That's 
he has to attest your signature. 
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: l'Il do so, sir. But what happens if it is 
an account payee cheque ? 

: If you've an account here, take that 
form and fill it up ? 

: How to fill it up, sir ? 

: You write your name and account num- 
ber. Then write down the cheque num- 
ber, name and place of the drawee bank. 

: Yes, sir. I’ve filled up the form. Where 
shall | submit ? 

: Please go to the counter No. 4. Give it there. 

: Thank, you, sir. 


56. Pressure of parents on their Child’s study 


Father : 
Son 
Father 
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Father 
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Father : 
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Father : 
Son 
Father : 


My dear son! 


: Yes, dad. 
: You've come eligible for your college studies. 
: Yes, dad. | got more than 570 marks in my 


S.S.C. public exam. 


: Good! I’m proud of you, son. What’s your 


next step ? 


: | want to study medicine, dad. That’s my 


aim. So I’ve to choose such subjects in my 
intermediate. 


: We've already two or three doctors in our 


family. Why don’t you become an engineer ? 


: My ambition is to study medicine, dad. 


I've much influence as | myself am an en- 
gineer. If you pass, | can push you through. 


: No, dad. | don’t feel so. Moreover, | don’t like Maths. 
: You can make up, son. 
: We can do service to the poor and also 


save the lives of many in this profession. 
May be true. But, it’s not always the case with 
everyone. Some will shine and others don’t. 


: Why should we think negatively ? 
: You don’t get good remuneration if you're 


a Govt. doctor. If you've to set up a private 
practice, we've to spend a lot of money. 


: Though, it’s in your reach, | don’t like to 


become an engineer. Please don’t 
pressurise me. 
Do what ever you like. 


: Aren't you angry, dad ? 


No, my son, Carryon. 


57. Dignity of labour - work is worship 
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: Hello! Sasank, where are you going ? 


I'm going to the office. 


: You're very lucky, Sasank. 


Why ? 


: Because you’ve a good job in a Govern- 


ment office. 
You're not un employed. You're also working. 


: True. But what's the use ? It’s a low paid 


job. I’m getting only a meagre amount. 


: Whatever it be. Aren’t you far better than many? 
: I’m doing odd jobs in the office. There’s no 


independence at all. I’ve to obey every 
Tom, Dick and Harry. 

It’s inevitable. Every employee must obey 
his superiors. 


: I'm ashamed of doing this job. 


Why do you feel so ? 


: I’m so vexed with this job. 


Don’t be discouraged. We have been do- 
ing jobs to provide the necessities to our 
families. It’s a can’t but. 


: My mind is not willing. 


Work is worship. It’s dignity of labour. We 
must look to it as sacred. Alright, time is 
up. | must go, Bye! 


: See you later. Bye! 


58. About health 


Krishna 
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Ram 


: Dear son, where are you ? 
: In the kitchen, dad. 
: It’s only 6 a.m. You've gone into the 


kitchen. What for ? 

: To have breakfast, dad. 

: So early ? Have you taken a bath? Have 
you done physical exercise ? 

: No, dad. From tomorrow I'll do. 

: Then, you can take your breakfast also 
tomorrow. If you are unclean you can- 
not be healthy. 

: | know dad, health is wealth. 

: But you’re not followng the rules of 
health. That’s the first and foremost thing 
you should learn. 

: Early to bed and early to rise, dad. 
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: You know everything. But you’re not fol- 


lowing. So lazy! 


: | promise. l'Il do from tomorrow with out fail. 
: If your body is not strong and healthy, 


your mind also won’t be healthy. You 
know the proverb” A strong mind in a 
strong body”. 


: Yes, | know, dad. 
: So, from tomorrow, wake up early; do 


some physical exercises, bathe in lukewarm 
water and do other things. Won't you ? 


: Yes, dad, l'Il. 


59. About weather 
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: How fine is the weather, dear ? 
: It’s very pleasant. 
: This summer was very hot. Though 


we're near the seashore. We felt too hot. 


: True. But now, as the monsoon has set 


in, there are a few showers. 


: That’s why we feel so pleasant. 

: We feel troublesome in every season. 

: True. 

: During the rainy season, we stay in 


doors. We can’t go outside. 


: If you don’t go outside during the rainy 


season, what about your office ? 


: It’s a can’t but. Some how we've to wade 


through. 


: Same is the case in the winter season also. 
: We can’t go out unless we keep our 


bodies warm. 


: That's why we wear woollen clothes, 


sweaters, mufflers etc. 
: Only the spring season seems to be fair 
and pleasant. 
: Yes. Then we can enjoy the beauty of nature. 
: It’s drizzling. Let's go inside. 
: I'll bring the chairs in. 
: Let's have a strong, steaming coffee. 
: Please wait. l'Il bring it in five minutes. 
: Thanks 


60. About worries 
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: Hello! Vimala. How are you ? 
: I’m fine. How are you ? 
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: You look so worried, why ? 

: I’m not so. 

: Your face is the index. You look worried also. 
: What to do ? The circumstances are such. 
: What circumstances ? 

: See, my father is bed - ridden. 

: So, what ? Please take him to a doctor. 
: I've consulted the doctor about his health. 
: What did he say ? 

: He has a chronic ulcer in the stomach. 

: There's a sure cure for it. 

: True. But it takes a long time. He is now 


on loss of pay. How can we pull on with- 
out his salary ? 


: Is he only the earning member ? Your 


brother is also working. 


: Yes, but his salary is not sufficient for his 


family and also for us. 


: If you are worried, can you help them in 


any way ? 


: How can I|? 
: So, try to be bold and face anything what 


may come. Try to adjust within the 
means. Do you understand ? 


: Thanks for your suggestion. I'll try to. 


61. About reading newspapers 


Father 
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Son 
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: My dear son, What are you doing ? 
: I’m doing homework, dad. 
: Did | not tell you to read English news- 


papers everyday ? 


: Yes, dad. 
: Are you doing so ? 
: No, dad. I’ve heavy homework daily. | 


find no time to read the paper. 


: Doing homework, of course, is very im- 


portant. But reading newspapers is also 
equally important. That’s why we’ve two 
English newspapers. 


: Yes, dad. But I'm helpless. 
: Why do the teachers assign so much of 


homework ? There'll be no time to study. 


: True. But three questions in each subject 


means a lot. 


: lIl talk to your headmaster about the 


homework. 
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: Yes, father. 
: Don’t you know the benefits of reading an 


English newspaper ? You enrich your vo- 
cabulary. You can use the words in your own 
sentences. You can speak English fluently. 


: | know the benefits. If | find time ....... 
: English is the world language. Unless you 


speak in English, you'll be a misfit. 


: I'll try my best to learn, dad. 


62. Trials for a job 
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Hello ! Murali. You're not to be seen these 
days. How are you ? 


: Im fine. How are you ? I’m not in town 


since a month. 


: Anything special ? 
: Yes, particularly for a living. 
: Why? You didn’t secure a job till now ? 


You're well qualified ? 


: True. But what to do ? I’ve been trying in 


every possible means. | didn’t leave any 
stone unturned. But of no use. 


: Why do you think so ? You'll certainly 


get a job. 


: We're not able to get Government jobs. 


We're becoming age-barred. 

See, Murali. We shouldn't depend upon 
Government jobs only. We should think 
of other means. 


: Till now I’ve been searching for a Gov- 


ernment job. 


: Why do you hanker after a Govt. job ? 
: Because, there is safety in employment. 


If it’s a private service, we've to quit the 
job at any moment. It depends upon the 
whims and fancies on both sides - the 
management and the employee. 

May be true. But you’ll get more salary. 
If you are dedicated in your service, you'll 
win their confidence. Your services will 
be recognized. 


: May be, you’re correct. But a small row 


breaks everything. 


: Why should we incur their anger ? We've 


to go smooth. 
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: But anyhow, my mind is not willing. 

: Then do one thing. 

: What ? 

: There are so many Govt. schemes. They 


are giving loans for business, small scale 
industries etc. Why don’t you go in for one? 


: The idea is good. Of course, I’ve also been 


thinking about it. We can be indepen- 
dent. Moreover, we can offer some em- 
ployment facilities for others. 


: Then, why delay ? Such matters should 


not be delayed. We've to jump into ac- 
tion atonce. 


: I’m thinking of a small scale industry. 
: Well. That's welcoming. Proceed. 

: Thank you. Bye! 

Kishore : 


Bye! 


63. Politely refusing a request 
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: Good morning, uncle! 
: Good morning, Karuna. What brought 


you here ? 


: Arequest, uncle. 

: Come on. 

: Uncle, I’ve to go to my friend’s marriage. 
: So? 

: I’ve to go toa distance of nearly thirty miles. 
: So nice! 

: Wedding takes place at 8.00 p.m. today. 
: That’s good! 

: Uncle, there are no buses plying at this hour. 
: So? 

: Would you mind lending me your scooter 


tonight ? Ill return it early in the morning. 


: I know, Karuna, what you’ re aiming at. 
: Won't you ? 
: Poor child! My scooter is not in good condi- 


tion. |, myself am going to the office by bus. 


: Is that so ? I’m sorry, uncle. 
: I’m also sorry. I’m unable to lend you at 


the time of your need. 


: Never mind, uncle. You’ve always been 


obliging us. This time, it’s otherwise. 


: Yes, Karuna. I’ve a mind to give you. But 


what's the use ? Why don’t you go on a cycle? 
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: [can’t ride nearly thirty miles on a cycle, uncle. 
: Then, what are you going to do ? 
: I'll ring up to a friend of mine to give a 


lift on his scooter. He’ll oblige. 


: That’s well and good Bye! 
: Bye! uncle. 


64. About getting angry 
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: Dad! mother is angry. 

: Why so, my son ? 

: Because, | couldn’t get up early. 

: Sure. You would have done it. 

: But | woke up till late last night. 

: | told you many times not to do so. 

: Yes, dad. But I'd to cover many lessons. 


I’ve a test tomorrow. 


: What have you done all these days ? 
: You know, dad. | was absent for a few 


days from school. 


: Yes. 

: So, |, ve to cover those lessons also. 

: Why didn’t you tell your mother, so ? 

: | told. But mom says I've broken the rules. 
: It’s true. But mom isn’t always angry, you know. 
: Except at times when we break rules. 

: Approach mother. Tell her that such a thing 


will never be repeated. She feels happy. 


: Right. But is not anger a bad thing, dad? 
: Yes, my son. If the anger is about each 


and everything it’s bad. But when it is 
about a right thing, it’s good. Go and 
tell her to excuse you this time. 


: Thank you, dad, l'Il. 


65. About Character 


Mother : 


Visu 


Visu 
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Visu 


Visu, what are you doing ? 


: Mom! I’m in the study. 
Mother : 
: | don’t know, he’s been here a little while ago. 
Mother : 


Where’s dad ? 


I’ve something to talk to you. 


: Coming mother. 
Mother : 


It seems you’re moving with a bad set of 
friends ? 


: No, mom. Who told you ? 
Mother : 


Don’t try to hush up. Who ever said, is it 
correct ? 
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: Some students made friends with me, mom. 


| don’t know what kind of fellows they are. 


: Whatever it may be.They don’t seem to 


be good friends. They smoke and drink 
and do every kind of mischief. That’s 
what | hear. 


: [don’t know that mommy. 
Mother : 


It’s O.K. Don’t move intimately with 
them. Keep yourself aloof. 


: Yes, mom. 
Mother : 


Before making friends, you must know 
their background. See, Visu. This is the 
time youth are apt to be spoilt. Charac- 
ter is the spice of life. 


: | understand, mom. 
: You know, if money is lost something is lost, 


but if character is lost, everything is lost. 


: | heard the saying, mom. 
Mother : 


So, my dear Visu, try to have a good char- 
acter. Do good to others; help others. 


: Yes, mom. 
: You may go now and look to other 


things. Bear in mind what | said. 


: Yes, mom. l'Il. Thanks. 


66. About tours 
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: Good morning, dear children. 

: Good morning, teacher. 

: I’ve an announcement to make now. 

: Yes, madam. 

: We are going on a tour to South India. 

: To which places, madam ? 

: Chennai, Madurai, Cochin, Trichy and 
Kanya Kumari. 

: When, madam ? 

: It’s yet to be decided. Most probably 
first week of next month. 

: How much money, madam ? 

: That too, yet to be decided. 

: Approximately, madam. 

: Nearly thousand rupees including everything. 

: Thanks, madam. 

: You know the importance of going on 
tours ? 

: We get knowledge. 
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: What kind of knowledge ? 

: We read about these places in our text 
books. But by actually seeing them, we 
know about them thoroughly.. 

: Not only that. We know the language 
they speak, their customs and mannners 
and what type of people they are. 

: Yes, madam. Tours are really very interesting. 

: Not only very interesting but they are 
educative also. So how many of you are 
coming ? Please raise your hands. 

: lIl count them, madam. They are twenty five. 

: Others also take permission from their 
parents and try to participate. 

: Yes, madam. 


67. At a birthday party 
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: Good morning! Welcome to you, Krishna. 
: Good morning, Gopal. Very kind of you 


for your invitation. Of course, | too remem- 
ber your date of birth. 


: | know, Krishna. But I’m afraid if you've 


received my invitation. 


: Though you don't invite me, it’s nothing. 


l'Il surely attend your birthday party. 


: Thanks a lot ! I’m very happy now. I’ve 


invited some of our friends. They will also 
come. Let's wait. 


: See, some are coming! 
: Welcome, my dear friends. Please be 


seated. Tiffin and coffee will be served soon. 


: Thank you, Gopal. 
: Now the cake is ready. | request all my 


friends and relations to surround the table. 
Thank you. 


: Many happy returns of the day! 


Happy birthday to you! 
May God shower His choicest blessings 
upon you. May you live longer! 


: Thank you for your blessings. I’ve arranged 


lunch for all of you. Please be merry and gay! 


: Thank you. 
: I’m really happy. You’ve all responded af- 


fectionately to my invitation and made this 
function a grand success. Thank you, all. 


Friends 


Gopal 
Friends 
Gopal 
Friends 
Gopal 


: Thanks, Gopal. Here are our small gifts. 


Please accept. 


: Gifts are not the criteria for our friendship. 
: But it’s out of affection. 

: Thank you all very much. 

: Thanks, Bye! 

: Bye! 


68. About manners 


A person 
Son 
Person 
Son 
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Son 


Father 
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: Hello! Who’s inside ? 

: Who's it? 

: Is your father in ? 

: What do you want, sir ? 

: I’m asking you about your father. 

: My father is taking a bath. Please wait 


for some time. 


: This is not good manners, my son. You’ve 


to welcome a stranger in at first. Then 
ask him to be seated. You’ve to offer him 
a cup of coffee or tea. Then you've to 
ask why he came. That’s the procedure. 


: | don’t know, dad! I'm sorry. 
: There’s nothing to feel. Because you 


don’t know these things and how to be- 
have with strangers and others, | have 
told you. Follow here after. 


: Yes, dad. 
: Not only at home but outside also you 


must help others. 


: How dad! 
: Suppose there’s a blind man. He wants 


to cross the road. 


: What should | do then ? 
: You should take him by hand and slowly 


take him to the other side. 


: Even, in heavy traffic ? 
: That’s your duty. Talk to him politely and 


let him cross the road with your help. 


: Yes, dad. 
: While talking with elders, you must do 


so in a polite manner. With equals also 
you have to be polite. 


: How, dad! 
: Use the words “please” and “kindly” 


while talking. Those words are just like 
lubricants for friendship. 
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: Really, Dad ? 
: Yes, my son. In every field, try to behave 


in a proper way. 


: Yes, dad. 


69. About dresses 


Shop-keeper : 
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Shop-keep 
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Shop-keep 
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Sales man 
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Salesman 
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Salesman 
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Good morning and welcome, sir! 

: Good morning. 

: How can |help you, sir ? 

: | want some pant and shirt pieces. 
Where can | have them ? 

: For shirt pieces, you please go to the 
right side. After that, they will direct 
you to the pant bits, sir. 

: Thank you. 

: Sir, these are all fine varieties. We've dif- 
ferent colours with stripes and without. 

: Show me different colours in the 
striped pieces. 

: We've shirt pieces with small squares 
also. They are also of different colours. 

: Show me those also. 

: Here, you are, sir ? 

: What’s the price of this piece ? 

: It’s Rs. 120/- a piece - It’s of very good 
quality, sir. Shall | give you two pieces. 

: The price is a bit high. Can't you give 
me for a hundred ? 

: Please give Rs. 110/- sir. 

: l'Il have it for a hundred only. 

: Alright, sir. lIl speak to the shop- 
keeper. How many pieces, sir ? 

: Give me, two. Where can | have the 
pant bits ? 

: Please go to the left side, sir. There 
you have. 

: Thank you. 

: Sir, what colour do you want ? 

: Show me the colours hou have. lll 
select some. 

: Yes, sir. These are the colours. 

: Show me the coffee - colour bit ? This 
looks nice. How much ? 

: This is Rs. 450/- sir ? 

: So costly ? 


Salesman 
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: The texture is fine, sir. 

: Any bargain ? 

: Have it for Rs.420/- sir. 

: No. lIl have it for Rs. 400/- 

: How many bits, sir ? 

: This coffee colour and that biscuit 


colour one. 


: Here’s your packet, sir. Please pay the 


cash at the counter. 


: O.K. 


70. Door- to-door sales 


Salesman 
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: Madam, madam! 
: Who's that ? 
: Madam, we've cooking utensils. Brand 


new varieties. 


: We've all the varieties. We don’t need any. 
: Madam, have a look at these. You need 


not buy. 


: | told you, we have everything. 
: Just have a look, madam. This is a non- 


sticky plate. Easy to operate. 


: We've two plates. We don’t need any. 
: This is a water filter, madam. This is not 


like the others. It purifies the water also. 
Other filters remove the sand and mud 
particles only. 


: This seems to be useful. Really the other 


filters don’t purify the water. 


: Yes, madam. That’s what I’m saying. 

: Right. How much ? 

: Only Rs. 1500/- madam. 

: Fifteen hundred! 

: Yes, madam. We've sold already a dozen. 
: For fifteen hundred ? 

: Yes, madam. There are very useful 


madam. 


: No, you are lying. It costs only one 


thousand. Because you've come. I'll 
purchase for Rs. 1200/- 


: No, madam. Give Rs.1300/- 

: If you want to sell, give me. Rs. 1200/- 
: Alright, madam. Take it. 

: Here’s your cash. 

: Thank you, madam. 
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71. Conversations using idiomatic language 


Father : 
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Father 
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Father : 
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Father : 
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Father : 
Son 


Father : 
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Sree Ram 
Rao 
Sree Ram 
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My dear son, why are you so sad ? 


: The teacher punished me, dad. 
: Why? 
: For no fault of mine. 


Silly ! you might have done some mischief. 


: True, dad. My friend who is always with 


me, has done mischief. 
So. Why didn't you tell your teacher that 
you are not the mischief monger ? 


: I told. But other students supported him. 


The teacher punished me. 
She might have beaten you black and blue? 


: Yes, dad. | felt ashamed. 


Shall | ask your teacher ? 


: No, dad. She'll bear grudge. 


Right. Then what shall | do ? 


: Nothing, dad. I'll prove myself l'm a good 


student. 
O.K. my son. 


: Hello ! Mr. Rao, How're you ? 

: I'm fine. Thanks. How are you ? 

: The weather is fine, this morning. Isn't it? 

: It is. But do you know there was heavy 
rain last night ? 

: Is it ? | don't know. But the ground 
seems to be wet. 

: The road has a bit of slope. So the rain 
flowed into the gutters. Don't you see 
how full they are ? 

: Yes, Of course. | was so tired. | slept 
soundly. So | didn't know what hap- 
pened last night. 

: The rain began at 12 in the midnight. 
There was a down-pour. 

: Isit? 

: Yes, not only that. It rained cats and 
dogs. There may be floods in the rivers. 

: By tomorrow we'll see what it is. 

: Sure. By the by, where are you going ? 

: To the market. 

: I'm also coming that way. 

: Come, let's go together. 
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Hello, Sivarao ! How do you do ? 

: I'm quite O.K. Thank you. How do you do? 
Mr. Sivarao, nice meeting you after a 
long gap. 

: | too feel so. 

When did you come to this place ? 

: It's a weak past. But we couldn't meet. 
| saw you at a distance crossing the road. 
: When ? 

Day before yesterday. 

: May be. 

| saw you and a stranger walking along 
with you. Who's he ? 

: O, that one ! He's my maternal uncle. 
He lives in Dubai. He comes to our 
house once in a blue moon. 

That's why | couldn't recognize him. 
Won't you introduce him ? 

: He has already left for Dubai. 

When ? 

: Only yesterday. 

When will he come again ? 

: God only knows. Leave it. Where are 
you going ? 

To my brother's house in the other 
street. So, bye ! 

: Bye! See you later. 


: Radha, where are you coming from ? 

: From my sisters house. 

: You seem to be sad ! 

: Yes, of course. 

: Why, what's the matter ? 

: My brother-in-law has met with an accident 
: Is it serious ? 

: Very serious 

: Where's he now ? 

: He's been admitted in the hospital. 

: Which hospital ? 

: St. Anne's 

: How is your sister ? 

: The news is like a bolt from the blue. She fell 


unconscious as soon as she heard the news. 
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: How is the situation, now ? 
: Now, alittle bit O.K. She's gradually com- 


ing to senses. 


: Where are you going now ? 

: To the hospital, to see his condition. 
: Let me also accompany you. 

: Sure. Thank you. 


: Good morning, Sarala ! 

: Good morning. 

: Seem to be waiting for some one ? 

: Who else ? My husband. 

: Why waiting ? He'll come home for meals. 
: That's the trouble. He forgets every thing 


when he is busy. 


: Why is he so busy ? He's working in a Govt. 


Office. He works only regular hours. 


: That's not the case with my hubby. 

: Then, what ? 

: During leisure time, he's doing some business. 
: Where's the time for him to take rest ? 

: He has too many irons in fire. Not only 


this business. He's an 1.1.6. agent too. 


: My God ! How can he do all these ? 
: I'm also a graduate. | told him that I'll help 


him by doing a job. 


: That's a good idea, of course ! 

: But he doesn't like it. 

: Then he has to suffer. It's a pity ! 

: That's the trouble with him. 

: Alright. Let me make a move. Bye ! 
: Bye! 


Hello, Phani ! Where are you going ? 

: Hello ! I'm going to the school. 

At this hour ? 

ఫై (65, 

Why ? 

: There's a meeting in the school. Our 
headmaster asked us to attend. 

A doctor will come today. He'll explain 
to us how to become healthy. 

: Nice. It's a good thing. 

I'll also come along with you. 

: Sure. 


(After some time, some students sit round Preetham 
and Phani. They sat silent for a long time) 
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Husband 
Wife 
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What's wrong with you, all ? Nobody is 
opening his mouth. Why do you keep mum? 


: We want to see who breaks the ice. 


Atlast, you've done it. 
Well, let's talk something before the 
meeting commences. 


: No use ! The doctor has arrived. 


: Hello! Gautham. Why are you sitting still. 
: Nothing particular. 
: No, you're hiding something You're 


thinking deeply about something. 


: Right you've guessed correctly. 
: So, what's the matter ? 
: Hari, I've to continue my studies in this 


town only. 


: You've been doing so ! 
: I'm now staying in my uncle's house. 


I'm not able to cope with them. 


: Then join the hostel. There'll be no 


trouble for anyone. 


: True. But having an uncle in this town 


and joining a hostel... 


: What's there ? Things will adjust themselves. 
: No, Hari I'm between charybdis and 


Scilla now. | don't know how to proceed. 


: Why don't you seek the advice of your 


parents ? 


: They'll ask me to continue in my uncle's house. 
: First of all you change the place. Then 


inform your father explaining everything. 


: Good idea ! That'll subside matters. 


Thank you for your advice. 


: Where's Gopi ? What's he doing ? 

: He is morose. | don't know why. 

: Anything happened at school ? 

: He didn't say anything. | asked him why he is so. 
: What did he say ? 

: He keeps mum. 

: So, something happened at school. 


Shall | enquire ? 
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Vikram 
Ramana 


Spoken English Course = 


: No, not so necessary. Let's ask him in a 
pleasing way. He'll tell. 

: He's very sensitive. You please tackle him. 

: | know. He takes everything to heart. 

: Anyhow, we've to remove such a con- 
dition in him. 

: I'll try my best. Let's not ask anything 
immediately. 

: Yes. It's better to give him some time 
to relax. 

: Yes. That's better. 

: I'm going to office. 

: O.K. 


Where are you, my boy ? 
l'm in my study, dad. 
It's already time to sleep. Please stop your 
studies and go to bed. 
Just half-an-hour more, dad. 
Alright. Close the main door before you 
go to bed. 
O.K. dad. 

(Everybody is sleeping) 
Where are you, my son ? 
I'm sleeping 
| hear some sound in our kitchen. 
| too, dad. Let's go and see. 
They see some thieves running away) 
Dad ! see some two or three persons are 
running away from the Kitchen. 
Yes, boy. They tried to enter our bed room 
and steal some articles. They saw us and 
took to their heels. 
Yes, dad. You please go to bed. | will bolt 
all the doors. 
O.K. 


: Hello ! Vikram. How are you ? 

: I'm fine. Thank you. How are you ? 

: Do you know what happened in our 
factory today ? 

: No, Ramana. What happened ? 

: One of the engines has not been working. 
So that part of work has been suspended. 
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Ramana 
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: Has it not been repaired immediately ? 
: There are some senior most workers in 


our factory. 


: Yes. They might have repaired. 
: It's not so. So meworkers wanted to put 


their fingers at it. They completely 
spoiled it. 


: Senior workers might have gone there. 


They might have done better. 


: They know that it is not within their 


reach. So they kept quiet. 


: They might have expected some ex- 


perts to deal with it. 


: In the mean while, these workers came 


and spoiled everything. 


: We know, fools rush in where angels 


fear to tread. 


: That's what exactly happened. 


: Hello ! Kesav. Where are you going ? 
: O! you, Murali. I'm going to the bank 


to withdraw some amount. 


: What for ? 
: Sreedhar asked me to give him a loan 


of Rs. 5000/-. He's direly in need of it. 


: Sreedhar ? 

: Yes, our classmate, Sreedhar. 

: He is doing a job and getting a fat salary ? 
: But the expenses in his house are very abnormal. 
: He gets Rs. 10,000/- per month. He can 


as well lead a luxurious life. 


: He's not able to meet the luxuries of 


his wife. She's a great spendthrift. 


: So, that's why he is going in for a loan. 
: | told him to be frugal and cut the coat 


according to his cloth. But it is not pos- 
sible for him. 


: So, now he is unable to make both 


ends meet. 


: Not so miserable. But he's over head 


and heels in debt. 


: Can't he tell his wife ? 
: He has to convince her and make her frugal. 
: Let's see. 
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: Hello ! Mukund. How are you ? 

: I'm fine. Thank you 

: Shall | ask you one thing ? 

: Of Course ! 

: Our friend, Raju, is facing many troubles 


in his family. Am | right ? 


: You are quite right. 
: What's the matter ? 
: He's getting a meagre salary. He has 


three children. That amount is barely 
sufficient for their family. 


> Yes. 

: Three more bodies added to his family. 
: Who are they ? 

: His wife's brother, and two sisters. 

: Why should they come here ? 

: His wife requested him to educate 


them. 


: Is it possible for him to maintain with 


that little salary ? 


: They'rve become white elephants. But 


they want to fish in troubled waters. 


: God alone can save him ! 
: True. 


: Mr. Prakash ! Why are those people rais- 


ing a hue and cry ? Anything special? 


: [hear the Govt. has enhanced the price 


of petrol. That may be the reason. 


: Sure. They are holding placards also to 


that effect. 


: Unless the prices are reduced, they are 


going to hold a hartal. 


: Yes. They have given some time to the 


Govt, to think over the matter. After 
that they want to jump into action. 


: If no such action is taken, the Govt. 


would not come down. 


: Shall we also jump into action ? 
: | don't think so. We are still students. 


We shouldn't poke our nose into such 
affairs. Let's watch their movements first. 


: If necessary, we'll chalk out-our own 


program. Is that right ? 


: Right! 


124. Miscellaneous : Situational Conversations 


1. Doing a favour : సహాయం 


Seenu 


Venu 
Seenu 


Venu 
Seenu 


యడం 


: Venu, will you please do me a favour? 

: By all means. What's the matter? 

: Do you know my uncle, Shyam Kumar? 
: The one residing in Nellore? 

: Yes, 

: What's the matter with him? 

: He seems to be ill since a month. 

: 50? 

: There's no one to look after him. 

: What happened to his family? 

: His Mrs. expired recently. Daughters are 


married. His only son is in the States. 


: Pitiable ! 
: True. He's sent a message to me to be 


with him till he recovers. 


: Yes, you may do so. 
: I may. But I've no leave in credit. I've used 


all my leave. You're a free man. 


: You want me to stay at your uncle's? 
: Exactly not. I'll take leave on loss of pay 


for 15 days. After that, please take my 
charge for a week or so. I'll relieve you 
then. 


: Is it possible for me? 
: You're a man of helping nature. So | ap- 


proached you. Please! 


: It's my pleasure to help you. 
: Thank you very much, Venu. 


2. Refusing Politely : మర్యాదగా తిరస్కరించడం 
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: Hello! Kesav. What a pleasant surprise! I've 


not seen you for a long time. 


: True, my friend. | was away for along time. 
: Where had you been? 

: I'd been to Benares. 

: On a pilgrimage ? 

: Not so. My son has been a lecturer in the Benares 


Hindu University. He is blessed with a son. 


: Good news. Congratulations ! 
: Thank you. He wrote to me to stay wit him 


for a couple of months. So my Mrs. and | 
spent some time there. 
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Jeevan : We've met after a long time. Come let's 
have some tea. 

Kesav : No, thanks. Just now I've my breakfast. | 
don't take tea too many times. 

Jeevan : Yes. | know you're strict in health principles. 
Why not butter milk? It doesn't harm your 
health? 

Kesav : Even that; because my stomach is loaded. 
Thanks for your offer. 

Jeevan : Next time, you shouldn't reject my offer. 
When shall we meet again? 

Kesav : Day after. Will it be O.K? 

Jeevan : Yes, Ofcourse. Bye! 

Kesav : Bye! 


3. About computer : కంప్యూటర్‌ గురించి 


Teacher : Good morning, children ! 

Students : Good morning, teacher ! 

Teacher : Children, there are some wonders 
of science which are helpful in our 
daily life. Can you name some? 

Students : Radio, T.V., 

Another Student : Computer 

Teacher : Right. These are some. Do you 
know who invented the Com- 
puter? 

Students : Yes, madam. It is Babbage. 

Teacher : Good. So, What's a computer? 
Why is it used? 

Students : It's an electronic device, teacher. 

Another Student : It's used to reduce our work. 

Teacher : Yes. It reduces both the muscular 
and the brain work. Can you tell 
me how many types of comput- 
ers are there? 

Students : Yes, madam. There are four types. 

Teacher : Go on. 

Students : Micro computer, Mini computer, 
Main frame and Super Computer. 

Teacher : What's a microcomputer? 

Student : It's the smallest type. It's used in 
houses, small offices, schools etc., 

Teacher : What's its memory capacity? 

Student : It's 640 kilobytes. 


Teacher : Good, you know something about com- 
puters. Then, what's a mini-computer? 

Student : It's bigger than the Micro. It's memory 
capacity is 12 Megabytes. 

Teacher : Where's it used? 

Student : In colleges, offices..... 

Teacher : Yes. What about the main frame? 

Student : It's used in Banks, Railways etc., Capacity is 
128 Megabytes and above. 

Teacher : There's one more type. What's it! 

Student : It's Super Computer. 

Teacher : O.K. What's about it? 

Student : Its used in Defence, Meteorology etc., 
Capacity is 512 Megabytes. This is the 
costliest computer. 

Teacher : Good. You know the types of comput- 
ers. Very well. Next time, I'll ask you 
about the different parts of a computer. 
O.K.? 

Student : Yes, teacher. We'll be ready. 


4. About Computer : కంప్యూటర్‌ గురించి 


Students : Good morning, teacher. 

Teacher : Good morning, children. 

Students : Madam, we're ready. 

Teacher : For what? 

Students : You said you'd ask us about the parts of 
a computer. 

Teacher : I've not forgotten. Come on, you tell 
me about the parts of a computer. 

Students : There are three parts of a computer. 

Teacher : What are they? 

Students : Monitor, C.P.U., and key board. 

Teacher : What's C.P.U.? 

Students : Central Processing Unit. 

Teacher : O.K. ! What's a monitor? 

Students : It's just like a T.V. screen. 

Teacher : What does a C.P.U. do ? 

Students : It controls the working of the computer. 

Teacher : Key - board ? 

Students : It's atype writing machine. We can type 
numbers, letters and also we can play 
games. 

Teacher : Good! What else you know about these? 
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: Going into the working — Key board is a 


in-put unit. C.P.U. is the brain of the com- 
puter. Monitor is the out put device. 


: It's time over. Let's continue next hour. 
: Thank you, madam. 


5. About the computer (cont.) కంప్యూటర్‌ గురించి 
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: Good morning, teacher. 
: Good morning. Let's continue about the 


computers. You tell me about the key board. 


: There are five different groups of keys. 
: What are they? 
: Number keys, Alphabet keys, Arrow 


keys, Functional keys and special keys. 


: Nice, will you explain a bit more ? 
: Yes, madam. The number keys are kept 


above the Alphabet Keys at present. 
They're used for typing numbers. 


: Where are the Alphabet Keys? 
: They're in the Centre of the Key-board. 


There are A to Z letters. There are small 
letters as well as capital letters. 


: Tell me about the remaining three also? 
: Yes, Madam. There are four arrow keys. 


They are also called Edit Keys. Up ar- 
row Keys, Down arrow Keys, Right ar- 
row Keys and Left arrow Keys. 


: Proceed. 
: The function keys are on the top of the 


Key-board. There are letters from F1 to 
F10. These are used for specific purposes. 


: One more. 
: Yes, they are Special Keys. They do a 


particular work like Caps Lock, Shift, 
Enter etc., The key board has many keys 
of the same size. Space bar is the long- 
est key. This is used for blank spaces. 


: Nice. you've learned sufficiently. Let's 


continue next time. 


: Yes, madam. 


6. Importance of Independence Day 


స్వాతంత్ర్య దినోత్సవ ప్రాముఖ్యం 


Father : Sekhar, you seem to be too busy today? 


Sekhar : 


Yes, dad. 


Father : 
Sekhar : 
: Yes, son. What are you going to do now? 
Sekhar : 


Father 


Father 


Father 


Sekhar : 


Father 


Sekhar : 


Father 


Father 


Sekhar : 


Father 


Father 


Father 


Sekhar : 


Father 


Sekhar : 


Father 


Why, what's the matter? 
Don't you know, today is August 15th. 


I've to attend the flag hoisting ceremony 
in the school now. 


: Is there a big function. 
Sekhar : 


Yes, dad. Our Headmaster sent an invita- 
tion to you also. You can also attend. 


: Dear son, why do we want Independence? 


Are we not Independent ? 

We're independent now. But previously we 
were under the British rule. We had no In- 
dependence then. 


: What kind of Independence we want? 


Britishers also gave us Independence to do 
whatever we like ? 

No, they didn't. They used us like slaves. 
We had to work under them according to 
their dictates. 


: But we were happy then? 
Sekhar : 


Was this happiness ? We were only subor- 
dinates. We were ne'er officers. 


: True. See our servant. He can't have inde- 


pendence. He has to work according to 
our wishes. 

That's why our great leaders didn't wish 
to be as slaves. They wanted indepen- 
dence. 


: Independence for what ? 
Sekhar : 


For everything. For freedom of speech, 
freedom of press, freedom to do every- 
thing within the limits of law. 


: You've forgotten one thing. 
Sekhar : 
: We've to rule ourselves. Others shouldn't 


What's it ? 


interfere with us. 

So, our own leaders are ruling us. Grea 
tleaders like Mahatma Gandhi, Nehruju, 
Patel and others brought us freedom. 


: That too without raising arms - non-vio- 


lently. That's the greatness. 
Who fixed the date August, 15th as our 
Independence Day ? 


: It's Lord Mount batten. 
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Sekhar : 
Father : 


Sekhar : 


Father 
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Why ? 

Because he won a battle when he was a 
commander-in-chief on that day. So he 
thought it auspicious. 

Good of him. So, dad, I'm moving. you 
come later. 

: O.K. 


7. Indication of rainfall : 56, సూచన 


Giri 
Ravi 
Giri 


Ravi 


Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 
Giri 
Ravi 


Giri 


Ravi 
Giri 


: How're you, Ravi ? 
: Fine. Thank you. Where are you going? 
: Today is a holiday. There's a cricket match in 


the college grounds. | too have to play. 


: See the weather ! Rain may come. Thick 


clouds are gathering. 


: | don't think it rains. 
: Why so confident? 
: Because there is a strong wind also. It scat- 


ters the clouds. 


: But the meteorological department forecast 


rainfall today. 


: The fact is generally quite opposite to their 


prediction. 


: You know, how they predict ? 

: Why not ? With the help of the barometer. 

: So, you remember our high school days. 

: Yes, of course. Our science teacher showed 


us the working of the barometer. 


: Do you remember to find out the atmo- 


spheric pressure from a barometer ? 


: Yes, it's 76 cms or 760 m.m. of mercury in 


the barometer. 


: Right. If it's less than that ? 

: The pressure is less. 

: What happens if the pressure is less ? 

: A possibility of rain. Clouds gather into the 


low pressure area. 


: That's what's happening, now. 
: But | told you, there is a strong wind pushing 


away the clouds. So there'll be no rain and 
we'll play. 


: O.K. God bless you, bye ! 
: Bye! 


8. About swimming : ఈత గురించి 


Mohan : 
Gopal 
Mohan : 
Gopal 
Mohan : 
Gopal 
Mohan : 
Gopal 
Mohan : 


Gopal 
Mohan : 


Gopal 
Mohan : 
Gopal 
Mohan : 
Gopal 


Mohan : 


Gopal 


Mohan : 


Gopal 
Mohan : 


Gopal 
Mohan : 


Gopal 


Mohan : 
Gopal 


Hello, Gopal ! How do you do ? 


: I'm fine. Thank you. How do you do ? 


Are you free now ? 


: This is early morning. We're the early birds. 


Where are you going now ? 


: I'm on my morning walk. 


Let me join you. After that we'll swim in 
the swimming pool. Shall we ? 


: No objection. But! don't know much about 


swimming. 
I'll teach you. When you're accustomed, 
you'll enjoy. 


: See, how all of them are swimming ! 


You can also do so. Come on. Jump into 
the water. 


: | went down first and then water pushed 


me up. 
Ah ! That's called buoyancy. Water pushes 
you up. Not only you, but anything. 


: Come on, I'm sinking again. Tell me how 


to float. 
You move your hands and legs as if you're push- 
ing the water back. Then you'll move forward. 


: When the water is pushing us up, how is it 


possible to be under water ? 

We've to wear a very heavy dress. The pearl 
divers do so. They wear heavy metal suit 
and go down. 


: But, there's another difficulty. There's high 


pressure also under water. It may break the 
casement. 

It's made of hard metal. Water pressure 
can't break it. 


: We know that pressure increases with depth. 


That's why I'm saying so. There's a facility 
for breathing inside the water. 


: Then it's easy for the diver. 


What ! you're swimming. You've learnt so 
easily. 


: It came automatically. Now | can swim 


without any body's help. 
O.K. Learn and you'll be an expert. 


: Thanks. 
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9. About density : సాంద్రత గురించి 


John 
Mary : 


John 


Mary : 


John 
Mary : 


John 
Mary : 
John 
Mary : 
John 
Mary : 


John 
Mary : 


John 
Mary : 


John 
Mary : 
John 


: Hello ! Mary. You, too, on the beach? 


Why not ? You're not the only one who 
comes to the beach. We too. 


: | don't mean it, Mary. But you've work at 


home in the evenings. 
It doesn't matter. Whatever work there is, 
we can post pone. 


: Thatis, you're taking up tuitions at that time. 


True. But they also wanted a free time at 
this hour. So I've changed the time. 


: That's good. You can now enjoy the eve- 


nings. 
O.K. John. Do you know why the sea water 
is so saltish? 


: Are you testing me? Why there are so many 


dissolved salts and other impurities in the 
sea water. 
How do they come ? 


: The rivers bring them. 


So, there is a difference between the river 
water and sea water. 


: Of course, due to the dissolved impurities. 


We say that the density of river water is less 
than that of sea water. 


: Sure. 


Do you know the name of sea wherein noth- 
ing sinks ? 


: O, it's dead sea ! 


Fine ! It's already dark. Let's move. Bye ! 


: O.K. Bye! 


10. About Summer : వేసవి గురించి 


Kumar 
Ramana 
Kumar 
Ramana 
Kumar 


Ramana 


Kumar 


: Hello ! Ramana. Are you in town ? 

: Sure. Why do you doubt ? 

: You're not to be seen anywhere. That's why. 

: I'm in town only. But don't you see how 
hot this summer is ? 

: Yes. But we're thinking the same every 
summer. 

: True, We can tolerate any season but not 
summer. 

: When another season arrives, we say the 
same thing about it. 


Ramana : Whatever you say. Summer is really 
troublesome. 

Kumar : The strange thing is - during the months 
of April and May we did n't feel so hot. 
But in June it's very hot. 

Ramana : Really, since a week we've been suffer- 
ing. We're perspiring like anything. 

Kumar : It's always sultry. Fans are working non- 
stop. Inspite of it there's no solace for us. 

Ramana : Leave alone the electrical consumption 
charges. We're not finding this season 
comfortable. 

Kumar : Yes. It's true. Even during nights there's 
hot air. 

Ramana : We can't fight against nature. If nature 
frowns what can we do ? 

Kumar : You're right. What cannot be cured must 
be endured. Bye ! 

Ramana : Bye! 


11. About lotteries : లాటరీల గురించి 


Siva 


Siva 


Ram : 
: We were class mates in eighth class. Why, 


Siva 


Ram 


Siva 


Siva 


Ram 
Siva 


Ram : 
: Nothing but madness. 


Siva 


Ram : 


Siva 
Ram 
Siva 
Ram 


: Hello ! Ram. Where are you going ? 
Ram : 


Nothing particular. I've just taken meals. I've 
been strolling. 


: Any news ? 


Do you know our classmate, Sreedhar ? 


what about him ? 


: Though he is a graduate, he doesn't try for a 


job. 


: What's he doing then ? 
Ram : 
: How? 


He wants to become rich by short-cut ways. 


: He's purchasing lottery tickets. He's mad after it. 
: That means he thinks to become rich by a 


stroke of luck. 
| don't know why he believes so. 


He purchases the lottery tickets of every State. 


: So he is spending money like that. 

: Yes. 

: Has he won any prize so far ? 

: Once he got Rs. 500/-. So he still hopes to 


win 5 lakhs some time or other. 
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Siva 


Ram : 
: But he got only Rs. 500/- after all. 
: Yes. We can't stop him. He's so crazy. 


Siva 
Ram 
Siva 


Ram : 
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: How much he spent so far ? 


May be some thousands. 


: If you meet him, try to convince him not to 


purchase. 
I've been trying but of no use. 


12. About Pressure : పీడనం గురించి 


Students : Good morning, teacher. 

Teacher : Good morning, children. Today we're 
going to learn about air pressure. 

Students : Yes, teacher. 

Teacher : The other day, we learnt that air exerts pres- 
sure. Do you remember the experiment ? 

Students : Yes, madam. Barometer experiment. 

Teacher : What do you know from it ? 

Students : We know that air can make the mercury 
stand at 76 cms. in the barometer. That's 
the air pressure or atmospheric pressure. 

Teacher : Good. What happens when the barom- 
eter level falls ? 

Students : There may be rain or storm. 

Teacher : Good. Suppose we take the barometer 
up a hill. What happens ? 

Students : The mercury level falls. 

Teacher : Will there be rain or storm then ? 

Students : No, madam. 

Teacher : Then what does it show ? 

Students : It shows less pressure. 

Teacher : Do you know the meaning of it ? 

Students : No, madam. 

Teacher : We can measure the height of the hill. 

Students : So, it is also possible to measure the 
depth of a mine also. 

Teacher : Very clever ! We can measure. If the ba- 
rometer is taken to the depth of a mine, 
the level of the mercury rises. 

Students : Thus, we can find out the depth of a 
mine also, madam. 

Teacher : Yes. For the present, let's stop. We'll con- 
tinue next time. 

Students : Yes, madam. 


13. About marine or aquatic animals 


జల చరాల గురించి 

Mitra : Hello! Sundar. How are you ? 

Sundar : I'm fine. Thank you. 

Mitra : Shall we sit for some time at the beach ? 

Sundar : Yes, of course. We'll get fresh air. 

Mitra : Not only that. We breathe ozone also. 

Sundar : True. Is it not strange, Mitra, that a whole 
living world is under water also. 

Mitra : Sure. There are many species of animals 
living under water. 

Sundar : Fish for example. We breathe oxygen in 
the air with our lungs. 

Mitra : Yes. Butfish have no lungs. They have gills. 

Sundar : How do they breathe ? 

Mitra : They open their mouths. Water enters. 
They keep the water in their gills for a time 
and leave it out. 

Sundar : What happens if they do like that ? 

Mitra : The air absorbed by the water is taken in 
the gills and carbondioxide is left out. 
Then they leave the water out. 

Sundar : Crocodiles, whales, sharks, dolphins etc., 
also live under water. 

Mitra : Their body parts adjust to the environment. 

Sundar : There are some animals which live both un- 
der water and on land. Do you know them? 

Mitra : Yes, of course! They are the frog and the 
turtle. 

Sundar : Yes. So a living world is under the water. 


14. Going on an excursion : విహార యాత్రకి వెళ్ళడం 


Son 
Father : 
Son 
Father : 
Son 
Father : 
Son 
Father : 
Son 


Father : 


: Dad! 


What my son ? 


: Our school arranged an excursion. 


Where ? 


: They want to show us places down south. 


Which places ? 


: First, they will take us to Tirupathi. 


Then ? 


: They'll take us to Chennai, Conjeevaram, 


and Madurai. 
From there ? 


Son 


Father : 
Son 
Father : 
Son 
Father : 


Son 
Father : 
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: They may take us to Mysore and then ei- 


ther Ooty or Kodaikanal. 
So that's the trip. 


: Yes, dad ! 


So, you want to go. 


: Yes, dad, if you permit. 


Excursions are necessary. We used to go 
when we were students. 


: Teachers said we get general knowledge. 


Yes. You get general knowledge. That 
means you meet different types of people 
with different customs, manners and lan- 
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guages. It's nice to see and learn. 


Son 
Father : 


: So, you agree ? 
Sure, my son. Ask your headmaster, how 


much you've to pay. 


Son 
Father : 


: Yes, dad ! 
Take the money and pay tomorrow. 


15. Taking Leave : సెలవు తీసుకోడం 


Kiran 
Head Master 
Kiran 
Head Master 
Kiran 


Head Master 
Kiran 


Head Master 
Kiran 


Head Master 


Kiran 


Head Master 


Kiran 


Head Master 


Kiran 
Head Master 


: Good morning, sir. 

: O, you Kiran ! What's the matter ? 
: Sir, | want’ leave for five days. 

: Why so long ? 

: My sister's marriage takes place on 


15th of this month. 


: You avail yourself of three days. 
: The marriage is not performed in 


our house, sir. 


: Then, where ? 
: In Tirupathi, sir. So three days are 


not sufficient. 


: Why do you go to Tirupati when you 


own a house here ? 


: The bride-groom's party intends 


performing in Tirupati. 


: Isn't it troublesome to carry every- 


thing up hill ? 


: True, sir. But it's their wish. 

: Is their place nearer ? 

: Not so, sir. Their place is also very far. 
: So, how are you, people, manag- 


ing? 


Kiran 


Head Master 


Kiran 


: Father and my elder brother went 
in advance. They'll arrange every- 
thing before the other members go. 

: Well. You may take leave for five days. 
If required, take another day or two. 

: Thank you, sir. 


16. About telephones : టెలిఫోన్ల గురించి 


Roja 
Mary 
Roja 
Mary 
Roja 
Mary 
Roja 


Mary 


Roja 


Mary 


Roja 


Mary 
Roja 


Mary 


Roja 


Mary 


Roja 


Mary 


: Hello! Mary. How do you do ? 

: I'm fine. Thank you. How do you do ? 

: The world has become smaller. 

: Hei, when did you measure it ? 

: It's not the question of measuring. 

: Then, what ? 

: Telephone has made it so. We can talk to 


one in America just as we're talking face to 
face ! Thanks to Bell for his wonderful in- 
vention. 


: O, you mean that ? Really, so. In olden days, 


people used to walk all the distance to carry 
news. 


: Then they used to send messages through 


pigeons. 


: Ofcourse. Then came the postal system and 


transport facilities. 


: Now, we needn't trouble ourselves. We can 


find out the welfare of our people or of our 
friends through a telephone. We can carry 
any message. 


: There were only land phones previously. 
: Now, there are mobile phones of many dif- 


ferent varieties. 


: There are Air-tel, Nokia, Tata-Indi-com and 


Reliance etc., They are manufactured by 
those companies. 


: So the names. 
: Now the mobile phones are very much improved. 


We can play different kinds of games also. 


: Not only that. We can hear film songs and 


other songs. We can set different kinds of 
ring tones. 


: Wecan store messages, telephone numbers 


with dates etc. in it. 


ma 


Roja 
Mary 
Roja 
Mary 
Roja 
Mary 
Roja 


Mary 
Roja 
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: There are cameras and T.V. equipment at- 


tached to the mobile phones. 


: Yes. We can send messages also instead of 


direct talking. 


: There are S.M.S. messages also. 

: What's an S.M.S. message ? 

: It's Short Messaging Service. 

: We can erase everything we don't want to 


store by operating the keys on the face of 
the phone. 


: Really, it's a wonderful gift and a boon to 


humanity. 


: True. Roja, I've some work at home. Bye ! 
: Bye! See you. 


17. About Computers : (contd.) కంప్యూటర్ల గురించి 


Students : 


Teacher 


Students 
Teacher 


Students 
Teacher 


Students : 


Teacher 


Students : 


Teacher 


Students : 


Teacher 


Good morning teacher. 

: Good morning, children. Today we learn 
some more about computers. 

: Yes, madam. 

: The other day, we learnt about the work- 
ing of the computer. Today, we learn 
about the monitor and the Central Pro- 
cessing Unit a little more. 

: Yes, madam. 

: You know, the monitor is an out-put unit. 

There are numbers, letters, pictures etc. Moni- 

tor shows the mistakes done while typing. 

How many types of monitors, madam ? 

: There are two types. One is mono- 

chrome and the other is colour. 

Mono-chrome means single colour, 

madam? 

: Yes. Mono means single. The other 

colour one is similar to the T.V. set. Num- 

bers, letters, pictures are of different 
colours in this. 

Madam, what are the working principles 

of C.P.U. ? 

: The C.P.U. consists of three units. 

1. A.L.U (Arithmetic and Logic Unit) 

2. C.U. (Control Unit) 

3. M.U. (Memory Unit) 


Students 
Teacher 


Students 
Teacher 
Students 


: Please explain one by one, madam. 
: Yes. The A.L.U. is used for calculation. 


C.U. controls the other units, and M.U. 
stores the data. The A.L.U. and the C.U. 
together is the Micro-processing unit. 


: Thanks, madam. We've understood. 
: The remaining, l'Il explain later. 
: Thanks. 


18. Encouragement : ప్రోత్సాహం 


Dheeraj 


Nikhil 
Dheeraj 


Nikhil 


Dheeraj 
Nikhil 


Dheeraj 
Nikhil 


Dheeraj 
Nikhil 
Dheeraj 
Nikhil 
Dheeraj 
Nikhil 
Dheeraj 
Nikhil 


Dheeraj 
Kamal 


: Hello ! Nikhil, I'm going to the play 


ground. Do you accompany me ? 


: Why? 
: Don'tyou know that sports competitions 


are going on. 


: [was not in town when the announce- 


ment was made. 


: Didn't you see the notice - board ? 
: Neither. I'm directly coming from my 


grand father's house. 


: If you have interest, accompany me. 
: Why not? I do like games. Who's partici- 


pating in the 100 mts. run ? 


: Why, our Kamal is participating. 
: He's a good runner, of course. 
: Any how, we've to give him encourage- 


ment. He's of our classmate. 


: Sure. There, the whistle has been given. 


They are going to start. 


: Come on, Kamal. Nice, running. See, 


Ramana is neck to neck with you. 


: Good ! How fast Kamal runs. There's 


nobody to beat him in 100 mts. 


: True. He's come out successful. He's the 


winner ! 


: [know his mettle. Come, let's congratu- 


late him. 


: Congratulations, Kamal. 
: Thanks, my dear friends. 


19. About Computers (contd.) కంప్యూటర్స్‌ గురించి 


Students : 


Teacher 


Good morning, teacher. 
Good morning, children. 
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Students : Madam, you told us you'll continue 
about computers. 

Teacher : Yes, children. I'll do so. In a computer, 
there's a coding system. 

Students : What's coding system, madam? 

Teacher : Inacoding system there are two types. One 
is encoding and the other is decoding. 

Students : What are encoding and decoding ? 

Teacher : Changing from human understandable 
form to machine understandable form 
is called encoding. 

Students : | can tell decoding, madam. 

Teacher : Comeon! 

Students : Changing from machine understandable 
form to human understandable form is 
decoding. 

Teacher : Quite right. There are some codes also. 

Students : What are they, madam ? 

Teacher : BCD - Binary Coded Decimal. 

Students : How do we use this code, madam ? 

Teacher : This converts numerical data into 8 bits 
character. The second one is EBCDIC. 
Extended Binary Code Decimal Inter- 
change Code. It's used for letters, punc- 
tuations and special characters. 

Students : Any other codes, madam? 

Teacher : Yes, there's another. It's ASCII - Ameri- 
can Standard Code for Information In- 
terchange. This is the Standardized Code 
having 8 bits. Let's stop with this. We'll 
continue later. 

Students : Thanks, madam. 


20. About playing : ఆటలాడడం గురించి 


P.E.T : Good morning, children. 

Students : Good morning, Sir. 

P.E.T. : Are all of you coming to the play ground 
daily? | find one or two missing. 

Students : Yes, sir. Kesav and Rama are absent. 

P.E.T. : Why are they absent ? 

Students : Kesav's father is unwell. He has to attend 
on him. 

P.E.T. : What about Rama ? 


Students : 
P.E.T. 
Students : 
P.E.T. 


Students 


P.E.T. 


Students 


P.E.T. 


Students 


He's not in town, sir. He applied for leave. 


: For how many days? 


May be for tomorrow also, sir. 


: That's O.K. you must all play games with- 


out fail. You can play any game you like. 
They give us good exercise and health. 


: Yes, sir. We're all playing one game or 


the other. 


: You've to observe the rules of the game 


carefully. Win or lose, you've to take in a 
right perspective. 


: We're playing according to the rules, sir. 


You please watch us. 


: One more thing. Some feel very much 


when they lose the game. They make a 
hubub over nothing. You must have 
sports man spirit. All of you can't be win- 
ners. Understand? 


: Yes, sir. 


21. About going to a friend's house 


స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్ళడం 

Daughter: Mom! Mom ! 

Mother : What's the matter, Kamala ? 

Kamala : Mommy, | want to go to my friend, 
Latha's house. 

Mother : What's the time, now ? 

Kamala : It's six O' clock by my watch. 

Mother : It's already getting dark. What do you 
do at this hour? 

Kamala : Notfor play, mom. Today is Latha's birth- 
day. She's invited me. 

Mother : Why didn't you go earlier ? 

Kamala : I'm doing gardening work. Unless we 
water the plants regularly, they die. 

Mother : That you can do after returning from 
your friend's house. 

Kamala : True. | started watering the plants at five. 
| thought | could complete it within half- 
an-hour. But it took so long a time. 

Mother : It's always better to water the plants af- 
ter sun-set. 

Kamala : Please mom. Latha feels if | don't go. I'll 


return early. 


E 300 E 


Mother 


Kamala 
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: O.K. Kamala. Your brother is also inter- 


ested in such functions. Take him also. 


: Latha asked me to bring brother also 


along with me. l'Il take him too. 


22. At the exhibition : ఎగ్జిబిషన్‌ వద్ద 


Father 


Children 
Father 


Children 
Father 


Children 
Father 


Children 
Father 


Children 
Father 


Children 
Sasi 
Father 
Children 
Father 


Children 
Father 


: Dear Venkat and Sasi, stay here. I'll pur- 


chase the tickets. We'll see the exhibition. 


: Yes, dad. 
: Come on. Here are the tickets. Let's go 


inside. 


: What's this exhibition, dad ? 
: This is an Agricultural and Industrial Ex- 


hibition. 


: What do we see there ? 
: In the Industrial Exhibition, we can see 


the modern machines and what they 
produce. 


: In the Agricultural Exhibition ? 
: We see the different varieties of grains, 


pulses etc. Also we see the machines re- 
lating to it. 


: Dad, there's a giant wheel too. 
: Yes. Do you want to go up in the wheel? 


Aren't you afraid? 


: Sister is afraid. | can go. 

: No, | too am not afraid. I'll also go up. 
: Alright. Get into it. I'll purchase tickets. 
: It's a thrilling experience, dad. 

: You can have something to eat also what 


do you have ? 


: We want ice-cream, dad. 
: Have it. Let's go. 


23. About the computer (Contd.) కంప్యూటర్‌ గురించి 


Students : 


Teacher 


Students 
Teacher 


Students : 


Good morning, teacher. 


: Good morning, children. The other day 


I've explained you about encoding and 
decoding and types of codes. 


: Yes, madam. 
: Today, I'll explain you about the storage. 


Storage is done in tapes. 
How many kinds of tapes, madam ? 


Teacher 


Students 
Teacher 
Students 


Teacher 


Students : 


Teacher 


Students 


Teacher 


Students 
Teacher 


Students 


Teacher 


: There are two kinds of tapes - Magnetic 


tape and the cassette tape. There are 
three types of disks also. 


: What are they, madam ? 
: Floppy, Hard, Compact Disks. 
: The word 'Window' is used in comput- 


ers. What's a window, madam? 


: Window is the active portion of the vi- 


sual display. The screen is divided into dif- 
ferent portions. The user can work simul- 
taneously in two or more applications. 
Madam, there's a mouse like thing at the 
computers, what's it ? 


: There's an arrow shaped pointer on the 


screen. Mouse can operate it. When 
Window is loaded, the Desk Top is the 
first screen that appears. It's an organizer 
of all the applications loaded on to the 
computer's memory. 


: What are the other parts necessary for 


the computer, madam ? 


: Start Menu is the basic key to 


programme applications. There's an MS 
Power Point. This is a tool of MS Office. 
It helps in creating presentations. 


: What are presentations, madam ? 
: Presentations are messages to people. 


At the click of a mouse button there are 
autoshapes or automatic shapes. 


: When | ask computer students, they use 


some words like BASIC, COBOL, C, C** 
etc., What do they mean, madam ? 


: These are High Level Languages. l'Il ex- 


plain you one by one. 

BASIC - means Beginner's All Purpose 
Symbolic Instruction Code. 

COBOL - means Common Business Ori- 
ented Language. It deals with day to day 
commercial problems. 

FORTRAN - means Formula Translation. 
PASCAL - This is a Mathematical Pro- 
gramming Language. This is used in 
schools and colleges. 
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C - Language used for System Level Pro- 
gramming and Application Level Pro- 
gramming. 

C* - This has an added feature. It's name 
is OOPS (Object Oriented Programming 
Structure) 

JAVA - This is modified after C*. This is 
framed as new language called Oak. This 
is used for web designing for Internet 
programming. 

DOS - Disk Operating System. 

DTP - Desk Top Publishing. 

CAD - Computer Aided Design and 
Drawing. 

Bug - This is an error. 

Debug - Correction of the error. 


: You've explained a lot about computer, 


madam. Thanks. 


24. At home ఇంటి వద్ద - టిఫిన్‌ గురించి 


Mother 
Kiran 
Mother 
Kiran 
Mother 
Kiran 
Mother 


Kiran 
Mother 
Kiran 


Mother 


Kiran 


Mother 


Kiran 


Mother 


Kiran 


Mother 
Kiran 


: What are you doing, Kiran ? 

: I'm studying mom. 

: What about your breakfast ? 

: I'll take after half-an-hour mom. 

: Why so late ? Breakfast is ready. 

: I'm not yet ready mom. 

: Why? Have you not brushed your teeth 


yet? 


: It's over, mom. 
: Then, what ? 
: | want to take a bath first. Then break 


fast. 


: It's a good thing. But why do you linger 


here and there ? 


: | told you, I'm studying, mom. Not lin- 


gering. 


: It would be better if you're ready for 


break fast by this time. 


: There are no 'buts". Be ready. 

: What's the menu for the breakfast? 

: Idli. 

: Every day idli. What about chutney ? 


Mother 
Kiran 


Mother 


Kiran 
Mother 
Kiran 
Mother 


: You can take it with a mango pickle. 

: No, mom. It won't be tasty. Why didn't 
you prepare coconut chutney ? | like it 
very much. 

: True. It'll be tasty. But who's to bring the 
coconuts. 

: Why didn't you tell me? 

: | told you and daddy too. 

: | might have forgotten. 

: O.K. Bring tomorrow. 


25. Father and Son: తండ్రీ - కొడుకు 


Son 


Son 


Son 


Father : 


Son 


Son 


Son 


Father : 


Son 


Father : 


Son 


Father : 


Son 


: Dad! 
Father : 


Yes, son. 


: I've to purchase some note books. 
Father : 


The other day you said you've finished 
purchasing everything. 


: But today our teacher told us to purchase 


white fool-scap size note books. 
What for ? 


: For Maths, dad. I've to purchase two. 
Father : 


Why ? 


: One for homework and another for class work. 
Father : 


Think well. If you've to buy anything more, 
make a list of them. 


: Yes, dad. | want another one also. 


For Maths ? Why ? 


: Our teacher Sudhakar will tell us model 


sums. All the model sums should be writ- 
ten in a separate book. 
Is it so necessary ? 


: Itseems. Because it's like a reference book. 


It's useful before exams. We can refer it 
and be thorough with the models. 
Of course, it's a good idea. So be ready at 
six o' clock in the evening. We'll purchase. 
Don't forget to make a list of them. 


: Yes, dad. I'll do. 


26. Father and son at the book shop 


తండ్రీ కొడుకు - పుస్తకాల షాపు వద్ద 


Father 
Son 


: Have you brought the list, son ? 
: Yes, dad. Here it is. 


Father 


Son 
Father 


Shop-keeper 
Father 
Son 


Father 
Son 


Father 
Son 
Father 


Shopkeeper 
Father 

Son 

Father 


Son 


Shop-keeper 
Father 


Shopkeeper 
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: You say you want three fool-scap size 


white paper note books? 


: Yes, dad. 
: (with the shop-keeper) Please give 


three fool-scap size white paper note 
books. 


: Yes, sir. Here you are. What else, sir ? 
: What else, son ? 
: | want a drawing book and a set of 


crayons. 


: You didn't tell me about this ? 
: You asked me to prepare a list of 


books and other things. 


: Are these necessary? 
: Yes, of course. 
: (to the shop keeper) Alright. Give 


them too. 


: Yes, sir. Here you are. 

: Anything else? Let me see your list. 
: This is the list, dad. 

: O, you've written Indian ink and a 


pen for it. 


: Yes, dad. Shop-keeper, please give 


me those too. 


: Altogether Rs.55/-, sir. 
: Here you are. A hundred. Please give 


the change. 


: Here it is. Thank you, sir. Welcome. 


27. About politics : రాజకయాల గురించి 


Sarma : 


Good morning, Rahul. 
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Rahul 


Sarma : 


Rahul 


Sarma : 


Rahul 


Sarma : 


Rahul 


: Good morning. Do you come to the library 


daily, Sarma ? 
Yes, Of course. 


: To read the newspapers or novels ? 


I'm not interested in novels. 


: So you're interested in reading newspa- 


pers. What topic do you like most ? 

| like politics. | find much difference be- 
tween the leaders of the past and those of 
the present. 


: Really. Our leaders of the past had some 


morale. It's absent in our present leaders. 


Sarma : 


Rahul 


Sarma : 


Rahul 


Sarma : 


Rahul 


Sarma : 
Rahul 


Sarma : 


Rahul 


Sarma : 


Rahul 
Sarma : 
Rahul 


Sarma : 


Don't you see in the assemblies ? The par- 
ties point out the faults and abuse one 
another. 


: They are only power mongers. They are 


not at all interested in the welfare of the 
ordinary people. 

They are not selfless like the leaders of the 
past. 


: Yes. They want to amass wealth, go round 


the world free of cost and fill their trea- 
sures for seven generations. 
Not only that. They make their wives and 
sons stand in the elections. 


: They think power is hereditary. 


Seems so. 


: Sarma, instead of coming to the library and 


reading newspapers, isn't it better to pur- 
chase ? 

Of course, | can. But | can purchase only 
one paper. Here in the library, almost all 
papers are there. We can know the views 
of other papers also. 


: True. But they look through their own 


coloured spectacles. They write their own 
views. 

They are not dispassionate and impartial 
in their criticism. But even then, it's better 
to read all, | think. 


: They support one party or the other. 


May be. But we can analyse their views. 


: You're right. Sarma, it's time for me to 


move. Bye ! 
Bye ! 


28. Maintenance of a home : ఇంటిని తీర్తిదిద్దడం 


Wife 


Husband 


Wife 


: We're short of sugar. Please bring two 
Kgs. of sugar while you return home. 

: Already over ? We've purchased four ki- 
los last fortnight. 

: Dear. You take tea atleast six times a day. 
More over, we've many friends. They visit 
us often. Four kilos are nothing. We want 
eight for a month. 
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Husband 


Wife 


Husband 


Wife 


Husband 


Wife 


Husband 


Wife 


Husband 
Wife 


Husband 
Wife 


Husband 
Wife 
Husband 
Wife 
Husband 
Wife 


Husband 


Wife 
Husband 


Wife 


Spoken English Coursem = 


: Then l'Il try to reduce drinking tea so 


many times. 


: That itself won't do. We've to reduce our 


friends also. 


: How can it be possible. It's not good on our 


part to say 'no' to them. It won't look nice. 


: So, your reducing the frequency of taking tea also 


doesn't look nice. You're so accustomed to it. 


: Then, what's the alternative ? 

: We've to minimise our expenditure. 

: How and where? 

: Let's look at our expenditure. We're not 


going for outings often. 


: Yes. 
: We've not giving much pocket money 


to our children. 


: True. 
: We've engaged a rickshaw for our chil- 


dren to go to school. 


: Yes, this can be cut short. 
: Then, how do they go? 
: Why, I'll drop them at school and bring 


them back on my scooter. 


: So nice of you. 
: Don't flatter. I'll become proud. 
: No matter. Then we're going to the pic- 


tures twice a month. 


: That also we can cut short. Hereafter 


we'll go once in a month. 


: That's a good idea. 
: So we've cut short two. Now we'll be 


happy. We can maintain. 


: Yes, dear. 


29. Visit of an uncle : మేనమామ ఇంటికి రావడం 


Uncle 
Nephew 
Uncle 
Nephew 
Uncle 
Nephew 


: Hello ! who's inside. 

: (from inside) Who's that ? 

: Please open the door. 

: O, Uncle ! What a pleasant surprise ! 

: Yes, I've some work in this town. 

: You came to our house after a long time. 


I'll call mother and father. Mother, see 
who came here ! 


Mother 


Uncle 


Mother 


Uncle 


Mother 


Uncle 


Nephew 


Uncle 
Mother 


Uncle 


: Brother! So kind of you to visit our house 
after a long time. 

: What to do ? | tried many times to drop in 
here. But circumstances didn't allow me. 

: You're so busy always. But please try to find 
some time to see your sister once a year. 
Remember. You've a sister in this town. 

: | remember. But the pressure of work 
dominated me. So | couldn't move any 
where. 

: You're visiting your brother who's resid- 
ing in the neighbouring town? 

: Not many times. But only once after a 
lapse of three years. That too, | had some 
work in that time. 

: Just like your visiting our house now. Isn't 
it uncle ? 

: You, funny ! It's just the same. No hiding. 

: Alright, brother, stay here atleast for a 
week. We'll be satisfied. 

: Sure. 


30. Visiting a friend's house : స్నెహితుని ఇంటికి వెళ్లడం 


Vasu 
Seenu 
Vasu 
Seenu 


Vasu 
Seenu 
Vasu 
Seenu 


Vasu 
Seenu 
Vasu 
Seenu 


Vasu 
Seenu 


: Hello ! Seenu. How are you? 

: I'm fine. Thank you. 

: It seems I'm required. 

: Yes, Vasu. I've sent a message. I'm badly in 


need of your presence. 


: Why ? What's the matter ? 

: You know our friend, Lalloo ? 

: Yes, he's our common friend. 

: That fellow has become a big business 


magnate. 


: So, what ? 

: I've lent him a loan of Rs. 50,000/- 

: When ? 

: When he started his business. He came to 


me and requested me to lend him one lakh. 
But | had only Rs.50,000/- with me then. 
So | lent him. 


: Has he liquidated the amount? 
: That's the problem. By this time it has 


amounted to one lakh with interest. 
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Vasu : You ask him to liquidate the loan soon — 
atleast within six months, in instalments. 

Seenu : That's what he doesn't want to. He has 
amassed so much wealth. Yet, he post 
pones. Some times, he denies the loan too. 


Vasu : Have you no promissory note? 
Seenu : Yes, | have. But of what use ? 
Vasu : You can sue him in the court. 


Seenu : | can. But he's our friend. 

Vasu : You've a soft corner but he hasn't. What 
shall | do now? 

Seenu : You can speak tactfully without hurting 
others. Now you've to use your talent in 
solving my problem. 

Vasu : But he's my friend, too. 

Seenu : Asa friend, you please explain him my situ- 
ation tactfully. He'll yield to your words. He 
has respect towards you. 

Vasu : Shall | talk to him in your presence or in 
your absence ? 

Seenu : Better in my absence, first. Then after con- 
vincing him, we'll both approach him. 
Won't it be better ? 

Vasu : Seems so. Let me talk to him first as you 
say. We can know his pulse. Then we'll pro- 


ceed. 
Seenu : It's a fine idea, no doubt. Please proceed. 
Vasu : I'll meet you again after a week. I'll try to 


solve your problem. 

Seenu : Thanks a lot, Vasu. | can never forget your 
help. 

Vasu : It's nothing. It's my duty and with pleasure 
| discharge my duty. 

Seenu : Thank you. 


31. With a rickshaw puller : 053, వానితో 


Kumar : Rickshaw! 

Rickshaw puller : Yes, sir. 

Kumar : I've to go to Kala Kshetram. Will 
you take me there? 

Rickshaw puller : Yes, sir. 

Kumar : How much ? 

Rickshaw puller : You know everything, sir. People 
like you should give us sufficiently. 


Kumar 


: True. But we, too, have our lim- 
its. You are not telling me the fare. 


Rickshaw puller : These are hard days Sir. Prices of 


Kumar 


commodities are soaring up. We, 
people are unable to make both 
ends meet. 

: O.K., O.K. But tell me how much 
you are charging generally. Then 
I'll consider. 


Rickshaw puller : It's also a hot day, sir. We're per- 


Kumar 


spiring too much. 
: That's O.K. But the fare ? 


Rickshaw puller : Please give me Rs. 20/- sir. 


Kumar 


: My God! It's not even one and a 
half kilometers. You're charging 
too much. 


Rickshaw puller : | told you the position, sir. 


Kumar 


: Whatever the circumstances, you're 
charging high. Tell me another. 


Rickshaw puller : What to tell, sir ? We're taking Rs. 


Kumar 


20/- to Kala Kshetra. 
: Is that your final word ? 


Rickshaw puller : Alright, sir. Give me Rs.15/-. | 


Kumar 


can't come less than that. 
: O.K. proceed. 


32. Menu at meals : భోజనం గురించి 


Son 


Son 


Mother : 


Son 


Mother : 


Son 
Mother 
Son 


: Mom, I'm feeling hungry. 
Mother : 
: There's much time, mom. It's only 8.30 by 


Meal is ready. It's also time for you to start. 


my watch. Our school commences at 10. 
May be. You must be ready by that time. 
If you take your meals now, you've time 
to study till the school van arrives. 


: I've been studying up to this time. Still study 


upto the arrival of the van. What mom? 
O.K. You can take rest after your meal. | 
don't press you to study. Come on. Meal 
is getting cold. 


: You've already served ? 

: Yes. 

: What's the menu today? 
Mother : 


Come and see. 
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Son : Please tell me, mom. 

Mother : Brinjal curry. Coconut chutney and Sambar. 

Son : Brinjal curry, again? Since three days 
you've been preparing. Boredom ! 

Mother : What about the other items ? 

Son : The other items are O.K. | like them. 
Please take away the brinjal curry. Even 
from my tiffin box. 

Mother : O.K. 


33. At the jeweller's : నగల షాపు వద్ద 


Madhuri : Hello ! Sneha. Where are you going ? 

Sneha : Madhuri, you! 

Madhuri : Why are you so surprised ? 

Sneha : | thought you'd been to the States. On 
seeing you I'm shocked ! 

Madhuri : O.K. I'd really been to the States. | came 
here three days ago only. Now my son is 
getting married here in India. 

Sneha : Congratulations. Your burden is over. 

Madhuri : Son's marriage is not a burden. 

Sneha : You've only one son, and that's over. You'll 
get a daughter-in-law and dowry. You can 
lead a comfortable and happy life. 

Madhuri : True, of course. I'm taking my daughter 
-in-law also to the States. 

Sneha : Why, you here ? 

Maduri :| want to purchase a necklace and 
bangles to my daughter in-law. 

Sneha : I'm also to the jeweller's. I've to buy a 
chain to my grand-son. Yes, my 
daughter's son. Tomorrow is his birth- 
day. | want to present a chain to him. 

Maduri : Well, we both go together. 

Sneha : We've been customers to this shop. 


34. Inside the jeweller's : నగల apayd: 


Shop-keeper : Welcome, Snehaji. 

Sneha : O.K. | want to purchase a chain for 
my grand-son. Show me some. 

Shop-keeper : Here's a square-type. These are 
round types. This is a twisted chain. 

Sneha : Are these pure ? 


Shop-keeper 
Sneha 


Shop-keeper 
Sneha 
Shop-keeper 
Sneha 
Shop-keeper 
Sneha 


Shop-keeper 
Madhuri 
Shop-keeper 


Madhuri 
Shop-keeper 
Madhuri 


Shop-keeper 
Madhuri 
Shop-keeper 
Madhuri 
Shop-keeper 
Madhuri 
Shop-keeper 


: Please see, they have a hall-mark 22 cts. 

: You show us only pure gold. That's 
why | purchase from your shop. 

: Thank you, madam. 

: Please weigh that twisted chain. 

: Yes, madam. It costs Rs. 1500/- 

: What about the square type? 

: (Weighs) It costs Rs. 2,500/- 

: So, it's costlier. Please pack this up. 
This my friend Madhuri. She wants 
to buy bangles and a necklace. 

: Quite welcome. 

: Show me the bangles. 

: Here you are, madam. The carvings 
on these bangles are very nice. 

: How much ? 

: Rs. 3,500/- 

: Pack two pairs. Give it to Rs. 3,000/ 
- per pair. 

: O.K. madam. These are necklaces. 

: How much ? 

: Rs. 6,000/- madam. 

: Any reduction. 

: Please take it for Rs. 5500/- 

: Please pack this also. 

: Thank you, madam. 


35. About finger prints : వ్రేలి ముద్రల గురించి 


Phani 


Gowtham 
Phani 


Gowtham 
Phani 
Gowtham 


Phani 
Gowtham 


Phani 


: Good morning. Gowtham. How do 


you do ? 


: Good morning. I'm fine. How do you do? 
: You know why the police department 


takes finger prints of the thieves and 
criminals ? 


: It's easy for identification of the culprits. 
: Why so ? 
: Because no two person's finger prints 


coincide. So it's easy to identify them. 


: Isn't it so strange? 
: Just as no two people are alike, no two 


finger prints coincide. 


: But it's a belief that every seventh per- 


son resembles the first. 
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Gowtham 


Phani 


Gowtham 


Phani 


Gowtham 
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: May be. But there'll be atleast an iota 


of difference. 


: Suppose there is a crime somewhere. 


The police and C.I.D. try to gather in- 
formation from the finger prints. 


: Yes. The articles used to commit the 


crime bear the prints of the criminals. 
They 'Il be sent to the Forensic Depart- 
ment. There, they'll scrutinise the fin- 
ger prints. 


: That's why the criminals are very care- 


ful about leaving their finger prints. 
They wear gloves to hide their iden- 
tity. They are very clever. 


: Of course. They use every method to 


deceive any investigation. 


36. About shaking hands : కరచాలనం గురించి 


Vivek 
Sreram 


Vivek 


Sreeram 


Vivek 


Sreeram 


Vivek 


Sreeram 


Vivek 


Sreeram 


Vivek 


Sreeram 


: Hello ! Sreeram. How are you? 
: I'm fine. Thank you. (Shakes hands with 


him) 


: Do you know, Sreeram, how this shak- 


ing of hands originated ? 


: Something. 
: I'll tell you. In olden days, there used 


to be murders and robberies. People 
used to carry weapons in their hands. 


: Yes. | remember to have read in my 


text book. 


: When two people come together they 


used to show their hands open. 


: So that they didn't carry a weapon in 


their hands. 


: True. when they come with open 


hands, they are sure the other persons 
are not enemies but friends. 


: Yes. Then they used to shake their 


hands. That shows friendliness. 


: That has become a form of friendly 


greeting. Now-a-days we shake hands 
with friends and strangers. 


: But previously it wasn't so. People used 


to show their respect by folding their 


Vivek 


Sreeram 


Vivek 


palms. Others also used to do the 
same. Then came the salute with one 
hand. Gradually it came to the point 
of nodding the head. 

: So, Sreeram. You're following our cus- 
toms and manners very closely. 

: Not very closely but somewhat. O.K. 
Vivek. I've some work at home. See you 
later. Bye ! 

: Bye, Sreeram ! 


37. About beauty : అందం గురించి 


Sailaja : 


Lena 
Sailaja 
Lena 
Sailaja 
Lena 


Sailaja : 


Lena 


Sailaja : 


Lena 


Sailaja 


Lena 


Sailaja 


Lena 


Sailaja 
Lena 


Sailaja : 


Hello ! Lena. How are you ? 


: I'm fine. Thank you. 

: Where are you going ? 

: People say | don't look beautiful. 

: Who says so ? You really look beautiful. 

: I'm black in colour. Those who have white 


skin think I'm ugly. 

Not at all Lena. Beauty doesn't lie in colour. 
There are so many black beauties in this 
world. Do you know beauty is skin deep. 


: Of course. I'm not least bothered about 


such things. 
Do you know what Keats says ? 


: Yes, Of course. "A thing of beauty is a joy 


for ever". Every thing in nature is enjoy- 
able. Some way beauty found any where. 


: What we've to see is the Internal Beauty. 


That means mental beauty. But not the 
external beauty. 


: May be true. But who ever thinks so. 
: We don't care for anybody's thoughts. As 


far as we're in line with the world, we 
needn't care. 


: We're always within our limits. Nobody has 


guts to point at us. 


: That's our contentment. 
: True. A contented person is always happy. 


By the by, I've some work at home. See 
you later . Bye ! 
Bye | 
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38. About dowry : వరకట్నం గురించి 


Hari : 


Ravi : 


Hari 


Ravi : 
Hari : 


Ravi : 


Hari 


Ravi : 


Hari : 


Ravi 


Hari 


Ravi : 


Hari 


Ravi : 


Hari 


Ravi : 


Hari : 


Ravi 


Hello ! Ravi. Have you seen the newspaper 
today ? 
No. What's the matter ? 


: Another dowry death ? 


It has become a common thing. 

But in olden days, there were not many of 
this kind. 

Previously, there was dearth of girls. So 
people used to pay some money to the girls 
father, buy the girl and marry her. 


: Yes, that was called Kanyasulkam. But now 


it's not the case. There are equal number of 
girls and even more. 

Now-a-days the bride groom's father is 
charging a heavy dowry. It has become a 
burden to the bride's father to get his daugh- 
ter married. 

If there are two or more daughters, he's finished. 
so fathers having daughters are much afraid 
and they are at a loss to know what to do 


: The bride's father offers a large sum of money 


as dowry. But he gives only a half of it. When 
he's unable to pay the balance, the girl is 
tortured. 


: The thing is, though the bridegroom is a lov- 


ing husband, the torture comes from the 
mother, sisters and father of the bridegroom. 
But if the husband is also avaricious, there's 
no go for the bride except to die in their hands. 


: The horrible thing is, they are burning the 


bride alive ! 
Somehow this evil of dowry should be eradi- 
cated. 


: We, the young generation, should take a vow 


that we don't take dowry. 

Not only that we've to convince our fathers 
about our decision. 

One man can't do anything. We've to form a 
society and make a serious propaganda about it. 


: We'll go to the girls and ask them to follow 


our decision. If we all join hands, this ghost 
of a dowry will be driven away. 


Hari : 
Ravi : 


So let's start our campaign from tomorrow. 
O.K. 


39. Apologizing : క్షమాపణ చెప్పడం 


Satya 
Surya 
Satya 
Surya 


Satya 


Surya 


Satya 
Surya 
Satya 
Surya 
Satya 


Surya 
Satya 
Surya 
Satya 
Surya 
Satya 
Surya 
Satya 
Surya 
Satya 
Surya 


Satya 


Surya 
Satya 


: Hello ! Surya. How do you do ? 

: I'm fine. Thank you. How do you do ? 

: Are you still angry with me ? 

: What for ? | don't remember any incident 


to get angry with you. 


: You're so generous. So you've forgotten that 


incident. 


: However | stretch my imagination, I'm un- 


able to recollect. 


: You're not angry with me, sure ? 

: Cock-sure. 

: Then I'll narrate the incident. 

: Why that again ? 

: It's my duty to do so. A year ago we were 


travelling in a train. Both of us were in the 
same compartment and sitting side by side. 


: Where were we travelling ? 
: You were going to Vizag and we were go- 


ing to Calcutta. 


: Just, it's coming to my remembrance. 
: Then my father was sick. So he slept on the 


bench. | requested you to spare some room 
to my father. You had done so. 


: Yes. Then | climbed up to the place where 


luggage was kept. 


: Yes. Then | got angry with you. 
: Why? 
: Because you'd adjusted yourself over my 


luggage. 


: But it was a can't but. 
: Even then | didn't spare you. | abused you 


in the presence of your family. You were a 
little belittled. 


: | paid no heed to such a thing. 
: I'd apologized to you while you were get- 


ting down. But you didn't hear. 


: May be. But there's nothing to apologize. 
: Now I'm apologizing to you for my rude 


behaviour. Won't you excuse me ? 
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Spoken English Coursem = 


Surya : Satya, please forget it. It's alrady out of my 
memory. 

Satya : Please tell me you've pardoned me. 

Surya : O.K. Satya. We're friends. 

Satya : Thanks for your magnanimity. 


40. Suicide over a failure 


విజయం సాధించలేక పోయినందుకు ఆత్మహత్య 


Krishna : Have you seen the paper today, Mr. Rao ? 

Rao : | have n't. Any thing special ? 

Krishna : Special indeed ! 

Rao : What's the matter ? 

Krishna : A girl appearred for the EAMCET exam. 
She had a high hope of getting a rank. 
But she couldn't. she committed suicide. 

Rao : Is it for her failure or any other reason? 

Krishna : Apparently it may be due to failure. There 
may be other reasons too. 

Rao : What may be the other reasons ? 

Krishna : She might have thought that her co- 
studets would belittle her. 

Rao : That may be one reason. 

Krishna : Parents might have spent a lot of money 
over her education. They might feel dis- 


tressed. 

Rao : Yes, second reason. 

Krishna : Lecturers who had hopes on her might 
scold her. 

Rao : Third reason. 


Krishna : These reasons are sufficient for her to 
commit suicide. 

Rao : See, Krishna. There's every chance for her 
to study well and appear a second time. 
Then she may get a good rank. 

Krishna : She might not have that mental strength 
to face all these. A person of weak mind 
can't accomplish such things. 

Rao : What you say is right. Failures are the step- 
ping stones to success. They must have a 
strong will power. 

Krishna : Really it's a timid thing to commit suicide. 
There's every chance to improve. 

Rao : Sure, Krishna. 


41. About Charity : దాన ధర్మాల గురించి 


Archana 
Aswini 


Archana 


Aswini 


Archana 
Aswini 
Archana 


Aswini 
Archana 


Aswini 
Archana 
Aswini 
Archana 


Aswini 


Archana 


Aswini 
Archana 


Aswini 
Archana 


: Hello ! Aswini, What news ? 
: Nothing particular. By the by, | found you 


the other day giving money to a beggar. 


: When we met at the temple gate in 


Tirupati ? 


: Yes, | now remember. We met at the 


temple gate. | gave two rupees to the 
beggar. 


: Why did you give him two rupees ? 
: He said he was feeling hungry. 
: It's false. | saw him eating some tiffin in 


the nearby hotel a half-an-hour ago. You 
believed his words. 


: | couldn't contain myself when he said so. 
: Because we didn't know what he had 


done. That's O.K. but is he disabled ? 


: No. 

: Is he blind, deaf or dumb ? 

: No, not even that. 

: He's able - bodied. He can do some work 


or the other. 


: Who'll give him work? 
: If he tries, he can get somewhere. But | 


know, he does not try. Begging is an easy 
way of earning. 


: Really. I've done a wrong thing. 
: Giving charity is not wrong. But giving 


charity to undeserving fellow is wrong. 
You can give charity to the blind and the 
disabled. 


: Hereafter, I'll do so. Bye ! 
: Bye, Aswini ! 


42. No street lighting - difficulties 


వీధి దీపాలు వెలుగక ఇబ్బందులు 


Rakesh 


Rajesh 


Rakesh 


: See, Mr. Rajesh. How we're suffering. 


There are no street lights in our street. 


: What to do Rakesh ? As soon as darkness 


falls, we've been facing so many difficulties. 


: Not only lighting. See how the roads are 


maintained ! There are ditches and open 
man-holes. 
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Rajesh 


Rakesh 


Rajesh 


Rakesh 


Rajesh 


Rakesh 


Rajesh 


Rakesh 


Rajesh 


Rakesh 
Rajesh 


Spoken English Coursem = 


: During the rainy season, all the gutters 


over flow. There's unbearable stinking 
smell. 


: Leave all that. There are stray dogs also. 


They start barking if any one goes on that 
road. 


: Especially, when children returning from 


tuitions are very much afraid of these 
dogs. 


: One day it happened so. Three children 


were returning from tuition at 8.00 p.m. 
The dogs began to bark. The children 
were afraid and began to run. One dog 
bit a girl also. 


: It was reported to the municipality to 


eradicate the menace of stray dogs. But 
nobody takes care of it. 


: Even the condition of the road as well as 


that of the street lights was reported but 
no action was taken. 


: I think, the street lights are not being bro- 


ken but stolen. 


: May be. But how to put an end to these 


problems ? 


: Let's all go together to the municipal cor- 


poration. Fix a date for it. 


: We'll do it next Monday. 
: O.K. As you wish. 


43. Taking bribes : లంచాలు తీసుకోడం 


Mahesh 
Narendra 
Mahesh 
Narendra 


Mahesh 
Narendra 
Mahesh 


Narendra 
Mahesh 
Narendra 


: Hello! Narendra. Where are you going? 

: You, Mahesh ! I'm going to the office. 

: Which office ? Your own ? 

: No. Not my own office. But to our Head 
Office. 

: Is it in this town? 

: Yes. 

: Why are you going to the Head Office? 
Your Office time is drawing nearer. 

: I've taken casual leave to day. 

: Why ? Anything wrong ? 

: Nothing wrong. I've taken a loan to per- 
form the thread-ceremony of my son. 


Mahesh 
Narendra 


Mahesh 
Narendra 


Mahesh 


Narendra 


Mahesh 
Narendra 


Mahesh 


Narendra 


Mahesh 
Narendra 


Mahesh 


Narendra 


Mahesh 


Narendra 
Mahesh 


Narendra 


Mahesh 
Narendra 


: From whom ? 
: From a friend of mine. He's now de- 


manding to repay. 


: So, what have you done ? 
: I've applied for a loan from my provi- 


dent fund. | met the concerned clerk to 
put up the file quickly. 


: What did he say ? 
: He always says 'yes'. But not in action. 


He wants something. 


: Bribe, you mean ? 
: Sure. Unless there is some weight, it 


won't move. 


: People are addicted to earn by unlaw- 


ful means. They are not satisfied with 
what they are getting. 


: Of course. They're not also totally 


wrong. The prices are soaring high. 
Their salary is not sufficient to make their 
both ends meet. What can they do ? 


: True. 
: But it should not be too much. They are 


not satisfied with the amount we offer 
from our meagre salary. 


: That's why this red - tapism. 
: Not only in this office. We find this evil 


in every office. 


: Even high level recommendation does n't 


suffice. They want this also in addition. 


: There must be a thorough check on this. 
: They don't take it in the office. We've to 


meet them else where. 


: True, Mahesh. We are helpless in this re- 


gard. These are can't buts. 


: O.K. Narendra. Try your best. Bye ! 
: Bye, Mahesh. 


44. A peculiar character : వింత మనిషి 


Pramod : 
Gowtham : 


Pramod 
Gowtham : 


Hello ! Gowtham. How are you? 
l'm fine. Thank you. Pramod, how is your 
friend, now ? 


: Which frend ? 


That odd creature ! 
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Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 


Pramod 


Gowtham : 
Pramod 


Gowtham : 
Pramod 
Gowtham : 


Spoken English Coursem = 


: O, you mean chandra ? 


Yes, that guy. 


: As usual. There's no change in his 


behaviour. 
He used to laugh when anyone teases 
him. He doesn't take it to heart. 


: We can't say whether he is innocent or 


pretends to be. 
There are such characters in this world. 


: Do you know what he does generally ? 


No. 


: Suppose he takes a full meal at home. If he 


goes to anybody's house and if they ask him 
to take meals, again he eats sumptuously. 
What! even though he took a full meal 
at home ? 


: Yes. That's his peculiarity. Moreover, he 


eats all they cooked. They've to cook 
their meals again. 
Such a voracious eater ! 


: Sure. But we can't imagine how he di- 


gests. He may be a brother of Bhima or 
Kumbha Karna. 

It's really amazing ! He may go into the 
Guinness Book of Records. 


: Whatever be his lineage, he is a won- 


derful specimen. 
No doubt about it. 


: If you want to try for yourself, you may 


invite him to luncheon. 
My God ! | don't think so. 


: O.K. Gowtham. I'll make a move. Bye ! 


Bye | 


45. Unemployment : నిరుద్యోగ సమస్య 


Govind: 
Sudhakar 
Govind 
Sudhakar 
Govind 
Sudhakar 


Hello ! Sudhakar. How do you do ? 


: I'm fine. How do you do ? 

: What are you doing ? 

: I've been working in a private company. 
: Didn't you try for a Government job? 

: | tried but couldn't succeed in securing 


a Government job. Alast I've to join a 
private company. But there's another 
problem for me. 


Govind 
Sudhakar 
Govind 
Sudhakar 
Govind 


Sudhakar 


Govind 


Sudhakar 
Govind 


Sudhakar 


Govind 


Sudhakar 


Govind 


Sudhakar 


Govind 


Sudhakar 


Godind 


: You've secured a job. Then what other 


problem? 


: I've a graduate son. He was in search of 


a job. 


: Is he trying for a Government job ? 

: He's trying but he's in doubt. 

: What doubt ? 

: Whether he gets a Govt. job in his life- 


time? 


: Mr. Sudhakar, I'll tell you one thing. 


Now-a-days it is becoming very difficult 
to get a Government job. There are 
many unemployed persons in India. How 
can the Government provide jobs for all? 


: So, what's your advice ? 
: Govt. has floated many schemes for the 


unemployed. They 're giving loans also. 
Let your son take a loan under any 
scheme suitable for him. 


: Does it work ? 

: Why not? 

: What scheme is better for my son ? 

: It depends upon his liking and suitabil- 


ity. He not only develops himself but also 
gives employment facility for some more. 


: That'll be independent. So my son may 


like to do so. 


: Encourage your son and educate him. 


He'll certainly fall in line. 


: I'll do so Govind. Thanks for your sug- 


gestion. Bye ! 


: Bye! 


46. About dramas : నాటకాల గురించి 


Raghu 
Suresh 
Raghu 
Suresh 


Raghu 
Suresh 


Raghu 


: Mr. Suresh, how are you ? 

: I'm fine. Thanks. 

: Where are you going ? 

: There are some dramas being enacted 


since a week. 


: Where ? 
: In Kalakshetra. I've been watching them. 


They are very nice. 


: Are they social plays ? 
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Suresh 


Raghu 


Suresh 


Raghu 


Suresh 


Raghu 


Suresh 


Raghu 


Suresh 


Spoken English Coursem = 


: There are social as well as Puranic plays. 


Some English plays are also being en- 
acted. 


: Pauranic dramas are out of date. No- 


body is watching them now-a-days. 


: You're mistaken, Raghu. They 've their 


own prestine glory. The poems recited 
by the actors are really inspiring. 


: Previously the plays "Rayabaram" etc. 


were being enacted. They obtained 
applauses. But now-a-days nobody is 
capable of singing so nicely. 


: | don't agree with you. Even now there 


are nice players who can sing as well 
and act in a nice way. Bellary Raghava 
used to enact Shakespeare's plays. He 
won laurels. 


: | don't deny that. But | feel sorry that 


such a calibre is not to be found. 


: The young generation, who is interested 


in acting in dramas, is getting training. 
They are in no way inferior. 


: Let's hope so. Today I'll accompany you 


and watch their calibre. 


: Quite welcome. 


47. Voluntary Organizations : M106 సవా సంస్థలు 
@ 


Santosh 
Praveen 
Santosh 
Praveen 
Santosh 
Praveen 


Santosh 


Praveen 


Santosh 


Praveen 


: How are you Mr. Praveen ? 

: Quite O.K. Thank you. 

: Have you seen the newspaper ? 

: Why ? Anything special ? 

: Yes. The recent storm did a great havoc. 
: Yes, I'v seen the news. It's really a pitiful 


thing. Many houses were gutted. There 
was much loss of life also. 


: Many people became homeless. Animals 


also died in large numbers. 


: Voluntary organisations sent rescue 


teams to help the destitutes. 


: Philanthropists set up many voluntary 


organisations. They're doing Herculian task. 


: They're pouring down money and also 


clothes, ration etc. into the rehabilitation 
camps. 


Santosh 
Praveen 
Santosh 


Praveen 


Santosh 


Prabeen : 


Santosh 


Praveen 


: What about the Government ? 
: The Government also granted relief fund. 
: Newspapers appealed to the generous 


public for donations. 


: Yes. Public also reacted favourably for their 


appeal and donated magnanimously. It 
amounted to some lakhs of rupees. 


: They've donated both money, clothes 


and provisions. 
May be. But they must go to the refugees. 


: Arrangements were made for that also. 


O.K. Praveen, I'll make a move. Bye ! 


: Bye, Santosh ! 


48. About Scholarships : ఉపకార వేతనాల గురించి 


Lakshmi 
Kalyani 


Lakshmi 
Kalyani 
Lakshmi 
Kalyani 
Lakshmi 


Kalyani 
Lakshmi 
Kalyani 
Lakshmi 
Kalyani 
Lakshmi 


Kalyani 
Lakshmi 


Kalyani 


Lakshmi 


Kalyani 


: Hello! Kalyani. What brought you, here? 
: You know, madam, we're S.Cs. | hear a 


scholarship has been sanctioned to my son. 


: What's his name ? 

: Y. Yesubabu. 

: Which class ? 

: VIII Class. 

: I'lllook into the register and let you know. 


Please be seated. 


: Thank you, madam. 

: Yes. Your son got a scholarship. 

: How much madam ? 

: It's Rs. 100/- 

: Only so much ? I expected more, madam. 
: There are many S.C. candidates in our 


school. They've to adjust the sanctioned 
amount to all of them. If the number is 
less, he would have got more. 


: What shall | do to receive it ? 
: You've to bring your son also. He's to sign 


on the acquittance register. The parent 
also has to sign. Please call him from the 
class. 


: He's absent today. I'll bring him tomor- 


row madam. 


: O.K. These scholarships are for S.Cs., 


S.Ts. and Backward students. 


: Are there any other scholarships? 
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Lakshmi 


Kalyani 
Lakshmi 


Kalyani 


Lakshmi 


Kalyani 


Lakshmi 


Spoken English Course = 


: There are. Merit Scholarships are given 


to the students who get more marks. 
There is another scheme. 


: What's that, madam ? 
: Those students who get more than sixty per- 


cent of marks are also given merit scholarships. 


: So our Government has been encouraging 


students to study well. This is very good. 
Madam, can we take two scholarships — 
one basing on Caste and other on merit? 


: No. You can take the amount which is 


more. The other you've to leave it. 


: Thanks, madam. I'll come tomorrow with 


my son. 


: Quite welcome. 


49. About ragging : ర్యాగింగ్‌ గురించి 


Venkat 
Raja 
Venkat 
Raja 
Venkat 
Raja 
Venkat 
Raja 


Venkat 
Raja 
Venkat 
Raja 


Venkat 


Raja 


Venkat 


Raja 


: Hello ! Raja. How are you ? 

: I'm fine. Thank you. 

: Where are you studying ? 

: In Lyola College. 

: Which class ? 

: Degree second year. 

: | hear ragging is rampant in your college? 
: Not at all. Our college students are most 


disciplined. Our Principal doesn't allow 
ragging. 


: What do you think of ragging ? 
: Excess of anything is dangerous. 
: True. That means there is some ragging 


in your college though not excess. 


: | don't mean it. In my opinion, ragging is a 


friendly act as far as it doesn't exceed limits. 


: That means, seniors try to make friend- 


ship with juniors. 


: Not simply making friends. The seniors 


advise the juniors about their experiences. 
They set them on the right path. 


: If it is only advice, how can it be funny 


and thrilling. 


: Of course, fun and frolic are also mixed a 


little. But it shouldn't go upto to weep- 
ing and committing suicide. 


Venkat 


Raja 


Venkat 


Raja 
Venkat 


: If it is in excess or overdose, the student 
who is ragged feels mentally depressed. He 
goes to the extent of committing suicide. 

: It's not actual ragging in our college but 
there is a mixture of fun and frolic in it. 
Students won't be disheartened. More- 
over, they'are encouraged. 

: That should be the motto of ragging. 
Ragging is banned in colleges because it 
is crossing the limits. 

: Bye, sir ! It's time for me to move. 

: O.K. Bye! 


50. Unity : ఐకమత్యం 


1: 


కలిసి ఉంటే కలదు సుఖం, కలసి ఉంటే నిలబడతాం, 
విడిపోతే పడిపోతాము. 

If we are united we'll be happy. United we stand, 
divided we fall. 


. చాలా సామెతలు మనకి తెలుసు. కాని చాలా మంది కలిసి 


ఉండలేక పోతున్నారు. 
We know many sayings. But many people are 
not able live together. 


. ఇది వరకు ఉమ్మడి కుటుంబాలు ఉండేవి. 


Previously there were joint families. 


. అప్పుడు ఇంటి పెద్దగా HH, తండ్రో ఉండేవారు. అతని 


మాట ఎవరూ జవదాటే వారు కారు. 
In those days, either grand father or father was 
the head. Nobody disobeyed him. 


. కాని ప్రన్తుతం ఉమ్మడి కుటుంబాలలో ఇమడలేక 


పోతున్నారు. 
Now-a-days they are unable to adjust in the joint 
families. 


. కారణం బహుశా స్వార్ధమే అయి ఉండవచ్చు. 
Q 


The reason may be selfishness. 


. ఎవరి జీవితం వారిది అనే భావం కలిగింది. 


Everyone lives his own life. That's thier thinking. 


. ఎవరికివారే డబ్బు కూడబెట్టుకోవాలనే భావంతో ఉన్నారు. 


ఇంకొకరు దానిలో వాటాకి వస్తే సహించలేకపోతున్నారు. 
They want to amass wealth for themselves. They 
don't bear giving share to others. 


. అందువల్ల ఐకమత్యం లేకుండా పోయింది. 


So there is no unity now. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17: 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 
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Spoken English Coursem = 


ఐకమత్యం లేకపోతే కుటుంబంలోగాని, దేశంలోగాని సుఖ 
సంపదలుందవు. 

If there is no unity, family or country will not be 
prosperous. 

మనం ఐకమత్యం గురించి చాలా కథలు చదివాం. 

We read many stories about unity. 

ఒక రైతు ఉండేవాడు. అతనికి నలుగురు కొడుకులు. 
There was a farmer. He had four sons. 

కొడుకులకి ఒకరంటే ఇంకొకరికి పడదు. పోట్లాడుకుంటూ 
ఉందేవారు. 

His sons hated one another. They used to quar- 
rel among themselves. 

వాళ్లలో ఐకమత్యం అనేదే లేదు. 

They didn't have unity. 

రైతు మరణశయ్యమాద ఉన్నాడు. 

The farmer was on death bed. 

అతడు తన కుమారులకి ఐకమత్యంగా ఉండమని చెప్పాలను 
కున్నాడు. 

He thought of telling his sons to be united. 
అతడు వారిని తన వద్దకు రమ్మని చెప్పాడు. 

He asked them to come near him. 

కొన్ని కట్టి పుల్లల్ని కూడా తెమ్మని చెప్పాడు. 

He asked them to bring some sticks also. 

వాళ్లు కొన్ని కట్టెపుల్లల్ని తెచ్చారు. 

They brought some sticks. 

ఒక్కొక్క పుల్లని విరవమని చెప్పాడు. 

He asked each of them to break a single stick. 
వాళ్లు చాలా తేలికగా ఆ పుల్లల్ని విరిచారు. 

They broke those single sticks very easily. 
తరువాత ఆ పుల్లల్ని ఒక మోపుగా కట్టమని చెప్పాడు. 
He asked them to tie the sticks into a bundle. 
వాళ్లు ఆ పుల్లల్ని మోపుగా కట్టారు. 

They tied the sticks into a bundle. 

అతడు ఒక్కొక్కర్నీ ఆ మోపుని మోపుగా విరవమన్నాడు. 
He asked each of them to break the bundle as a 
whole. 

వాళ్ళు అలా చేయలేకపోయారు. అప్పుడు వారికి ఐకమత్యం 
అంటే ఏమిటో తెలిసింది. 

They couldn't. Then they realized what unity 
means. 
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1. a) Could you please show me the way to the 


Post Office ? 


b) Would you mind showing me the way to the 


Post Office ? 


2. Suresh : Mr. Girish, may | know the time, please! 


Girish : It's five O' clock by my watch. 
3. Many, many thanks to you, Krishna. 
4. Rakesh: Govind, meet my friend. Sankar 


Govind : Good morning, Sankar, Nice meeting 


you. I'm Govind. How are you ? 


Sankar : Good morning. I'm Sankar. I'm fine. 


Thank you. How are you ? 
Il. 


1. Could you please tell me where the Railway sta- 


tion is ? 
2. I'm afraid | can't attend your function. 
I've to attend my brother's marriage that day. 


3. Will you please let me sit here ? 
4. My I come in, Sir ? 
5. Sorry for the interruption. 
6. Many, Many happy returns of the day ! 
7. Happy Pongal ! 
8. How are you ? 
9. I'm fine. Thank you. How (about) you ? 
9. Would you mind if | left early ? 
10. You ought to get rid of your drinking habit. 


EXERCISE -1 | 
(Page : 7) 
i) Saradamba 
ii) Pavan Kumar 
iii) Anil Kumar 
iv) Suneetha 
v) Sireesha 
vi) Anjana Kumari 
vii) Annapurneswararao 
viii) Vamsi Krishna 
ix) Kanchana 
x) Sneha Pallavi 
xi) Aruna Kumari 
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xii) Ramachandra Kumar 
xiii) Satyanarayana Murthy 
xiv) Bhramaramba 

xv) Divya Sree 

xvi) Ramjee 

xvii) Vijayalakshmi 


xviii) Gowtham 


xix) Preetham 
xx) Meghana 
xxi) Venkatarao 
xxii) Vasundhara 


xxiii) Archana 
xxiv) Chinni 


xxv) Pramod 


xxvi) Chalapathi rao 


EXERCISE - 2. 
i) Bomb (b) 
ii) Science - (c) 

iii) Sign - (9) 

iv) Honest- (h) 

v) Knee (K) 

vi) Psalm — (P, ) 
vii) Autumn - (n) 
viii) Often — (t) 

ix) Guest — (u) 

x) Wrong - (W) 


xi) Light- (h) 
xii) Lamb - (b) 
EXERCISE - 3 
i) గోపాల్‌ ii) రివర్‌ 
iii) రూమ్‌ iv) టేబుల్‌ 
v) గర్ల్‌ vi) బోయ్‌ 
vii) వీ viii) సన్‌ 
ix) మూన్‌ x) విండ్‌ 
(Page : 14) 
1. Eight. 


1) Noun 2) Pronoun 3) Verb 4) Adverb 5) Adjec- 
tive 6) Preposition 7) Conjunction 8) Interjection. 


. Noun is a naming word. 

Five kinds : 1) Common noun 2) Proper noun 3) 
Material noun 4) Collective noun 5) Abstract 
noun. 

. Common Noun is the name given in common. 


a) tree b) friend. 

. Proper Noun is the name given to a particular 
thing. 
a) Rama b) The Himalayas. 


. Material noun is the name given to matter. 

a) Sugar b) iron 

. Collective noun is the name given to a group. 
a) Crowd b) army 

. Abstract noun is the name given in imagination 


a) Knowledge b) Justice. 
EXERCISE - 3 
a) Friend -Common noun 
Vijayawada - Proper noun 
c) Town - Common noun 
d) Justice - Abstract noun 
e) Salt — Material noun 


f) Flock — Collective noun 


Girl - Common noun. 
Sugar - Material noun 
Delhi — Proper noun 
Army — Collective noun 
Lie — Abstract noun 

f) River —Common noun 


Tree - Common noun 
Neem tree — Proper noun 
Crowd - Collective noun 
Knowledge - Abstract noun 
Man - Common noun 

f) Tiger - Common noun. 
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They are going there 
Are they going there ? 
They are not going there. 
She is washing clothes. 
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Is she washing clothes ? 

She is not washing clothes. 

| am going to the market. 

Am | going to the market ? 

| am not going to the market. 

నేను పుస్తకం చదువుతూ ఉన్నాను. 

నేను పుస్తకం చదువుతూ ఉన్నానా ? 

నేను పుస్తకం చదువుతూ ఉండడం లేదు. 
వారు అతనిని ప్రశ్నలు అడుగుతూ ఉన్నారు. 
వారు అతనిని ప్రశ్నలు అడుగుతూ ఉన్నారా ? 
వారు అతనిని ప్రశ్నలు అడుగుతూ ఉండడం లేదు. 
అతడు ఇంగ్రీషు మాట్లాడుతూ ఉన్నాడు. 
అతడు ఇంగ్లీషు మాట్లాడుతూ ఉన్నాడా ? 
అతడు ఇంగ్లీషు మాట్లాడుతూ ఉండడం లేదు. 


న Non 
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. lam doing home work. 
. Am | doing home work ? 


| am not doing home work. 


. lam playing cricket. 

. Am | playing cricket ? 

. lam not playing cricket. 

. lam speaking mother tongue. 

. Am | speaking mother tongue ? 

. lam not speaking mother tongue ? 


. Lam running home. 

. Am I running home ? 

. lam not running home. 

. The boy is doing home work. 

. Is the boy doing home work ? 

. The boy is not doing home work. 

. The boy is playing cricket. 

. Is the boy playing cricket ? 

. The boy is not playing cricket. 

. The boy is speaking mother tongue. 

. Is the boy speaking mother tongue ? 
. The boy is not speaking mother tongue. 
. The boy is running home. 

. Is the boy running home ? 

. The boy is not running home. 

. My friends are doing home work. 

. Are my friends doing home work ? 

. My friends are not doing home work. 
. My friends are playing cricket. 


29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 


I.1. 


Are my friends playing cricket ? 
My friends are not playing cricket. 
My friends are speaking mother tongue. 


Are my friends speaking mother tongue ? 
My friends are not speaking mother tongue. 


My friends are running home. 
Are my friends running home ? 
My friends are not running home. 
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He reads well, (Aff) 

Does he read well ? (Int) 
Doesn't he, read well ? (Int) 
He doesn't read well. (Neg) 


. | play well. (Aff) 


Do | play well ? (Int) 
Don't | play well ? (Int) 
| don't play well. (Neg) 


. They also come here (Aff) 


Do they also come here ? (Int) 

Don't they also come here ? (Int) 

They also don't come here (Neg) 

Rama likes reading books. (Aff) 

Does Rama like reading books ? (Int) 
Does'nt Rama like reading books ? (Int) 
Rama doesn't like reading books. (Neg) 


. People praise him. (Aff) 


Do people praise him ? (Int) 
Don't people praise him ? (Int) 
People don't praise him. (Neg) 
She sings very well. (Aff) 

Does she sing very well ? (Int) 
Doesn't she sing very well ? (Int) 
She doesn't sing very well. (Neg) 


Gopal walks well. (Aff) 

Does Gopal walk well ? (Int) 
Doesn't Gopal walk well ? (Int) 
Gopal doesn't walk well. (Neg) 
He works hard. (Aff) 

Does he work hard ? (Int) 
Doesn't he work hard ? (Int) 
He doesn't work hard. (Neg) 


= 
p 
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I.1 


Does she speak slowly ? (Int) 
Doesn't she speak slowly ? (Int) 
She doesn't speak slowly. (Neg) 


. Sasidhar laughs always. (Aff) 


Does Sasidhar laugh always ? (Int) 
Doesn't Sasidhar laugh always ? (Int) 
Sasidhar doesn't laugh always. (Neg) 


. మా ప్రిన్సిపాల్‌ మమ్మల్ని బయటికి వెళ్లడానికి అనుమతించరు. 


నేను ఎప్పుడూ సినిమాలు చూస్తాను. 

మా స్నేహితునికి పుస్తకాలు చదవడం యిష్టం. 
మీరు ఢిల్లీలో ఉంటారా ? 

మేము పెందలకడనే నిద్రలేస్తాము. 

తాను చేసిన పనికి అతడు విచారిస్తున్నాడు. 
వారు నాకు సుప్రభాతం చెబుతారు. 

ఆమె కష్టపడి పనిచేస్తుంది. 

మేము ఎప్పుడూ నవ్వుతూ ఉంటాము. 


. నాకు పాములంటే భయం. 


. Do they play games ? (Int) 

. Does she sing songs ? (Int) 

. Do I read books ? (Int) 

. They don't play games. (Neg) 
. She doesn't sing songs. (Neg) 
. | don't read books. (Neg) 


1. laughs. 2. cry 
3. does 4. do 5. go 
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. She has (just) gone out (Aff) 


Has she (just) gone out ? (Int) 
She hasn't (just) gone out. (Neg) 


He has (just) gone to college (Aff) 

He he (just) gone to college ? (Int) 

He hasn't (just) gone to college. (Neg) 
Sarma has taken coffee (just) now. (Aff) 
Has Sarma (just) taken coffee ? (Int) 
Sarma hasn't (just) taken coffee. (Neg) 
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. She speaks slowly. (Aff) 


10. 
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. Radha has (just) completed the work. (Aff) 


Has Radha (just) completed the work ? (Int) 
Radha hasn't (just) completed the work. (Neg) 


. He has (just) talked to me. (Aff) 


Has he (just) talked to me ? (Int) 
He has'nt (just) talked to me. (Neg) 


. They all have (just) gone into the room. (Aff) 


Have they all (just) gone into the room ? (Int) 
They haven't all (just) gone into the room. (Neg) 


. | have just removed (dismissed) them from ser- 


vice. (Aff) 

Have | (just) removed (dismissed) them from 
service ? (Int) 

| haven't (just) removed (dismissed) them from 
service. (Neg) 


. She has (just) now sung a song. (Aff) 


Has she (just) now sung a song ? (Int) 
She hasn't (just) now sung a song. (Neg) 


. They don't have time now. (Neg) 


They have time now. (Aff) 

Do they have time now ? (Int) 

| have to talk to them now. (Aff) 
Have | to talk to them now ? (Int) 

| haven't to talk to them now. (Neg) 


నీవు యిప్పుడు ఏమైనా చెప్పదలచుకున్నది ఉందా ? 
నేను యిప్పుడు చెప్పదలచుకున్నది కొంత ఉంది. 
నేను యిప్పుడు చెప్పదలచుకున్నది ఏమీ లేదు. 
దయచేసి, కొంచెం కాఫీ తీసుకుంటారా ? 

థాంక్సు, ఇపుడే తీసుకున్నాను. 

వారు అప్లికేషను యిచ్చారా ? 

వారు అప్లికేషను యిప్పుడే యిచ్చారు. 

వారు అప్లికేషను యివ్వలేదు. 

ఆమె పరీక్షలకు బాగా తయారైంది. 


. ఆమె పరీక్షలకు బాగా తయారయిందా ? 
. ఆమె పరీక్షలకు బాగా తయారుకాలేదు. 
. SQA దాటడానికి ప్రజలు చాలా కష్టాలు పడుతున్నారు. 


Il. 
. | have done a good thing. (Aff) 


Have | done a good thing ? (Int) 
| have'nt done a good thing. (Neg) 


10. 


11. 


12. 


| me 
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. | have done the work properly. (Aff) 


Have | done the work properly ? (Int) 
| have not done the work properly. (Neg) 


. | have completed the homework. (Aff) 


Have | completed the homework ? (Int) 
| haven't completed the home work. (Neg) 


. [have slept more than three hours. (Aff) 


Have | slept more than three hours ? (Int) 
| haven't slept more than three hours. (Neg) 


. You have done a good thing. (Aff) 


Have you done a good thing ? (Int) 
You haven't done a good thing. (Neg) 


. You have done the work properly. (Aff) 


Have you done the work properly ? (Int) 
You haven't done the work properly ? (Neg) 


. You have completed the homework. (Aff) 


Have you completed the homework ? (Int) 
You haven't completed the homework. (Neg) 


. You have slept more than three hours. (Aff) 


Have you slept more than three hours ? (Int) 
You haven't slept more than three hours. (Neg) 


. He has done a good thing. (Aff) 


Has he done a good thing ? (Int) 
He hasn't done a good thing. (Neg) 


He has done the work properly (Aff) 
Has he done the work properly ? (Int) 
He hasn't done the work properly. (Neg) 


He has completed the homework (Aff) 
Has he completed the home work ? (Int) 
He hasn't completed the home work. (Neg) 


He has slept more than three hours. (Aff) 
Has he slept more than three hours ? (Int) 
He hasn't slept more than three hours. (Neg) 
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She went home yesterday. (Aff) 
Did she go home yesterday ? (Int) 
She didn't go home yesterday. (Neg) 
He completed his work yesterday. (Aff) 
Did he complete his work yesterday ? (Int) 
He didn't complete his work yesterday. (Neg) 


10. 


= 
= 
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II. 


. Bharathi invited me to her house. (Aff) 


Did Bharathi invite me to her house ? (Int) 
Bharathi did not invite me to her house. (Neg) 


. Madhavarao went to office yesterday. (Aff) 


Did Madhavarao go to office yesterday ? (Int) 
Madhavarao didn't go to office yesterday. (Neg) 


. Anjani phoned to her son yesterday. (Aff) 


Did Anjani phone to her son yesterday ? (Int) 
Anjani did not phone to her son yesterday. (Neg) 


. Suneetha went to her father-in-law's house yes- 


terday. (Aff) 

Did Suneetha go to her father-in-law's house 
yesterday ? (Int) 

Suneetha didn't go to her father-in-law's house 
yesterday. (Neg) 


. Sireesh came here yesterday. (Aff) 


Did Sireesha come here yesterday ? (Int) 
Sireesha didn't come here yesterday. (Neg) 


. Pramod went to Hyderabad yesterday (Aff) 


Did Pramod go to Hyderabad yesterday ? (Int) 
Pramod didn't go to Hyderabad yesterday. (Neg) 


. Sneha returned from Visakha yesterday. (Aff) 


Did Sneha return from Visakha yesterday ? (Int) 
Sneha didn't return from Visakha yesterday. (Neg) 
Kumar completed his work in Bandar yesterday. 
(Aff) 

Did Kumar complete his work in Bandar yester- 
day ? (Int) 

Kumar didn't complete his work in Bandar yes- 
terday. (Neg) 


నిన్న అతడు తనయింటికి వెళ్లాడా ? 

రెండు రోజుల క్రితం అతడు మాయింటికి వచ్చాడు. 
కమల అమర్యాదకరంగా మాట్లాడింది. 

కిషోర్‌ గోపాల్‌ మిద ప్రధానోపాధ్యాయునికి పిర్యాదు చేశాడు. 
రాధ నాకు ఒక కథ చెప్పింది. 

వారు నిన్ను ఏమైన అడిగారా ? 

నిన్న మా తమ్ముడు నిన్ను చూడడానికి వచ్చాడా ? 
నిన్న నీ కుమారుడు ఢిల్లీ వెళ్లాడా ? 

వారు నీకు ఏదైనా వాగ్దానం చేశారా ? 

విజయ నీ ఉత్తరానికి సమాధానం యిచ్చిందా ? 


1. Did 2. Did 3.Did 4.Did 5. Did 


IV. 
. They did not praise me (Neg) 
. Did they praise me ? (Int) 


నరాల పిలు గు 
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They did not scold them. (Neg) 
Did they scold them ? (Int) 
They did not give him a present (Neg) 


. Did they give him a present ? (I'nt) 
. They did not go to kolkata. (Neg) 


Did they go to kolkata ? (Int) 


. We did not scold them (Neg) 


Did we scold them ? (Int) 


. We did not give him a present (Neg) 


Did we give him a present ? (Int) 


. We did not go to kolkata. (Neg) 


Did we go to Kolkata ? (Int) 


. | did not scold them. (Neg) 


Did | scold them ? (Int) 


. | did not give him a present (Neg) 


Did i give him a present ? (Int) 


. | did not go to kolkata. (Neg) 


Did i go to kolkata ? (Int) 


. Rama did not praise me. (Neg) 


Did Rama praise me? (Int) 


. Rama did not scold them. (Neg) 


Did Rama scold them ? (Int) 


. Rama did not give him a present. (Neg) 


Did Rama give him a present ? (Int) 


. Rama did not go to kolkata. (Neg) 


Did Rama go to kolkata ? (Int) 
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. They were solving the problems (Aff) 


Were they solving the problems ? (Int) 
They were not solving the problems. (Neg) 


. He was frightening you. (Aff) 


Was he frightening you ? (Int) 
He was n't frightening you. (Neg) 


. He was doing something (Aff) 


Was he doing something ? (Int) 
He was n't doing anything. (Neg) 


. She was inviting you to meals. (Aff) 


Was she inviting you to meals ? (Int) 
She was n't inviting you to meals. (Neg) 


10. 
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. Relatives were loving him (Aff) 


Were relatives loving him ? (Int) 
Relatives were n't loving him. (Neg) 


. He was talking to you yesterday. (Aff) 


Was he talking to you yesterday ? (Int) 
He was n't talking to you yesterday ? (Neg) 


. Sankar was going to their house. (Aff) 


Was Sankar going to their house ? (Int) 
Sankar was n't going to their house. (Neg) 


. Gowri was watching T.V. (Aff) 


Was Gowri watching T.V. ? (Int) 
Gowri was n't watching T.V. (Neg) 


. You were playing with Babu. (Aff) 


Were you playing with Babu ? (Int) 
You were n't playing with Babu. (Neg) 
You were thinking something. (Aff) 
Were you thinking something ? (Int) 
You were n't thinking any thing. (Neg) 


అతడు ఏదో రాస్తూ ఉండేవాడు. 

నీవు వారికి సహాయం చేస్తూ ఉన్నావా ? 

వారు అతనిని చాలా ప్రశ్నలు అడుగుతూ ఉన్నారు. 
ఆమె తన చెల్లిలి యింట్లో ఉంటూంది. 

ఆఫీసర్లు క్రమం తప్పకుండా పనిచేస్తూ ఉన్నారు. 

ఆ సమయంలో అతడు తనగదిలో నిద్రపోతూ ఉన్నాడు. 
రోగి వైద్యుని సలహా అడుగుతూ ఉన్నాడు. 

అతడు బొమ్మలు పెయింటింగ్‌ చేస్తూ ఉన్నాడా ? 

వారు ఒక బహుమతిని యిస్తూ ఉన్నారా ? 


. గోవిందు ఒక స్కూటరును కొనమని తన తండ్రిని ప్రార్థిస్తూ 


ఉన్నాడు. 


. He was going to town yesterday. 

. She was doing her work at that time. 

. | was taking meals when you came to my house. 
. He was lifting heavy loads. 


She was cooking in the kitchen. 

They were telling some stories. 

You were not giving me a chance to speak 
People were marching towards the town. 


. You were stitching a cloth. 
. They were doing hard work. 


— 


II. 


y 
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. Had you gone to the college a week ago ? (Int) 


You had not gone to the college a week ago. 
(Neg) 


. | had seen some days ago. (Aff) 


Had i seen some days ago ? (Int) 
| had n't seen some days ago. (Neg) 


. Had you played on behalf of India at any time. 


(Int) 
You had n't played on behalf of India at any time. 


(Neg) 


. Had you travelled by plane in the past ? (Int) 


You had n't travelled by plane in the past ? (Neg) 


. He had already gone out before | went to his 


house (Aff) 

Had he already gone out before | went to his 
house ? (Int) 

He hadn't already gone out before | went to his 
house. (Neg) 


. My friend had gone to America a few months 


ago. (Aff) 

Had my friend gone to America a few months 
ago ? (Int) 

My friend had n't gone to America a few months 
ago. (Neg) 


అతడు చక్కని పని చేశాడు. 
మేము బస్సు స్టాపుకి వెళ్లేసరికే బస్సు వెళ్లిపోయింది. 


3. అతడు యింటికి చేరేసరికి అతని కుటుంబసభ్యులు బయటికి 
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వెళ్ళిపోయారు. 

నేను చాలా కాలం క్రితం నా స్నేహితుని కలిశాను. 
పేదవారికి ఆమె రక్షణ యిచ్చింది. 

ఆ కేసును గురించి వారు అతనికి చెప్పారు. 

ఆమె యోగా ప్రాక్టీసు చేసిందా ? 

ఉపాధ్యాయిని విద్యార్థుల్ని శిక్షించిందా ? 

అతనికి చాలా ఆస్తి ఉండేది. 


. వారికి నన్ను చూడాలని ఉండేదా ? 


. You had done very well in the exams. (Aff) 


Had you done very well in the exams ? (Int) 
You had n't done very well in the exams. (Neg) 


. You had gone to the Church before my friend 
arrived. (Aff) 
Had you gone to the Church before my friend 
arrived ? (Int) 
You had n't gone to the Church before my friend 
(Neg) 
. You had abady left the place before they arrived. 

(Aff) 
Had you already left the place before they ar- 
rived? (Int) 
You had n't already left the place before they 


arrived. 


arrived. (Neg) 

. | had done very well in the exams. (Aff) 
Had | done very well in the exams ? (Int) 

| had n't done very well in the exams. (Neg) 

. | had gone to the Church before my friend ar- 
rived. (Aff) 
Had | gone to the Church before my friend ar- 
rived ? (Int) 

| had n't gone to the Church before my friend 
arrived. (Neg) 

. | had already left the place before they arrived. 
(Aff) 

Had | already left the place before they arrived ? 
(Int) 

| had n't already left the place before they ar- 
rived. (Neg) 

. They had done very well in the exams. (Aff) 
Had they done very well in the exams ? (Int) 


They had n't done very well in the exams. (Neg) 
. They had gone to the Church before my friend 


arrived. (Aff) 
Had they gone to the Church before my friend 
arrived ? (Int) 


They had n't gone to the Church before my 
friend arrived. (Neg) 


. They had already left the place before they ar- 


rived. (Aff) 
Had they already left the place before they ar- 
rived ? (Int) 


They had n't already left the place before they 
arrived. (Neg) 


10. 


11. 


12. 


13. 
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Krishna had done very well in the exams. (Aff) 
Had Krishna had done very well in the exams ? 


(Int) 
Krishna had n't done very well in the exams. (Neg) 
Krishsna had already taken his meals (Aff) 
Had Krishna already taken his meals ? (Int) 


Krishna had n't already taken his meals (Neg) 
Krishna had gone to the Church before my friend 
arrived. (Aff) 
Had Krishna gone to the Church before my friend 


(Int) 
Krishna had n't gone to the Church before my 
(Neg) 
Krishna had already left the place before they 
arrived. (Aff) 
Had krishna already left the place before they 


(Int) 
Krishna had n't already left the place before they 


(Neg) 


arrived ? 


friend arrived. 


arrived ? 


arrived. 
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. Shall | have any chance ? (Int) 


| Shan't have any chance. (Neg) 


. Will you be at home tomorrow ? (Int) 


You won't be at home tomorrow ? (Neg) 


. I'll go to Chennai tomorrow. (Aff) 


Will | go to Chennai tomorrow. (Int) 
| won't go to Chennai tomorrow. (Neg) 


. Our team shall play cricket tomorrow. (Aff) 


Shall our team play cricket tomorrow ? (Int) 
Our team shan't play cricket tomorrow. (Neg) 


. I'll do that work for you. (Aff) 


Will | do that work for you ? (Int) 
| won't do that work for you. (Neg) 


. I'll study well. (Aff) 


Will | study well ? (Int) 
| won't study well. (Neg) 


. They shall talk to him. (Aff) 


Shall they talk to him ? (Int) 
They shan't talk to him. (Neg) 


10. 


m 
— 
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. He shall complete the work. (Aff) 


Shall he complete the work ? (Int) 
He shan't complete the work. (Neg) 


. I'll invite her to come to our house tomorrow. 


(Aff) 
Will | invite her to come to our house tomor- 
row? (Int) 


| won't invite her to come to our house tomor- 
row. (Neg) 


All of them shall attend the meeting tomorrow. 
(Aff) 

Shall all of them attend the meeting tomorrow? 
(Int) 

All of them shan't attend the meeting tomor- 
row. (Neg) 


నేను ఒక కథ చెప్పనా ? 

నీవు నాకు సహాయం చేస్తావా ? 

నేను నీ పుస్తకాన్ని తీసుకోనా ? 

మనం సినిమాకి వెళ్ళామా ? 

నా కొక సహాయం చేస్తావా ? 

ఈ రోజు వెళ్తారా ? 

నేను పెట్టెని తెరవనా ? 

ఈ విషయంలో నేను చేయగలిగినంత చేస్తాను. 
ఆయన తప్పకుండా మనకి సహాయం చేస్తారు. 


. రెండు రోజుల తరువాత వారు నాయింటికి వస్తారు. 


. Will he meet again ? (Int) 


He won't again. (Neg) 


. Shall | do something for you ? (Int) 


| shan't do any thing for you. (Neg) 


. Shall we meet again ? (Int) 


We shan't meet again. (Neg) 


. Will he accept my invitation ? (Int) 


He won't accept my invitation.(Neg) 
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. Would you mind giving me a chance to speak 


to you ? 


. You should be obedient to your parents. 
. We should love our neighbours also. 
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. You should run quickly to catch the bus. 

. You should always walk on the left side of the road. 
. You should go along with him. 

. You should study hard to get good marks. 

. Would you like sweets ? 

. | told that | would return day after tomorrow. 

. Would you wish to meet him ? 


నాకు సమావేశానికి హాజరవాలని ఉంది. 

నేను రేపటి కల్లా యీ నగరం నుండి తప్పక వెళ్ళాలి. 
పుకార్లకు మనం అవకాశం యివ్వకూడదు. 

మనం అబద్దాలు చెప్పకూడదు. 

మన గొప్ప నాయకుల అడుగుజాడల్లో మనం నడవాలి. 
ఈ నదిలో నాకు యీత కొట్టాలని ఉంది. 

మన పిల్లల గురించి మనం జాగ్రత్త వహించాలి. 
(ప్రతివారూ రోడ్డు నిబంధనలను పాటించాలి. 

ఎంతటి కష్టాన్నైనా మనం ఎదుర్శోవాలి. 


. ఇంగ్లీషు యొక్య ప్రాధాన్యతని మనం గుర్తించాలి. 
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. | could do this work. 
. Can I speak to him ? 
. You can stay in this house. 


What work can he do quickly ? 
She can face anything boldly. 
Can he meet you at any time ? 
He can win in his game. 


. | can speak three languages. 
. Could you plase wait for me for some time ? 
. Can I go now ? 


నీవు నాతో ఆడగలవా ? 

నీ కోసం నేను ఆగలేను. 

వారు యిక్కడికి ఏ సమయంలో నైనా రాగలరు. 

మనం యిక్కడ ప్రశాంతంగా నిద్రపోగలం. 

నీ సహాయం లేకుండా అతడు ఏమైనా చేయగలడా ? 
దయచేసి నిశ్శబ్దంగా ఉండగలరా / ఉంటారా ? 

ఆమెకి యిష్టమైతే మనకి సహాయం చేయగలిగి ఉండేది. 
దయచేసి నాకు మార్గం చూపగలరా ? 

దయచేసి ఆ తలుపును మూస్తారా ? 


. ఆ సమస్యని అతడు తేలికగా పరిష్కరించగలిగేవాడు. 


Il. 
. You can dance. (Aff) 


10. 


Tals 


12. 


13. 


14. 


You can't dance. (Neg) 
Can you dance ? (Int) 
He could play. (Aff) 

He could n't play (Neg) 
Could he play ? (Int) 

| can dance. (Aff) 

| can't dance. (Neg) 
Can | dance ? (Int) 

He can play. (Aff) 

He can't play (Neg) 
Can he play ? (Int) 


. You can play. (Aff) 


You can't play (Neg) 

Can you play ? (Int) 

You could play. (Aff) 

You could n't play (Neg) 

Could you play ? (Int) 

You could show me the way. (Aff) 
You couldn't show me the way. (Neg) 
Could you show me the way ? (Int) 
You could advise. (Aff) 

You could n't advise. (Neg) 

Could you advise ? (Int) 

He could dance. (Aff) 

He could n't dance. (Neg) 

Could he dance ? (Int) 

He could show me the way. (Aff) 
He could n't show me the way.(Neg) 
Could he show me the way.? (Int) 
He could advise. (Aff) 

He could n't advise. (Neg) 

Could he advise ? (Int) 

| could dance.(Aff) 

| could n't dance. (Neg) 

Could | dance ? (Int) 

| Can play. (Aff) 

| can't play. (Neg) 

Can | play ? (Int) 

| could play. (Aff) 

| cold n't play (Neg) 

Could | play ? (Int) 


— 
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| can advise. (Aff) 

| can't advise. (Neg) 
Can | advise ? (Int) 

| could advise. (Aff) 

| could n't advise. (Neg) 
Could | advise ? (Int) 


(Page : 34) 


. He may purchase the book. 
. She might have reached the station by this time. 
. May | ask you a question ? 


We may sit in the library. 


. He might have gone to his room. 
. He might have completed his work. 


May | also come to the meeting ? 


. May God bless you ! 
. May I speak to the manager ? 
. May I sit here ? 


మారు యిక్కడ విశ్రాంతి తీసుకోవచ్చు. 

దానిని గురించి అతడు అడిగి యండవచ్చు. 
మిమ్మల్ని ఒకటి అడగవచ్చా ? 

నేను యీ పుస్తకాన్ని తీసుకోవచ్చా ? 

తరువాత ఆమె నిన్ను అడగవచ్చు. 

వారు ముందే ప్రణాళిక తయారుచేసి యుండవచ్చు. 
భయంతో అతడు పారిపోయి యుండవచ్చు. 

నీవు వారికి వడ్డన ప్రారంభించవచ్చు. 

ఏక్షణానైన్న నిన్ను వారు ఇంటర్‌వ్యూకి పిలవవచ్చు. 


. అతడు నీ సలహాని తీసుకోవచ్చు. 


Il. 
. He may stop you at the gate. (Aff) 


May he stop you at the gate ? (Int) 
He may not stop you at the gate. (Neg) 


. He may ask you your plan. (Aff) 


May he ask you your plan ? (Int) 
He may not ask you your plan.(Neg) 


. He may suggest you the way. (Aff) 


May he suggest you the way ? ( Int) 
He may not suggest you the way. (Neg) 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


. He may show you the way. (Aff) 


May he show you the way ? (Int) 
He may not show you the way. (Neg) 


. They may stop you at the gate. (Aff) 


May they stop you at the gate ? (Int) 
They may not stop you at the gate. (Neg) 


. They may ask you your plan. (Aff) 


May they ask you your plan? (Int) 
They may not ask you your plan. (Neg) 


. They may suggest you the way. (Aff) 


May they suggest you the way ? (Int) 
They may not suggest you the way. (Neg) 


. They may show you the way. (Aff) 


May they show you the way ? (Int) 
They may not show you the way. (Neg) 


. He might stop you at the gate. (Aff) 


Might he stop you at the gate ? (Int) 
He might not stop you at the gate. (Neg) 


He might ask you your plan. (Aff) 

Might he ask you your plan ? (Int) 

He might not ask you your plan. (Neg) 
He might suggest you the way. (Aff) 
Might he suggest you the way ? (Int) 

He might not suggest you the way. (Neg) 


He might show you the way. (Aff) 
Might he show you the way ? (Int) 
He might not show you the way. (Neg) 


They might stop you at the gate. (Aff) 
Might they stop you at the gate ? (Int) 
They might not stop you at the gate. (Neg) 


They might ask you your plan. (Aff) 

Might they ask you your plan ? (Int) 

They might not ask you your plan. (Neg) 
They might suggest you the way. (Aff) 
Might they suggest you the way ? (Int) 
They might not suggest you the way.(Neg) 


They might show you the way. (Aff) 
Might they show you the way ? ((Int) 
They might not show you the way. (Neg) 
| might stop you at the gate. (Aff) 

Might | stop you at the gate ? (Int) 

| might not stop you at the gate. (Neg) 


18. 


19. 


20. 
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| might ask you your plan. (Aff) 

Might I ask you your plan ? (Int) 

| might not ask you your plan.(Neg) 

| might suggest you the way. (Aff) 
Might | suggest you the way ? (Int) 

| might not suggest you the way. (Neg) 


| might show you the way. (Aff) 
Might | show you the way ? (Int) 
| might not show you the way. (Neg) 
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. Students must respect your teacher. 


Students ought to respect your teacher. 


. We must not play on roads. 


We ought not to play on roads. 


. We must attend the meeting. 


We ought to attend the meeting. 


. You must think about your future. 


You ought to think about your future. 


. You must do something now. 


You ought to do something now. 


. You ought to have warned your child. 

. You ought to have attended the meeting. 
. You ought to have left for Mumbai to day. 
. He ought to have talked to you. 

. He ought to have worn new clothes. 

. you ought not to have come there. 

. | ought to have followed you there. 

. You ought not to have taken meals then. 

. You ought not to have told them like that. 
. You ought not to have worn old dresses. 

. You ought not to have slept then. 

. He ought not to have accompanied them. 


. You must have done that work. 

. He must have talked to you. 

. He must have stolen my book. 

. You must have apologized for your faults. 
. Everyone must have to speak in English. 
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నీవు అతనికి తప్పక ఉత్తరం రాసి ఉండవలసింది. 
నీవు నీదుస్తున్ని యిస్తీ చేసి ఉండి ఉండవలసింది. 
నీవు తప్పకుండా వెళ్లాలా ? 

55 పెళ్ళీకి రాకుండా ఉండి ఉండవలసింది కాదు. 

నీ పరీక్షలకు తప్పక బాగా తయారై ఉండాలి. 

నీవు ప్రతిరోజు తప్పక స్ఫ్మూలుకి వెళ్లాలి. 

నీవు నా పెన్నును ఉపయోగించి ఉండవలసింది కాదు. 


సాయంత్రం 6 గం॥కు ముందే నేను యింటికి తప్పక వెళ్ళాలి. 


సాక్ష్యాధారాలు లేకుండా అతడు అలా మాట్లాడకూడదు. 


నీవు తప్పక నీ స్నేహితునికి సహాయం చేసి ఉండి ఉండవలసింది. 


నీవు వారిని ఆపి ఉండవలసింది. 

వారు దానిని తప్పక బుజువు చేయాలి. 

ఆమె కోర్టుకి హాజరై ఉండి ఉండవలసింది. 

మనం ఆమెకి సలహా ఇచ్చి ఉండవలసింది. 

ఆ విషయాన్ని అతడు పరిష్కారం చేసి ఉండవలసింది. 
నీవు అతనికి విపులంగా చెప్పి ఉండవలసింది. 

వారు ఆ పనిని పూర్తి చేసి యుండవలసింది. 

అతని పనికి ఆమె తప్పక మెచ్చుకొని ఉండాలి. 
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. Who: 


Who are you ? 

Who has done this work ? 
Who goes there ? 

Who'll help me ? 

Who'll answer this question ? 
Who's coming here ? 

Who are they ? 

Who's going along with her ? 
Who can do this work ? 


. Who's your teacher ? 

. Who teaches you English ? 

. Who'll come for the excursion ? 

. Who asked this question ? 

. Who's the manager here ? 

. Who's the principal of this school ? 

. Who rang (Phoned) to your house yesterday ? 
. Who'll bring vegetables today ? 

. Who'll bring these books ? 

. Who'll talk to you ? 


Who'll (is going to) tell you stories ? 
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. Who's sleeping in side ? 

. Who's standing outside ? 

. Who's making noise there ? 

. Who'll (is going to) come for meals to your house? 
. Who told you about it ? 


. Whom: 
. Whom are you speaking to ? 
. Whom do you ask ? 


Whom do you discuss with ? 
Whom do you like the most ? 
Whom do you fight with ? 

With whom he is going ? 

With whom did he work yesterday ? 
With whom do you have relations ? 


. With whom is he speaking in the hotel ? 

. With whom did the servant — maid quarrel ? 
. Whose : 

. Whose help do you want ? 

. Whose book is this ? 


Whose house in this ? 
Whose education is better ? 


. Whose word is important to you ? 
. Whose words are soft ? 
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. Whose strength is great ? 

. Whose problem is this ? 

. Whose doubt is this ? 

. Whose encouragement is this ? 
. Whose book you want ? 

. Whose box is this ? 

. Whose advice do you follow ? 

. Whose room is this ? 

. Whose site is this ? 


. Which: 
. Which colour do you like ? 


Which book do you like ? 


. Which is the better of the two ? 
. Which song does he like ? 
. Which way did you go ? 


Which book can you read ? 


. Which subject do you like to take ? 
. Which teacher do yor like best ? 
. Which train are you going to board ? 


. Which town did he go ? 

. Which saree does she like ? 

. Which room did he like ? 

. From which place did they come ? 

. Which lesson did he like ? 

. Which present does he like ? 

. Which vegetables do they eat ? 

. Which things they don't like ? 

. Which type of people they don't like ? 
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. What: 

. What's your name ? 

. What's your fathers name ? 
What's your mother's name ? 
What's your brother (doing) ? 
What do you want ? 

. What happened ? 

. What's happening ? 

. What can | do for you ? 

. What business have you with me ? 
. What did she tell you ? 

. What are they doing there ? 

. What's that noise ? 

. What places have you seen ? 
. What is he doing now? 

. What can you do ? 

. What did they tell ? 

. What can he do ? 

. What did they ask you ? 

. What happened next ? 

20. What does he know ? 

21. What's he going to tell ? 

22. What does he know about you ? 


VI. When: 
1. When do you get up or wake up ? 
2. When do you take your breakfast ? 
3. When do you take your meals ? 
4. When do you go to school ? 
5 
6 
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. When can they complete that work ? 
. When shall your sister come from America ? 
(Or) 
When is your sister coming from America ? 
. When is his birthday ? 
. When did she come here ? 
. When can he go there ? 
10. When do you give me money ? 
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. When shall | return the money ? 

. When did he ask me ? 

. When did you meet him ? 

. When did they speak to him ? 

. When will she go to the market ? 

. When does my mother buy me clothes ? 
. When are you going to fight (with) me ? 
. When do you come to our house ? 

Vil. 


. Where's your house ? 
. Where are you residing ? 


Where: 


Where can she go ? 


. Where did he go yesterday ? 


Where can she go ? 
Where's my book ? 


. Where do you want to go ? 

. Where are they now ? 

. Where were you yesterday ? 

. Where do they work ? 

. Where are you going ? 

. Where shall we stay this night ? 

. Where's he ? 

. Where do you go at this hour of night ? 
. Where can they work ? 

. Where did you speak to him ? 

. Where were they last month ? 

. Where's the chance for you ? 

. Where did they sleep ? 

. Where are the gold article shops ? 


VII. Why: 


. Why don't you consult a dentist ? 
. Why did he come here ? 
. Why are you sad ? 


Why do you ask them questions ? 
Why do you stop him ? 
Why does he tell lies ? 


. Why did n't you send me along with him ? 
. Why did n't he invite them ? 

. Why does n't she ask you ? 

. Why do you quarrel with him ? 

. Why does n't he take (drink) tea ? 

. Why do you come here often ? 

. Why are you afraid ? 

. Why does n't she tell the truth ? 

. Why are they leaving ? 
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. Why didn't you come to our house yesterday ? 
. Why didn't you take meals that day ? 

. Why did she sit there ? 

. Why don't you talk to me ? 

. Why didn't you come with you ? 

. Why do you laugh like that ? 

. Why didn't you show me the answers ? 

. How: 

. How are you ? 

. How old is your father ? 


How old are you ? 

How's your health ? 

How did you come over here ? 
How's this place ? 


. How speedily he ran ! 


How's he walking ? 


. How long did he wait for you ? 
. How many times we've to ask her to come to 


our house? 


. How many times can you tell them? 
. How can we send this news to her ? 
. How high the bird flies ! 

. How can we count the starts in the sky ? 
. How dark is the room ! 

. How he's sleeping ! 

. How can you say likethat ? 

. How can | ask your mother ? 

. How can you solve his problem ? 

. How can you go there ? 

. How can he come with you ? 

. How can we convince them ? 

. How can | describe the incident ? 

. How can he answer ? 

. How neatly you dress your self ? 

. How can you help him ? 

. How dare you ask him ? 

. How does my father take this (feel) ? 
. How's your brother ? 

. How could he get that job ? 

. How do you go to school ? 

. How much money has he to pay you ? 
. How changed you are ! (or) 


What a change in you ! 


. How many times we've to tell him ? 
. How many younger sisters have you ? 
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. How long he has to go ? 

. How far is your school from here ? 

. How long did they stay here ? 

. How long will it take to go to your house ? 
. How often does he come to your house ? 

. How nicely she decorates herself ! 

. How neatly they keep their house ! 
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అతడు తన తండ్రిచేత హాస్పిటల్‌కు తీసుకుని వెళ్లబడ్డాడు. 


(P.V.) 
నీవు నీ పని ఇప్పుడే పూర్తి చేశావు (A.V.) 
వారు నన్ను ఏమో అడగలేదు (A.V.) 
అతడు ఆ పని పూర్తి చేశాడా? (A.V.) 


తప్పు చేసిన వారు న్యాయాధికారిచేత శిక్షింపబడలేదు (P.V.) 
వారు ఏమి చేశారు ? (A.V.) 
JOH రాజుచేత చంపబడ్డాడు. (P.V.) 
నీవు వారిచేత అతని ఇంటికి రేపు తీసుకు వెళ్లబడతావు 


(P.V.) 

పోలీసు అతనిని పట్టుకోగలడు (A.V.) 

. అతనిచేత ఏపనీ చేయబడలేదు (P.V.) 
. దొంగ పోలీసుచేత తరుమ బడ్డాడు (P.V.) 
. చివరకు అతడు ఉద్యోగం సంపాదించాడు (A.V.) 


. వారు అతనిచేత చాలా ప్రశ్నలు వేయబడుతూ ఉన్నారు(P.V.) 
. వారికి పండ్లు యిష్టం లేదు. 

. మనము రొట్టె SHO ఆర్డర్‌ చేయగలం. 
. వారి ప్రయాణం వారిచేత ఆనందంగా అనుభవించబడింది. 


(A.V) 
(A.V) 


(PV) 


. అతని సవతి తల్లి చేత అతడు క్రూరంగా చూడబడ్డాడు. (P.V.) 


. ఆమె వారిచేత కోరబడలేదు. (P.V.) 
. మన విధిని మనం చేస్తాం. (A.V.) 
. నీ పనుల వల్లనే నీవు విచారణ చేయబడతావు. (P.V.) 
. నీచేత ఏమి చేయబడింది ? (A.V.) 
. ఆమె తన పనిని నిజాయితీగా చేస్తూంది. (A.V.) 


. ప్రతీదీ అతనిచేత అతని మనస్సుకి పట్టించుకోబడుతుంది. 


(P.V.) 
. | wrote that letter. (A.V.) 
. He read many books. (A.V.) 
. What does he want ? (A.V.) 
. Did she eat the fruits ? (A.V.) 
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Why did they catch him ? (A.V.) 
Was that book not written by him ? (P.V.) 
Was the tiger not killed by them ? (P.V.) 
What did he do with the knife ? (A.V.) 
Where you not asked by them ? (P.V.) 
They were not invited by him . (P.V.) 


. | will/ an going to / complain against him. (A.V.) 
. Was cricket match not played by them ? (P.V.) 


. How can | tell you ? (A.V.) 
What did they tell you ? (A.V.) 
. Was the paper not read by her ? (P.V.) 
What was written by her ? (P.V.) 
They did not tell me anything (A.V.) 
Was his leg not bitten by the dog ? (P.V.) 
. You cannot catch me (A.V.) 
What did you tell them. (A.V.) 
. Was any help not given to you by him? (P.V.) 
. | did not ask them anything (A.V.) 
. You were seen by me (P.V.) 
Can you answer my question (A.V.) 
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. Let: 


Let us take rest. 

Let us drink / take coffee. 
Let's do something. 

Let him sit here. 

Let them go out. 

Let him not be stopped. 
Let him go from this place. 
Let's play together. 

Let him speak. 

Let him begin. 


. Let her wait for some time. 
. Let that boy play. 

. Let's not tell lies. 

. Let's respect elders. 

. Let's all be honest. 


. Get: 


Get out. 

Get ready. 

Get lost. 

Don't get into troubles. 

Get him down 

Please get me a glass of butter- milk. 


HI. 
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Has to; have to; had to: — has got to ; have 
got to; had got to: 


. He has to come to our house. 

. [have to talk to you. 

. They have got to buy two pairs of dresses. 
. Have they got to go there ? 

. I've to wait for you. 

. I've got to think over this matter. 

. He had got to come to our house often. 

. She had to consult a doctor. 

. He has got to go to school today. 

. I've got to meet the secretary in the office today. 
. | got my boots polished. 

. He got his hair cut.(or) 


He had his hair cut. 


. | got my clothes ironed (Or) 


| had my clothes ironed. 


. Getting: 
. Coffee is getting cold. 
. Getting a job these days is very difficult. 


It's getting dark. 
Need : 


. He need n't go. 
. | need n't stay there. 


You need my help. 

Does he need our help ? 

We need n't feel sorry for her. 
Do you need to go tomorrow ? 
You need n't wait for me. 

He needs to come over here . 


. We need n't go there today. 

. You need n't come to our house tomorrow. 

. Used to: 

. My younger brother used to go to temple daily. 
. | never used to go to pictures. 


| used to come home late. 
My father used to work ten hours a day. 


. My mother used to give me money. 
. They used to eat thrice a day. 
. We used to play every evening. 


VII.Can't but : (or) Could n't but : 


1. 
2: 
3. 
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They can't but come over here. 
| can't but write a letter to them. 
They could n't but leave this place. 


| could n't but complete that work. 
He could n't but speak to me. 
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. The mountain is so difficult that | cannot climb. 


2. The milk is so hot that he cannot drink. 
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12. 


13. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
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She was so dull that she could not understand 
anything. 

He was so busy that he could not attend to any 
other work. 
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They are so weak that they cannot attack the enemy. 
The tree is too high for me to climb. 

The noise was too loud for him to bear it. 

The wall is too high for me to jump over it. 

He was too angry to control it. 

She is too poor to pay the school fees. 

No sooner did my friend come there, than all 
the others had left the place. 

No sooner did he get down from the train, than 
it had started. 

No sooner does the teacher enter the class, than 
all the students stand up. 

No sooner did he call me, than | turned back. 
No sooner was he ready, than he had called me. 
As soon as he had completed his work he went home. 
As soon as they joined us, we started on our journey. 
As soon as he starts, he begins his speech. 

As soon as the chance came, he made the best use of it. 
As soon as he cleaned the house we entered. 
(Given sentence) 

He is bold and strong too. 

He is bold as well as strong. 

Besides being bold, he is strong. 

She is not only clever but also hard working. 


She is clever and hard working too. 

She is clever as well as hardworking. 
Besides being clever she is hardworking. 
He is my friend and relative too. 

He is both my friend, and relative. 

He is my friend as well as relative. 

Besides being my friend, he is my relative. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 


— 
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My brother is not only a poet but also a writer. 
My brother is both a poet and a writer. 

My brother is a poet and a writer too. 

Besides being a poet, my brother is a writer. 
He is not only wealthy but also healthy. 

He is both wealthy and healthy. 


He is wealthy and healthy too. 

He is wealthy as well as healthy. 

Unless you study hard,you cannot get a rank. 
Unless you tell the truth, you will be punished. 
Unless you run fast, you will miss the bus. 
Unless the police chase they can not catch the thief. 
Unless you give me the information, it is not 
possible to find out the truth. 

If you do not invite me, | will not come. 

If you do not start early, we will be late to the function. 
If you do not sleep early, you can not get up early. 
If you do not mix salt, it will not be tasty. 

If you do not prepare strong coffee, | will not drink 
Inspite of having enough money you don't spend. 
you have enough money but you don't spend. 
Inspite of being weak, he is very active. 

He is weak but he is very active. 

Inspite of your waiting for me | cannot come. 
You wait for me but | cannot come. 

Though he was clever he could not get a first class. 
He was clever But he could not get a first class. 
Though they have a chance they don't use it. 
Inspite of having a chance,they don't use it. 


EXCERCISES 


(Page : 203) 
. Write in ink. 
. Go on foot. 
. She is an M.L.A. 


. My friend got a stomach ache. 


. The Ganga flows into the Bay of Bengal. 


My picture is different from your picture. 
The two brothers love each other. 


He is becoming stronger and stronger dayby day. 


. He is enjoying himself the beauty of nature. 


. | have been ill for two weeks. 


ఇంగ్లీష్‌ మాట్లాడుకుందాం 
రండి! 


Course 


